Марина та Сергій Дяченки

Мідний король

Частина перша

Розділ перший

Раннього вечора вітрильне судно «Крилама» ввійшло в прибережні води порту Мірте і стало на рейд, чекаючи митного огляду. Команда й пасажири, скільки їх було, вибрались на палубу – не тільки тому, що цього вимагали митні правила Мірте, але й затим, щоб подивитися на Літаюче Місто.

«Крилама» нахилилась, і вода з палуби струмочками потекла в море. З'юрмлені біля лівого борту пасажири готові були кинутися за водою – вони ахали й охали, насідали животами на загороду, тицяли пальцями, показуючи одне одному дивовижі; дві огрядні пані, що всю дорогу не виходили з каюти, спрагло вглядались у простерте перед ними диво. Сім'я середніх статків (мати, батько, четверо синів), купець із двома помічниками, ремісники-умільці, що зважилися шукати щастя на службі в Золотих, та інші люди різних станів, які подорожували в каютах і в трюмі й багато ночей спали в гамаках і знемагали від безсоння на злежаних перинах, дивились на місто своєї мрії, мету подорожі, і багатьом займало дух.

Літаюче Місто линуло, не сягаючи землі. Тоненький серпанок оповив порт і припортові райони, а над ними розкинулись бірюзові й рожеві арки мостів, завмерли, граційно вигнувшись при злеті, тонкі стіни. Ажурові будівлі вивершувалися сліпучо-білими вежами, і гострі шпилі вели, мов пальцями, по тонкому шару хмар над містом. Тисячі суден стояли на рейді, ніби зачаровані видовищем, ніби засумнівавшись в останню мить: а чи гідні вони, порослі черепашками, ввійти в золотий порт Мірте?

Матроси видирались якнайвище, бажаючи більше побачити. Майже всі вони бували тут давніше, але тільки декільком, найстарішим, удалось зберегти підкреслено-байдужу міну: і не таке, мовляв, знавали. Повітря ледь тремтіло над морем, і через те здавалося, що золоте місто ось-ось розтане в серпанку, – але воно не тануло, навпаки, яскравішало в міру того, як сонце сідало і подовжувалися тіні.

Підійшов великий човен із вартою та перевіряльниками. Першим на борт піднявся чоловік у шкіряному шоломі, в легких обладунках з гербом Мірте, з величезною паперовою книжкою під пахвою.

– Митна служба Мірте вітає вас, морські подорожники, – промовив поблажливо, переводячи чіпкий погляд з обличчя на обличчя. – Капітане!

Капітан вийшов наперед, тримаючись чемно – й гідно водночас. З нагоди прибуття він змінив засмальцьовану, пропалену в багатьох місцях шкіряну сорочку на синій мундир із ґудзиками з полірованої кістки.

– Пред'явіть до огляду пасажирів, команду, вантаж. Чи всі новоприбулі ознайомлені з умовами перебування в Мірте?

Ремісники переступали з ноги на ногу. Вони збиралися порушити закони Мірте – трохи, зовсім трішечки. Потім, коли налагодиться з роботою, вони сплатять повний податок і стануть чесними громадянами золотого міста, але попервах…

– У вас є документи на дітей? – чоловік у шоломі зупинився перед скупченою в коло сімейкою. – Пред'являйте, будьте ласкаві. Так…  Добре. Що везете?

Тим часом вартівники та перевіряльники, усього восьмеро людей, хутко розсипалися по кораблю: хтось опустився в трюм, хтось заглядав у бочки й трусив тюки на палубі, хтось запався не знати куди і враз виник не знати звідки. Пасажири позирали на них з боязким захватом: митники були громадянами Мірте, бронзово-смаглявими, вилицюватими, з коротко стриженим золотим волоссям.

– Двадцять сім, двадцять вісім, – митник рахував пасажирів. – А це що? Капітане!

Капітан прискочив і зупинився поряд. Митник повернувся до нього, на лиці були здивування й гидливість:

– Ви не знаєте законів Мірте? Що це, я вас питаю?

Перед ним, обік від інших пасажирів, стояв хлопчик років п'ятнадцяти, худорлявий, чорноволосий, з великими вухами. Розгублено поглядав то на митника, то на чудесне місто за його плечем. Напівдитяче й просте обличчя його вирізняла ледве вловима дивнота: занадто темні очі й випнуті надбрівні дуги, занадто гостре підборіддя, дуже біла шкіра й запалі щоки – хоча на голодного чи виснаженого хлопчисько не був схожий.

– Цей… – вичавив капітан. – Цей… де твій хазяїн?

Надбіг добре вдягнений, високий пан із білим пером за вухом – знаком професії переписувача.

– Перепрошую, я показував… пред'являв у каюті майно, там книжки, папір, писальне приладдя…

Митник жестом звелів йому замовкнути.

– Що це? – його довгий палець майже торкнувся білого лоба хлопчиська.

– Це мій раб. – Переписувач ковтнув. – А… що?

– Вам відомо, що гекса та їхнє поріддя не може ступити на землю Мірте? А вам, – митник круто повернувся до капітана, – хоч вам це має бути відомо!

Капітан зблід:

– Гекса? Я не знав, що він гекса. Він…

– Ні-ні, – залепетав переписувач. – Він у рабстві в моєї сім'ї майже вісім років… Змалку… Він не може бути гекса, у мене є купча, там сказано – «походить з лісового краю»!

Пасажири й команда, насторбучивши вуха, підбирались дедалі ближче. Назрівав скандал; ремісники перезирались, матроси супились, решта відверто цікавилися, занудьгувавши без розваг за довгий час подорожі.

Не слухаючи переписувача, митник звернувся до капітана:

– Ваш корабель не ввійде в гавань, допоки на борту перебуває гекса.

Пасажири загомоніли. Митникові слова передавали далі, тим, хто не дочув. Розвага загрожувала обернутися на біду.

– Даруйте… – капітан тепер почервонів; він зовсім не був таким досвідченим морським пластуном, яким хотів здаватись. І якщо з бурею у відкритому морі йому випадало змагатись, то непорозуміння з митницею Мірте було стократ небезпечніше.

– Або ви розвертаєтеся і йдете, – підніс голос митник, – або сплачуєте стоянку на рейді – чотири тисячі монет за годину. Гей, ви скінчили?

Його помічники знов показались на палубі й по черзі записали щось у принесену на борт книгу. Діставши ствердну відповідь, митник поглянув на сонце:

– Час огляду вийшов, тепер починається час затримки. Розрахуєтесь ви, капітане, потім зможете притягти до суду пасажира, який привів на борт напівкровку… Якщо вам удасться, звісно, вибити з нього хоч копійку, – митник осміхнувся. – Отже, ви розвертаєтесь?

– Ми не можемо! – крикнув хтось із натовпу пасажирів. – Це… це нечувано! Я заплатив за квиток!

– Ми всі заплатили, – зі сльозами в голосі підхопила огрядна пані. – Нас із сестрою зустрічають… сьогодні в порту… В ім'я Імператора, ми не можемо піти!

Митник зиркнув на неї, але нічого не сказав. Купець, що стояв поряд, повідомив пані впівголоса:

– Імператором тут не присягаються.

– Ми не можемо піти. – Капітан говорив уривисто й глухо, так уразила його несподівана біда, що сталася аж на прикінці подорожі. – У нас майже вийшли… запаси прісної води.

– Мені не цікавий клопіт про вашу воду. – Митник попрямував до драбини, по якій уже спускалися його підлеглі. – Моя вам проста порада: скиньте гекса за борт і входьте в порт.

Хлопчисько й досі стояв обіч від усіх. Невтямки було, розуміє він чи ні, через що така веремія. Не схоже, щоб його знічували погляди – лихі, відверто неприязні, іноді бридливі.

– Скільки можна чекати! – закричала огрядна пані. – Скиньте його за борт, нарешті! Ви ж бачите – іншої ради нема, інакше нас не пустять!

Переписувач виступив наперед. Губи в нього тряслися.

– Панове, я розумію ваше обурення… Я сам, я не знав… але, панове, це ж моя власність… Він знаряддя моєї праці, дуже цінне, важливе… Він джерело моїх прибутків! Він дуже дорого коштує, хто мені відшкодує?!

– А хто мені відшкодує стояння на рейді?! – гаркнув капітан.

– Ви поставили нас усіх у жахливе становище, – завважив купець. – Хто винен, як не ваша недбалість? Усім відомо, що гекса та їхніх напівкровок не пускають у Мірте!

– Заждіть, – переписувач кинувся за митником, готовий був схопити його за рукав, але в останню мить утримався. – Заждіть… Я можу заплатити штраф. Ми ж люди, домовмося… Я відпливу з ним сьогодні ж, я тільки пересяду на інший корабель!

– Ані ногою. – Митник узявся за дужку, до якої кріпилась драбина. – Гекса не опоганить Мірте ані диханням, ані доторком, ані гидким випорожненням своїм. Викидайте за борт – або корабель не пройде.

Пасажири говорили вже на повний голос, і, здавалося, жоден не чує іншого.

– Але що ж мені робити, – переписувач кусав губи. – Це… головне моє добро, цей раб! Він… у нього дивовижна пам'ять на букви та знаки, він переписує книги з нечуваною швидкістю, без нього я зубожію!

– Ваша справа, – митник поставив ногу на сходинку. – Гей, капітане, хвилина на роздуми.

– Та що тут думати! – закричав старший із ремісників, бородатий ювелір. – У мене контракт у Мірте, хто за мене заплатить неустойку?!

– Може, човен, – бурмотів блідий, мов лід, переписувач. – Може, спустити човен… Він переписує по цілій книзі за три ночі!

– Доведеться тобі самому потрудитися, – сказав ювелір і сплюнув за борт. – Руки не відпадуть!

Капітан, стиснувши зуби, ішов по палубі, переступаючи через канати, кинуті кимось вузли, – ішов до хлопчиська.

Той відступив.

– Добре плаваєш? – похмуро спитав капітан.

Хлопчисько мовчав, продовжуючи відступати. Капітан схопив його за комір. Хлопчисько викрутився з несподіваною спритністю й кинувся тікати – уздовж правого борту. Наспіли матроси й пасажири. Десять рук одночасно вчепились у куртку й штани із запраного полотна, але хлопчисько, прудкий, мов вивірка, вирвався знов. Його наздогнали й збили з ніг.

– Не оглушуйте! – голосив переписувач. – Так він, може, випливе! Книги мої, ще й до половини… А завдаток же…

Він сів на згорнутий канат і, в розпачі розгойдуючись, узявся за голову. Перо за вухом, знак професії, похилилось.

Хоч тіло хлопчиська звивалося, спільними зусиллями його перекинули через борт. Хлопчик полетів униз, дриґаючи в повітрі руками й ногами, і шубовснув у воду, і бризки вдарили в облавок вітрильного судна «Крилама».

Митник, що спостерігав з палуби, кивнув:

– Заходьте в гавань. Можете швартуватися.

* * *

Він занурився з головою. Вода вдарила по вухах, на мить стало боляче, але Розвіяр нараз виплив, ухопив повітря в легені й затрусив головою. Біль попустив миттєво, як і з'явився. Поруч, зовсім поруч був мокрий облавок «Крилами» – блискучий і чорний над водою, а під водою – бурий, волохатий, де-не-де порослий черепашками. Вода виявилася майже такою ж прозорою, як повітря, – Розвіяр міг бачити всю тушу «Крилами» аж до кіля.

Розпустились і набрали вітру паруси – зелені з червоним, кольору Фер, порту приписки. Запінилася вода біля борту, і сам борт повільно сунувся, пропливаючи мимо. Розвіяр подався убік: за кормою «Крилами» нуртував високий білий вал, потрапити туди – умить затягне й закрутить, залишить під водою назавжди.

«Крилама» відходила повільно. Ось вона закриває весь світ, ось вона відсунулась, ось вона – силует, усе ще величезний, але щохвилі, то менший. Розвіярові знову відкрилося місто: високий Мірте, ширяючи в хмарах, дозволяв дивитися на себе й капітану на містку, і гекса, що тонув посеред моря. Хоча давніше Розвіяру ніхто не казав, що він – гекса.

Сонце сідало. Казали, що дивитись на Мірте можна опівдні, на світанку, при заході, вночі, – з кожним поглядом це буде нове місто. От і тепер: бірюзові арки зробилися синіми, а рожеві – опалово-жовтими. Білі вежі взялися золотим. Шпилі тримали на вістрях хмару, немов припнувши її до неба.

Море не хвилювалось. Невелика хвиля то піднімала Розвіяра, то опускала. Там, де пройшла «Крилама», лишався на воді слід. Розчепірившись на поверхні, калатаючи у воді ногами, Розвіяр бачив, як далеко-далеко пливе митний човен, і ще один, і ще. Як слідом за «Криламою» спрямувалося в гавань інше судно – під жовтими й білими вітрилами.

Він ковтнув солоної води й закашлявся. Як він пам'ятав, ніхто не навчав його плавати. Проте триматися на воді він завжди вмів. Не варто пливти до берега, на берег не пустять. Тоді куди?

Розвіяр продихався, роззирнувся й поплив, націлившись на невеличкий корабель, що стояв найдалі од усіх від берега. Чомусь йому здавалось, що коли корабель невеликий і коли стоїть так далеко – його неодмінно візьмуть на борт. Чому ні? Він добре вміє працювати.

Схилялося сонце, золоте місто знову міняло свою подобу. Розвіяр плив; вода виявилась такою оманливою – і твердою, й м'якою водночас. З борту «Крилами» поверхня моря здавалася стійкою, але ходити по воді не можна. Кораблі й човни рухалися швидко, Розвіяр думав, що й сам зуміє так плисти – але помилився; борсаючись, він старався з усієї сили, однак місто й досі здіймалося над водою, відбиваючись у ній разом зі шпилями й хмарами, і корабель на рейді лишався так само далеким.

Щось дивне робилося з руками й ногами. Вони немов здерев'яніли. І дихати ставало дедалі важче. Розвіяр перепочив, полежавши на спині, але плеснула хвиля – і він знов похлинувся. Відкашлявся й знову поплив: тепер йому здавалося, що корабель наближається. Розвіяр гріб, облизуючи пересохлі губи. Йому дедалі дужче хотілося пити. Морська вода обпікала горло.

Він не шкодував ні за хазяїном, ні за «Криламою», ні за вузликом із пожитками, що лишився в трюмі під його гамаком. Він шкодував за «Подорожжю на Осиний Ніс». Учора вночі він переписав півкнижки, а закінчити до ранку не вдалося – капітан заборонив палити вогонь у трюмі. Розвіяр перегортав сторінку, дивився на неї, потім схилявся над чистим аркушем і ретельно переносив на папір те, що запам'ятав, що висіло, наче в повітрі, у нього перед очима. І поки писав – він потроху розумів слова й бачив те, що вони значили. Бачив далеку протоку, зубчастий гребінь між двох скель: з одного боку півострів Осиний Ніс, з другого – Крем'яшок. Двічі на рік біля гребеня вирує вода, страшно нуртує, й зриваються камені. Вода то спускається, оголюючи нори глибинних гадів, то піднімається знов, зубчастий гребінь ховається під водою, і тоді через Осиний Ніс може пройти судно, хай навіть найбільше, ось як «Крилама». Мандрівник, що написав колись книгу, долав протоку в небезпечний час – коли вода ось-ось готова була опуститись; доплив він чи загинув у хвилях?

Розвіяр подумав і вирішив, що, мабуть, урятувався. Таж написав хтось книгу про Подорож. Про те, що книгу може написати мертвий дух, хазяїн Агль нічого не казав…

Хазяїн Агль тужить, напевно. Він стільки разів казав Розвіярові: «Ти – моє багатство», що й змія запам'ятала б. Щоправда, тягати за вуха, стукати лобом об стіл і лаяти останніми словами хазяїн Агль теж полюбляв… Особливо сп'яну…

У Розвіяра зсудомило зненацька ногу. Розгубившись, він забився, схопився за щиколотку, занурився з головою… Судома відпустила, але зостався страх. Розвіяр роззирнувся.

Небо розділилося на дві половини. Зі сходу наступала темрява, і Літаюче Місто укотре поміняло свою барву. Із кольорового воно зробилося карбовано-сірим, висячі арки налилися власним світлом, і мости прикрасилися низкою вогнів. Із заходу ще світились вода та небо, але сонця не було. Воно потонуло. Так завжди.

Розвіяр подивився на маленький корабель, що до нього стільки часу уперто плив. Корабель повільно рухався, на його щоглах розгорталися вітрила – сині. Запалився сигнальний вогонь на верхівці щогли; корабель пішов на захід, туди, де горіло небо й блищала вода, пішов навздогін сонцю та дню.

Наставала ніч, але темряви не було. Щомиті запалювались усе нові вогні. Жовті, білі, жовтогарячі ланцюги простягалися від мосту до мосту, від вежі до вежі, і скоро над Мірте повисла заграва, що тільки ледве-ледве поступалася за силою заходу сонця. Далеко в морі – там, куди пішов корабель, – запалився маяк. На щоглах займалися сигнальні ліхтарі, і декілька великих вогнів спалахнули один по одному просто посеред моря. Розвіяр був оточений вогнями, немов на святі.

Якщо тут пройде корабель, вони ж побачать мене на воді, подумав Розвіяр не стільки з відчаєм, скільки зі здивуванням. Коли митник назвав його «гекса», коли його вирішили жбурнути за борт, коли він летів уже в воду, кинутий десятком рук – ані на хвильку, ані на єдину мить він не вірив у свою смерть і не збирався вмирати. Не збирався й тепер. Тим дивніше було, що руки відмовлялися служити, ноги зробилися важкими й тягли на дно, а зуби так стукотіли від холоду, що цей стукіт, напевно, було чути в місті.

У небі проступили тьмяні зірки. Тьмяні – бо їх забивало сяяння Мірте. Розвіяр плив, намагаючись тепер зігрітись і не ставлячи іншої мети. Море теж світилося; глибоко під водою – Розвіяр злякався, як глибоко, – запалилися зеленкуваті вогники. У книзі про подорож на Осиний Ніс були сторінки про морських гадів – хапуна, усеїда, морського гачкаря, про донного дракона, називаного в просторіччі Утробою. Розвіяр ослабнув, уявивши, як у глибині моря під ним відкриваються вогненні очі і розгортаються гачки, хоботи й щупальця.

Поверхня води, потримавшись під підборіддям, сягнула губів. Потім ніздрів. Тоді Розвіяр пірнув і виринув, і знов пішов під воду з головою. Заборсався, не бажаючи здаватись, але майже одразу ж ослабнув.

Налетів вітер з моря. На краю зору хитнулося щось, на мить закривши тьмяні зірки. Розвіяр рвонувся: йому привидівся човен, зовсім близько, поряд!

Величезне й темне, порожнє розгойдувалося на хвилях. Не човен; щось на кшталт круглого плоту з палкою посередині. Розвіяр кинувся до нього, заляскав по воді руками, розбиваючи віддзеркалення далеких вогнів і зір. Хотів ухопитися за край, але пальці зіслизнули. У відчаї, що вмирає так близько від спасіння, Розвіяр закричав й обіруч ухопився за дерев'яний край плавучої споруди.

Навалився ліктем. Віддихнув. Тепер принаймні його не затягне так просто вглиб, море не заковтне його, не перетравить; сопучи й кашляючи, Розвіяр виповз на край плоту, немов драглистий слимак.

Пліт хитнувся. Протилежний край піднявся над водою, а той, що на нього здерся хлопчик, пішов під воду. Розвіяр перебрався ближче до центру. Палю, що стирчала посередині дерев'яного кола, вивершував, як виявилося, круглий каганець із ґнотом і залишками олії.

Розвіяр привалився до цієї палки спиною.

Він не потоне. Він дочекається на цій штуці ранку, і тоді його підбере корабель… Хвилі м'яко погойдували дерев'яний круг, і здавалося, що він пливе кудись. «А може, мене винесе до берега?» – подумав Розвіяр і лизнув мокру долоню.

Солона вода не тамувала спраги. Навпаки, стало гірше. Розвіяр обхопив себе за плечі, намагаючись зігрітися. Тепер, у пітьмі, Мірте сяяв у всій своїй пишноті – Розвіярові здавалося, що до нього лине музика, така тонка й ніжна, як буває тільки від струн під смичком.

І в цю музику вплівся інший звук – розмірене ляскання. За кілька хвиль Розвіяр зрозумів, звідки воно долинало: чорний силует човна плив по залитій світлом воді. Човен був не гребний і не вітрильний – колісний. Гучніше за все були удари лопатей по воді, потім Розвіяр почув поскрипування вала й нерозбірливу пісеньку. Людина, що сиділа на кормі, тримала поперек колін довгу палицю, й на кінці її то спалахувала, то згасала пелюстка вогню.

– Не розумію я, красуне, – муркотіла людина, – не розумію я, красуне, де туди, де сюди, о-о-о… Хіба милування гаряче… ніколи, ніколи… хіба милування, туди, ніколи не сюди… Стій! Фру!

Він форкнув, ляскання стихло, поскрипування, навпаки, погучнішало. Човен підійшов упритул до плоту, на якому сидів Розвіяр; людина підняла свою жердину, звелася на ноги – і раптом завмерла. За його спиною переливався вогнями Мірте, обличчя Розвіяр не міг роздивитись.

– Гей! Ти хто? – спитала людина зі страхом. – Живий чи мрець?

Розвіяр хотів відповісти, але замість цього гучно клацнув зубами. Людина в човні, хвилюючись, дістала звідкись закоптілий ліхтар, підкрутила коліщатко, і стало світліше.

– Ти хто? – Чоловік у човні підняв ліхтар. – Здається, людина… Неначеб хлопак… Ти що, з корабля упав?

Розвіяр кивнув.

– От уже ж… – пробурмотів чоловік. – Ану, іди сюди… тут не можна сидіти, це бакен, зрозумів? Сигнальний вогонь… я й так припізнився…

Розвіяр хотів перебратися на човен, але замість цього скотився знов у воду. Бакен сильно хитнувся. Чоловік простягнув Розвіярові руку і витяг на корму.

– Холодний який… Іди на ніс, бо я й сам промокну… Іди на ніс, кажу тобі!

Майже весь човен займало колесо, звідки на Розвіяра дивилися дві пари жовтих очей. Здригаючись, він перебрався через нього по зігнутому трапу, сів на носі й знов обхопив себе за плечі. Бакенник тим часом прикрутив знову ліхтар, підняв жердину і, потягнувшись до бакена, тицьнув язиком полум'я в каганець.

Зайнялося одразу, і так потужно, що Розвіяр примружився. Бакен, що врятував його від смерті, був маленький і круглий, і дивлячись на нього збоку, Розвіяр здивувався: як можна було сидіти на такій нікчемній дерев'янці?

– Мені ще три вогні, – пробурмотів бакенник. – Припізнився сьогодні, ой… Пішли! Ну!

Закрутився барабан, спершу повільно, тоді дедалі швидше. Усередині бігли пліч-о-пліч темні звірі, Розвіяр не міг їх як слід роздивитись. По боках човна заляскали лопаті.

– От уже ж, – бурмотів бакенник. – А я все випив майже… Ну ось на дні лишилося. На!

Він кинув фляжку, Розвіяр не піймав її, і фляжка впала на дно човна.

– Руки діряві, – сказав бакенник. – Ну ж бо пий… А то…

Розвіяр із третьої спроби відкрутив кришку. Рідини у флязі було й справді на дні, а пахла вона гостро та ядучо. У Розвіяра сльози навернулись на очі.

– Пий, ну! – квапив бакенник.

Розвіяр випив. Одразу нічого не відчув, але вже за мить йому стало краще; він побачив, як переможно висявають вогні Мірте, як відбиваються в кожній краплині, що зривається з гребної лопаті, і як віддаляється, погойдуючись на воді, запалений бакен.

– Хто ти такий, га?

– Розві…яр.

– Юнга? Матрос?

– Нє. Ні.

– А хто?

Розвіяр закашлявся.

* * *

Вогні займались один по одному. Величезні їздові пацюки, замкнені в колесі, знали й виконували команди «Фру» та «Ну». Розвіяр заснув.

Він спав, скулившись на носовій лавці, не помічаючи ні холоду, ні світла. Море заколисувало його. Він спав, немов передчуваючи: життя буде довге і треба набратися сил.

Його розбуркав чужий голос. Із напівмороку (біля Мірте ночі не бувають темними) виплив другий човен, і молодий сварливий голос покликав бакенника:

– Гей! Ти б ще над ранок виїхав!

– Припізнився, буває…

– Буває… Ось сяде хтось на мілину, тоді тебе й підвісять за оце саме «буває»… Хто це в тебе?

Розвіяр затулив обличчя ліктем – занадто яскравим здалося світло розпаленого ліхтаря.

– На бакені сидів. Я вже думав, потопельник.

– «На бакені»… навіщо підібрав його, тебе питаю? Мало клопоту? Мало тобі другого попередження?

– Ну помирав же, тобто на бакені… Зовсім ще хлопчисько.

Власник молодого сварливого голосу підігнав свій човен ближче.

– Гей, відповідай-но, хто такий!

– Розвіяр.

– Звідки взявся?

– За борт… упав.

– З якого корабля, ану, не брехати!

– З «Крилами».

– «Крилама» проходила сьогодні, – сварливий хмикнув. – Юнга?

– Ні.

– Щось мені не подобається цей один, – пробурмотів сварливий чоловік. – Ану… поглянь-бо на мене, шмарклю!

Розвіяр підвів голову. Сварливий чоловік дивився на нього з напівтемряви, високо піднявши ліхтар.

– Старий, – сказав зміненим голосом. – Ану, поглянь на нього, тобі там ближче. Здається мені, що в нього гексава мармиза.

Бакенник, який підібрав Розвіяра, посвітив йому в обличчя ліхтарем. Розвіяр замружився.

Тихенько плескалася хвиля, торкаючи лопаті гребних коліс.

– Що? – сказав бакенник зміненим голосом. – Викинули з корабля, так?

Розвіяр знову почав дрижати. Сварливий лайнувся довго й незрозуміло.

– Не люблять вони, – пробурмотів бакенник. – Так. У них із цим… суворо.

Сварливий знову вибухнув лайкою. Обклав Розвіяра, тоді перекинувся на Золотих і далі лаявся без упину – монотонно. Очі його, звернені до сяйливого міста, блищали, мов у щура в барабані.

– А що ж робити? – спитав бакенник у простір. – Я й сам… У самого тимчасове право на проживання, два попередження, а з третім проженуть мене у три вирви… Що з тобою робити, хлопче? Куди дівати? У місто не можна… Та й тут теж негодяще місце для гекса, ох, Шуу тебе роздери…

Він закрутив головою, мов сподіваючись, що з хвиль підніметься раптом підходяще місце для Розвіяра.

– Викинь його, – сказав сварливий.

– Так, той…

– Або відвези до маяка.

Бакенник похлинувся:

– Та ж він несповна розуму! Хто його зна, що… Ганятися почне, або вб'є, і нічого йому за це не буде… Як тоді, коли він рибалку зарізав…

– Ну тоді викинь.

– Я ж не Золотий – людину в море викидати, – тихо сказав бакенник.

– Ну вези.

– Далеко, це ж пацюків ганяти, а вони й так заморені.

– Ну викинь, чого ти мені голову морочиш? Раніше треба було думати, перш ніж гексаня підбирати, старий дурню, утробина відрижко…

І знову ринув одноманітний потік лайки.

* * *

Одинока скеля здіймалась над водою камінним островом. Човен Розвіярового рятівника підійшов до нього вдосвіта, коли небо сіріло, гублячи зорі. Поблизу було чути, як тріщить і виє полум'я в прозорій чаші маяка.

– Ну ось, – сказав бакенник. – Доля в тебе, хлопче, звісно… ех. Знав я одного гекса… Справжнісінький був звір, звісно, але мені добряче допоміг… Ти йди. Мені повертатися треба.

Розвіяр переліз із корми на камінь. Бакенник ударив жердиною по борту:

– Ну! Пішли, хороші, давай!

Закрутилось колесо. Заляскали лопаті. Розвіяр постояв, дивлячись услід човну; острівець був крихітний, полум'я маяка стогнало, здавалося, аж  над  головою.

У камінні бігали стоноги, здоровезні, можливо, їстівні. Розвіяр посидів на камені, відпочиваючи. Він дуже втомився й ослабнув. Мимо, зовсім близько, пройшов пишно оздоблений корабель на світлих вітрилах – скоро він буде в Мірте… Якщо не затримають на митниці…
Розвіяр здогадався, що на нього дивляться. Повернув голову. На скелі позаду нього стояв напівголий старий дід у драній шкіряній спідниці. Тіло його, висохле й жилаве, у світлі маяка здавалося червоним, борода й сиве волосся стирчало навсібіч, ніби вінчик, а ніс, що виступав далеко вперед, був темно-лілового кольору.

Пришелепуватий голий старигань. Убив якогось рибалку, і вбивство зійшло йому з рук. Що казати про Розвіяра, якого вже одного разу на смерть засуджено?

Він сидів на камені й дивився на старого знизу вгору. Навіть не підвівся назустріч – не було сил.

Старий махнув рукою, владно наказуючи забиратися. Його ніс налився кров'ю, ставши майже чорним. Розвіяр сповз із уступу, позадкував у воду, намацуючи ступнями слизьке каміння. Далі зсуватися не було куди.

– Розумні вони, – люто сказав старий. – Виродки!

Він розвернувся і попростував угору по камінню. Потилиця в нього була гола – здавалось, лисина ненароком сповзла зі звичного місця, як сповзають незручні капелюхи.

Вже біля підошви маяка старий обернувся. Скинув на Розвіяра шаленим оком, сперся руками в боки, усім виглядом показуючи обурення:

– Ну що? Чого тобі?

– Дайте… попити, – прошепотів Розвіяр. – Будь ласка.

* * *

Маяк був кістяний. Чи то голка велетенського морського їжака, чи то прямий бивень, а може, зуб. Високий, ізсередини порожній. Дерев'яна драбина, влаштована в порожнині, вела нагору – до бака, заповненого оливою, до ґнотиків і гвинтів, до запального отвору.

Старий називав себе Маяк. Чи то забув своє справжнє ім'я, чи то відмовився від нього через непотрібність. Він мешкав тут багато років сам-один, годувався рибою та птицею – на те й друге в нього стояли хитрі пастки. Водорості, якими поросла підводна частина острова, старий їв з особливим апетитом. Пив дощову воду. Тільки олію для маяка – жирну, густу, надзвичайно займисту – привозили з Мірте.

За оселю правила порожня мушля величезного молюска, закинута на острів давно забутим штормом. Мушля стояла, мов розгорнута книга оправою нагору. ЇЇ темні стулки, порослі мохом і засипані попелом, правили за дахові схили. Всередині було темнувато, але старий не потребував світла. Над його головою цілі ночі горів маяк.

Розвіяр напився води, яку старий плеснув йому в залізний кухлик, з'їв білу, з м'якими кістками рибу, варену, давно охолоду. Після цього ліг і заснув, і проспав, певно, майже добу. Коли він розклепив повіки, знову був світанок, старий бродив у камінні біля берега, витягаючи з води гірлянди водоростей, нюхав їх, неуважно надкушував – і продовжував вибирати далі. На спині в нього можна було злічити кожен хребець. Драна шкіряна спідниця лопотіла на вітрі. Морська гладінь здавалася рожевою, а далі, над обрієм, височіло велике місто, пускаючи, мов зорі, один вогник по одному.

– Задмухати свічку, – пробурмотів старий собі під носа, але Розвіяр почув. Акуратно склавши на мокрому камені здобуті водорості, старий піднявся до маяка, крекчучи, пробрався в низькі двері й зник. Минула хвилина, друга, потім високе полум'я маяка засичало. Дощем посипались іскри, Розвіяр перелякався – але майже всі вони гасли, не долетівши до землі, і на голову непроханому гостеві впала  лише  пригорща попелу.

Згас і маяк. Це було мов захід сонця, що минув за одну мить. Світ навколо змінився так раптово, що Розвіяру довелося сісти на камінь, щоб ухилитися від запаморочення.

Розсунувся обрій. Відкрились кораблі на рейді та інші, що підходили з відкритого моря. Зникли гострі тіні, світ зробився м'яким, як вода, а Мірте на видноколі неначе виріс, майнув ще вище й у ранковім світлі видався добрим.

З низьких дверей у підошві маяка вибрався старий.

– Цур на маяк не сцяти, – сказав урочисто, дивлячись мимо Розвіяра. – Он море є, туди й мочися!

* * *

Вони майже не розмовляли. Маяка неначе не цікавило, звідки узявся Розвіяр і що збирається робити далі. Щовечора старий піднімався сходами, щоб запалити маяк, і щоранку гасив його, втягаючи гніт за допомогою особливого механізму. Розвіяр не міг зрозуміти, коли старий спить, – здавалось, він не лягав ніколи, усе вештався по камінню, витягав рибу, якось піймав м'ясистого червоного восьминога і приготував на жаровні; ні дров, ні хмизу на острові не було, але старий нічого, крім водоростей, не їв сирим. Для готування він використовував ліхтарну олію, а посуду в нього було навдивовижу багато.

Щодня повз маяк проходили кораблі. Старий дивився на них оцінливо, іноді плював услід, іноді махав рукою, але нічого не казав уголос. Розвіяр бачив, як пішла «Крилама». Йому дивно було згадати, як сам він стояв на її палубі, і страшно – як повз нього рухався порослий черепашками борт.

Він не знав, хто там тепер, на «Криламі». Пасажири давно розчинилися в місті, лишилися на кольорових мостах під золотими банями. А капітан на судні напевно той самий, і команда також… Вони підуть і повернуться. І знову підуть. Вони можуть пливти й подорожувати всім світом, а він, Розвіяр, не вміє ходити по воді!

Він проводжав кожний корабель із жагою й надією. Він міг би відплисти, він міг би повернутись на материк; якби ж хазяїн Агль знав, що Розвіяр вижив! А він би точно розщедрився на човен, щоб забрати з маяка «своє багатство». Але хазяїн, звісно, не знав; можливо, він і сам давно поїхав з Мірте, може, вертаючись, «Крилама» везла й його…

Далеке місто щоранку вставало на видноколі, ширяло над водою, мінилося веселково, поблискувало золотом, міняло кольори й запалювалося вогнями, і так світилося до ранку. Розвіяр не раз і не два намагався уявити, що за люди там живуть. Високі, сухорляві, зі смаглявою шкірою й золотим волоссям; от би подивитися на їхніх жінок.

Дивно, що, сидячи на камені посеред моря, обвітрений, змучений, напівголодний Розвіяр уперше, мабуть, у житті так багато думав про жінок. Може, так діяло на нього прекрасне й неприступне місто. А може, ніколи давніше у Розвіяра не було стільки вільного часу.

Здобувати їжу й їсти. Більше нічого. Розвіяр ходив по острову, збираючи уламки мушель, але їх було мало, тьмяних, некрасивих. Він допомагав старому чистити рибу та – іноді, коли пощастить, – патрати спійманих птахів. Старий мовчав. Розвіяр дивився на риб'ячу луску, що складалась у візерунки, і в нього перед очима виникали сторінки переписаних книг – він пам'ятав їх майже всі.

Якось удень, сховавшись у затінку маяка, Розвіяр став читати вголос – не останню книгу про «Подорож на Осиний Ніс», а ту, що переписував раніше, коли «Крилама» тільки вийшла з порту Фер. Це була історія про фаворитку самого Імператора, дуже рідкісна у Фер і заборонена в Імперії. Хазяїн Агль збирався продати переписаний примірник у Мірте – за великі гроші. Розвіяра зовсім не цікавили походеньки фаворитки: вона однаково чинила з усіма чоловіками. Його цікавили картини чужого життя, прикрашені, але все-таки схожі на правду.

Розвіяр читав, приплющивши очі, подумки перегортав сторінку й читав далі: місто біля підніжжя вулкана… темні лабіринти зі сліпими вартівниками… спочивальня Імператора, білі і сині вогні… довга зала, басейни, підсвічені згори та знизу, натовпи придворних, музики з морськими мушлями…

Тінь маяка перейшла. Розвіяр перебрався, доганяючи її, на інший камінь. Тінь подвоїлася й злилася знов; підвівши голову, Розвіяр побачив старого – той сидів на камені, дивлячись на далеке місто Мірте.

Розвіяр знітився. Він довго мовчав, перш ніж знову почав читати вголос. Чи то від спеки, чи то від монотонного плеску хвиль пам'ять у нього потьмарилась – він кинув книгу про фаворитку й подумки розгорнув іншу. Це були «Повчальні казання про людей, звірів та інших тварей» – усілякі історії, записані одна по одній, і неможливо було відрізнити вигадку від правди. Про те, як вірні дружини літають на свято до королеви квітів, але палуба повітряного корабля проломлюється під ногами невірних дружин. Про те, як ситуха побажала стати криламою. Як дочка лісоруба вирішила вийти заміж. Про вогняних личинок, що живуть у чорному яйці: «Як лусне шкаралупа – вийде вогняна тварюка на волю і стане служити тобі три дні й три ночі, скоряючись словам і бажанням. ЇЇ не вразить ні стріла, ані клинок…»

Розвіяр водив пальцем по долоні, виписуючи невидимі знаки; книги оповідали про все, але в жодній із них не було слова «гекса».

Тінь знов переповзла. Розвіяр сидів під палючим сонцем, а поряд, також під палючим сонцем, сидів старий і дивився на горизонт.

* * *

Старий і досі нічого не казав. Щодня, загасивши маяк і закінчивши клопотатися про їжу, він сідав у затінку, і трохи далі сідав Розвіяр. Уважно дивився на свою ліву долоню – рано чи пізно на ній з'являлись уявні знаки, тоді Розвіяр водив по них пальцем і читав уголос.

Інколи старий сидів довго. Інколи скоро піднімався й ішов геть. Розвіяр читав сам собі, потім, коли спека ставала нестерпною, занурювався в море. Його одяг зашкаруб від солі, він ходив голяка, як старий. Біла шкіра облуплювалась на плечах і руках, облізала клаптями, але Розвіяр уже не відчував болю.

– А що таке «гекса»? – спитав він якось у старого. Надія на відповідь була слабкенькою. Проте Маяк озвався майже відразу:

– Це плем'я.

– Де вони живуть? – спитав Розвіяр, зраділий з успіху. Але цього разу старий не відповів.

* * *

Минуло багато днів. Розвіяра нудило від вареної риби, він дивитись не міг на водорості. Кусень хліба снився йому вдень, коли він засинав під стулками величезної мушлі, і вночі, коли полум'я в маяку стугоніло і билось на вітрі.

Він переповідав усі, що їх переписав, книжки, деякі двічі або й тричі. З нудьги він згадав книги чужими мовами; їх було небагато, усього лише три  чи  чотири, проте вони були товсті. Гачки на жовтих сторінках нічого не значили, вони чергувалися без будь-якого смислу, і тільки деякі були схожі на букви. Розвіяр придумував звучання кожній букві й промовляв їх уголос. Виходило дуже смішно, якесь риб'яче булькання впереміш із пташиним свистом; іноді, промовивши фразу-другу, Розвіяр валився на спину й починав реготати, і старий дивився на нього, як на божевільного.

Одноманітність життя на острові, стогін маякового полум'я, книжки, прочитані вголос і перелиті у сни, сни, які стали маренням у спекотний полудень, – усе це могло відбити глузд. Але страшніше за все для Розвіяра була здогадка, яка стала підозрою, стала жахіттям і переросла в певність: усе його життя промине тут, на острові біля підніжжя маяка. Рік у рік він буде, як і старий, вештатися голяка, варити рибу на олійній горілці, запалювати й гасити маяк. Імені в нього не залишиться; він стане Маяком, а тоді помре, і його тіло скинуть у воду – нарешті море дістане його, як і було велено. Це присуд, а острів – відстрочка, довга й нудна. І повіривши в це, Розвіяр вирішив піднятись на верхівку маяка й кинутися звідти сторч головою.

Невідомо, здійснив би він своє рішення, а чи ні, але дві події стались одна по одній, і все змінилося.

* * *

– Фру!

Щури в колесі вповільнили хід. Човен розвернувся кормою до берега, знайомий бакенник піднявся, утримуючи рівновагу, і склав долоні рупором.

– Гей! Маяче! Забирай паливо!

Розвіяр лежав в укритті, у хижці під дахом із мушлі. Старий звелів йому забратися з очей, щойно стало зрозуміло, що якийсь човен іде навпростець до острова.

Старий, крекчучи, спустив у воду широку темну дошку – єдину дошку на острові, що правила й за стіл, і за ліжко. По цій дошці належало вкотити нагору бочку з ліхтарною олією для маяка.

– А де малий? – крикнув бакенник. – Клич, хай допомагає!

Розвіяру було видно зі свого укриття, як старий повернув голову, запитливо дивлячись на бакенника.

– А що? – здивувався той. – Утопив  ти  хлопчиська,  чи  як?

– Іди! – гукнув старий.

Тоді Розвіяр вийшов. Удвох зі старим вони вкотили бочку по дошці й залишили в ямці серед каміння. Бакенник, не приховуючи цікавості, роздивлявся на голого засмаглого Розвіяра; старий тим  часом сходив по порожню бочку, скинув у воду, вона захиталась на хвилях, і бакенник спритно підчепив її багром.

– Гей, гекса, – гукнув бакенник, – та ти ж  роз'ївся на вільних харчах!

– Іди, іди, – пробуркотів старий.

Бакенник весело крикнув своїм щурам:

– Ну! Пішли, хороші, пішли, до обіду встигнемо!

І поплескотів у напрямку міста.

* * *

На сонці залізна бочка розпалилась так, що обпікала долоні. Розвіяр і старий закотили її нагору. Це була непроста робота: Розвіяр не розумів, як раніше старий міг сам з нею вправлятися. Прокотити по дошці, залишити в ямці, перенести дошку вище, підсунути під бочку. Знову перекотити, лишити на уступі, перенести дошку вище… Нарешті бочка стала на своє місце біля підніжжя маяка, старий витягнув чіп і просунув в отвір масний, засалений кінець ґнота.

– Засмажимо рибу сьогодні, – сказав, звертаючись до бочки. – Ти трубочку-бо візьми і паливця відціди… Покажу як.

Уперше старий заговорив сам. Уперше запропонував узятись господарювати; раніше він усе робив сам, а Розвіяр допомагав як міг і як сам розумів. Розвіяр і здивувався, і побачив у цьому добрий знак.

Старий навчив його відціджувати оливо з бочки (з незвички декілька краплин потрапило Розвіяру в рот, він з огидою сплюнув). Потому Маяк велів нашкребти солі з каміння, а сам підсмажив рибу на залізному деку, щедро заливаючи олією і посипаючи сіллю. Коли сонце знизилося й з моря подув прохолодний вітер, Розвіяр і старий, улаштувавшись біля берега, їли смачну, у ніжній скоринці рибу, запивали її дощовою водою і дивилися на Літаюче Місто Мірте.

– Може, ти маг? – спитав старий.

– Я? – Розвіяр здивувався. – Якби я був маг, ходив би по воді!

Далекі бірюзові мости міняли барву, стаючи смарагдовими.

– І пішов би звідси?

– Так.

– Якщо ти не маг, звідки все це знаєш? Ти мариш  чужими словами. Може, ти зачаклований?

– Ні. Я переписувач книжок.

– Одне другому не заважає, – завважив старий.

– Хазяїн Агль, – сказав Розвіяр, – мало все волосся в себе не вирвав, коли мене веліли викинути. Я можу за три ночі переписати книгу, яка коштує сто імператорських реалів! А він же купив мене за нещасних кілька монет, сам розповідав!

– Себто ти раб?

Розвіяр задумався.

– Не знаю. Тепер хазяїн Агль думає, що я помер, а значить, я вільний…

– Тільки мерці вільні, – старий розтягнув в усмішці чорні засмаглі губи. – Ми обидва мерці, синку. Радій.

Розвіяр відкинувся на плаский теплий камінь і заплющив очі. Смачна вечеря зручно лежала в животі. Старий назвав його «синку», Розвіяр пам'ятав, що й давніше його так називали… Дуже давно…

Можливо, мені сподобається бути мерцем, подумав Розвіяр і задрімав ненадовго – всього лиш на декілька хвилин.

А коли він розплющив очі, старий уже стояв, спершись босою ногою об камінь, і дивився на обрій з-під долоні. Напруга була в його позі, у натягу м'язів, навіть у рідкому волоссі та здибленій бороді: перше старий ніколи так не дивився.

– Що там? – спитав Розвіяр.

* * *

Невелике судно, гребне, чорне, підійшло дуже близько. Ніколи великий корабель не опинявся так близько від острова – напевно, галера була плоскодонною і не боялася підводного каміння.

Розвіяр за наказом старого сховався в хатці й лежав не рухаючись. Він майже нічого не бачив, проте чув кожне слово.

– Гей! – гукнув з води молодий хрипкуватий голос. – Маяче!

– Чого тобі? – сварливо озвався старий.

– Віддай гексеня. Дуже треба.

Розвіяр замлів під склепінням із мушлі.

– Якого? – гаркнув старий із ненавистю. – Греби звідси до Шуу в дупу!

Людина на кораблі розсміялася:

– Маяче, ти дурень. Баки-Баки балакав в таверні, не сьогодні-завтра тут буде патруль. А Золотим не подобається, коли їх посилають до Шуу! Давай, мені гребець потрібен, у мене Череваня порснули в плавучій корчмі.

Стало тихо. Сонце сідало в море, Розвіяр не міг його бачити, але за поблисками на воді, за кольором повітря відчував: сонце потонуло рівно наполовину.

Старий мовчав. Плескалися хвилі біля берега.

– Гей, Маяче, ти заснув?

Плутаючись у просоленому ганчір'ї, Розвіяр вибрався з-під мушлі. Він не до кінця розумів, приходить до нього щастя чи біда, але не міг залишатися на місці. Майже біля самого берега похитувався темний корабель, він стояв до маяка кормою, розчепіривши весла, і здався Розвіяру схожим на чорного птаха – пластуна.

На кормі, спершись ногою в барильце, височів молодий чорнобородий чоловік у білій сорочці, заплямованій, здається, кров'ю. Його ліва рука лежала на перев'язці. Він першим побачив Розвіяра.

– Худющий, – оголосив свій висновок. – Але гекса всі витривалі, навіть напівкровки. Хлопче, давай на борт!

На ходу, портаючись у камінні, Розвіяр натяг сорочку й штани, зашкарублі, колючі, але ще не дуже рвані. Старий не озирнувся. Розвіяр зупинився поряд, запитально зазирнув у обличчя, облямоване, як вінчик, білим волоссям.

Старий подивився йому просто в очі – уперше за весь час, що Розвіяр прожив на острові.

– Слухай, – сказав старий ледь чутно. – Кладеш  на  камінь, рукою малюєш  отак, – він чиркнув у повітрі правою рукою, склавши пальці пучками, – і  кажеш…

Його голос  із  шепоту  перетворився  на  ледь  чутний  шелест,  але  Розвіяр  почув.

– Кажеш: «Мідний королю, Мідний королю. Візьми, що ціную, подай, що потребую». Запам'ятав?

– Мідний королю…

– При людях не повторюй!

– А що кладеш? – Розвіяр насупився, він хотів попрощатися і сподівався від старого інших слів. Але той, схоже, ніколи не робив того, чого від нього чекали.

– А що ти цінуєш, те й кладеш, – різко сказав старий і відвернувся.

– Гей, хлопче! – квапив чорнобородий у білій сорочці. – Довго тебе ждати?

– І що буде? – Розвіяр ближче нахилився до старого.

– Нічого не буде! – вигукнув  той  з  незрозумілою  злістю. – Іди!

Більше з нього не можна було витягти й слова. Зважившись-таки, Розвіяр увійшов у воду, вплав дістався до галери, і його підняли на борт.

* * *

Галера називалася «Луска».

Усю ніч Розвіяр веслував, сидячи на лавці між лисим, голим до пояса чоловіком і другим, молодим, балакучим і липучим. Розвіярові тяжко було розмовляти на веслах – він не умів, не звик гребти і швидко втомився, а молодий сусіда знай розпитував його, хто він і звідки, і вимагав нових деталей, поки й собі не виснажився і не замовк.

Розмірена робота, розгойдування, поскрипування увігнало Розвіяра в транс. То йому здавалося, що він знов на борту «Крилами», треба закінчувати книгу, а пальці не тримають пера. То ввижався Мірте, що бовванів на видноколі стільки довгих днів, а тепер згинув у тумані. То пригадувався старий на ім'я Маяк, і Розвіяр знову дивувався й ображався на його прощальні слова. «Мідний королю…» Стариганя вважали за божевільного, та так воно, мабуть, і було.

Уранці піднявся ходовий вітер, і веслярі склали весла. Розвіяр не одразу зміг підвестися з лавки: спина боліла, ноги затерпли, а долоні виявилися стертими до крові. На палубі розливали суп і роздавали хліб; побачивши, як довгий ніж накраював рум'яні кусні, Розвіяр забув про втому й біль.

Він сів біля борту, поклавши миску на коліна. Ложки не було – кожен із веслярів звідкілясь дістав свою; Розвіяр розгубився, аж тут поруч усівся чорнобородий у білій сорочці. Мовчки простяг Розвіярові дерев'яну ложку з різьбленими візерунками.

– Дякую!

Суп заструменів, здається, по жилах замість крові. Запах наповнив горлянку й ніс – юшка виявилася такою смачною, якої Розвіяр не куштував навіть в оселі хазяїна Агля, навіть на борту «Крилами». Але головне – хліб – Розвіяр залишав на потім.

– Утомився? – спитав чорнобородий. – Це з незвички. Не бійся: гекса міцні, з них можна шкуру дерти, потім нова виростає.

Розвіяр  перестав  ковтати.  Глянув  з  підозрою.

– А ти не надто й схожий на гекса. – Чорнобородий підбадьорливо підморгнув. – Тільки Золоті бачать, у них око на такі діла нагострене… та й підзолотці, котрі з правом на проживання, теж помічають, їм належиться. Ти був раб, чи не так? Слуга?

– Переписувач.

– Письменний? – Чоловік насупився. – Це забудь, нам воно непотрібне. Нам іти супроти вітру двадцять днів… Якщо пощастить. Тож старайся, хлопче, вигрібай як слід, і буде тобі нагорода… Унизу гамаки висять, поїси – і на боковеньку. А ложку собі залиши, потім віддаси…  До речі, звати мене Арві.

І він пішов, зоставивши новачка з пустою мискою на колінах.

* * *

Юшка, зігрівши зсередини, розпалила Розвіярів голод. Ані дивні слова чорнобородого Арві, ні дедалі більша хитавиця, ані втома не могли цей голод притлумити.

Другої миски не передбачалось. Розвіяр умостився на кормі посеред згорнутих канатів і взяв обома руками хлібний кусень.

Цей хліб вийшов із пекарні зовсім недавно. Він не скидався на сухарі, якими задовольняються матроси в морі. Він був подарунком із Мірте, летючого міста, що назавжди зникло за кормою. Розвіяр, заплющивши очі, вдихнув  хлібний  запах.

Знову згадався старий. Ніхто не привезе йому хліба, старий Маяк давно забув, що це таке. «Візьми, що ціную, подай, що потребую». У старого дико горіли очі, коли він промовляв ці слова. Його зазвичай  тьмяні, байдужі очі…

Чого потребує Розвіяру?

Не багато. Нехай перестануть горіти долоні, нехай не ниє спина. Добре б іще один окраєць хліба, і миску супу теж непогано. Добре б утекти з цієї галери, Розвіяру тут не подобається, хоча чорнобородий Арві здається добрим. Добре б знайти нового хазяїна, щоб не тягав за вуха, як майстер Агль…

Він мріяв – і вже не міг спинитися. Ніколи в житті він так не мріяв; почавши з малого, він усе бажав і бажав, і вже бачив себе посеред Імператорської бібліотеки, де зібрано всі книги світу і він, Розвіяр, їхній зберігач і переписувач…

Чи міг старий сам виявитись магом? Чи міг він навчити Розвіяра чарівного замовляння?!

Хлібний кусень був дорожчий за все на світі. Так здавалось Розвіяру; він вибрав на палубі чисте місце і поклав перед собою хліб.

Озирнувся. Ніхто не дивився: люди відпочивали після тяжкої роботи, хтось спустився в трюм, хтось лаштувався на палубі. Арві стояв біля стернового; над головами в них надималося косе вітрило, колись чорне, а тепер вигоріле й укрите соляними розводами. Усім було байдуже до новачка: мабуть, веслярі на «Лусці» часто міняються…

Розвіяр підвів руку – і точнісінько повторив той рух, якого навчив його старий.

– Мідний королю, Мідний королю…  Візьми, що ціную! Подай, що потребую! Я хочу…

Але решта слів стали йому руба в горлянці, тому що хліб раптом здригнувся, немов оповитий серпанком, і зник. «Луску» сильно хитнуло; покотилося незакріплене барилко, лайнувся стерновий, завив вітер у снастях. Галера йшла неспокійним морем, за кормою здіймалося сонце, і все було, як і перше, але хліб зник, не лишилось ані крихти, і Розвіяр дарма водив рукою по тому місцю,  де  лежав  дорогоцінний  кусень.

– Як це може бути?!

Він жодного разу в житті не бачив магії в дії. Але те, що сталося, було саме чарами, незбагненними й лихими. Як старий, якому він допомагав збирати водорості, ловити рибу, викочувати нагору бочку, – як старий, до якого Розвіяр майже прив'язався, міг утяти йому такий жорстокий жарт?! Він не втримався й заплакав – уперше з того дня, як хазяїн Агль ні за що ні про що віддер його за вуха.

* * *

Гамаки висіли в три яруси вздовж бортів. Розвіяр знайшов собі місце аж унизу. Світло пробивалося крізь щілини палуби. Розвіяр ліг і, провиснувши в гамаку, спиною торкнувся холодного дерева.

Над ним погойдувалося в сітці важке тіло гребця – Розвіярів сусіда спав у своєму гамаку, немов у коконі, і здавався личинкою величезної комахи. Гарчання, сопіння, сонне бурмотіння утомлених людей вплітались у гомін хвиль і рипіння щогли. Розвіяр заплющив очі, але не заснув.

Йому привиділося поле, поросле зеленим колоссям, оточене лісом. Величезні дерева, набагато вищі за маяк, стояли щільно, стовбур до стовбура, зчепившись гілками. Сяяло сонце. Колоски ворушились під вітром, і вздовж обніжка – а стежка вподовж поля називалась «обніжок» – бігла людина на ходулях.

Це було дуже давно. А може, й не дуже.

Його батько служив обхідником на полі, бігав на ходулях, відганяючи в ліс паразитів. Ходулі його були вищі за людський зріст, вгорі держальця для рук, а внизу – витнуті з дерева два здоровенних копита. Земля дрижала, коли батько біг на цих ходулях, і кожен крок його був – як десять звичайних кроків; батько голосно говорив, голосно сміявся, багато їв, а коли був у доброму гуморі, підкидав Розвіяра до стелі їхнього дерев'яного будинку… Значить, у них був дім. Точно, був: поріг на дві камінні сходинки, сіни без стелі – з них видно двосхильний солом'яний дах, темний, дуже високо над головою. Направо й наліво двері, направо до дядькової половини, наліво до батькової, і ось там уже була стеля. Розвіяр, злітаючи, реготав, а жінка з волоссям до підлоги кричала, що він заб'ється…

Жінка?

Спогади виявлялись не просто приємними – чарівними. Розвіяр злякався, що зараз от вони підуть геть. Може, це сон? Але чому очі розплющені?

У трюмі хропли. По палубі хтось пройшов, сонячні смужки в шпаринах погасли і знову зайнялися. Розвіяр міцно замружився. Знову, наче не вірячи собі, викликав у пам'яті батькове обличчя…  І роздивився – під закритими повіками! – його колючу щоку, залізну сергу в маленькому темному вусі, веселе зелене око…

Жінка! Поряд із ним жінка з чорним волоссям до підлоги. Мати: білі щоки, високі вилиці й темні очі, на шиї намисто зі зміїної шкіри. Батько казав, її вкусила білка. І мати сама перетворилася на білку й утекла до лісу. З тієї пори коли батько оббігав поля на своїх ходулях, за ним інколи чіплялися білки. Стелилися по землі, одна по одній, і не вистачить пальців, щоб їх злічити. Так розповідав батько, сам Розвіяр ніколи не бачив…

Картинки з'являлися перед очима, як раніше з'являлися букви в книжках. Варто було тільки про щось подумати. Ось і тепер: б'ють у землю дерев'яні копита. Біжить людина на ходулях, а за нею, розпушивши хвости, шлейфом струменять білки… Яскраво-руді, темно-руді, і кольору піску, і кольору вогню, вони схожі на хвилі. На текучі, осяяні сонцем хвилі.

Розвіяр облизнув пересохлі губи. Бочка з водою там, на палубі… Він вибрався з гамака, устав, похитуючись сунувся до сходів, спотикаючись об чиїсь руки, повз усіх, хто сопів і марив уві сні, туди, де був люк у щілястій стелі.

Навкарачки вибрався на палубу. Тут було краще: свіжий вітер, солоні бризки, сонце на воді. Зачерпнув води з бочки, загримів ланцюгом, захлинаючись, випив – один кухоль й одразу другий.

Не хотілося назад у трюм. Розвіяр умостився біля борту, скрутився калачиком, поклавши під голову кулак. Заплющив очі – і знов побачив, як біжать полем сотні білок.

Його дім згорів. Чужі крики лускали у вухах, мов бульбашки в калюжах. Майже людським голосом ревіло полум'я. Це було далеко після того, як мати стала білкою. А що сталося з батьком? Може, він урятувався з полум'я? Може, він досі живий?

Розвіяр сильно потер обличчя. Що з ним відбувається? Чому він давніше нічого цього не пам'ятав і згадувати не намагався?!

У нього були дім і родина. Стара бабця, батькова мати, розповідала про те, що робилось колись. Про камінного велетня, якого називали «мертвою статуєю»… Давним-давно, ще коли Розвіярів дід не народився, хтось підбив на роздоріжжі камінного велета. Кажуть, великий чарівник підбив. Велетень упав на коліна, повалився на бік, але не вмер до кінця: ще Розвіярова мати, коли була маленька, на власні очі бачила, як статуя піднімає кам’яні повіки й позирає…

Розвіяр спробував уявити бабчину розповідь, як рядки в книзі, – і не зміг. Вона розповідала, як корчували ліси, як палили їх, відвойовуючи землю для колосків, а погорілі пні приходили ночами до села й витягали з ліжок заснулих людей. Маленький Розвіяр лякався таких розповідей, батько лаявся і казав, що тепер уже, коли людей стало багато, жоден шурпак на таке не наважиться…

І ще бабка розповідала, як у лісі з'явилася Розвіярова мати. Вона ходити не вміла, а їхала на двоногій ящірці верхи. Ящірка потім здохла, хотіли опудало зробити, та опудальник усе зіпсував сп'яну. А дівчинка здорова виявилася, ходити навчилась і бігати, виросла красунею, ну, Розвіярів батько й узяв її за себе…

– Тільки не в Мірте, де кожен раб порахований, – сказав знайомий голос. Розвіяр розклепив повіки.

Біля протилежного борту стояли Арві та його помічник, широкоплечий білявий чоловік на ім'я Лу. Вони розмовляли, чи то не помічаючи Розвіяра, чи то не звертаючи на нього уваги.

– Ти ж знаєш, утеклих у них нема, – продовжував Арві. – Самі рабами не торгують, а наші, з Фер, за ліцензією. На ринку за одного весляра заплатиш, як за півгалери, а найманому теж плати… Та чого там – удало вийшло, воно однаково на користь.

Розвіяр знову заплющив очі. Побачив ящірку завбільшки з людину, що стоїть на двох ногах, і на спині в неї в малесенькому сідлі – дитинка…

– Слухай-но, – сказав глухий голос, напевно, говорив Лу. – Ми добре сходили цього разу. Більше такої фортуни не буде.

– Хочеш  зіскочити? – голос Арві неприємно потоншав, став колючим.

– Ми багатії. Досить, Арві.

Довго тривала мовчанка. Розвіяр майже заснув.

– Востаннє, – сказав Арві. У Розвіяровому півсні його слова розляглися луною: «Востаннє… станнє…»

– Усі так кажуть. А потім їх зжирає ця тварюка. Або бере патруль. Або вони вмирають уже в Мірте з невідомої причини. Не знаю, що гірше.

– Одна шкура – це дім на узбережжі, Лу.

– Ми вже продали півтори шкури. Нам досить.

– Якщо ти боїшся, йди, – голос Арві небезпечно понизився. – Тільки частки твоєї в новій ходці не буде.

– Моя частка в галері. Дві десятини віддай.

– Ні десятини, Лу. Адже це мене зжере тварюка, чи розстріляє патруль, чи вб'ють у Мірте. Я викуплю в тебе галеру, й тікай.

І знов зробилось тихо, тільки шуміло море.

– Востаннє, – люто сказав Лу. – Шуу з тобою, капітане.

* * *

«Луска» йшла на захід. Вітер рідко бував погожим, працювати доводилося день і ніч, веслярі змінювалися що кілька годин. Розвіяр зміцнів; щоправда, замість хліба тепер роздавали сухарі,  проте цупкі й смачні, та й суп варили жирний. Розвіяр наїдався не завжди – він став ненажерливим від тяжкої роботи, а може, через те, що пустився рости. А в тому, що він ріс, не було сумнівів – витягався, роздавався в плечах і начеб розширявся зсередини. Чи працював він на веслах, чи лежав у гамаку, чи сидів біля борту, підставивши обличчя вітру, – він повсякчас бачив картинки, чіткі, яскраві.

Він бачив ліс, схожий на лабіринт із багатьох кімнат. Гілки утворювали склепіння, а стовбури й ліани, чагарник із м'ясистим листям був непролазний, як стіни. Людина, не знаючи лісу, губилася в ньому за хвилину, але Розвіяр у своїх споминах був жителем цього дому і знав його як свою долоню.

Увечері під склепінням загорялися світляки: блідо-голубі, зеленкуваті, матово-білі. Кожен листок відкидав тіні за числом вогників. У думках своїх Розвіяр лежав на березі крихітного озерця й дивився на світлячка, який завис на павутинці. Світлячок був самкою, готувався відкласти яйця і тому повільно міняв колір – від зеленого до рожевого, через багато опалових відтінків.

Море говорило водою та вітром, скрипом снастей, ударами весел. Розвіяр, бувало, так занурювався в мрії, що тільки грубий штурхан міг повернути його до реальності. Він веслував і їв, лежав у смердючому трюмі, погойдуючись у гамаку й слухаючи хропіння; він подумки піднімався по двох камінних сходинках, проходив через прохолодні сіни, відчиняв двері. Бувало, що будинок був порожній, лише загорнутий у ганчірочку чавунок стояв на столі, запрошуючи пообідати. А траплялося, що його зустрічали батько, чи мати, чи бабця, чи всі разом; а ще бувало, приходила з дядькової  половини  двоюрідна  сестра – руда, як білка…

Інколи Розвіяру ставало недобре, його морозило, і крутилась вечеря в животі. Тоді йому ввижались язики полум'я і чорний дим: горів дім і горіло все село, а хто їх підпалив, Розвіяр не міг згадати. З переляку він кинувся в ліс і там бродив багато днів, харчуючись равликами, грибами та ягодами, поки його не підібрали проїжджі чужі люди й не продали, за кілька місяців, хазяїну Аглю…

Де це було? Що за ліс? Де шукати батька, якщо він уцілів, і дядька, якщо його не вбили?

Тим часом «Луска», швидка й легка галера, бігла все далі й далі на захід. Частіше набігали хмари, ночі ставали прохолоднішими. Розвіяр потроху зцілявся від задумливості: тепер він більше розмірковував, аніж мріяв.

Його долоні вкрилися жорсткими, мов дерево, мозолями. Він потроху став водитися з іншими веслярами – не дружив, звісно, але і не уникав, як спершу. Виявилося, що сидіти в гурті з іншими, слухати розмови, часом докидати слово й сміятися разом з усіма – не тільки весело, але й дуже корисно. Ці люди знали більше, ніж звичайно казали, але Розвіяр навчився з малесеньких обмовок добудовувати невисловлене.

Половина гребців давно плавала з Арві та Лу. Друга прийшла на галеру тільки на цей рейс. Усі були вільні, за домовленістю. Усі лишилися задоволені оплатою рейсу, і тільки двоє збирались зійти з «Луски» в порту Фер. Галера побувала в «небезпечному ділі» – про нього згадували з гордістю, але вголос не говорили, а запитувати навпростець Розвіяр не наважувався. Його чомусь уважали за раба. Розвіяр не поспішав нікому доводити зворотне.

Він дивився на себе одсторонено і бачив вухастого, з потрісканими губами, ротатого підлітка. Зрозуміло, навіщо його підібрали Арві та Лу, – весляра-новачка не довелось купувати на ринку Мірте, і йому не треба платити за домовленістю. Але що з ним робитимуть далі? Що робив би Розвіяр, якби він був Арві й міркував, як він?

Продати дарованого раба на ринку у великому місті. Ось що якнайперше мало спасти капітанові на думку. Весляр із підлітка поганий, дарма що зміцнів у дорозі. Але молодий, здоровий, письменний – за виторгувані гроші можна найняти за домовленістю трьох дорослих чоловіків… Так, певне, міркували інші веслярі – вони давно вирішили долю Розвіяра. Його продадуть у Фер і на виторгувані гроші наймуть людей замість тих, хто забажав піти з галери.

Геть нещодавно Розвіяр готовий був попрохати зрадницького «Мідного короля» про нового доброго хазяїна. Тепер йому неприємно було про це думати – по-перше, тому, що жарт стариганя не забувся й не стерся. По-друге, Розвіяр тепер згадав, що не завжди був у рабстві, і те, що перше здавалося природним, тепер лякало й обурювало.

Добре б утекти, щойно вони прибудуть у Фер. Щоправда, Розвіяр, якби він був на місці Арві, передбачив би такий поворот і наглянув би за хлопчиськом. Капітан не дурний; серед моря діватися нема куди. Розвіяр уже тонув одного разу – досить, наплавались, уже краще в рабство.

На горизонті показалася земля. Розвіяр зрадів, та виявилося, що це всього лише острів Тир, безлюдний і безводний. Можна було обійти його з півдня, так Арві й Лу звичайно й робили. Але при південно-західному вітрі – а він держався вже декілька днів – зручно було обійти Тир з півночі, і саме цього дуже хотілось команді.

– Підемо через води Імперії? – скептично спитав Лу.

– Ми порожні, – заперечив Арві. – Що нам?

І галера повернула на північний схід.

* * *

Наближався кінець плавання. Ходовий вітер гнав «Луску» в порт. Веслярі перепочивали більше, як звичайно, грали, відсипались. Так минуло два дні, і Лу помітно повеселішав, і острів Тир, смужка на видноколі, все далі втягався за корму…

На третій день дико закричав вахтовий, показуючи на небо.

З півночі наближалися три крапки. Спершу Розвіярові здалося, що це птахи, потім він зрозумів свою помилку – птахи не можуть бути такими величезними й літати так швидко. За хвилину, коли три крилаті тіні закружляли просто над кораблем, Розвіяр упевнився, що це все-таки птахи. Це крилами, що їх він не бачив ніколи в житті, але багато разів читав їхнє ім'я на борту корабля.

На спині в кожного птаха сиділи по три людини. У борт уп'ялась коротка груба стріла.

– Веслярі – у трюм! – гаркнув Арві. – Матроси – спускати вітрило! Лягати в дрейф!

За мить Розвіяр, затиснутий у спітнілому натовпі, опинився вже внизу, під палубою. Він чув, як спускали вітрило, як знервовано командував капітан; бачив, як походжають по палубі важкі чоботи Лу.

У трюмі мовчали. У тиші пролунав скрегіт – це опустилися на палубу величезні пташині ноги. «Луска» хитнулась під новою немалою вагою.

– Капітан? – окликнув чужий голос, звиклий командувати.

– Тут, – озвався Арві з підкресленим спокоєм.

– Ви у водах Імперії. Хто хазяїн?

– Теж  я. З помічником.

– Я помічник, –  глухо признався Лу.

– Що везете?

– Порожні повертаємося з рейсу. Возили в Мірте шкіри, пір'я…

– Баки не забивай! Знаю, які ви шкіри возили! Ану, показуй усе, та дивись – без дурниць! Перестріляємо, наче ситух!

Навіть у трюмі було чути свист крил. Дві інші крилами кружляли над «Лускою», тримаючи її на прицілі.

– Дивіться, – сказав Арві, і в голосі більше не було спокою – тільки злість і страх. – Усе вивертайте. Нема нічого!

Заскрипіла палуба. Загуркотіли чоботи по сходах. У смердючий трюм спустився імперський вартівник, офіцер у сріблясто-чорному панцирі. На засмаглому обличчі в нього товстим шаром лежала бридливість.

– Шуу, –  чи то сказав, чи то сплюнув він.

Веслярі стояли зігнувшись – висока людина не могла випростатись у трюмі, особливо біля борту. Вартівник пройшов, углядаючись в обличчя, і витримати його погляд могли не всі.

Спинився перед Розвіяром. Жорсткими пальцями взяв за плече, відсунув; поторсав ногою купу ганчір'я на підлозі. Арві стояв на сходах і нишком, за спиною офіцера, підбадьорливо підморгував гребцям.

– Показуй каюту, – звелів вартівник.

Каюта розміщувалася на кормі і більше була схожа на двомісну домовину. Там мешкали Арві та Лу, там же зберігались їхні речі. Вартівник вийшов із трюму слідом за капітаном; Розвіяр відчув, що помре, якщо не побачить криламу зблизька.

Він прокрався сходами. Люк зостався відкритий, Розвіяру тільки й лишалося, що висунути голову, стати навшпиньки…

Спершу він побачив ноги – темно-жовті, перетинчасті, з кігтями. Потім – усю птаху, білу, навіть синювату, неможливо здоровезну; вона стояла боком, Розвіяр побачив складене крило, сідло на спині й крутий вигин шиї. Птах повернув голову, подивився на Розвіяра жовтими злими очима.

– Униз! – гаркнув незнайомий голос, і Розвіяр тільки тепер побачив, що по облавках стоять двоє в кольчугах, зі зведеними арбалетами в руках. Налинув вітер, над головою заплескали крила. Розвіяра схопили за ноги і стягли в трюм, боляче цюкнувши підборіддям об сходинку.

– Здурів?! – лисий весляр тряхнув його, як ганчірку. – Не лізь! Непокору нам запишуть!

Розвіяр, приголомшений, сів біля борту. За кілька хвилин Арві, Лу й офіцер знову вийшли на палубу, і голоси їхні звучали по-діловому і майже спокійно.

– Не попадайтеся, – сказав офіцер. – Застану з товаром – живими не вийдете. Маємо наказ топити браконьєрів із кораблем і командою.

– Ми  чесні  торговці, – сказав Лу.

Арві щось пробурмотів.

– Ходім! – гукнув офіцер своїм.

Дзвінко заляскали крила об палубу. «Луска» хитнулась, тепер уже звільняючись від зайвого вантажу. Хвилина минула в мовчанці, тоді Лу гучно й вигадливо вилаявся.

* * *

Після відльоту крилам на «Лусці» відбулося буйне свято. Схоже, галера разом із командою спромоглася уникнути великої небезпеки. Кислими залишалися тільки Арві та Лу: Розвіяр зрозумів з уривків розмов, що їм довелося заплатити вартовим великий штраф, а може, й хабар.

На палубу викотили барило «пекучки» з припасів. На радощах розв’язались язики; сидячи в купці разом з усіма, Розвіяр дізнався те, що трималось у таємниці.

Полювати на донного дракона заборонено в Імперії: шкурами цих жахливих тварюк, дорогоцінними шкурами, прикрашалися житла найвищих посадовців і самого Імператора. Однак знаходилися сміливці, які вистежували в підводних печерах молодих, не в повній силі драконів і вбивали. Або гинули: донний дракон страшний, навіть юний, і не було випадку, щоб загін мисливців повернувся зі здобиччю і в повному складі.

«Луска» була контрабандистським судном. Арві та Лу приводили галеру в умовлене місце, купували шкури у браконьєрів і везли на продаж у Мірте; це була далека й небезпечна путь. У Мірте шкури дракона цінували нечувано, але імперські шпигуни вистежували браконьєрів, коли ті повертались. Не раз бувало, що успішний торговець, уже виторгувавши гроші за товар, діставав «доплату» у вигляді удару стилетом чи отруєної голки, що влетала у вікно.

Тому недостатньо було купити шкуру, довести її й продати по частинах. Тільки той, хто повернувся живий  з рейсу, напевно міг сказати: пощастило.

Команда веселилась усеньку ніч. На ранок з’ясувалося, що плани багатьох веслярів знагла помінялись: замість того щоб іти з Арві та Лу в наступний рейс, уже дев’ятеро, а не двоє, хотіли зійти в порту Фер і розрахуватися.

Арві та Лу замкнулись у каюті й довго радилися – пошепки. Коли вони звідти вийшли, Арві був дуже злий, а Лу – похмурий.

– Ми йдемо в наступний рейс і візьмемо команду в долю, – сказав Арві, спершись, своїм звичаєм, ногою в бочку. – Хто не хоче – полотном дорога, вмовляти не станемо!

За два дні на обрії показалися гори. У долині між двома хребтами лежав порт Фер – транспортний вузол, торговельний казан і бандитське кодло побіч кордонів Імперії.

* * *

Розвіярові снилося, що він полює на донного дракона.

Була ніч. Галера стояла в бухті, більше схожій на грот. Сіра скеля нависала просто над щоглою. Тут було так тихо, що поверхня моря здавалася залитою шаром сметани.

Розвіяр спав на палубі. Ніколи в житті йому не доводилося бачити донного дракона. Тепер, уві сні, тварюка уявлялася йому на тисячі ладів.

На «Лусці» було незвично порожньо. Більша частина веслярів вирішила провести ніч на березі, тільки деякі, сімейні й ощадливі, зостались на галері. Розвіяр спробував піти з рештою – буцім для того, щоб відпочити по-чоловічому, але Арві ворухнув бровами:

– Таж у тебе немає грошей, дурню. Та й малий ще. Сиди.

І Розвіяр пішов у трюм, але там було так парко, що він знову піднявся на палубу і ліг на голих дошках.

Він довго не засинав. Придумував – і не міг знайти причину, за якою капітану варто взяти його в похід за шкурами. Розвіяру хотілося бути переконливим; гаразд – нехай він молодий, але зате нічого не боїться. Йому можна платити менше, ніж решті. У перший похід взагалі можна не платить! Уже потім, коли Розвіяр себе покаже – тоді він стане до спілки, як інші. Він слабкий весляр – але в дорозі посильнішає…

Він засинав, і вві сні Арві погоджувався з ним. Потакував, плескав по плечу, казав: гаразд. Підеш  із  нами.

Свиснули в повітрі крила. Розвіяр розплющив очі, швидко сів: уві сні йому привидівся патрульний птах. Слабко світилось море, у бухту заглядав далекий половинчастий місяць. На реї, похитуючись, висів шкірястий мішок із двома сяйними очима.

Розвіяр закричав. Заворушилися в трюмі, хтось лайнувся. З каюти на кормі вийшов Лу – бадьорий, наче й не спав зовсім.

– Ага, – сказав сам собі, побачивши мішок на реї. – Чудово.

За кілька хвиль Розвіяр зрозумів, що чудовисько – зовсім не чудовисько, а поштовий нетопир, повислий на реї униз головою. На «Криламі» було кілька таких – у клітках; Лу запалив ліхтарик, зняв конверт з нашийника поштаря, розпечатав і тієї ж миті, підсвічуючи собі, прочитав.

Вийшов Арві – похмурий, пожмаканий, у колись білій, а тепер брудно-сірій сорочці.

– От гади, – сказав Лу, згортаючи листа.

– А я казав, – Арві судомно позіхнув. – Усіх грошей не загарбати, так. Але щоб дістати своє, треба  хотіти дістати все. Побажаєш трохи – зостанешся обпатраною ситухою… Ось як ми.

Лу оглянув палубу. Завважив у темряві Розвіяра.

– Не спиш? – спитав із дивним відтінком.

Розвіяру раптом стало страшно.

– Є покупець на тебе. – Арві сплюнув за борт. – Тільки дешево дає, сволота… Та не з нашим становищем вередувати.

* * *

Удосвіта до «Луски» підійшов колісний човен. Гребні гвинти в нього розміщувались не по бортах, як у гавані Мірте, а за кормою.

У човні Розвіяру зв’язали руки. Він так здивувався, що навіть не намагався вирватися. Борт «Луски» проплив мимо, як колись проплив борт «Крилами»; човен був широкий, майже квадратний, барабан крутили не їздові щури, а важкі плямисті істоти зі складчастою шкірою – ляскуни.

– І-і-і! – кричав їм човновий.

У нього був тонкий, неначе скрегіт по склу, голос, голена рожева голова і білий шрам на лобі. Розвіяру цей чоловік вселяв незрозумілий жах. Ще на борту галери, коли голений узявся мацати новому рабу м’язи, коли сунув йому в рот зашкарублого пальця, пробуючи зуби, – Розвіяра скрутило з огиди й безмірного страху.

«Страх Шуу». Ось як це почуття називається. Тепер Розвіяр сидів у човні, зв’язаний, і жодного разу не озирнувся в бік «Луски».

Човен вийшов на відкриту воду.

– І-і-і! – вискнув голений, і рептилії в колесі забігали хутчіш. Розвіяр підвів голову.

Йому доводилося бувати в порту Фер: звідси вони відправлялись із хазяїном Аглем у Мірте. Хазяїн Агль, запопадливий, мов запічна миша, зважив і передбачив усе: і скільки грошей піде на поїздку, і як швидко окупляться витрати, і які подарунки привезти рідним із Літаючого Міста – щоб і всім вистачило, і не зубожіти. Одного не передбачив хитрий переписувач: що Мірте не дозволяє ступити на свою землю людині з кров’ю гекса в жилах…

Не доїжджаючи до порту, човен повернув у скелі й опинився у фіорді з прямовисними стінами. Дивитися на перевізника зі шрамом було неприємно, на скелі – страшно, тому Розвіяр опустив очі й уп’явся на власні коліна.

Брудні, затягані штани світилися дірками. Крізь протерту тканину прозирала засмагла подряпана шкіра. Чому Розвіяр «гекса»? У його дитячих спогадах не було цього слова. Люди, яких він пам’ятає, звали себе інакше: «Пригірці». Так називалося селище, і люди казали про себе: «ми пригірці…»

Він піймав себе на тому, що вперше чує голоси в своїх споминах. Давніше чергувались картинки, але голосів не було. А тепер під хлюпання води й обережний шум вітру у вухах виразно прозвучало: «ми пригірці». – «Ну, пригірці,  хто косити?»

Мати його була з чужих земель. Зовсім маленькою її привезено в Пригірці – верхи на двоногій  ящірці. Вона не вміла ходити…

Розвіяр згадав обличчя матері, так ніби вона, а не людина зі шрамом, сиділа навпроти на човновій лавці. Очі дивної форми, краплясті. Випнуті надбрівні дуги. Значить, його мати була гекса…  А тепер вона стала білкою і досі бігає десь у лісах.

– Цо-ок!

Рептилії зупинились у крихітній бухті. Там чекали двоє, з каптурами, насунутими на обличчя; Розвіяра витягли з човна і, підштовхуючи в спину, повели камінними сходами, що вели вгору через пролам у скелі.

За годину він був уже на рабському ринку в передмісті Фер. Ще за годину, знов помінявши хазяїна, ішов у загальній вервечці рабів, ведених від узбережжя щодалі в гори.

Арві та Лу продешевили. Треба було продавати мене як письменного, думав Розвіяр на ходу, дивлячись у спину хлопця попереду. За письменного дали б більше – звісно, якщо знайти розбірливого й багатого покупця.

Дурні, думав Розвіяр. Колишній хазяїн Агль досі, певно, гризе лікті й проклинає своє розорення. Прокляті контрабандисти могли б підзаробити на праці майстерного переписувача…

І тоді ж  розлюченоподумав: дулю вам. Не став би я працювати на них. Я вільна людина, у мене є пам’ять, і я ще побачу колись  ліси  своєї  батьківщини.

Вервечка рабів повільно тяглась у гору. Наглядачі поляскували канчуками – без зайвої жорстокості. Так, для порядку.

Розділ другий

Замок цілком був висічений у скелі. Незрозуміло, хто й коли проробив цей титанічний труд; де-де на стінах збереглися відбитки величезних зубів. Наглядач Роджі казав, що це скельні черв’яки; тільки великий маг може підкорити собі скельного черв’яка і примусити його гризти камінь за наказом.

Тут усе було камінне. Меблі. Посуд. Серця людей, які служать тутешньому володарю, були, схоже, теж із каменю. Удень сонце нагрівало замок так, що на поруччі зовнішніх галерей вільні найманці смажили собі яєчню. У глибині замку, у дальніх покоях, освітлених смолоскипами, було стигло й холодно, і зі стелі крапала вода.

Розвіяру пощастило: його на ніч замикали в Східній темниці. Це було велике приміщення з єдиними вузькими й низькими дверима, з величезним проламом у стіні навпроти – щось на кшталт вікна, яке виходило на схід. Під проламом розлягалась безодня, далеко внизу дзюрчав струмок. Скеля поросла мохом, стіни й підлога Східної темниці більше ніж наполовину були запнуті глибоким і м’яким зеленим килимом. Струмок, що починався десь нагорі, постачав рабів свіжою водою і дозволяв умиватись.

Тут не бувало парких ночей. Розвіяр лежав на виступі, порослім мохом, та скільки завгодно міг думати про своє; за день до його появи в замку – разом з п’ятьма іншими рабами – у Східній темниці сталась бійка. Когось скинули вниз.

У першу свою ніч у замку Розвіяр опинився серед мовчазних, пригнічених, дуже потайних людей. Пізніше він дізнався, що, недорахувавшись напередодні раба, старший наглядач розлютився, звелів суворо покарати винних і невинних, а двох призвідників бійки покарали аж до напівсмерті. Відтоді мешканцям темниці заборонено розмовляти один з одним від сходу й до заходу сонця. Утім, Розвіяра цілком влаштовував такий порядок.

Він лежав у тиші, слухаючи шурхіт струмка. Якщо замружитись – можна уявити, що валяєшся на галявині серед лісу. Утекти зі Східної темниці неможливо, але Розвіяр тікав щовечора, просто заплющивши очі.

Уранці, вдосвіта, і ввечері, у пітьмі, на стінах де-не-де можна було розрізнити літери. Колись тут сиділа письменний чоловік; звали його Укі-Проводир, він видряпав на камені своє ім’я й десяток непристойних слів – мабуть, усе, що знав. Він же – а може, інший раб – намалював, як умів, голу жінку з маленькою головою й широчезними, як корма в галери, стегнами. Крім цих надписів і малюнка, в темниці була ще одна, дуже дивна, позначка на стіні. Розвіяр довго до неї приглядався, перш ніж зрозумів: це теж слово. Колись, переписуючи книги чужою мовою, він навчився розуміти іншу мову, хоч і не знав, як вона звучить.

Слово, вишкрябане на замшілій стіні, значило «пам’ять».

* * *

– Гей, книжнику!

Владний голос з-за прочинених дверцят. Розвіяр підвівся, відчуваючи, як терпнуть м’язи. Ба навіть більше: після першого дня роботи він взагалі поворушитися не міг…

Просто за дверима був коридор для варти – темний і куди задушливіший, ніж сама темниця. Тут горіла свічка. Розвіяр замружився.

– Сідай, – сказав наглядач Роджі.

– Спати хочу…

– Ну от іще, будеш тут мені комизитись! Давай-но про корабель жінок.

– Утретє?

– А хоч би й ушосте! – У голосі наглядача прозирнуло роздратування, і Розвіяр не ризикнув більше сперечатися.

Він сів на холодну підлогу (мох тут був витолочений безліччю ніг) і подумки розгорнув книгу повчальних історій.

– Жили собі дві жінки, перша була дружина шевця, друга – дружина крамаря, що торгував пухом. Шевцева дружина була вірна своєму подружжю і навіть у думках не чинила перелюбу ні з ким. Крамарева дружина любила спати на м’яких перинах, смачно їсти й утішати свою хіть; одного разу…

Букви спливали з пам’яті без принуки. Розвіяр читав книгу, його права рука стискала уявне перо, немовби переносячи знаки на чистий аркуш. Наглядач Роджі слухав, підперши щоку кулаком. За дверима слухали теж – ті з рабів, хто ще не спав.

Здібності Розвіяра виявилися випадково. В одну з перших ночей, наляканий і розгублений, він почав шепотіти книгу вголос – ту, недочитану й недописану, про Осиний Ніс. Роджі, що вартував за дверима, спершу вирішив, що новачок порушує наказ головного наглядача, перемовляючись з іншими рабами; утім, Роджі був розумний і майже одразу зрозумів, що помилився. Звістці, що новий раб знає письмо, ніхто з наглядачів не зрадів. Розвіярова доля не змінилася ніяк, якщо не зважати на те, що тепер Роджі знай загадував йому переказувати книги – ночами чи вдень, під  час перепочинку.

Розвіяр дозволяв собі бурчати, але йому подобалося, що в нього є слухач. Згадалися довгі години, проведені на острові в Маяка, коли, сидячи в затінку, що відповзав щодалі, він так самісінько читав літери перед очима, а старий, чи то безумний, чи то велемудрий, слухав його. У Східній темниці Розвіяр згадував старого частіше, ніж на борту «Луски»; гіркота від утраченого окрайця забулася – Розвіяр майже подарував старому Маяку його трюк із «Мідним королем».

– …І тоді крамарева дружина обмила млоснеє тіло трояндовою водою, і змастила свої темні кучері духмяною олією, і вкрила постіль шовком та оксамитом…

Роджі судомно ковтнув. Розвіяр усміхнувся, заплющив очі, притулився потилицею до м’якої замшілої стіни; так букви виднілися навіть чіткіше.

– …і зустрівши його, вона запнула завісу, але свічада й гобелени чули стогони і бачили, як коливався вогник нічника…

Розвіяр перевів дух. На цьому сцена перелюбу цнотливо закінчувалася, далі йшла мова про відплату – коли з’явився корабель королеви квітів, щоби везти всіх чесних жінок на свято, крамарева дружина зібралась туди теж, але палуба…

– Зажди, – хрипко сказав наглядач. – Далі я знаю… Давай ще раз із того місця, де вона любила спати на перинах.

– Хочеш, я запишу тобі? – несподівано запропонував Розвіяр.

Роджі мигнув короткими віями:

– Як це?

– Принеси мені чистий аркуш. Я запишу тобі ці слова, і ти зможеш читати в будь-який час. Удень, уночі, увечері…

– Побалакай іще! – Очі в Роджі звузились. – Я, щоб читати… та хіба це справа для вояка?

– Ти неписьменний? – після паузи здивувався Розвіяр.

Роджі хотів дати йому штурхана, але Розвіяр ухилився.

* * *

Уранці йшли на роботу. Снідали на ходу – кожному по коржику, та ще по солодкому кореню, та по вареному яйцю чиркуна (ці чорні пташки колоніями селились і в скелях, і в замку, не розрізняючи, де яка розколина, і по стелях бенкетних зал). Вода струменіла вздовж кожної улоговини в скелі, стрічками водоспадів зринала з балконів – від чого, а від спраги раби не потерпали.

Роботи в замку вистачало. Тягали каміння в каменярні, крутили коловорот, шкандибали в колесі, мов їздові щури, урухомлюючи підоймний механізм. Замок продовжував будуватись: дедалі глибше в скелю заривались ходи. Дедалі вище здіймалися нові вежі. Частину рабів навчали вільні найманці – мішати розчин і класти каміння в мури. Розвіяр хотів би навчитися теж – але тут наглядачів схвилювала новина, що «вогнянка понеслась», і Розвіяра поставили за носія.

Яйцекладна тварюка вогнянка мешкала в скелях над замком. Доріжка йшла зиґзаґом – десять поворотів нагору, десять поворотів униз. Шестеро наймолодших рабів, у тому числі Розвіяр, тягали в замок яйця вогнянки.

Нагору належало бігти щодуху. Десять поворотів з пустим коромислом, одинадцять тисяч кроків. Там, нагорі, перепочинок поряд із гніздом; житло вогнянки було загороджене камінним валом, над ним нависали залізні поперечини, схожі на реї. З-поза валу бурхав чорний дим – то густіше, то рідше. Вантажники – вільні найманці в шкіряних шоломах – з допомогою блоків, важелів і держалець витягали з ями лискучі від сажі, розпечені яйця. Перев’язували їх мотузками, вимоченими в жовчі двоголової болотяної змії, і вішали на палі-коромисла. Розвіяр, підхопивши на плечі коромисло, ішов тепер униз – одинадцять тисяч кроків. Десять поворотів. Вузька стежка, суцільний камінь, сонце пече, і на кожному повороті наглядач.

Іти донизу належало повільно й дуже обережно, щоб ні в якому разі не затнутися, не впасти, не пошкодити ношу. За надтріснуту шкаралупу носильникам обіцяно болючу страту – це саме собою було дивно, адже раби чимало коштують. Але ще якась тяжка таємниця була пов’язана з яйцями – Розвіяр страшно томився на спуску, хоча нагору здиратися, здавалося б, важче. Виснажував страх перечепитися, пошкодити ношу, але не тільки це; яйця обрисами нагадували потворні чорні голови, і нелегко було бачити, як вони розгойдуються праворуч і ліворуч, на кінцях коромисла.

Згинаючись під вагою ноші, ляпаючи по камінню зашкарублими п’ятами, він думав про інше, забував про роботу, «звільнювався». Тоді очі його замість камінної стежки бачили склепіння велетенського лісу, глухі закутки, де напнуте павутиння з застряглими в ньому пташиними скелетиками. Багатоярусні хащі, де під корінням і над корінням, у траві й у чагарниках, у переплетенні ліан, у коронах і під коронами, як під склепінням палацу, вирує вдень і вночі життя…

На третьому повороті стежки – якщо рахувати згори – відкрився краєвид ущелини. Розвіяр щоразу тамував віддих, забачивши чорне провалля з білою піною потоку на дні і протилежну скельну стіну, де маяли стрічки водоспадів.

– Агов! Годі ловити ґав!

Розвіяр ступав далі, опустивши голову.

На п’ятому повороті відкривався замок. Теж скеля, але з видовбаними ходами й галереями, балконами, вежами, сторожовими постами; у нижніх ярусах розміщувалося «місто», де жили вільні найманці з родинами, головно ремісники. У середніх ярусах мешкала варта, і десь нагорі, серед багатьох камінних веж, під склепінням палацу, гніздився володар, якого Розвіяр ніколи не бачив. Над замком здіймались дими, товсті й тонкі, чорні й білі.

Розвіяр спитав якось у Роджі, нащо потрібні яйця вогнянки. Той велів замовкнути й ніколи про це не говорити. Потім, озирнувшись, повідомив крізь зуби: якщо Розвіяр випадково подряпає шкаралупу – він, Роджі, засмутиться. Йому, звісно, начхати, скинуть Розвіяра в яму з гнилим м’ясом чи просто підвісять на гак, але історії про жінок Роджі подобаються, тому Розвіяр має бути обережним – і німим, наче морська змія.

Розвіяр був обережний і німий, але думки його залишалися вільними від нагляду. Під час роботи, на перепочинку, в темниці він уявляв собі вогнянку так і сяк. Він подумки готував яєчню з її яєць і обігрівав ними оселі взимку, жбурляв яйця у ворога і придумував ще тисячі способів, як ними скористатись.

Він не знав, де й за яких обставин узнає відповіді на свої питання. І нітрохи не тямив, коли це станеться.

* * *

Утомлюючись удень, він не одразу засинав уночі. Раби, причаївшись у темряві, крадькома порушували заборону на розмови; інколи базік викривали наглядачі, шмагали канчуками, але розмови поверталися знов. Розвіяр дізнався багато про товаришів у нещасті: когось продали в рабство за борги. Якогось матроса підібрали вночі п’яним на вулицях порту Фер, і вранці він протверезів уже в рабському каравані. Половина рабів не пам’ятала, хто вони й звідки: їх обпоїли «солодким молоком». Хто почастував їх напоєм, де це було – вони уявлення не мали, як не знали й власних імен та історій. Слухати їх було особливо моторошно.

«Пам’ять» – було видряпано на стіні серед лайок і малюнків.

Ближче до півночі розмови затихали. Розвіяр, смертельно втомлений, засинав пізніше за всіх. Щоб відволіктись, він  починав  подумки читати уявлювані книжки – вони допомагали заснути.

Усі історії про жінок він пропускав – набридло переказувати їх Роджі. Зате чудово діяли докладні описи чужих земель, обрядів, тварин і рослин, розповіді про невідомих істот; Розвіяр читав про крилаті повозки, кожну з яких несуть чотири крилами, про вдачу донних драконів, про личинок вогняних звірюк, що живуть усередині чорного яйця: «Якщо виймеш його з вогню, не держи довго на повітрі, тому що остигне й не буде пуття; а якщо обступлять вороги – витягни яйце з вогню і розбий шкаралупу. Розколоти її випадково не можна – шкаралупа міцна, треба захотіти. Коли трісне шкаралупа – вийде вогняна тварюка на волю і стане служити тобі три дні й три ночі, скоряючись словам і бажанням. ЇЇ не вражає ні стріла, ні клинок, з твоєї вона вб’є й одного ворога, і сотню. А за мить перед тим, як спливуть три дні й три ночі, звели їй кинутись у воду – тоді она здохне. Запізнишся – лихо тобі. Стережись і пам’ятай: лише три ночі й три дні…»

Розвіяр сів на підстилці з моху. Спали його товариші, світили зорі крізь пролам у стіні. Дзюрчала вода; Розвіяр щосили тріснув себе по лобі. У дверях, у віконці для варти, показалося бліде сонне обличчя.

– Канчука захотів? Спати!

Розвіяр ліг. Його проймало холодом. Як він раніше не здогадався, як?!

Вогнянка живе в гарячому гнізді. Її яйця носять у замок, зберігають у вогняній пічці… Про піч розповідав, здається, Роджі… Усі знають, що яйця дуже цінні, але чи підозрює хто-небудь –  чим? «Вийде вогняна тварюка на волю й стане служити тобі три дні й три ночі, скоряючись словам і бажанням».

Не бувало такого, щоб хтось із носіїв випадково розбив яйце. «Розколоти її випадково не можна – шкаралупа міцна, треба захотіти». А ніхто не хоче – бояться покарання. І ніхто не знає, яку владу щодня носять раби на плечах! «ЇЇ не вражає ні стріла, ані клинок, з твоєї волі уб’є й одного ворога, і сотню».

Тим часом вогнянка дедалі менше відкладає яєць. І коли їй знов заманеться нестись – Розвіяру невідомо.

Ціна свободи. Влада. Хай на три дні й три ночі; Розвіярові тільки б вирватися. Він повіється в гори і там зачаїться, а пізніше вистежить караван на Фер і пристане потихеньку, а там піде в море, хоч за юнгу, хоч за матроса. Треба тільки правильно вибрати час…

Він лежав на спині, усміхаючись у морок, і бачив, як несуться по полю руді й легкі, мов іскри, білки.

* * *

Удосвіта, коли раби по черзі умивалися зі струмка, Розвіяр, який не склепив очей за всю ніч, певно знав: цей день змінить його долю. Вервечкою вийшли зі Східної темниці, дістали сніданок у руки, і тут Роджі сказав, що носильників сьогодні треба тільки троє.

– Ти, – він тицяв ґулястим пальцем у груди черговому рабу, – ти…

Розвіяр завмер.

– І ти, – останнім Роджі вибрав високого хлопця на прізвисько Ніс, – ви, троє, беріть коромисла. А ти, книжнику, підеш розвантажувати вози з крупою, учора прийшов караван.

Розвіяр стояв приголомшений. Свобода була на відстані простягнутої руки – і вислизнула. На свій сором, він відчував боязку полегкість: не доведеться битись та вбивати. Усе буде як завжди.

– Роджі, – сказав Ніс дуже тихо. – Я вчора ногу підвернув…

І підсмикнув холошу, показуючи опухлу щиколотку.

– Шуу, – виплюнув наглядач. – Більше нічого не підвернув? Іди на підоймі коловорот крутити, бо я тобі підверну, не встанеш! Ти, Жирний, з коловорота переходиш на розвантаження…

Погляд наглядача, як завжди понурий, переметнувся на Розвіяра.

– Бери коромисло, книжнику. Подряпаєш шкаралупу – шкуру злуплю.

Носильники розібрали коромисла. Розвіяру дісталась дуже зручна палка, ледь вигнута, відшліфована сотнями рук. Рушили по стежці вгору – десять поворотів, одинадцять тисяч кроків.

Він обігнав двох інших. Потім відстав і пошкандибав у хвості. Не треба квапитись; нехай вони візьмуть вантаж  і підуть уперед.

Заспокоївши віддих, зусиллям волі перестав рахувати кроки. Треба зосередитись. Треба вирішити, як і коли розбивати яйце. Чи знають наглядачі таємницю личинок? Що коли раба-бунтівника одразу ж пристрілять – здалеку? Чи зможе захистити його личинка вогнянки?

Вантажники обережно викочували яйця з гнізда, в’язали мотузками, навішували на коромисла. У диму, у тріскоті іскор, вони самі здавалися чудовиськами – від куряви їхня шкіра зробилася чорно-сірою. «Утомилася, старенька, це останні яйця, завтра вже не буде», – Розвіяр сам чув, як один вантажник сказав це другому. Рахівник із табличкою робив позначки, бурмочучи під ніс, перевіряючи цифри – унизу, де прийомка, стоїть інший рахівник, і щодня по закінченні робіт вони звіряються, щоб упевнитись: не зникло жодного яйця.

Скрипіли блоки, дзвеніли ланцюги, сичали носильники, коли іскра попадала в дірку на рукавичці. Розвіяр чекав, дивлячись на далекі верховини гір: у ранковому сонці вони здавались ошатними й навіть гостинними. На мить пригадалось – і загасло у пам’яті – літаюче місто Мірте.

Як наяву, Розвіяр побачив митника, як він вимовляє, наче випльовує, слово «гекса». І велить викинути Розвіяра за борт, мов погану ганчірку. А Розвіяр у відповідь розбирає чорну шкаралупу, і вогнянка заступається за нього.

Йому привидівся чорний дим над мостами Мірте. Крики, страх, вогонь і попіл. Три дні й три ночі – чудовисько кориться кожному його слову, а що буде потім, немає значення…

– Гей! Заснув?

Розвіяр струснувся, узяв на плечі коромисло з вантажем і, обережно притишуючи ходу, перетнув найкрутіший відтинок спуску. Знову звів дихання, настроївся на звичний ритм; одинадцять тисяч кроків.

Зараз?

Нема куди квапитись. Попереду, біля повороту, стоїть Роджі. Якщо розбити яйце – доведеться личинці його вбити…

А чому ні? Хіба Роджі не такий, як усі наглядачі?!

Розвіяр перечепився. Умить спітніли долоні. Роджі крикнув, коли Розвіяр добіг до повороту:

– Ти чого затинаєшся, га? Життя обридло? Під ноги гляди!

Розвіяр промимрив щось у відповідь.

Доріжка суха, не слизька, ще не гаряча. Ідемо обережно, дивимось під ноги. Не треба поспішати; ще маємо час, і там, нагорі, чекають на свій час страховища, до часу ув’язнені в шкаралупах.

А що коли книга бреше і вони не коритимуться?!

Приймальник розіклав яйця, разом із мотузками, у залізній вагонетці на колесах і повіз до спеціальної пічки, що не згасає ні вдень, ні вночі. «Якщо виймеш його з вогню, не держи довго на повітрі, тому що остигне й не буде пуття…»

Угору – бігцем. Одинадцять тисяч кроків.

Вантажники відверто раділи близькому закінченню робіт. Вони, хоч і були вільними найманцями, хоч діставали чималі гроші за свій труд – боялись вогнянки та її пекучих яєць і були щасливі, що без пригод закінчилася зміна.

– Сьогодні раніше підемо відпочивати, хлопче!

Звичайно вантажники не розмовляють із рабами. Але тепер – подобрішали; Розвіяр, пристроївши на плечах коромисло з новим вантажем, попрямував униз.

Зараз?

Розмахнутися, лупонути коромислом об камінь… Об цей? Чи той, наступний? Стежка – занадто відкрите місце, усім усе видно, і легко дістати стрілою…

На високому камені майоріла фігура наглядача Роджі. Той спостерігав за ним, за Розвіяром, неначе щось відчувши. Треба було зважитися, і Розвіяр, стиснувши зуби, змагався з дедалі більшим страхом.

Він закінчив другу ходку, здав вантаж приймальнику, і рахівник записав. Підійшов Роджі – він був незвично діяльний сьогодні.

– Хлопче… Ти якийсь дивний. Ще раз загаєшся по дорозі… Зупинишся… Так і знай: увечері тобі буде шмагання. Тільки загайся ще раз!

Розвіяр із важким серцем рушив угору. Під сонцем, під поглядом наглядача він не міг повірити, що таким сміливим був сьогодні вранці. Що з ним зроблять, якщо личинка чомусь помре? Або не буде слухатись? Або… якщо його піймають за три доби?

Ішов час. Розвіяру все складніше було переставляти ноги. Страх і відчай, з  якими він змагався – і перемагав – з перших днів свого нового рабства, тепер цілком заволоділи ним. Він міг визволитись, міг дістати владу над життями інших, але не смів; це за кілька годин перетворило Розвіяра на більшого раба, аніж  яким він був, зв’язаний і голий, на невільничому ринку.

Він ішов униз із вантажем, і два яйця вогнянки похитувалися на коромислі в такт до кроків. Наближався третій поворот…

Щось змінилося. Неначе тінь пролетіла в повітрі. Розвіяр підвів голову.

За камінною грядою почувся дивний звук – чи то шипіння, чи то скрегіт. І глухо скрикнула людина.

Ноги самі винесли Розвіяра на поворот, і він побачив, як наглядач Роджі, який щойно сидів на високому камені, тепер летить униз, притискаючи руки до горла. Тіло його скотилося, смикнулося, завмерло посеред стежки, а каміння ще котилось, велике й маленьке, один ударив Розвіяра по нозі…

На стежці, кроків за двадцять, стояла істота, яких він перше не бачив. У тварюки було чотири широких лапи з кігтями й довгий пружний хвіст. Тулуб, укритий смугастим хутром, широкі людські – чоловічі – груди, порослі рудим волоссям. М’язисті руки, в кожній по короткому клинку. На голові залізний шолом, що повністю закриває обличчя, а на спині – в сідлі зі стременом – знаходився ще й вершник, тому що хвостата істота була верховою.

Розвіяр побачив усе в деталях – як, бувало, встигав прочитати ледве розгорнуту книжкову сторінку. Він побачив обличчя вершника, гордовите, смагляве, чимось схоже на гордовиті обличчя Золотих. Побачив у його руках світлі вигнуті мечі. Побачив ноги, узуті в чорні чоботи з тонкої  шкіри, уперті в стремено – носками вгору і в боки. Побачив ледь вловимиий рух цього стремена: чотиринога тварюка з людським торсом присіла на задні лапи, збираючись стрибнути на Розвіяра й покінчити з ним – утовкти в стежку. Перетворити на млинець.

Жити!

Розвіяр не став бігти, не став ухилятись – ні те ні інше не могло його врятувати на вузькій доріжці над прірвою.

Замість цього крутнувся на місці й ударив своєю ношею об скелю, з усіх сил зажадавши свободи невідомому чудовиську. Одне яйце розбилось із  вологим  чмоканням.

Спалахнули мотузки. Посипалася шкаралупа, повалив чорний дим. Чотиринога істота на стежці застигла за мить до стрибка, а Розвіяр, кинувши коромисло, відстрибнув до самого краю стежки й мало не зірвався.

Зі скалок шкаралупи, з сажі й обгорілих волокон вибралася личинка вогнянки. Якби Розвіяр давніше знав, що носить на плечах, не спав би так спокійно на порослій мохом підлозі в Східній темниці. Мучився б через жахи. І тим більше дивним і диким здавалося, що це – оце – може комусь підкорятися.

Чотиринога істота на стежці відступила назад; дико й страшно скрикнув вершник, спалахнуло сонце на його клинках…

– Убий! – Розвіяр ні на що не сподівався. Він просто хотів жити й боровся за життя як міг.

Личинка вогнянки здійнялася, розметавши гострі крила, вкриті сажею, немов пилком. В обличчя війнуло жаром, Розвіяр упав на коліна, прикриваючи обличчя ліктями, відчуваючи, як тріщить на голові волосся.

Він не хотів дивитись і все-таки бачив. Чотиринога істота змахнула клинками, і вершник повторив його рух, але жоден із чотирьох клинків не досягнув цілі. Личинка пронеслась над ними, почувся тріск, вершник вивалився з сідла й упав на дорогу. Чотиринога істота в останньому пориві гарячково спробувала зняти з себе шолом – і теж повалилась, придавивши тіло вершника тяжкою, непомірною тушею. Личинка піднялася вище, Розвіяр щосили сподівався, що тепер вона полетить геть, сховається – але жахлива тварюка спустилась на великий камінь над стежкою. Склала на спині крила, мов долоні і, здається, втупилась у Розвіяра – хоча в неї не було голови й не було очей.

Йому захотілося стати  частиною цієї  камінної  гряди. Стати недвижним. Стати каменем.

– Гей!

Згори набіг іще один наглядач – видно, почув шум і поспішив усе з’ясувати. Мало не зіштовхнув зі стежки Розвіяра; постояв, витріщивши очі, позираючи то на личинку, то на труп Роджі посеред дороги, то на два страшних тіла – чотириногого і його вершника. Розвернувся і з вереском кинувся назад, і за хвилину його крик підхопили інші голоси…

Личинка не зрушила з місця. Продовжувала сидіти, молитовно склавши крила на спині.

Зате коли знизу, з четвертого повороту стежки, безгучно виринули ще дві чотириногі тварюки з вершниками і Розвіяр, забачивши їх, нажаханий притулився до дороги – ось тоді личинка розвернулась, як сувій, і атакувала знов.

* * *

Здавалось, минуло декілька годин, а проте сонце тільки трохи нижче спустилось над горами. Він стояв на стежці, на третьому повороті, звідки чудово проглядалась ущелина. Він бачив, як  протилежним схилом відходить, легко долаючи неприступні провали, загін вершників на чотириногих тварюках. Трьом із них уже ніколи не скакати по горах, не нападати на рабів і наглядачів;  тіла  двоногих  і  чотириногих мерців лежали осторонь, Розвіяр боявся на них дивитись.

Уціліле яйце вогнянки застрягло в розколині біля дороги. Личинка й досі сиділа на камені, і більше не лишалося сумнівів, що вона Розвіярові кориться. А він стояв перед нею, паралізований свідомістю своєї  несподіваної  влади.

Дістатися до Фер… За три дні – хіба це можливо? Знайти Арві та Лу, покарати їх… Нехай контрабандистів давно немає в порту – перед очима в Розвіяра вони кричали в смертельному жаху й падали, уражені личинкою, і знов кричали й падали. Він і не підозрював, як глибоко в ньому засіла їхня зрада і як хочеться помститись.

Утекти… куди? У нього всього лише три дні. А до Мірте за три дні можна дістатись хіба що силою думки…

Тікати! Не стояти!

Він ступив кілька кроків. Озирнувся; здиратися по схилу, без стежки, значило рано чи пізно скотитись униз і вбитись на гострім камінні… Дорога, якою ходить караван із харчами, нижче… Як туди дістатись – по трупах?!

Сонце, немов приклеєне, висіло на тому ж місці небосхилу. Над личинкою вогнянки тремтіло гаряче повітря. Спотикаючись, Розвіяр побіг униз, сподіваючись вибратись до  проїжджої  дороги…

З-за четвертого повороту стежки йому назустріч вибігли вартівники. Не наглядачі – замкові вояки, озброєні мечами й списами. Вони викотились хвилею; передні круто вповільнили хід. Стали.  Лад  порушився.

– Шуу, – видихнув червонолиций чоловік у блискучому сталевому нагруднику і з пір’ям на шоломі. – Ох, Шуу… Сті-і-ій!

Розвіяр відступив. Личинка не ворухнулась.

Погляд червонолицього швидко окинув поле бою, спинився на вогнянці, метнувся на Розвіяра. Провідник загону був воїном і вмів володіти собою, однак Розвіяр устиг прочитати в його очах жах. Той самий безмірний страх, що називають «страхом Шуу».

Червонолиций усе знав про личинок і все швидко зрозумів. Його життя опинилося в руках Розвіяра; між вартівником і лютою смертю стояла мить – і примхлива воля підлітка-раба.

Ті, що завмерли за спиною чоловіка в сталевому нагруднику, теж зрозуміли це – по довгій хвилині.

– Охороняти! – крикнув Розвіяр.

Одночасно змайнули дві чи три стріли. Личинка опинилася між вартівниками і своїм новим хазяїном. Стріли зникли в гарячому мареві над розкритими крилами і зникли без сліду, тільки попіл просипався.

– Назад! – крикнув червонолиций. – Відходь!

Це була мить для прориву. Розвіяр відчув її, почув, як чують удар дзвона. Нацькувати вогнянку на цих людей і по стежці з попелу прорватися до волі. Ну?!

Стежинка пустішала. Вартівники відступали вниз, за четвертий поворот, за камінну гряду. Удатна мить найдійшла й минула. Розвіяр зрозумів, що запізнився: червонолиций знову був господарем становища.

– Значить, це ти розбив шкаралупу, хлопче?

Спокійний, навіть знудьгований голос. Вартівник давно знає відповідь на своє питання. Тягне час, зрозумів Розвіяр.

– Ти їх бачив? Звіруїнів? Напівлюдей?

Розвіяр мовчав.

– Це звіруїни, – повторив вартівник наполегливо, буцімто Розвіяр сумнівався. – Ти звелів убити їх? Молодець. Ти кмітливий, добре зробив. Ми теж підстрелили двох… Їх було багато, дуже багато. Добре, що ти звелів  личинці  їх  убити.

Він говорив, не спускаючи з Розвіяра очей, і точно чекав чогось. Чого?

Свиснула стріла. Розвіяр упав; стріла ударила в камінь, мало не подряпавши вухо. Напевно, стрілець квапився. Знову свист, цюкає в камінь сталевий наконечник…

Личинка вогнянки змаяла, прикриваючи Розвіяра. Її протнули дві або три стріли, не завдавши шкоди. Розвіяр скотився зі стежки в щілину між камінням – туди, де лежало друге яйце. Воно зовсім остигло; Розвіяр утиснувся в розколину, намагаючись зрозуміти, звідки стріляють. Схоже, били зусюди: стрільці оточили стежку, поки вартівник у сталевому нагруднику хвалив Розвіяра за кмітливість.

Жити!

Піднявши камінний уламок, він щосили ударив по другому яйцю. Шкаралупа тріснула – глухо, безживно, і розтрісла. У тріщині, завширшки в два пальці, показалася друга личинка – остигла, дохла.

Яйця вогнянки треба зберігати у вогні… На повітрі вони остигають.

– Охороня-ати! – верескнув Розвіяр, коли ще дві або три стріли вдарили в камінь поряд із головою. Вартівники били завісою, не бачачи цілі.

Личинка повисла над ним, розгорнувши крила. Постріли припинились. Розвіяр сидів, забившись у щілину, мов комаха.

Попереду три дні й три ночі.

* * *

Сонце спустилося за гори, коли з’явився гінець із замку:

– Звелено взяти живим.

– Живим сам бери, – відповів незнайомий сварливий голос.

– Іди, повтори це володарю! Звелено живим, у замок, тепер!

– Мені самому життя миле!

– Зажди, – утрутився начальник варти. – Гей, хлопче, подай голос. Чуєш?

– Чу-ю, – хрипко вимовив Розвіяр.

Дуже хотілося пити. Неподалік шумів струмочок. Личинка сиділа на камені над його головою – бридка, гаряча, димна. На Розвіяра летіли іскри, пропалювали стару сорочку, жалили шкіру.

– Вийдеш – не зачепимо.

Розвіяр мовчав.

– Гей, бовдуре. Що робитимеш? Три дні й три ночі минуть… Що з тобою стане, ти подумав?

– Не погрожуй, – сказав Розвіяр. – Нацькую.

– То ти ось як…

Зробилося тихо.

– Наказ  чули? – знудьгованим голосом спитав гінець.

Начальник варти вилаявся.

– Слухай, хлопче. Нам життя дороге. І тобі дороге. Чуєш – володар тебе для чогось бачити хоче… живим. Лови свою вдачу, малий. Ти не нацькуєш – ми не стрілятимемо.

– Вистрілите.

– То ти глухий, чи що! Наказано тебе не вбивати!

– Зажди, – сказав Розвіяр. На хвильку задумався. Прокашлявся. – Ти, тварюко. Хто мене вб’є –  того вбий одразу. Ясно?

Годі було дожидати відповіді від личинки. Однак Розвіяр був певен, що наказ вона зрозуміла і виконати цілком спроможна; усі, хто його чув, поділяли певність.

Повагавшись іще, Розвіяр випростався. В ущелині лежав присмерк, а верхівки гір іще ловили сонячне проміння. На стежці, знайомій до кожного камінця, тісно було від вартівників, стрільців і мечоносців.

– Поряд, – сказав Розвіяр личинці.

Личинка підсунулася ближче; по її крилах бігали спалахи й тіні, як по вугіллю в багатті. Він ненавидів її й боявся, бридкої, смертельно небезпечної тварюки. І тільки завдяки їй був ще живий – хай ненадовго.

– Гаразд, ведіть.

І відходячи, устиг востаннє подивитись на ущелину з її зубцями й провалами, з розмаяними стрічками водоспадів.

* * *

Уперше в житті Розвіяр опинився у верхніх ярусах палацу. Тут горіли смолоскипи, шелестів вітер в ажурних балконних решітках, струменіли джерельця, падаючи в чисті камінні чаші. Розвіяр ішов повз них, слухаючи плюскіт води, умираючи від спраги – і не зважаючись спинитися, тому що поряд, обвіваючи жаром, рухалася личинка.

Вартівники зі зведеними арбалетами ступали позаду. Шкірою в дірках сорочки Розвіяр відчував усі стріли, спрямовані в спину. Невідомо, чий наказ утримував стрільців певніше – володаря, який звелів брати живим збунтованого раба, чи самого Розвіяра: «Хто мене вб’є – того вбий одразу».

– Стій.

Розвіяр зупинився.

Низькі двері освітлювались єдиним смолоскипом.

– Звеліли впустити. Самого. З тварюкою.

– Як?! Та бути такого…

– Наказ! – гаркнув  чоловік, що заступив собою двері. – Наказ володаря!

І обернувся до Розвіяра:

– Ти подумай, щеня…  Є різниця, як умирати. Іди!

Розвіяр увійшов, і разом із ним увійшла личинка вогнянки.

* * *

Тут було прохолодно. Кімната, висічена в скелі, розміщувалась високо над ущелиною. Другі двері, набагато більші тих, що в них увійшов Розвіяр, вели на балкон, обвитий зеленню. У центрі кімнати була водойма, на поверхні недвижної води віддзеркалювалися свічки.

Розвіяр побачив воду й мало не заплакав. Хотів потягнутись рукою, зачерпнути, – але підняв очі й обмер. Навпроти, у дерев’яному кріслі з поруччям, сидів той, кому належав замок, люди й сам Розвіяр.

Володар був не дуже молодий, але ще й не старий. Чорне з сивиною волосся оперізувало вид, сягаючи пліч. Тонкий ніс був колись зламаний. Губи розтинав давній шрам. Очі дивились без ніякого виразу; ніколи в житті Розвіяр не бачив такого непевного – і такого проникливого погляду.

Він стояв нерухомо хвилину й дві. Вогнянка сиділа заблизько, на Розвіярі почала жевріти холоша; він не витримав і відступився, порушивши недвижність і тишу.

– Ти хочеш пити?

Розвіяр не сподівався цього питання. Кивнув – точніше, смикнув головою.

– Пий, – рука з перснем указала на воду.

Розвіяр підійшов. Упав на коліна, зачерпнув воду жменями. Довго пив, здригаючись від холоду, переводячи дихання, злизуючи кожну краплю.

– Навіщо ти розбив шкаралупу?

Розвіяр підняв голову. Бліде обличчя володаря осяяне було вогнями свічок – і мерехтливим, нерівним світлом палючої вогнянки.

– Вони б мене вбили.

– А тепер – ти думаєш вижити?

Розвіяр скосив очі на вогнянку. Та сиділа, склавши на спині крила, усипані сажею, наче пилком.

Він може вбити володаря. Зараз. Володар знає це; він дозволив Розвіяру ввійти самому, з вогнянкою. Ні: він наказав йому ввійти самому. До кімнати, де, крім володаря, нікого немає.

– Хочеш убити мене?

Розвіяр піднявся з колін. Довго дивився в очі володарю; ця людина звикла командувати смертю, як їздовим щуром у колесі. Вона багато разів була поруч – і завжди підкорялася.

– Я тільки хочу жити, – повільно сказав Розвіяр.

– Ти, раб, розбив шкаралупу яйця… Присвоїв крихту моєї влади. Ти гадаєш, я це подарую?

Здавалося, володарю подобалось гратися зі смертю. Здавалося, провокуючи хлопчиська, він зазнавав насолоди.

– Мені не потрібна влада… ніяка. Я тільки хочу жити, – промовив Розвіяр, не спускаючи очей. – Я… обміняю цю личинку на моє життя. Хай навіть не свободу.

– Ти торгуєшся, – володареві губи вперше здригнулись, окресливши усміх. – Зі мною.

– Так, володарю. Тому що…  я ж можу наказати їй.

– Накажи.

Розвіяр ковтнув. Очі без ніякого виразу дивилися крізь нього. Володар чекав, він був несповна розуму, божевільний самогубця; Розвіяр наразі чітко зрозумів: йому не вижити, і краще, що можна зробити, – це наказати вогнянці вбити себе одразу по смерті володаря.

Він зрозумів це й розліпив губи. Миттєво в очах володаря щось змінилося. Він викинув перед собою руку:

– Стій! У наказі була така сила, що Розвіяр перестав дихати.

– Ти насправді небезпечний, – сказав володар, і його очі дивились тепер не крізь Розвіяра, а просто йому в обличчя. – Добре… Я згоден торгуватись. Накажи тварині кинутись у басейн. Я накажу залишити тобі життя.

Декілька хвиль Розвіяр напружено міркував. Потім перевів дихання.

– У воду, – сказав він личинці.

І та, не маючи страху смерті, скорилась моментально.

Зашипіла вода, піднялася пара, тіло вогнянки почорніло – і спливло, неживе, слизьке. Вода в басейні замулилась.

– Варта, – не піднімаючи голосу, сказав володар.

Розвіяр, не озираючись, почув тупіт і дихання за спиною.

– В яму, – сказав володар.

* * *

Він думав, що його тягнуть просто в могилу, ховати живцем. Але його скинули в просторий камінний мішок, накрили згори ґратами, і запала темрява; Розвіяр, зморений і розгублений, узявся досліджувати темницю навпомацки.

Не те щоб він сподівався втекти. Він просто не міг сидіти без діла; ніякого іншого виходу, звісно, не знайшлося, зате знайшлася кам’яна плита – чи то ложе, чи то стіл, чи то надгробок – і приліплена до її краю маленька свічка.

Свічка! Справжній восковий недопалок! Розвіяр спершу затужив через те, що нема вогню, а потім, подвоївши зусилля, узявся нишпорити по камері – і знайшов стінну нішу, а в ній – дерев’яну миску, ложку й старе кресало.

Він довго порався, крешучи вогонь. Він був упав у відчай, але не здався, і кінець кінцем свічка загорілась. Розвіяр спершу замружився, а потім, коли звикли очі – побачив підлогу, де-де присипану соломою, кам’яну плиту, стінну нішу й самі стіни з відбитками величезних зубів – темницю прогризали в камені скельні черв’яки.

Йому зробилося страшно – не від того, що він бачив. Він злякався, що свічка догорить і знову доведеться лишитися в мороку.

Він згадав про Східну темницю, як про покинуту домівку – там просторо й видно зірки, там вода й м’який мох. І там є «завтра», і «післязавтра», і «за тиждень»; тут, у ямі, вічно тягнеться ніч.

Вогник свічки складався, виявляється, з кількох частин: темний у центрі, яскравий на верхівці й по краях. Він був головним багатством, що лишилося ще в Розвіяра. Його єдиним багатством і надією.

Хороший віск спливав повільно: Розвіяр згадав маяк, де було світло вдень і вночі. Згадав стогін полум’я, що вказувало шлях морським суднам. Згадав пінний слід за кормою «Крилами». Згадав старого, що не хотів відпускати його на «Лусці» і все-таки відпустив.

Лице, облямоване сивим волоссям, неначе вінчиком. «Мідний королю, Мідний королю. Візьми, що ціную, подай, що потребую. Мідний королю, Мідний королю…»

Розвіярова тінь лежала на стіні – чорна, страшна. А якщо цього разу подіє?! Адже немає іншої надії, тільки на Мідного короля. Візьми, що ціную. Подай, що потребую. Свободи! Життя й свободи!

Тремтливою рукою Розвіяр повторив рух, якого навчив його колись старий.

– Мідний королю… Мідний королю!

Він затнувся, опанував себе і продовжив:

– Візьми, що ціную! Подай, що потребую!

Свічка зникла без звуку. Без сліду.

Знову зробилося темно.

* * *

Уранці його привели до володаря. Той сидів у кріслі на широкому напівкруглому балконі, а поряд стояла на триногій підставці велика далекоглядна труба. Розвіяр колись бачив схожу в руках капітана «Крилами». Щоправда, капітанська була менша.

Варта вийшла. Небо, повите мармуровою сіточкою хмар, було схоже на морську воду – таке ж синьо-зелене, неспокійне. З балкона на три сторони відкривались навколишні скелі: через гострий контраст світла й тіні в їхніх обрисах увижалися скривлені, люті обличчя. Профіль володаря з його зламаним носом здавався частиною цих гір.

Знизу, з ущелини, ледь чутно долинав шум води. Цей шум супроводжував Розвіяра всю ніч. Слухаючи придушений стінами рокіт, потріскування напівостиглого каміння, шелест вітру в закутах, він то кидався взад-вперед по камінному мішку, то валився без сил на солому.

Йому здавалося, що стіни в темряві стискаються і стеля нижчає. Він зусиллям волі гамував паніку, і тоді стіни, невидимі, зникали зовсім і Розвіяр опинявся сам посеред величезного темного світу. Ще вчора він був твариною, свійською, бидлом, тяглом, як-от пацюк у барабані. Він був твариною, світ перед його очима плив, невиразний і каламутний, а сьогодні, тепер, немовби спала полуда. Немов очистили від багна й твані жовтий кістяний клинок.

Уявити тільки – він сам спрямував личинку в воду! А міг би захопити володаря і, загрожуючи його життю, диктувати свої вимоги! Як же можна було програти, маючи в руках могутню зброю?!

У темряві він налетів на камінну плиту і забив великого пальця на правій нозі. Біль несподівано допоміг заспокоїтись. Розвіяр вирішив, що нічого ще не скінчено, завтра його поведуть на страту або ще кудись поведуть, і тоді він устигне зробити хоч би що-небудь: вирватись, або захопити заручника, або, у найгіршому разі, зістрибнути зі скелі, прихопивши з собою катів. Його жахала єдина думка: нікуди не поведуть, покинуть тут без їжі й води, у тиші, темряві – помирати.

Мідний королю, Мідний королю… Він знов ошукав Розвіяра, не подав того, що потрібно, – хоч Розвіяр і віддав йому найдорожчу річ. Замість свободи прийшли розчарування й злість, і шалена жага діяти – чим це допоможе бранцю в камінному мішку?!

Над ранок він майже заспокоївся. Лежав тихо, уп’явшись у морок, і думав про звіруїнів – хто вони, звідки вони взялись і навіщо. Думав про володаря – скільки волі та часу, скільки грошей та влади знадобилося, щоб видовбати – вигризти – в скелі його замок. Про сліди зубів скельних черв’яків. Про магію; чи був магом старий Маяк? Навряд щоб. Чи може сам володар виявитись магом? Цілком можливо, це багато що пояснило б. Чим він платить своїм людям? Звідки приходять продуктові каравани? Як далеко звідси до кордонів Імперії, і чи витримає замок проти атаки з повітря? І чи можна його здолати, а якщо можна, то як?

Він навіть заснув – за кілька хвилин до того, як по нього прийшли. І ось тепер стояв на напівкруглому балконі, боячись повірити цій удачі. Володар відпустив варту, вони зостались удвох, і руки в Розвіяра вільні, а володар не дивиться на нього. Сидить, уторопивши очі на гори, немов забувши про бранця…

– Не пробуй стрибати на мене. Помреш тяжко.

Розвіяр ледь здригнувся. Щоб перевершити цю людину, щоб захопити його зненацька, знадобиться вся Розвіярова воля та хитрість.

І він примусив себе розслабити аж до тремтіння напружені м’язи.

– Учора ти не був такий лютий, – сказав володар. – Тобі було досить самого життя, навіть не свободи. Тепер ти передумав?

– Ні.

– Дуже добре. Скажи: звідки ти знаєш про личинок вогнянки? Звідки ти знаєш, якщо навіть серед моїх людей з  цю таємницю знають  тільки найнадійніші?

Розвіяр уривано зітхнув.

– І не думай брехати, – уривчасто кинув володар. – Раби шепотілись у темниці? Чи наглядачі?

– «Коли трісне шкаралупа – вийде вогняниа тварюка на свободу, і стане служити тобі три дні й три ночі, скоряючись словам і бажанням, – вимовив Розвіяр. – Її не вражає ні стріла, ані клинок, з твоєї волі уб’є й одного ворога, і сотню. А за мить перед тим, як вийдуть три дні й три ночі, звели їй кинутись у воду – тоді він здохне…»

Неуважний володарів погляд зібрався в точку, як світло в скляній лінзі. Розвіяр дивився йому в очі, намагаючись не кліпати.

– «Повчальне казання про людей, звірів та інших тварей», – сказав володар із дивним притиском. – Ти умієш читати?

– Я переписувач книг… був.

– Цікаво. – Володар сів рівніше, сплів на коліні довгі жовтуваті пальці. – Ось користь освіти… Як сталося, що ти перестав бути переписувачем?

– Я з дитинства був рабом в одного письменного пана на ім’я Агль. Він вирішив заробити переписуванням у Мірте…

Розвіяр говорив, долаючи хрипоту. Болюче відкашлювався й продовжував розповідати. Володар слухав, очі його горіли все яскравіше, шрам поперек губів ставав темнішим і помітнішим.

– Ти гекса?

– Наполовину… Так кажуть.

– Та й дурень був твій колишній хазяїн…  Кажи далі.

Розвіяр розповів усе не ховаючись. Не згадав тільки про замовляння, якого навчив його старий на острові під маяком.

Володар довго мовчав. Тінь, що прикривала балкон, відсунулась, на поруччя впав промінь, і воно зайнялося – мідне, до блиску відполіроване, кругле поруччя.

– Тобі колись давали «солодкого молока»?

Розвіяр здригнувся. Питання поставлено побіжно, немов мимохідь, але думка про «солодке молоко» була куди огидніша, аніж найжорстокіший смертний вирок.

– Це вихід для тебе, – сказав володар з несподіваною м’якістю. – Після того, що ти скоїв… Адже в замку не сліпці. Поповзе поголоска. У багатьох народиться страшна спокуса. Як мені бути з моїми людьми, які бачили, як ти командував личинкою?

– Ні. Я не хотів. Я…

– Доведеться потроїти охорону великої печі, – немов міркуючи, продовжував володар. – У мене багато їх, цих личинок у яйцях. Коли занадто дошкуляють звіруїни чи інші вороги, я просто розбиваю шкаралупу. Але як тепер довірити ці яйця рабам-носильникам? Чи вартівникам, що стали на службу за гроші?

– Я не мав іншого виходу!

– Був. Мовчки померти, як учинив би на твоєму місці будь-який інший раб, не такий освічений… не такий кмітливий. Правильно було б улаштувати публічну страту… на науку. Але я обіцяв тобі життя, і я додержу слова. Ти вип’єш «солодкого молока» і поїдеш у Фер, де тебе заново продадуть.

Розвіяр кинувся не роздумуючи.

Між ним і володарем було п’ять кроків. Розвіяр стрибнув і схибив, спіткнувся об виставлену ногу, утратив рівновагу, його жбурнули до поруччя. Мідь уп’ялась у ребра, страшна сила навалилася згори, холодні пальці здушили горло. Смикаючись і хриплячи, Розвіяр устиг побачити, як володар притримує вільною рукою хистку триногу з  далекоглядною трубою.

– Я казав тобі, що помреш тяжко?

Розвіяр спробував перевалитись через поруччя. Він задумав це з самого початку й хотів потягнути з собою володаря; не вдалось. Хватка на горлі стислась міцніше.

Тупіт варти, тривожний, старанний, увірвався на балкон і змовк. Мабуть, володар жестом велів охоронцям вийти, тому що кроки одразу зазвучали знов, віддаляючись.

– Згоден, – крізь зуби видихнув Розвіяр.

Володар відкинув його від загорожі – углиб балкона, в тінь. Задихаючись, Розвіяр відповз до стіни, увитої плющем.

– Тобі дорога твоя пам’ять? Ти цінуєш спогади дорожче за життя?

У голосі володаря була цікавість.

– Тобі хочеться вічно пам’ятати, як тебе викинули за борт, неначе ганчірку? А може, ти помреш заради спогадів про рабський ринок?

– І це теж, – сказав Розвіяр.

І згадав – на мить – далеке, піднесене над морем місто Мірте.

Розділ третій

Він згадував його не раз, коли треба було зібратися, забути про біль і втому, повторити ще раз, без зупинок, складну серію ударів, блоків, переворотів. Коли м’язи дерев’яніли, а зв’язки готові були розірватись, і від спраги вилізав язик, а сотник Бран, сволота, не дозволяв пити, «поки не накинеш іще три кола».

Розвіяр давно не був хлопчиком-переписувачем; за короткого ще життя йому доводилося веслувати на «Лусці», тягати мішки та каміння, бігати вгору-вниз по крутих схилах, крутити коловорот і ходити в колесі – але сотник Бран уважав його «шмаркачем» і ганяв, як їздового пацюка. Розвіяр томився страшенно; падаючи на матрац, засинав ще в повітрі й майже не згадував ні дім, ні ліс, ні білок, що біжать по обніжку.

Ніс йому зламали в навчальному бою, за місяць по зарахуванні до молодшої десятки. Він довго ходив у синцях, з підбитими по черзі очима, а потім – пізньої осені – у сутичці без зброї поклав Кривулю, найсильнішого і найдосвідченішого серед щойно зарахованих. Тоді сотник Бран, не кажучи ні слова, перевів Розвіяра з молодшої десятки в дійсну варту.

Усі знали, що Розвіяр колишній раб, але згадувати про це було не заведено. Уважалося, що новим вартівником опікується володар; сам Розвіяр боявся в це вірити. Це диво, що володар звелів прийняти його в молодшу десятку замість того, щоб віддати катові… Але опіка?!

Відтоді Розвіяр бачив володаря тільки один раз. Просто з вечірнього вишику його, уже дійсного вартівника, викликали нагору; володар сидів у кабінеті, тій самій кімнаті, де втопилася колись личинка вогнянки. Так само віддзеркалювалися свічки на поверхні водойми в центрі кімнати. Так само недвижно сидів у кріслі чоловік зі шрамом впоперек губів.

– Перепиши мені книгу, – сказав володар.

Розвіяру принесли оправу з  чистими сторінками, дві великі свічки, каламар і набір ситушачих пер. Він ніяково усівся за письмовий стіл, узяв перо – і раптом злякався, що забув писати, що рука, натруджена й тверда, як дерево, не зможе вивести ні знака.

Володар спостерігав за ним. Гамуючи страх, Розвіяр розгорнув книгу, яку належало переписати.

З перших же рядків йому забило дух. Це був трактат ученого, що жив в Імперії – про магів, їхню могутність і звідки вони беруться. Напевно, дуже цінна, рідкісна, а може, й заборонена для читання усім, окрім імператорських мудреців. Можливо, викрадена зі сховища. Хай там як – така книга коштує дорожче, аніж десяток молодих рабів…

Розвіяр замружився. Знаки складалися в слова, стояли перед внутрішнім зором так само виразно, неначебто він бачив їх очима. Його здібність не покинула його, не забулась, і Розвіяр зазнав у цю мить такої радості, немов зустрів давнього друга.

Він почав переносити побачене на папір – спершу обережно, тремкою з незвички рукою, а згодом усе певніше. «У палаці, й у хаті, і в триногій оселі майстра на Безземеллі – усюди, де є камін або піч, може з’явитись на світ маг. Він може літати без крил і наказувати каменю, може вбивати вогнем або зцілювати смертельно хворих, але головне його покликання – нести в цей світ те, чого перше не було…»

– Цікаво, – сказав володар, що не знати як опинився в Розвіяра поза спиною. – Якби не інший папір, не свіже чорнило… Твою копію можна видати за оригінал, маленький гекса.

Розвіяр не відповів, занурений у роботу. Володар скоро пішов; Розвіяр сидів сам у великому кабінеті і при світлі двох свічок переписував книгу про магів, їхні звичаї та звання. Як вони ставлять райдужну печатку на імператорські гроші, і як вони вистежують бунтівників за самими тільки замірами, і про персні з кольоровими камінцями, які вони носять на руці, і про те, як їм скоряються громи, і про багато іншого.

До ранку він закінчив. Передав книгу особистому слузі володаря, вийшов, похитуючись, спустився в казарму і потрапив просто на ранковий вишик, а сотникові Брану начхати було, хто спав уночі і хто не спав. Управляючись із клинком, зі щитом, з ломакою, з ланцюгом, Розвіяр думав про магів, яким не потрібна військова премудрість, які й без зброї непереможні…

Бран не хвалив його. Але поглядав серйозно, зі схваленням.

* * *

Минула осінь, потім зима. Верхівки гір побіліли. Молоді вартівники катались крижаними жолобами на щитах – ризикуючи вбитися на смерть. Сотник Бран заохочував ці забави, тому що «без небезпеки не буває звитяги».

Розвіяр піднімався вище за всіх – так, що стискало груди, – і летів, мало не перекидаючись на поворотах, перестрибуючи через провали, через безсніжні камені. Вітер хльоскав по обличчю, немов хотів зірвати його й віднести, як шапку. Очі горіли, сльози зривалися зі щік і летіли назад, перетворюючись на сніжинки, і на вечірньому вишику сотник Бран незадоволено питав:

– Знову заплаканий, мов баба?

Він навчав Розвіяра стріляти з лука й арбалета, хоча тому більше подобалися двобої.

– Ти стрілець, а не мечник, – повчально казав Бран. – Руки міцні, хороший зір. – Учися, поганцю, шкуру здеру і на бубон натягну!

Але майже ніколи не бив.

Узимку закрилися перевали, менше роботи стало для дозорів. Прохідною залишилась єдина дорога, що простягається вздовж ущелини, по ній у замок доправляли харчі та паливо з сусідніх селищ. В усьому замку топилися пічки, гаряче повітря здіймалося крізь круглі отвори в підлозі й тремтіло, змішуючись із холодними струменями. Найбільша пічка горіла не загасаючи у другому ярусі замку, зігріваючи покої володаря, і топили її не раби і не слуги, а вартівники з перевірених у ділі.

Розвіяр знав про цю піч, напевно, більше за інших у казармі. Там, у вічках залізної сіті, грілися яйця вогнянки – їх було не менш  як тисяча. Про те, що за сила потрапить до рук тому, хто розіб’є їх, Розвіяр намагався не думати.

Проте інші думки цілком переймали його. Інший клопіт, спершу зачепивши тільки краєчком, раптом накинувся й заступив йому світ, і, піднімаючись вище за всіх, злітаючи на щиті крижаними й  сніговими  язиками,  Розвіяр козирився, викликаючи долю на прю.

Долю на ім’я Джаль.

* * *

Їх привозили з довколишніх сіл, іноді з порту Фер. Деякі були рабинями, інші – ні. Вони прислуговували, прибирали, рукодільничали в замку – усі молоді й міцні, з білими зубами, з волоссям, заплетеним у коси. Ночами їм ставилося за обов’язок задовольняти вартівників, тому що в одружених родини були далеко, а решта з варти страждали від самотності.

Джаль потрапила до замку восени, коли Розвіяр був ще в молодшій десятці й думати не міг про те, щоб направитися після зміни «до пташечок». Утім, під проводом у сотника Брана, з його наміром перетворити «шмаркача» на людину, у Розвіяра й думки про жінок не було. Джаль тим часом прижилася в замку, почала всміхатись, і якось Розвіяр побачив, як вона запалює світильники,  ідучи  вздовж  галереї.

Вона ставала навшпиньки, доливала олії до каганця, підносила свічку. Її обличчя освітлювалося, широкі рукави відкривалися до плечей, оголюючи руки. Джаль потакувала головою, неначе задоволена зробленою справою, і йшла до наступного світильника, і йдучи – так здалося Розвіяру – танцювала.

Відтоді він шукав її всюди. Він вистежував її в замку, коли вона мела підлогу, або носила дрова, або вигрібала попіл з пічок. Спершу спостерігав на віддалі, потім перестав ховатись, потім підійшов. Хотів заговорити: спитати, хто й звідки, чи є родичі, і чи бачила вона море. Замість цього взяв за плечі, розвернув до себе і поцілував; Джаль не сміла пручатись, але застигла, мов дерев’яна, притиснувши до грудей мітлу з жорсткого пташиного пір’я.

З цього дня Розвіяр занедужав. Думка про те, що кожної ночі – або майже кожної – хтось із його ж товаришів, вартівників, привласнює собі її губи, руки, покірливе тіло, била йому в обличчя, немов холодний вітер, і сльози текли не знати від чого – од вітру чи від болю. З нього посміювалися, кликали з собою до «птахівні» – так називалася жіноча половина, де в маленьких комірках без вікон тулилися служниці й рукодільниці, причому двері всіх кімнат виходили на один довгий балкон, де гніздилося чимало чиркунів. Він відмовлявся, згадуючи всі лайки, які знав, і ще ті, що прочитав колись на стінах Східної темниці. Він обливався крижаною водою, залізаючи під струмені наполовину замерзлого водоспаду. Його особливо дратувала стрільба з лука й арбалета – хотілось рухатись, а не цілитись, розрубувати, а не чекати своєї  черги.

В один із днів наприкінці зими, коли над горами набрякло небо і звідкись із півдня потягло вологим вітром, Розвіяр заявився до сотника Брана й сказав, що хоче собі Джаль в одноосібне користування.

– Ти її купуєш? – здивувався Бран. – У володаря? Та чи захоче продати? І чим заплатиш? Та й чи не дивно, адже ти сам, здається, усе ще раб?

Він підсміювався, але незлостиво. Розвіяр був одним  з  його улюбленців.

– Слухайся мудрої людини, розумако. Баба – не алмаз, в оправу не вправиш і на руку не надінеш. Я одружився з молодощів, отак як ти, мед з неї злизував, молоком умивав. І що? Варто було в похід піти, як пішла моя любка по руках, і я й не дивувався. У них, бач, у селищі так заведено, там, у горах, на п’ять мужиків одна баба родиться…

Розвіяр, стиснувши зуби, пішов на верхні галереї, де пустували по зимі гнізда чиркунів. Зняв черес, знаменитий шкіряний пас зі сталевими бляхами, який він виграв «у штурхани» у довгого Кривулі. Кинув на камінь.

– Мідний королю…

Він ще не розумів зв’язку між замовлянням і своїм життям, але вже не сумнівався, що такий зв’язок існує. Він не дістав хліба на галері – зате дістав пам’ять. У камінному мішку він прохав за життя та свободу –  і дістав принаймні перше.

А тепер він хотів собі Джаль. Він так її хотів, хоч вий,  хоч по підлозі качайся.

– Мідний королю! Візьми, що ціную. Подай, що потребую!

Він зробив усе, як велів старий Маяк, але пояс не зникнув. І досі лежав на камені, широкий, важкий. Чому, що Розвіяр зробив не так?!

– Мідний королю, Мідний королю…

Нічого не змінилось. Розвіяр повільно підняв пояс, надів, затягнув. Примхливий Мідний король не вважав жертву гідною; Розвіяр цілком міг обійтись і без пояса – а значить, Король не потребував такої  данини.

А що Розвіяр має дорогого?

Відтоді як він став їсти досхочу, жоден кусень хліба не мав такої вартості, як той, на галері. У нього було не так багато свічок, але і потемки не доводилося пропадати. І не знайшлося нічого гідного, щоб запропонувати Мідному королеві в обмін на примарну послугу.

Тієї  ночі настала весна.

* * *

Потік, що біг по дну ущелини, ревів так, що в нижніх ярусах замку важко було розмовляти. Водоспади на протилежнім боці розколини з вузеньких стрічок перетворились на повноводі білі полотна. Джаль прала білизну в ночвах із теплою водою, на ній була жовта сукня до гомілок.

Розвіяр підійшов і спинився за її спиною. Вона відчула погляд, озирнулася, здригнулась і підлесливо, винувато всміхнулась.

Він знав – так вона усміхалась усім вартівникам. Слуги й наглядачі не мали на неї права. Тільки вартівники і тільки після вечірнього дзвону – один удар міді об мідь означав закінчення денних клопотів і настання ночі.

До вечірнього дзвону лишалося ще понад годину. Купа випраної й викрученої білизни лежала в порожніх ночвах, і кілька брудних сорочок – на пласкому камені біля ніг Джаль.

– Хочеш – утечемо? – спитав Розвіяр.

Вона відступила, перечепилась об корито й мало не впала.

– Я теж раб, як і ти. Уночі перейдемо через гори. Хочеш?

Джаль озирнулась – чи хто не чує. Знов подивилась на Розвіяра; в неї задрижали губи.

– Ти… не кажи так. Не бреши.

– Я не брешу.

– Не можна перейти через гори! Тільки дорогою, а там патрулі…

– Я бігаю швидше. Навіть з людиною на плечах. З тобою. Прийдемо у Фер, у мене є що продати. Сядемо на корабель, я наймуся веслярем або матросом. Утечемо на будь-який імперський острів. Я там стану переписувачем книжок, і ми заживемо, як багатії.

Джаль знов озирнулася:

– Якщо хтось почує, що ти кажеш…

– Ніхто не чує. Шумить вода.

– А коли впіймають?!

– Не впіймають. Кажи: згодна?

Вона притиснула до грудей невикручену сорочку. Великі краплі мильної води покотилися по сукні.

– Ні… я боюся. Я боюся, я не можу.

* * *

Увечері Розвіяра викликав сотник Бран.

– Беру людей, іду на перевал. Патруль в улоговині бачив цих тварюк, звіруїнів, і їхні баби з ними. Якщо баби – значить, клан знявся з місця, тут би їх і накрити, коли через перевал підуть. Тебе ставлю в нічну зміну, по півночі заступиш на середню галерею, там старий Тис розвідний. Дивись мені обома, зрозумів?

– По півночі, – слухняно повторив Розвіяр.

З ударом вечірнього дзвону він переступив поріг «птахівні», куди так довго не смів навернути очей. Старша служниця поставила руки в боки:

– Ти до кого?

– До Джаль.

– Щось молодий на вигляд, чи не з молодшої десятки?

– Дійсний вартівник.

– Значить, ранній, – сказала служниця задумливо. – Гаразд, іди, я Джаль позначку поставлю на сьогодні… Рахувати умієш? Праворуч, треті двері після десятих.

Розвіяр вийшов на балкон, білий і чистий, загороджений від прірви невисоким камінним бар’єром. Зупинився, озирнувся, глянув униз. Гмикнув, неквапом пішов уздовж стіни; до дверей Джаль був прибитий пучок висхлої трави. Оберіг? Знак?

Він увійшов не постукавши.

Вікон не було. Горіла свічка в кутку, відбивалась у маленькому залізному дзеркалі. На низенькому дзиґлику спиною до дверей сиділа Джаль, розпущене волосся лежало в неї на спині.

Вона не озирнулась. Мабуть, перше не розгледіла його – вартівник увійшов, звичайна річ. Розвіяр причинив двері (у кімнаті стало темно), підійшов, зупинився в дівчини поза спиною і побачив у дзеркалі два обличчя – своє і Джаль.

Вона його впізнала. Він себе – ні.

Він давно вже не дивився в дзеркало. Як багато хто з вартівників, не витрачав часу на гоління, а натирав підборіддя і щоки шапкою «безбородого гриба», що без зусиль виводив щетину. Тепер перед ним була незнайома людина, з витягнутим блідим обличчям, гострим підборіддям, дуже темними очима дивної форми. Переламаний ніс випинався вперед білим хрящиком, обличчя було доросле й хиже, цілком незворушне. Поряд віддзеркалювалася Джаль, від  її  дихання здригалося полум’я свічки. Чого вона злякалась?

– Чого  ти  злякалась?

Вона понурила очі, опустивши вії, мов фіранку:

– Драстуй… ти прийшов на всю ніч?

– Я прийшов тебе забрати.

– Ні, – вона похитала головою. – Не можна…

– Можна. Варти немає в замку, тільки нічна зміна. Я стою по півночі на середній галереї, туди злізти з вашого балкона – навіть миша зможе. Підеш зі мною?

Вона дивилася благально:

– Навіщо… Я вже звикла… Піймають – уб’ють… Я боюся!

Він усівся на матрац. Вона гадала, що це кінець розмови, й звикло потяглася до зав’язок сукні на горловині. Розпустила їх, повела плечима; сукня зіслизнула, оголюючи плечі та груди.

Розвіяр сидів наїжачившись, тримаючись за матрац із такою силою, мов це була скіпка в розбурханому морі. Він має право на Джаль, тут, тепер, до самої півночі. Так само як і Кривуля, як старий Тис, як будь-який вартівник або охоронець цього замку. Чи варто докоряти дівчині, якщо вона не згодна міняти усталений, звичний порядок на смертельну небезпеку, на страх, на тягар утечі?

Джаль підвелась, зронивши сукню на підлогу. Вона була тонка, смаглява, геть-чисто як жінки Золотих, яких уявляв собі Розвіяр, сидячи на острові з маяком і дивлячись на далекий Мірте. Але ті жінки були неприступні, їх треба було купувати за великі гроші, або захоплювати силою, або брати за себе, бувши небідним, вельможним, чистокровним Золотим. А Джаль, яку Розвіяр жадав давно й безоглядно, стояла перед ним нага й зовсім покірна.

Він кинув її на матрац – квапливо й грубо. Вона була дуже слухняна й навіть старанна, її губи розтягалися в усміх. І Розвіяр цілував ці напружені губи, а потім, віддихавшись, повторював, дивлячись в очі:

– Я викраду тебе, зрозуміло? Сьогодні викраду звідси… ти мене чуєш?!

Вона страдницьки всміхалась.

Розвіяр вийшов від Джаль за годину до півночі, розгублений і злий. На балконі нікого не було – служниці відпочивали сьогодні, тим більше роботи їм буде завтра, коли сотник приведе хлопців з перевалу…

Він став біля загорожі, але побачив не зорі над зубчастими стінами чорних гір. Йому привидівся ліс навколо рідної домівки, галявина, відвойована для злаків, і зграя білок, що хвилею ринуть по обніжку.

Колись він побачить їх. І можливо, упізнає серед них свою матір.

* * *

– У мене є для тебе робота, мудрагелю.

– Книга? – вирвалось у Розвіяра. – Але ж тепер…

– Заткни пельку!

Володар стояв на напівкруглому балконі, дивлячись на гори. Унизу, в ущелині, ревів потік, підсилений розталими снігами. Розвіяр щойно прибіг із казарми; хвилиною раніше повернувся малий патруль, точніше, ті, хто від нього лишився, – Кривуля, поранений у руку, і Тарі-Колесо. Падаючи з ніг, чатові повідомили, що на селище Нижні Печери напали звіруїни, почасти перебили, почасти розігнали пастухів і взялись завертати череди. Поки сотник Бран був на перевалі, поки стеріг підступних тварюк нагорі – вони напали знизу, і виявилося, що в замку не вистачає людей.

– У мене є для тебе робота, мудрагелю. Зараз ми разом підемо до пічки… ти знаєш, до якої. Ти візьмеш яйце й розіб’єш шкаралупу. Потім попрямуєш до Нижніх Печер, прихопивши з собою… кількох людей, сам вирішиш кого. Я наказую тобі: убити все, що на чотирьох ногах і що на двох. Повернути череду. Відшукати вцілілих горян і переконати їх, що вони не беззахисні, що данина, яку вони платять, означає певну смерть усім  їхнім  ворогам. Усе зрозуміло?

– Так, володарю, – сказав Розвіяр по малесенькій паузі.

– Добре. Ходімо.

Кілька хвилин до півночі. Розвіяру так і не довелося стати на свій пост на середній галереї. І тепер, ступаючи слідом за володарем по довгому коридору, він не міг звільнитись від думки: що коли Джаль його жде?

Вона повірила йому. Упоралася зі страхом. Вона кінець кінцем покохала його й готова ризикнути. Вона стоїть біля дверей своєї кімнати і дожидає умовного сигналу, а сигналу нема.

Дорогу освітлював один з охоронців володаря. Вогонь смолоскипа висвічував гладеньку стіну праворуч і камінне мереживо ліворуч, химерне, відшліфоване до блиску, з зірками в отворах. Таке мереживо, подумав Розвіяр, можуть вирізати з каменю тільки людські руки, навряд чи скельні черв’яки спроможні зробити такий витончений витвір… Кочегари працювали вдень і вночі, крутилися блоки, піднімаючи знизу бочки з вугіллям. Простора зала з низькою стелею була залита червоним світлом пічки.

– Кочегари – геть. Варта – лишитись. – Володар підійшов до печі, витяг шию, вглядаючись усередину, немов не помічаючи страшної спеки. – Бери багор, гекса.

Розвіяр вибрав багор біля стійки, де, мов списи у зброярні, чекали свого часу лопати, вогнетривкі щити й приладді, схоже на звичайнісіньку кочергу. Щелепи печі були крихітними проти її велетенського черева; Розвіяр зупинився поряд з володарем, позирнув у вогонь, і в нього запаморочилось у голові. Він побачив рівнину, засаджену чорними вогняними головами, побачив ліс  із  вогняних стовбурів, побачив бурхливе море гарячого попелу.

Володар витяг ключа. Прокрутив в отворі; запустився механізм, напружено заскреготіли ланцюги, підтягаючи  до щелепів  печі сітку з розкладеними по вічках  чорними яйцями вогнянки.

– Що ти їй накажеш?

Розвіяр мружився від спеки. Здавалося, палають брови.

– Іти вслід за мною. Убивати звіруїнів.

– Неправильно. Убивати звіруїнів і до, і після твоєї смерті – про той випадок, якщо тебе застрелять. Кого ти візьмеш із собою?

Розвіяр назвав імена. Володар вигукнув їх, повторили вартівники біля дверей, почувся тупіт ніг – наказ  поспішали  донести до казарм.

– Звели їм прикривати тебе щитами, – сказав володар. – Я не хочу, щоб тебе убили, гекса, це буде велика прикрість для всіх нас… Ти готовий узяти цю владу?

– Так, володарю.

– Бий!

Сітка з яйцями погойдувалася не близько, але й не далеко. Розвіяр на півкроку наблизився до печі, узяв багор напоготів, наче спис, і точно, як на навчаннях, ударив багром у відкриту пащеку печі, і розлупив шкаралупу яйця, що лежало скраю.

Нараз відскочив – так війнуло жаром. Навіть володар відійшов; скинувши рештки шкаралупи вниз, на попіл, личинка вогнянки вирвалася з бурхливої пащі вогнища і, розсипаючи іскри, сіла перед піччю на камінну підлогу. У гарячій кімнаті опинились лицем до лиця володар, молодий вартівник і потворна личинка вогнянки, слухняна «маленькому гекса».

Розвіяр декілька хвиль мовчав, не зважуючись заговорити.

– Що?

– Можна спитати… володарю?

– Тільки швидко.

– Чому…

Він хотів спитати, чим заслужив таку довіру. Зараз він може наказати личинці убити володаря й варту, а потім розбити решту яєць і сам стати володарем – не тільки замку, але всього світу, якого можна сягнути за три дні. Він явиться до Джаль – з вогнянкою при нозі, і більше ніхто, жоден чоловік не насмілиться не тільки до неї торкнутись – поглянути на неї! Володіння, свобода, могутність, – це було, наче прірва, наче вогненна яма печі, палюча й принадна аж до запаморочення.

Володар зрозумів його без слів. Не злякався, не розгубився ні на мить. Розтяг осміхом губи зі шрамом:

– Я поясню… коли ти повернешся. А тепер іди, маленький гекса… І покажи, на що ти спроможний.

* * *

Тисячі й тисячі кроків. Розвіяр умів бігати: найхиткіший камінь не зрушувався в нього під ногами, так легко й рівно він нісся по широкій дорозі-карнизу. Спереду линула вогнянка – летіла низько і освітлювала шлях.

Із темряви виривалися скелі й провалля. Дорога оперізувала гірське пасмо, то притискаючись до його боку, то небезпечно відсуваючись, зависаючи над прірвою. За спиною гупотіли чоботи вартівників, недавніх наставників, тепер підлеглих, але тільки на Розвіярі лежала володарева довіра, і тільки на ньому – відповідальність за долю багатьох людей, живих, мертвих і приречених.

Нижні Печери – скельне селище, Розвіяр бував там раз або два. Ім’я селищу дали печери, просторі, довгі, із багатьма виходами на поверхню, з підземними струмками й озерами, зі стінами, порослими ситним мохом. Горяни розводили печірок і тим годувались.

Під горами взимку і влітку ходили величезні череди. Коли печірки об’їдали мох в одній галереї, їх переганяли в іншу. Сліпі, не дуже прихильні до сонця, ці тварюки доїлись і плодились у цілковитій темряві, і горяни теж рідко бачили світло, весь час у печерах. Їхні дружини та діти жили в кам’яних хатках, приклеєних до скелі; з молока печірок робили сири та квас, а шкури йшли на одяг і на взуття. Атакуючи печери, звіруїни розраховували підірвати постачання замку, загарбати череди і перебити, а якщо пощастить, збунтувати місцевих жителів.

Дорога знову повернула, огибаючи гору. У ревіння потоку на дні ущелини вплелися далекі крики, тонкий виск печірок і гуркіт каміння. У мороку горіли смолоскипи, кидались чорні фігури вершників, білястим киселем пливли череди – сліпі, вони котились униз, до потоку, і Розвіяр нараз зрозумів, що звіруїни зовсім не збираються викрадати череди під прикриттям темряви. Вони хочуть утопити печірок, жорстоко й просто.

Він відчув, як забиває дух – не від бігу, від шаленої бойової люті. Звіруїни чинили розбій, певні своєї безкарності, але Розвіяр владен був відновити порушений порядок.

– Убивай поганих тварюк!

Личинка не знала, хто такі «погані тварюки». Знав Розвіяр, для наказу цього було досить. Невловимі чудовиська, що вбили колись наглядача Роджі, чотириногі напівлюди та їхні вершники, розбійники, що мешкають у горах, нападають на каравани, мріють про одне: зрити замок і зрівняти з землею.

– Убивай!

Личинка знялась і кинулась уперед. Для неї не існувало темряви, страху смерті, скельних виступів і ям. Вона зринула, немов прокляття, на голови розбійникам, і печірки, без того налякані, стали в паніці розбігатись по горах.

– Шукати пастухів, – велів Розвіяр своїм людям. – Нехай збирають скот, завертають назад у печери. Скажіть: зберуть – буде нагорода, випустять – знищу!

Йому корилися беззаперечно і мовчки. П’ятеро вартівників, підсвічуючи собі ліхтарями, кинулися в селище – розшукувати вцілілих, витягати зі щілин, куди вони забились, погрожувати й наказувати. Їхні ліхтарі хитались уже далеко, вище по схилу, коли Розвіяр згадав слова володаря: накажи їм прикривати тебе щитами…

І він згадав, укриваючись холодним потом, що неправильно віддав наказ личинці. Тепер, якщо Розвіяра вб’ють, вона полетить геть або кинеться на своїх.

Мерехтячи, мов прогоріла головня, вогнянка тим часом наздогнала ворога. Хрипко закричали напівлюди, полетіли на землю тіла вершників. Двоє чи троє звіруїнів кинулись у потік, воліючи вмерти в бурхливій воді. Решта кинулась угору – геть від дороги й від селища.

Вогні розсипались по схилу. Чотириногі легко долали кручі, неприступні для людини, з-під їхніх широких лап летіло каміння. Розвіяр бачив, як здіймається курява, освітлена смолоскипами, як личинка вогнянки переслідує утікачів, а вони розсипаються віялом, розходяться навсібіч, а личинка  лиш  одна і роздвоїтись не може.

Ошелешені печірки, розбігаючись, досягли місця, де зупинився Розвіяр. Тикались у коліна – чи то зосліпу, чи то в пошуках співчуття. Їхня біла складчаста шкіра, укрита короткою шерстю, була прохолодна й шорстка на дотик.

Вершники покидали смолоскипи й зробились невидимими в темряві – Розвіяр знав, що вони бачать уночі так само добре, як удень, тоді як він був майже сліпий. Вогнянка кидалась з боку в бік, її обриси розтікалися, лишаючи сяйну доріжку, і Розвіяр, навіть замружившись, продовжував бачити ці зиґзаґи.

– Давай! – шепотів він, підбираючись дедалі ближче. – Давай, швидше! Души їх!

Вершники валилися на землю один за одним, але вцілілі не вдавались у паніку і не поспішали бігти. У селищі, де миготіли ліхтарі вартівників, заголосили, задзвеніли залізом об залізо. Вискнула стріла; Розвіяр зрозумів, що його помітили, що вершники шукають людину, якій кориться вогнянка, і, скоріше за все, устигнуть убити і його, і товаришів перше, ніж личинка закінчить свою справу.

Він вихопив обидва клинки.

– До мене! Убивай усіх, поки я живий, і вдвічі, коли я вмер!

Він не турбувався про те, щоб правильно будувати фразу. Усе повторювалося; у сутіні, ледве розчиненій близькістю світанку, перед ним виріс вершник на чотириногій тварюці, і обличчя обох були закриті шоломами. У житті  Розвіяра це був другий справжній бій.

Напівлюдина майнула, обходячи Розвіяра зліва, мов граючися з ним. У червоному світлі віддаленого вогню блиснув клинок – блискавичний, миттєвий удар згори навскоси. Удар був важкий, як сотня мішків із камінням, Розвіяр стримав його своїм клинком усього на мить, але цього було досить, щоб зоставатися серед  живих  іще якийсь час.

Напівлюдина пронеслася повз нього й розвернулася в нього за спиною, а назустріч вискочили ще дві, і владний голос закричав  з  темряви:

– Стріляй!

Розвіяр кинувся на дорогу, пропускаючи над  головою разючі стріли. Сотник Бран навчав його ухилятись, висмикуючись, мов нитка з тканини бою, щоб кожний наступний рух не міг бути відомий супротивнику зарані.

«Я віддав правильний наказ, і хоч би що було – я вже переміг».

Підскочивши, він вловив рух за спиною і встигнув підставити короткий клинок. Ударив довгим, влучив, почув здушений крик. Троє вершників кружляли каруселлю, а Розвіяр розхитувався вперед-назад, відчуваючи спрямовані з темряви стріли, висмикуючись, мов нитка, з тканини передбачуваного, і стріли пролітали там, де він був щойно. Це тривало дуже довго – декілька хвиль, декілька швидких тактів.

Потім з’явилась вогнянка, війнувши спекою, засліпивши. Вершники кинулись навсібіч, і Розвіяр завважив, що поранений – легко, у праве передпліччя, мимохідь. Шкіряний рукав зробився теплим  і  липким. Небо світлішало, ламаною лінією окреслились гори на сході. «Я віддав правильний наказ, – подумав Розвіяр із задоволенням. – Якби вона не прийшла – я вже валявся б трупом».

Він озирнувся на селище, яке потроху виходило з пітьми. Десяток будиночків, ятки над входами до печери, джерело в колі з каміння, і над джерелом – святим місцем для всіх тутешніх – груба камінна статуя. Треба було шукати своїх людей, треба було піднімати пастухів і збирати череди, бо скоро вийде сонце і багато печірок загине…

На плечі йому навалилася страшна вага. Кігті вп’ялись у праве плече і в лівий бік. Розвіяр упав обличчям униз, придушений тілом ворога, безвільний, немов мішок із шерстю, приголомшений, і дозволив важким лапам скубти й трусити його, так що голова метелялася, неначе ґудзик на нитці.

І тільки за кілька страшних хвиль, коли противник уже впевнився в перемозі, Розвіяр щосили рвонувся, у повороті стряхнув із себе кігтясту лапу – разом із клаптями міцнющої куртки – і чиркнув великим клинком, улучивши точно по голій шиї звіруїна, нижче застібки шолома. Пролилася крапля крові, Розвіяра схопили за горло дві людські руки – і зм’якли; другий клинок, малий, притискався до незахищеного горла тварюки, трохи вище неглибокої кривавої зарубини.

Два ока дивилися на Розвіяра крізь прорізи шолома. Людські очі.

* * *

Сходило сонце. Пастухи, бліді й залякані, схожі на своїх печірок, збирали череди, попискуючи в глиняні свищики, покрикуючи тремтливими голосами:

– А – мну! Іди! А – мну!

Череди розбіглися по всьому схилу, кілька десятків утопилось у бурхливій річці. Люди, що прийшли з Розвіяром, були всі живі, двоє поранених, один – тяжко. Його віднесли в замок на ношах два місцеві підлітки. Сам Розвіяр, з обличчям, подряпаним і розбитим об каміння, у драній куртці, з пораненою рукою, стояв посеред селища, біля джерельця. Біля ніг його сиділа вогнянка, а трохи віддалік лежав, скрутившись калачем, єдиний уцілілий звіруїн.

Напівлюдина. Чотириногий. Той самий, що напав на Розвіяра й мало не вбив його. Той самий, якого Розвіяр не знати навіщо пощадив – можливо, із цікавості.

Це був перший полонений, якого він захопив сам, навіть без допомоги вогнянки. Личинка з’явилася потім, але Розвіяр наказав: «Цього – не чіпати, поки я не скажу». Коли з полоненого зняли шолом, виявилося, що він дуже молодий, либонь, молодший за Розвіяра. У нього було світле хвилясте волосся й тонкі вуса над верхньою губою. Смаглява шкіра здавалася жовтою, на лобі й на скронях виступив піт. Він знай облизував губи – цілком людський рух; Розвіяр мовчки дивувався, як може істота на чотирьох лапах, укрита шерстю, бути настільки схожою на людину.

На спині в бранця було високе сідло зі стременом. Боки з випнутими ребрами берегли сліди острогів, давні та свіжі. Напівлюдина лежала, підібравши лапи, стараючись здаватися байдужою, і тільки кінчик хвоста виказував її – то посіпувався, то починав  калататись  і бити по землі.

Тіла вбитих звіруїнів за наказом Розвіяра відтягли до ріки й кинули в воду. Коли останні печірки сховались у підземних коридорах, Розвіяр зібрав навколо себе всіх жителів селища, хто міг ходити й не працював на пасовищі.

– Ви не беззахисні, – сказав він, слово в слово повторюючи володареве напучування. – Данина, що ви платите, означає певну смерть усім вашим ворогам. Ці тварюки поткнуться нескоро, – додав він від себе й подивився на звіруїна, що лежав на землі. – Підводься.

Той сіпнув ніздрями, але підвівся. Вогнянка сиділа, за своїм звичаєм, на камені, і вигляд її лякав горян куди більше, аніж  ціла  ватага  чотириногих розбійників.

Розвіяр підійшов до напівлюдини. Перед очима в усього селища й чотирьох вартівників став на камінь, закинув ногу на спину чотириногому; у того засіпалася смугаста шкура на боках. Розвіяр сів у сідло, відчуваючи, як грають напружені м’язи звіруїна. Намацав стремено. Продів у нього ноги так само, як це робили вершники, – п’ятами всередину, носками назовні й угору. Перед ним опинилася звіруїнова потилиця – людська похилена потилиця. Напівлюдина низько опустила голову.

– Іди за мною, – сказав Розвіяр вогнянці. –  І не вбивай його, поки не скажу!

Горяни, витріщивши очі, дивилися йому вслід. Але не менш уражено втупилися його власні товариші, вартівники.

* * *

Розвіяр їхав верхи вперше в житті. Шал битви висихав на ньому, як вода: ломило бік, поранений кігтями. Дедалі сильнішав біль у правій руці, набрякла кисть, пальці зробилися чужими. Лівою рукою він утримував мотузку, накинуту на шию звіруїну замість гнуздечки. Поряд ішла вогнянка.

Піднімалося сонце. Потік на дні ущелини гуркотів і плювався піною. Полонений, повільно переступаючи лапами, вряди-годи повертав голову, неначе мимохідь, до навислого над прірвою краю стежки.

– А ось не кинешся, – сказав Розвіяр майже весело.

Напружилася гола засмагла спина з білим шрамом на лівій лопатці.

– Любиш життя, правда? – Розвіяр здушив звіруїнові боки чобітьми. Його дедалі дужче мучив біль, хотілося говорити, він не міг утриматись. – Ну стрибни, спробуй.

Він смикнув на себе мотузку. Полонений захрипів і закашлявся.

– Пішов швидше! – крикнув Розвіяр. – Пішов!

Чотириногий прискорив крок. Потім пустився вчвал, умисно жорстоко й нерівно, так що Розвіяра стало підкидати  в  сідлі  й  від  болю  потемніло перед очима.

– Стій!

Полонений зупинився, і водночас зупинилася вогнянка. Розвіяр перевів дух. Простіше за все було вибратись із сідла й піти пішки, але він хотів з’явитись у замку саме так – верхи, з вогнянкою при нозі.

– Пішов, – скомандував Розвіяр глухо. – Помалу.

Його товариші відстали. У замку вже знали, чим закінчився нічний бій, – хлопці-носильники принесли важкопораненого. Дозорець на башті побачив Розвіяра першим; назустріч вийшов наставник Бран, який щойно повернувся з перевалу, із ним вартівники й молодша десятка. Раби покинули роботу, наглядачі з’явились подивитися на невидане видовище, із вікон, з галерей, з балюстрад  дивилися слуги й жінки.

Розвіяр випрямився в сідлі, намагаючись забути про біль. Його полонений нижче опустив голову. Вогнянка сумирно склала на спині сірі крила, укриті попелом, немов пилком.

Він проїхав уздовж нерівного натовпу цікавих. Він чув уражений шепіт за спиною. Люди витріщалися на чотириногого й сахалися від вогнянки.

Володар вийшов на балкон. Розвіяр натяг мотузку, наказуючи звіруїну зупинитись. Перед замком не було площі, куди став би народ, що висипався з камінних нір, тому юрба хвилювалась, юрмилась, виплескуючись на галереї, на стіни, здиралась на поперечини лебідок і насосів. Навкруги вершника-Розвіяра лишався вільний простір, і вранішнє повітря тремтіло, нагріваючись, над крилами чорної личинки.

Запала тиша; усі дивились на Розвіяра, а він уперше розгубився.

– Навіщо ти притяг це? – спитав володар, і в його голосі була гидливість.

– Це полонений…

Володар побіжно глянув на юрбу.

– До роботи, – сказав коротко, скинувши оком понад головами. Вартові опам’ятались, наглядачі заметушились, за декілька хвилин галереї  та  вікна  спорожніли.

Володар повільно зійшов назустріч Розвіяру. Той, скреготнувши зубами від болю, вибрався з сідла. Володар довго роздивлявся звіруїна, а чотириногий мовчав і глядів у землю.

– Дарма, – сказав володар. – Відведи до потоку, накажи  личинці  вбити  його, тіло скинь.

Розвіяр радше відчув, ніж побачив, як завмерли вкриті шерстю боки. Напівлюдина перестала дихати.

– Накажи личинці стрибнути в потік. Тоді піднімися до мене. – Не дожидаючись відповіді, володар розвернувся й попрямував назад у замок. Розвіяр смикнув за мотузку;  чотириногий пішов за ним несподівано покірно. Від його лап залишалися в куряві круглі невидані сліди.

Вони проминули комори, кам’яниці, де зазвичай розвантажувались каравани. Ніхто не смів іти слідом. Спустились вузькою стежиною – точніше, Розвіяр спустився, вогнянка просто злетіла, а звіруїн зійшов поряд зі стежкою, і подиву гідно було, як легко він ступає по крутому сипкому схилу.

Спинилися над потоком. Стриміли з води чорні скелі, мов нерівні зуби, вода вирувала між ними й падала в глибокий казан, поверхня якого була вкрита клаптями піни. Чотириногий дивився на цю піну, наче сподіваючись прочитати в її мереживному малюнку дещо дуже важливе. Личинка, байдужа, сіла на камінь за декілька кроків.

Розвіяр озирнувся на замок. Звідси, знизу, було видно тільки верхівки веж.

Ревіла вода. Чи розчує вогнянка наказ? Їй однаково, в неї немає вух, вона виконує волю, а не слова…

Чотириногий ледь повернув голову. Розвіяр побачив його вухо, прикрите злиплими пацьорками волосся, запалу щоку й кінчик гострого носа. Він мовчав і не віддавав наказу; ішов час, володар чекав. Білі клапті піни кружляли над камінням у потоці.

Розвіяр мовчав. Вогнянка сиділа, склавши крила.

Чотириногий круто розвернувся – немовбито наважившись. Глянув Розвіярові в очі й одразу ж  понурив  погляд,  немов  обпікшись.

Поглянув ще раз – перелякано, не ймучи віри. Зиркнув скоса на вогнянку – і знову на Розвіяра.

Ревіла вода.

Звіруїн відкрив рота, схопив повітря, так що сіпнулись голі плечі. Зірвавшись із місця, напівлюдина одним стрибком перескочила на найближчий чорний камінь; Розвіяр бачив, як роз’їжджаються на мокрому її лапи. Звіруїн стрибнув ще, і ще, зірвався, і Розвіяр уже вирішив був, що це кінець, але чотириногий видерся на скелю, розмахуючи мокрим хвостом, ловлячи рівновагу. Іще стрибок; звіруїн перебрався через потік по верхівках мокрого каміння, здійснивши те, чого не могла б зробити жодна людина, та, мабуть, і не кожний чотириногий.

Він вискочив на протилежний берег потоку – туди, де круто заламувалась угору стіна ущелини. І рвонув угору по неходжених стежках, і озирнувся тільки один раз  –  через плече.

Вогнянка сиділа байдужа. Розвіяр ковтнув; влади його залишалось три дні й дві ночі, аж раптом рана відкрилась, і по рукаву на землю знов полилася кров.

– Іди у воду, – наказав Розвіяр вогнянці.

І уже по дорозі назад, на гору, знепритомнів.

* * *

– Ти впорався, маленький гекса, – сказав володар.

Розвіяр стояв перед ним похитуючись. Він пролежав хворий весь тиждень; кілька разів його навідував сотник Бран, випитував деталі нічного бою, держався відсторонено й холодно. Потім, лежачи вночі без сну, Розвіяр зметикував: сотнику Брану, який служив у замку багато років, виховував охоронців та воїнів, ніколи не довіряли розбити шкаралупу вогнянчиного яйця. Крім того, знищення ворога за допомогою слухняного чудовиська здавалося сотнику знущанням над вояцьким мистецтвом.

– Ти впорався, хоча й не бездоганно, – сказав володар. – Можеш сісти.

Розвіяр сів на дерев’яний дзиґлик. Його не тримали ноги: називаючи себе здоровим, він переоцінив свої сили.

– Ти маєш право дістати нагороду, – повідомив володар. – Кажи, чого ти хочеш.

– Мені нічого не треба, – сказав Розвіяр. – У мене все є.

Володар скептично підібрав позначені шрамом губи. Розвіяр не зводив очей – дивився прямо.

– Що, – негучно почав володар, – вона не  схотіла з тобою тікати?

Розвіяра струсонуло. Володар осміхнувся:

– І ти вирішив, що, коли вона така ж, як усі, – чому б не скористатися нею, як усі вартівники користуються всіма жінками від вечірнього дзвону й до ранкового. Авжеж, адже вона не залишалася на самоті жодної з ночей, поки ти валявся поранений.

Розвіяр нервово ковтнув.

– Ти питав, чому я довіряю тобі… Тому що я бачу тебе наскрізь, маленький гекса.

– Ви маг? – вирвалось у Розвіяра.

– Ні. На жаль. Але цей замок побудував маг, і маг береже його.

– Хто це? – Розвіяр не міг утриматись. – Де він?

– Ходімо. – Володар піднявся. – Якщо ти в змозі перебирати ногами – я покажу тобі. Тут недалеко.

* * *

Дерев’яна платформа, підвішена на чотирьох линвах, спускалася дедалі глибше в колодязь. Володар тримав ліхтар, угору повзли камінні стіни зі слідами зубів скельних черв’яків.

– Черв’яків було багато… Перше сім, тоді він викликав ще одного, їх стало вісім. Скельні черв’яки завжди голодні, і найвище мистецтво мага – змусити їх вигризати стіни, вікна, дверні отвори, а не поглинати весь камінь, до якого зможуть дотягнутись. Але крім черв’яків тут працювали люди – мулярі, різьбарі, скульптори. Ти ще не бачив і третини всіх приміщень замку… А тепер ми спускаємось до кореня. Так він називав цю шахту. Якщо почнеш задихатися – скажи.

Платформа похитнулась. Розвіяр ледве втримався на ногах; володар підхопив його під лікоть.

Повіяло затхлим вітром. Платформа вповільнила хід. Просто перед Розвіяром виповз звідкілясь ізнизу  й зупинився чорний отвір у стіні.

– Ми підемо туди? – Розвіяр насилу ковтнув.

Володар повернув укрите шрамами обличчя:

– Ти боїшся?

– Так, – сказав Розвіяр.

Володар помовчав.

– Тоді ми повернемося. Я хотів, щоб ти його побачив… Але якщо тобі тяжко – повернемося.

Розвіяр дихав ротом. Громадище замку, громадище скелі давили йому на вуха. Колодязь висів над головою, підземні вітри гули в ньому потойбічним, нелюдським басом.

– Я піду.

– Добре. Тримайся за мене, коли тобі важко йти… маленький гекса.

У коридорі, прямому й вузькому, дивно поводив себе звук – розлягався усюди. Каміння над головою дихало зацьковано й хрипко – диханням Розвіяра. Вогонь ліхтаря освітлював стіни, по яких скрапувала пара, і підлогу, іноді відбиваючись у калюжах, але попереду досі була чорнота – ніби ліхтар боявся випередити цих двох хоча б на кілька кроків. Страх замкненого простору, перше незнайомий Розвіяру, тепер божевільно жахав – тільки гордість допомагала втриматись, не закричати й не кинутись геть, розбиваючись об стіни слідом за власним криком.

Він став думати про море, яке воно широке. Про гори, які в них далекі вершини. Про ліс, де можна ходити, куди заманеться; він уявив, як піднімається, приступка по приступці, по високих сходах, і йому трохи полегшало.

Невідомо, скільки минуло часу, коли рука володаря міцніше стисла його лікоть:

– Дивись.

Звуки розсипались, потонули в пустоті. Нараз відступили стіни. Розвіяр і його могутній проводир опинились у підземній залі, порожній, круглій. У центрі, на квадратовій камінній тумбі, лежали рештки людини… Ні. Рештки звіруїна.

Володар поставив ліхтар біля його узголів’я.

Мрець лежав тут давно. Наполовину зотлів одяг – шитий золотими нитками мундир на людських плечах. Але сам труп зберігся, майже не підвладний розкладанню: смагляве обличчя, обтягнуте тонкою шкірою. Глибоко запалі, щільно закриті очі. Мертвий покоївся на боці, у позі сплячого, підібравши широкі кігтисті лапи, склавши руки на грудях. На правій руці, на вказівному пальці, сяяв при світлі ліхтаря перстень із великим бірюзовим каменем.

Розвіяр і володар стояли мовчки. Полум’я ліхтаря не дрижало – тут не було вітру, і Розвіяр скоро зрозумів, що задихається.

– Вийдемо, – сказав володар.

І майже на руках витяг Розвіяра із зали – у тісний коридор, де, на подив, повітря було свіжіше й можна було дихати.

– Хто це? – Розвіяр привалився до стіни.

– Це той, хто побудував замок.

– Він маг?

– Так. Маги родяться всюди, де в оселі є вогнище.

– Але ж він…

– Так. Якби ти знав, як він ненавидів своїх одноплемінників. Вони його вбили… Я не хочу говорити про них тепер. Він був моїм другом. Поки його тіло покоїться тут, у підмурівку замку, замок невразливий.

– Вони вбили мага? Як можна вбити мага, адже… «Він може літати без крил і наказувати каменю, може вбивати вогнем або зціляти смертельно хворих, але головне його покликання…»

Розвіяр прикусив язика.

– Ходімо. – Володар допоміг йому відліпитись від холодної стіни. – Ходімо… Ти пам’ятаєш кожний рядок з усього, що колись переписував?

– Так.

– Цікаво… Я підозрював щось таке… Мага можна вбити, звісно ж. Якщо ти вистрілиш із далекобійного лука, а маг в цей час буде зайнятий іншим і стріла встромиться йому в спину, протне серце… Тоді маг помре, скоріше за все. В імператорському палаці, в усипальниці, десятками й сотнями лежать мертві маги, хлопчику, і лише деякі з них померли своєю смертю. Але кажуть, що допоки вони там покояться – Імперія невразлива.

Вони вийшли з коридора на платформу. Володар із зусиллям потяг за мотузку. Кілька моторошних хвиль вони чекали, а потім платформа смикнулась і пішла вгору.

Розвіяр упав на коліна. Володар допоміг йому підвестись.

– Що ти переписував для колишнього хазяїна? Мабуть, усякі нісенітниці?

– «Пригоди фаворитки». «Повчальні казання про людей, звірів та інших тварей». «Подорож на Осиний Ніс», але не до кінця, і ще багато книг…

– Згадай їх усі й запиши назви, – сказав володар. – Зроби це сьогодні, бо завтра ти заступаєш на службу, і сотник Бран, я думаю, багато разів змусить тебе розплатитися за твою першу перемогу.

* * *

Володар мав рацію. Сотнику Брану начхати було на те, що Розвіяр недужий і слабкий. Сотник Бран не мав великої шани до військової звитяги молодого вартівника. Становище Розвіяра круто погіршилось: Бран відправляв його на найнудніші, найважчі й безславні роботи, умить понизивши з  улюбленця  майже  до слуги.

Розвіяр не нарікав. Вечорами він падав на матрац і засинав, у той час як інші, посміюючись, ішли «в птахівню», і десь там чекала гостей Джаль із вічною своєю винуватою усмішкою. Старша служниця ставила зарубинку проти її імені на дерев’яній табличці. Годилося не більш як одну зарубину за ніч і не менш як одну за три ночі – так пояснював Розвіяру Тарі-Колесо, базікало, який став іще велемовнішим після того випадку в патрулі: трьох убито, уціліли тільки Тарі й Кривуля.

Вартівники, на відміну від сотника, перейнялись до Розвіяра повагою. Кривуля, який раніше не проминав нагоди підставити ногу, тепер приносив молоко з кухні, наливав Розвіяру кухоль і просив розповісти, «як усе було»; Розвіяр розповідав, не прикрашаючи ні на півслова.

– З якого він спершу боку вдарив?

– З правого. Обійшов мене зліва.

– Ти тримав?

– Тільки ледь витримав, щоб вийти з-під клинка. А так – хто ж його втримає, простіше зáмок на руках підняти…

– Так. – Очі Кривулі затуманювались. – Вони… Я от собі думаю, якби ми з Тарі не побігли навзаводи, може, вони наших би хлопців не порубали? Може, ми їх… дарма так, га, малий?

– Порубали б усіх, – щиросердо відповідав Розвіяр. – І мене б порубали, якби не вогнянка. Це ж нечесно – ці тварюки нападають двоє на одного, четверо, шестеро на одного.

– Нечесно, – казав Кривуля, і обличчя його проясніло.

Кривулю, на відміну від базікала Тарі, мучила гризота. Розвіяр полегшував її тягар, як умів, і казав від щирого серця. Кривуля відчував це – і навіть став заступатися за «малого» перед Браном.

Тиждень за тижнем Розвіяр стояв у нічній варті, чистив відхожі місця, бігав за дрібними дорученнями – усе мовчки, не виявляючи незадоволення. Коли випадала вільна хвилина, брав арбалет і йшов на стрільбище тренуватись. Щоденне «механічне» життя втратило значення; Розвіяр ніби повернувся в ті часи, коли він з ранку до ночі вантажив каміння, возив грабарки або крутив свій коловорот. Тоді його свідомість відлітала геть, не турбуючись про закріпачене в рабстві тіло, і бродила в лісі з дитячих спогадів.

Тепер у Розвіяра з’явилося багато нових тем для роздумів. Під замком, у глибокій шахті, лежало тіло звіруїна, що за життя був магом, і, мертве, охороняло замок.

Розвіяру ввижалися скельні черв’яки, запряжені магічною волею чотириногої істоти в золотому мундирі. Як вони гризуть камінь, вибудовуючи в глибині гори зали та коридори, кімнати, сходи, колодязі для платформ-підіймачів. Як маг-звіруїн здіймає руки, і на вказівному пальці блищить бірюзовий камінь; як вилітає стріла з далекобійного лука і протинає чарівникові серце.

Де був володар, коли мага вбили? Чи помстився він за друга, і коли помстився, то як? І головне – навіщо він показав Розвіяру мерця під горою? Він, який бачить наскрізь не тільки «маленького гекса», але й сотника Брана, і, певно, кожну людину в замку?

Утомлені руки дрижали, утримуючи зведений арбалет. Розвіяр цілив і стріляв, і знов стріляв, і знов. Потім брав лук – найтугіший, який тільки знаходив у зброярні, і, відійшовши в дальній кінець коридора, стріляв у сутіні в ледь видну мішень.

Одного разу стріла чиркнула по стелі, і Розвіяр нараз відчув свою безпорадність: замкнений у коридорі з далекобійним луком, як личинка вогнянки – в яйці. У камінній щілині «поправка на вітер» – безглузді слова; тут нема місця, щоб накреслити красиву, плавко вигнуту дугу, частиною якої має стати стріла в леті. Заважали стіни, тиснула стеля, мучила темрява. Розвіяру захотілося свободи – але не такої, коли можна йти на всі чотири вітри.

Свободи думати. Зв’язувати ціле з частин. Бачити людей наскрізь, наперед угадувати чужі вчинки, розуміти магів у всій їхній незбагненності. Він хотів цього набагато сильніше, ніж зовсім іще недавно жадав дівчину Джаль.

І гинучи від власної недосконалості, Розвіяр кинув лук і заплакав – добре хоч, ніхто його не бачив.

А потім – за кілька хвилин – почуття пригніченості минуло. Розвіяр здивувався: що з ним було, звідки спала ця туга? Може, це спогад про гнітючі стіни там, унизу, де лежить мертвий маг-звіруїн?

Він підняв лук і продовжував управлятись. Ще за годину його застав за цим заняттям сотник Бран; постояв за спиною, посопів, потім рішуче підійшов і, лаючись, став виправляти хват на тятиві, поставу ніг, поворот голови, і Розвіяр зрозумів, що його прощено.

* * *

Джаль відділилася від стіни і встала перед ним, коли він, ледве живий, тяг ноги з вечірньої біганини.

На ній була та сама жовта полотняна сукня з зав’язками коло горла. Вона нічого не казала, просто стояла, заступаючи коридор, і більше не всміхалась.

– Навіщо ти тут? – спитав Розвіяр. – Адже був уже дзвін?

Вона притисла до запалих щік стиснуті кулаки. Дивилась на нього й мовчала.

– Ти чого? – тихо спитав Розвіяр.

– Я тебе чекала, – сказала Джаль. – Думала, ти прийдеш. Запитувала… Думала, тебе вбили…

– Ще чого. – Він почував усе більшу ніяковість. – Не вбили. Подряпали.

– Як тебе звати? – спитала Джаль.

– Що?!

– Як тебе звати? Тебе всі кличуть по-різному, то «малий», то «гекса», то «любчик»… Ти навіть не сказав мені… ім’я.

– Навіщо тобі? – спитав Розвіяр по дуже довгій паузі.

Вона опустила руки:

– Просто щоб знати.

– Розвіяр. Так мене звати, – сказав він повільно.

Вона всміхнулась – але не звичною напруженою, винуватою усмішкою, – відверто, майже радісно:

– Красиве ім’я. Тепер я буду так називати тебе. Коли я стану про тебе думати.

– А навіщо про мене думати?

Він розумів, що говорить нісенітниці, але нічого не міг із собою вдіяти.

– Ти більше не прийдеш? – тихо спитала Джаль.

– Не знаю.

– Розвіяр… Утечімо?

– Вибач. Зараз не час.

Вона хотіла сказати багато, але мовчала й дивилась на нього. Під цим поглядом він згадав приреченого звіруїна. Той теж хотів говорити, і розумів, що це марно, і відчував, як збігає остання мить.

– Що, Джаль?

Вона все ще всміхалась.

* * *

Уночі він не спав, попри втому. Крутився, ходив пити воду, довго стояв у коридорі, потім сидів, притулившись спиною до стіни. Поривався іти до «птахівні». Вертався. Слухав хропіння вартівників, що відпочивали. Брала дрімота, а він прокидався: йому ввижалася тонка фігурка в жовтій сукні, що летіла зі стіни.

Другого дня він побачив її: Джаль мела коридори жорстким віником із пір’я і не помітила Розвіяра.

* * *

– У мене є для тебе робота, маленький гекса.

Володар приймав Розвіяра в приміщенні, де той перше ніколи не бував. У вежі, на страшній висоті над ущелиною, ріс пишний сад, і кручені рослини обплітали своїми пагонами стіни, решітки на вікнах і ажурний банеподібний дах. Вдихаючи запах листя та квітів, вологої землі, зелені, Розвіяр згадав ліс свого дитинства.

– Знову когось убити?

Володар розреготався. Навіть очі його, що перше дивилися крізь Розвіяра, змінили вираз і, здається, повеселішали.

– Цього разу – ні. Ти знаєш, що у Фер є вкрадена бібліотека?

– Украдена?

– Так. Ніготь, хазяїн міського рабського ринку, обожнює раритети й книжки. Для нього їх везуть з Імперії, ризикуючи життям, і він купує за великі гроші – не тільки «Фавориток» і «Подорожі», хоча і їх теж. Декілька днів тому йому привезли «Хроніку звіруїнів», написану одним імперським землеміром років двадцять тому. Я віддав Нігтю корабель за право переписати її.

– Корабель?!

– Один з моїх вітрильників у порту Фер.

– Що ж у ній такого, у цій книзі? – розгублено спитав Розвіяр. Йому уявилася «Крилама» з трьома її щоглами, з каютами й трюмом, з різьбленими дерев’яними стовпцями, що підтримують намет, з командою і капітаном. Володіти таким дивом – і віддати його за книгу?!

– Багато чого, – володар зупинився біля вікна, увитого яскраво-зеленою, з білими квітами, ліаною. – Мені потрібна ця книга якнайшвидше. Хроніки, пояснення, словники; родоводи, імена богів, традиції кланів, життєписи ватажків і героїв. Усе перепишеш до найменших дрібниць, кожна рисочка може мати значення.

– Її привезуть сюди?

– Ні. Ніготь не випускає з рук нічого, що раз удалося вхопити. Ти поїдеш у Фер, сьогодні, зараз. З тобою поїде охоронець-супутник. Тебе пропустять у сховище, перепишеш книгу й повернешся з копією назад. Два дні на дорогу в один кінець… Три дні на роботу. За сім днів ти покладеш копію мені на стіл, маленький гекса, і тоді я нагороджу тебе по-справжньому.

– Володарю, – сказав Розвіяр, згадавши, як довго тягся по горах рабський караван. – Два дні на дорогу в один кінець… замало.

– Ти не підеш пішки через перевали. Ти відправишся від Кипучки через тунель, бо мені потрібна швидкість, а не дешевизна! Чисту оправу купиш у Фер, там є чудова крамничка на базарі. Їжу та воду купи заздалегідь і візьми з собою у сховище, тому що три дні тебе звідти не випустять. Тримай.

На різьблений столик упав мішок зі шкіри печірки, чималенький, важкий. Розвіяр покосився на нього з острахом.

– Що таке? – володар покривив перекреслені шрамом губи.

– Володарю… мені не потрібен охоронець, я сам себе обороню. Мені потрібна людина, що… знає, де сісти на підземну хуру, і де купити папір у Фер, і як знайти бібліотеку цього Нігтя. Тому що я…

Розвіяр затнувся. Я безпорадний раб, слід було сказати. Ніколи в житті йому не доводилось подорожувати самостійно, та ще й при грошах. Він міг би напасти на Кипучку, селище біля теплого озера, зі зброєю в руках – але не з’явитися як мандрівник і спитати в трактирника, де тут дорога до тунелю.

– Не прикидайся, – сухо промовив володар. – Я дам тобі охоронну грамоту, з нею тебе прийматимуть як улюбленого родича. Людина з тобою поїде… кого сам вибереш, з вартівників або зі слуг. А в бібліотеку явишся без зброї – що це за переписувач такий, при клинках?

Розвіяр узяв у руки мішечок з грішми. Важко перекотились монети під м’якою, прекрасно вичиненою шкірою.

– Володарю… ви відправляєте мене у Фер із грішми? Мене?

Володар зірвав білу квітку. Приклав до ніздрів, усміхнувся:

– Шуу, не чую запахів, давно… Так, маленький гекса, я знаю що роблю. Збирайся, хутчіш. Я хочу, щоб за півгодини ти був у дорозі.

Розділ четвертий

Розвіяру доводилось бувати на перевалі з патрулем. Ступаючи по знайомій дорозі, він не вірив, що іде з замку.

Піднялись на перевал. Поминули вежу – пост. На високій жердині висів хвіст звіруїна – висохлий, облізлий, вивішений на посміх і задля залякування, а довкола, скільки сягало око, лежали гірські хребти, зелені, сині, жовті, в траві і в тумані, з білими кам’янистими гребенями, у нитках водоспадів.

– Спускайтеся, – сказав Тарі-Колесо, що стояв на чолі патруля. – Дорога звідси чиста аж до Кипучки, а ми простежимо.

Розвіяр потиснув йому руку і не озираючись рушив дорогою вниз. Видноколо здригнулось і почало звужуватись; поряд, не встигаючи, мало не біг старий Шлоп – молодший замковий інтендант, якого Розвіяр силоміць витяг зі звичної й зручної рутини.

Молодший інтендант багато разів бував і в Фер, і в навколишніх селищах. Він умів торгуватись на ринку і знав усі заїжджі двори. Допіру він повернувся з торговельного рейсу, привів у замок караван із хорошим деревом і сталевими колодками, і на цьому думав заспокоїтись – посісти місце інтенданта, проводити дні під дахом і ночі на перині з лагідною служницею, але його сподіванням не судилося здійснитись. Розвіяр сказав, що не бажає в супутники нікого, окрім Шлопа, і той був змушений підкоритися наказу володаря.

– Ну знай, – бурмотів Шлоп без упину від самих воріт замку. – У вигрібній ямі житимеш, там само й годуватимешся. Павукам-кровопіям тебе згодую, чесатись будеш, виразками весь візьмешся. Який меткий, зажди. Нянька тобі потрібна в дорозі? Буде тобі.

Розвіяр не слухав. У внутрішній кишені куртки лежала охоронна грамота, пояс відтягав гаман із грішми, Розвіяр ступав, сам собі пан, тією самою дорогою, де він пройшов зовсім недавно серед десятка рабів, закуплених цим самим Шлопом, молодшим інтендантом, для господарчих потреб.

Дев’ять інших досі крутять свій коловорот. Хтось лишився в Східній темниці, а комусь не пощастило, і він ночує в Західній. Там парко влітку і холодно взимку. Так розповідають.

Праворуч від дороги ворухнулися кущі. Розвіяр узявся за руків’я мечів. Затрусилися гілки, з колючих заростей вилетів чиркун і, посвистуючи крилами, змаяв у небо. Розвіяр тільки тепер помітив, що Шлоп не бурмоче, погрожуючи і скаржачись, а іде мовчки, насторожено озираючись на всі боки.

– Тарі сказав, дорога чиста, – нагадав Розвіяр.

– Багато він розуміє, Колесо язикате. – Шлоп стурбовано подивився назад. – Рік тому на цьому самому місці караван розстріляли, місце паршиве. Вони тут вештають, як у себе вдома.

Розвіяр усміхнувся. Свобода вступала в нього, як армія в переможене місто, як тепле повітря в оболонку повітряної кулі. Здавалося, ще трохи – він підніметься, переповнений цією свободою, і злетить над зубчастими верхівками скель.

При заході сонця вони були в Кипучці – маленькому селищі на березі теплого озера. Над водою піднімалася пара, готелі ліпились уздовж берега, на терасах сиділи пожильці, переважно старі, загорнуті в білі рушники, пили з високих склянок і парили ноги.

– Заночуємо, – сказав Шлоп. – Кістки погріти – мені воно корисно, а тобі однаково, а тому ти оселяйся в «Купині», а я…

– Шлопе, – сказав Розвіяр, із задоволенням відчуваючи, що свобода, наповнивши його тіло, дісталась уже до язика. – Не заночуємо ж. Ходімо просто до тунелю.

– Ти мені наказувати будеш? – Молодший інтендант похлинувся.

– Буду. – Розвіяр усміхався, але говорив без насміху. – А ти будеш слухати, старе луб’я.

* * *

Шлоп мовчав, ніби його тонкі губи склеїлись. Він мовчав, коли Розвіяр запитував у перехожих, як пройти до тунелю, а люди сахалися, лякаючись його клинків і суворого обличчя з переламаним носом. Шлоп мовчав, коли Розвіяр сам, без посередників, відшукав хазяїна підземної запряжки і загадав прямувати на Фер негайно. І тільки коли мова зайшла за ціну, молодший інтендант не втримався, почервонів і закричав:

– Тридцять монет?! А щоб тобі застрягти у Шуу в дупі! Язика свого безсоромного сховай, нікому не показуй! Тридцять монет, коли двадцять завжди коштує перевіз!

Візник надувся:

– А вечірня пора?! А ніч біля порога?

Розвіяр усміхнувся краєчками губів:

– Хазяїне, ми ж  без  грошей поїдемо. Зараз меч витягну –  і повезеш безкоштовно.

По цьому говорили мало.

Прилипачі йшли спершу повільно, і повозка на трьох залізних колесах важко котилася по гладкій, відшліфованій присосками підлозі. На задертому носі триколки горів ліхтар, освітлюючи круглий тунель із сірого блискучого каменю. Розвіяру знову зробилось недобре: стіни душили. Міцніла вагота невидимої брили, навислої над головою.

Візник крикнув, підганяючи. Пласкі, з трикутними головами, з круглими присосками на пальцях, прилипачі наддали ходи. Ті, що були запряжені по боках, ускочили на стіни й побігли по них, зі чваканням переставляючи лапи. Ніс триколки піднявся, ліхтар вихопив тунель попереду – чорну блискучу кишку, яка то пірнала вниз, то знімалася доволі круто вгору.

– Пішли! Пішли!

Голос візника стрибав, відбиваючись від стін. Тунель крутнувся, оминаючи дуже щільну гірську породу, на стіні праворуч виступили червоні жили, схожі на тіла замурованих людей. Триколку кинуло на ліву стіну, пасажирів утиснуло в лавки, а прилипач, який ішов ліворуч, вирвався на стелю й продовжував так бігти догори ногами, поки поворот не лишився далеко позаду.

Розвіяр стискав зуби, щоб вони не стукали. Шлоп сидів поряд, закутавшись у запону, мовчазний і злий. Молодший інтендант був би щасливий побачити Розвіяра наляканим, як хлопчисько. Не можна було давати йому цієї радості.

– А якщо нам назустріч ось так хтось жене? – спитав Розвіяр, коли мовчати стало несила.

– Зіткнемося, – похмуро пообіцяв візник. Потім скоса подивився на Розвіяра: – А не бійтесь. У Фер тепер мій брат, крім нього, назустріч їхати нема кому, а він вечорами в трактирі сидить… Хіба що заплатить хто втричі вище за звичайне. Тоді – звісно… Та хто ж йому заплатить? Йо-о! Жени, липучки сонні!

* * *

Вони переночували в придорожньому трактирі, що чатував на подорожників на тому боці тунелю. Там же візник знайшов свого брата – п’яного як ніч, що спав, обійнявшись із прилипачем. У порт Фер до світу не можна було показувати носа – про це водно правили і Шлоп, і трактирник, та Розвіяр і сам розумів, що його свобода й два клинки мало важать проти віками встановлених традицій розбійницького порту. У Фер було два обличчя, нічне та денне, і в кожного його жителя було два обличчя; вечорами вартівники, що служили градоначальнику, відходили з міста, і вранці поверталися, щоб, обходячи вулиці, підібрати три-чотири трупи – іноді зі слідами катування.

Запах у місті Фер нагадав Розвіяру один із найсумніших днів його життя – день, коли його продали на тутешньому ринку. Його внутрішня свобода зачаїлась, неначе заморожена, зате молодший інтендант ожив, як риба у свіжій воді. Розвіярова скутість потішала його; не доходячи до порту, Шлоп збочив у вузьку, але чисту вуличку і за кілька хвилин вивів супутника до «найкращої харчевні міста» – місця і справді видатного.

– А от кину тебе, дурня, посеред вулиці – і дня ж не проживеш. – Шлоп обгризав пташину кісточку, сидячи на терасі, з  якої  видно було далекі вітрила.

– Може, й так, – погоджувався Розвіяр. Море притягало його; десь там, у порту, могла стояти «Крилама». А може, «Луска».

– То навіщо ти зі мною сварився? – Шлоп зсував брови. – Подумай, га?

– Я не сварився. – Розвіяр бовтав ложкою в тарілці з юшкою. – А що без вашого досвіду мені важкувато буде… То я на те вас із собою і покликав.

– Щеня, – сказав Шлоп із незрозумілим виразом. – Уже не знаю, за що володар тебе наблизив, м’ясо ти базарне.

– За «м’ясо» горлянку переріжу, – недбало пообіцяв Розвіяр. Шлоп скинувся з ним поглядом – і нервово всміхнувся.

– Гаразд… До бібліотеки я тебе доведу, а назад сам дорогу запам’ятовуй. Тут, вранці, третього дня, чекатиму тебе. Підожду до вечора, а потім…

– Повернетеся в замок без мене? – спитав Розвіяр.

Шлоп роздратовано відсунув порожню тарілку.

Бібліотека розміщувалась у порту, в одному кварталі зі складами деревини, алкоголю, шкір, харчів, тканин; Шлоп ступав по набережній гордовито й неквапно, мов старий житель міста. Розвіяр ішов слідом, тримаючи одну руку на ефесі, а другу на гаманці.

– Подай каліці!

Голос був нелюдський. Розвіяр, здригнувшись, повернув голову й побачив жебрака з говорящим птахом на плечі. Птах, байдужий до всього, повторював завчені слова; крила в нього були підрізані, на нозі – ланцюжок. Жебрак сидів, дивлячись униз, майже так само байдужий, як птах, але Розвіяр його впізнав: це був весляр з «Луски», ще недавно молодий і балакучий, а тепер зморшкуватий, сірий на виду, з  гнійною раною на лобі.

– Гей…  Гачок?

Шлоп, повернувшись, почав лаятись. Не зважаючи на нього, Розвіяр ступив уперед, нахилився до жебрака; той підвів очі – і не впізнав підлітка-весляра, з яким колись сидів поруч на лавці.

– Гачок! – Розвіяр усе більше лякався, дивлячись у його каламутні очі. – Це я, Розвіяр… гекса, пам’ятаєш?

Жебрак мовчав.

– Де Арві та Лу? Де «Луска»?

– Узяв патруль, – сказав жебрак з виразним зусиллям. – На гарячому. Усіх потопили. Моє щастя, що мене раніше донний дракон пожмакав. – І, скулившись, він знов уп’явся на оцупки своїх ніг, що стирчали з-під  дрантя.

* * *

Вхід у бібліотеку нагадував ворота в’язниці – стільки ж запорів, замків, залізних ланцюгів і заклепок. Розвіяр із жалем віддав обидва клинки Шлопові, узяв на плече сумку з письмовим приладдям і запасом  харчів на три дні.

Його впустили. Двоє охоронців перерили сумку, перенюхали ковбасу і сир, розломили окраєць хліба, покуштували води з боклажки. Потім повели його новим вузьким і темним коридором; Розвіярові захололо в животі. Невже він усе життя мучитиметься, опинившись у тісних стінах?

У квадратовій комірці, сухій і чисто виметеній, його зустрів чоловік у чорних шатах до п’ят – високий, смаглявий, вилицюватий. Його довгастий череп був виголений, і над темною шкірою ледь-ледь, короткою щетиною, піднімалась золота  поросль.

У Розвіяра впало серце. Бібліотекар був уродженцем Мірте, Золотим, і перед його обличчям Розвіяр на мить відчув себе непотребом – як тоді на кораблі, за мить до падіння у воду.

Скептично підібгавши губи, Золотий вивчав його вірчу грамоту; Розвіяр згадав володаря. Угоду укладено, право Розвіяра перебувати тут потверджено, і Золотий мішок, надутий свідомістю власної  важливості, не може прогнати його тільки тому, що Розвіяр – гекса.

Бібліотекар відклав папір. Його світло-карі, дуже пильні очі втупились у відвідувача люто й весело.

– Отже, такий собі Розвіяр, – співучо протяг Золотий, не приховуючи насмішки. – Заборонених предметів немає?

– Їдло не заборонено? – Розвіяр бухнув свою сумку на стіл перед бібліотекарем. – Чорнило? Пера?

– Відповідаємо питанням на питання, – Золотий примружився, його карі очі налились медом. – Чорнило й пера я тобі дам свої, це залиш. А їдло показуй.

Уміст сумки знову витягнено й переглянуто. Бібліотекар наспівував під ніс, уважно роздивляючись головку сиру, що її молодший інтендант Шлоп купив на базарі за дуже вигідною ціною.

– Сир з’їси першим, він зацвіте за кілька годин. У кімнаті для переписувачів є відхоже місце, точніше кажучи, відро, тож…

Він знущався. Розвіяр гарячково провів долонею по тому місцю на поясі, де раніше були піхви.

– З кімнати не виходити, хоч би що там було, – продовжував бібліотекар, мовби не помітивши цього жесту. – Уб’ю. Зрозуміло?

– А якщо пожежа?

– Тоді гори, – бібліотекар безтурботно всміхався. – Тут, любий, суворі правила. «Вони стоять мовчки, і не примушуй їх говорити, бо посеред тряскоту й патоки вони зронять слово, від якого ти забудеш спокій…»

– «І помреш, коли побачиш себе замкненим у шкаралупі своєї задубілості, безвільним, наче й не знав життя», – продовжив Розвіяр, ще не згадавши, з якої це книги, але вже бачачи продовження на сторінці. – «Тому нехай стоять на полицях, стиснувши сторінки, мов щелепи».

Бібліотекар примружився. Скинув на Розвіяра уважним поглядом з голови до п’ят.

– А знаєш, – сказав, подумавши, – твоє ім’я має звучати як «Резві-арр». Якщо зважати на особливості вимови гекса.

* * *

Розвіяр сподівався побачити полиці, стелажі, замкнені дверцята шаф, та будь-що – окрім того, що відкрилося перед ним, коли бібліотекар пропустив його у сховище. Полотнища, тугі й цупкі, нагадували вітрила, бувши всього лише павутинням. Вони тяглись від підлоги до стелі, немов завіси, вони чохлом оповивали кожну шафу, і дивитися на це було таки страшно – ніби мерці в сірих саванах стояли рядами, і протяг термосив їхнє лахміття.

– Вогкість, – сказав бібліотекар стурбовано. – Поряд море, поряд порт, підступають ґрунтові води… Вогкість, пліснява, і ось уже те, що ми цінуємо, перетворюється на порох… Це степові павуки Ча, я привіз їх із Камінної Стрілки, тамтешні жителі носять одежу з цих ниток. Павутиння Ча добре вбирає вологу, Резві. Коли в тебе буде своя бібліотека – згадай про це.

– У мене?! – Розвіяр спіткнувся.

– Обережно! Павуки не люблять, коли смикають павутиння. Я приношу їм живу рибу, потім довго вимітаю луску… Риба в книгосховищі, що за неподобство. Павуки хочуть живого, але в мене упередження, Резві, я не можу згодовувати їм собак або бродяжок, це кепсько вплинуло б на книжки… І на мене, коли  чесно. Я виріс у Мірте, там у нас не заведено вбивати навіть пацюків.

Розвіяр зупинився. Підвів очі. З високих вікон, закритих решітками, лилося приглушене денне світло.

– Навіть пацюків?

– Так. Що з тобою?

– А гекса?

Бібліотекар підрізав край павутиння ножицями, схожими на знаряддя тортур. Підійшов ближче. Золотий був на півголови вищий за свого гостя, хоча серед замкової варти Розвіяр уважався «довготелесим».

– А що ти знаєш про гекса, Резві-арр?

– Називай мене моїм ім’ям, – відповів розсерджений Розвіяр. – А не прізвиськом, що сам і вигадав.

– Зрозуміло. – Золотий кивнув. – Ти нічого не знаєш про гекса. Ти взагалі нічого не знаєш про світ, тільки пам’ятаєш напам’ять записані кимось рядки.

І, повернувшись, він пішов уперед, підсідаючи під сірі полотнища, іноді підрізаючи напнуті нитки, маневруючи серед повитих сіткою стелажів. Розвіяр, стиснувши зуби, пішов слідом за ним. Усередині не залишилося ні свободи, ні навіть спокою: йому слід було знати зарані, що бібліотекар у Фер – Золотий, тоді він підготувався б і не втратив самовладання.

Щоб повернути душевну рівновагу, Розвіяр згадав свій ліс. Замість сивих полотнищ павутиння – зелені ліани й коричневі стовбури, мох, трава, озера й світлячки…

– Підійди сюди, – покликав його бібліотекар.

Розвіяр глибоко зітхнув; цей Золотий не має над ним влади, Розвіяр не раб його і не підлеглий, хай каже, що хоче.

– Поглянь, – бібліотекар провів ножицями по товстому шару павутиння. Розповзлися рвані краї, відкрилася чарункова полиця, у кожній чарунці лежав сувій, схожий на товсту шкіряну трубку. – Це сувої з людської шкіри. Дуже цінні, кожен у єдиному примірнику…

– Зі шкіри людей?!

– Так. – Очі Золотого знов поміняли колір, з медових зробившись шоколадними. – Гекса пишуть свої книжки на шкірі ворогів. Це своєрідна, дуже розвинена література – вони не тільки увічнюють перемоги, але й, скажімо, складають вірші. Вони дуже чутливі, часом сентиментальні і не соромляться проливати сльози над зів’ялою квіткою.

Розвіяр підійшов ближче. Сувої були великі й маленькі, світліші й темніші, кожен перев’язаний стрічкою з вицвілого шовку.

– Дозволь мені…

Слова вирвалися самі. Розвіяр уявив, як розгортатиме сувій «зі шкіри ворога», і затнувся.

– У мене є робота, – сказав він глухо. – Я прийшов сюди у справі.

– Так, – бібліотекар кивнув. – До речі… Наступного разу, коли ти не працюватимеш, коли тобі знадобляться гроші – приходь знову. Хазяїн цього багатства, чудовий пан на ім’я Ніготь, не буде проти, якщо хтось перепише книги гекса на більш звичний нам папір. Їх можна буде продати знавцям, ці книжки: окрім віршів, там є рецепти страв із людського м’яса.

– Я зрозумів, – сказав Розвіяр. – Але я більше не переписувач. Я вартівник у замку мого володаря, і тобі доведеться шукати кого-небудь іншого… щоб заслужити хвалу работоргівця Нігтя, якому ти служиш, Золотий!

І вигукнувши останні слова, він одвернувся від полиці з сувоями. Над головою зашурхотіло; величезна тінь на мить затьмарила світло, заколихались полотнища павутиння.

* * *

Кімната переписувачів виявилась, як і побоювався Розвіяр, маленькою і з низькою стелею. Замість вікон – продуховини, затягнуті павутинням. Товста свічка у високому ставнику. Повний набір письмового приладдя, чиста оправа, баночка чорнила.

– Зіпсуєш папір – нового не дам.

– Не зіпсую.

– Хоч крапля попаде на сторінку книжки – чхнеш, плюнеш, – заплатиш головою. Як не переді мною – перед Нігтем, він людина проста, але винахідлива в справі смертовбивства.

Розвіяр зручніше вмостився на скрипучому стільці. Підняв очі на Золотого:

– Ти мені дозволиш працювати, нарешті?

– Працюй, – бібліотекар доброзичливо кивнув. – Одна свічка горить чотири години. Шість свічок – доба. Стеж за часом, переписувачу.

Він вийшов, зачинивши за собою двері. Розвіяр лишився сам. Кілька хвилин знадобилося, щоб подолати вже звичний страх – страх тісного приміщення.

Звідки страх? Адже тижнями він жив у трюмі, траплялося, сидів у темниці, і боявся будь-чого – але тільки не замкненого простору!

Книга «Хроніки звіруїнів» лежала перед ним, «стиснувши сторінки, мов щелепи». Розвіяр глибоко зітхнув – і розгорнув її.

Карта! Якнайдокладніша карта з безліччю ліній, значків, надписів. Її малювали щонайменше десятком пер різної товщини, виправляли, використовуючи лекала, штрихували, домальовували. У тьмяному світлі єдиної свічки Розвіяр роздивлявся цю карту, що розляглася на цілу книжкову розгортку, і йому ворушилося волосся на голові.

У замку, коли володар відправляв його переписувати книгу, завдання здавалось простим і звичним: «Мені потрібна ця книга якнайшвидше… Усе перепишеш до найменших дрібниць, кожна рисочка може мати значення…»

Кожна рисочка має значення. Розвіяр згадав молодого звіруїна, якого відпустив, хоч мав убити.

За право скопіювати цю книгу володар віддав вітрильник. Її вкрадено з імперського сховища, і вона належить работоргівцю Нігтю, – але ж це просто книга, одна з багатьох, і якщо в ній є карта – Розвіяр перемалює карту!

Він узявся перебирати інструменти. Довго крутив у руках найтонше перо, поки воно не переломилось, і Розвіяр здригнувся від клацання. Він занадто довго вправляв-ся з клинками та луком, пальці набули сили, утративши частину звичної спритності, – але вправність повернеться. Варто тільки почати.

Він приготував інструменти, усівся зручніше, розгорнув чисту оправу – і занурився в роботу, забувши про страх замкненого простору.

* * *

Вони називали себе нагорами. «Звіруїни» – ім’я, дане ворогами; назва книги на обкладинці була змінена, вписана поверх іншої назви, майже зовсім стертої. Нагори тисячоліття мешкали серед  хребтів, укритих зеленню, і на безводних плато, і на берегах гірських озер.

«Мати народжує, за традицією, чотирьох дітей: двох майбутніх матерів, одного вершника й одного раба. Кожен вершник має дві дружини, і вони належать також рабу, його брату. Якщо вмирає вершник у бою або на полюванні, слідом за ним має померти його брат. Якщо вмирає дружина, то вершник може взяти за себе другу дружину. Якщо жінка не може народити чотирьох, її приносять у жертву озеру Плодючості».

У людини, що написала книгу, був твердий, крупний, але дуже своєрідний почерк. Розвіяр скоро до нього звик і перестав помічати незвичайність в каліграфії. Перераховувалися клани, тяглись і перехрещувались генеалогічні гілки, Розвіяр подеколи не розумів, про що пише, – просто хапав рядки очима й отерплою рукою переносив на чистий аркуш. Він квапився: там, де мала знаходитися карта, що починала книгу, все ще було порожнє місце. Хвилюючись, що не вистачить часу, Розвіяр пропустив її, вирішивши лишити наостанок.

Він записав переказ про богиню Воф, яка стала матір’ю першого нагора, завагітнівши від великого водоспаду в горах. Богиня була чотиринога, з гнучким хвостом і великими грудьми, і Розвіяр вирішив був, що ось вона, розгадка, чому в тих самих матерів народжуються й двоногі немовлята, і напівлюди на чотирьох лапах. Але через сторінку він надибав переказ про іншу богиню, тілом схожу на людську жінку, але з головою змії, і вона теж народила першого нагора, завагітнівши від живої скелі. Цих богів та богинь було декілька сотень, від них вели свій родовід різні клани, і Розвіяр працював, не підводячи голови, поки свічка не зашипіла, догоряючи. Тоді він квапливо запалив од недогарка нову свічу і, не помічаючи болю в спині, продовжив зачерпувати рядки очима – і виливати їх із кінчика пера.

Він переписував довгі списки імен і думав про автора цієї книги. Той не був звіруїном, згадував Імператора й Шуу, а значить, походив з Імперії. Володар сказав – «імперський землемір»; карта, поміщена на початку книжки, була гордістю автора, він раз у раз посилався на неї, називаючи «найновіша і точна карта». Догоріла третя свічка, а Розвіяр не переписав іще й чверті.

Йому не хотілося їсти. Він пив з боклажки дрібними ковтками, намагаючись розтягнути задоволення. За часів, коли він був рабом в Агля, йому траплялося переписувати по цілих дві доби – а тоді ж він був хлопчиськом; от і тепер він неодмінно впорається. І карту перемалює достоту, як в оригіналі.

Нагори числили роки за зимами й веснами ватажків. Кожен клан мав своє літочислення. Двічі в історії – як вона записана була у «Хроніках» – робилися спроби об’єднати клани єдиною владою. Першого разу це спробував зробити вершник на ім’я Білий Ручай – на короткий час об’єднав три наймогутніші клани, але потім його зарізали, союз розпався, і справа скінчилася братовбивчою війною. Другого разу на чолі кланів зажадав стати раб, напівлюдина, що була магом; Розвіяр потер запалені очі. «За кілька років до його народження поселення клану Роси відвідав чоловік, що звався Бродячою Іскрою… Клан Роси, на відміну від багатьох сусідів, не вбивав чужинців і коли-не-коли давав притулок заблукалим у горах подорожникам. На знак подяки бродяга змурував камінну пічку в оселі ватажка. Незабаром старша ватажкова дружина народила хлопчика-раба, що володів магічним даром. Усім відомо, що маги народжуються в оселях, де Бродяча Іскра змурує вогнище».

Розвіяр приблизно порахував роки, і в нього не лишилося сумнівів: той, про кого він тепер читає, покоїться в шахті під камінним замком володаря. Це він приручив скельних черв’яків, він знайшов гніздо вогнянки, він побудував замок. Це він зажадав стати єдиним ватагом усіх нагорських кланів.

«Війна тривала двадцять років. Ватагове ім’я було Ранок-Без-Похибки. У багатьох непокірних кланах люди перестали називати ранок ранком, щоб не згадувати ім’я страшного чарівника-раба».

Розвіяр відчув, що голова його хилиться до столу. На мить провалився. Отямився, лежачи щокою на аркуші. Свічка догоряла, він ледве устиг запалити від неї наступну. Котра це свічка? Він став рахувати й збився з ліку. Хотілось погасити клятий вогонь, лягти на камінній підлозі, витягнутись, і хай буде що буде.

«Він припинив війну, але прокляв усіх, хто не бажав йому скоритись. Віднині матері не родили, як раніше, двох майбутніх матерів, вершника й раба; вони народжували чотирьох матерів, або трьох рабів і вершника, або одну матір і трьох вершників. Кажуть, розлютований, він готовий був вигубити все плем’я нагорів; кажуть, він створив і прокляв якусь річ, і якщо звільнити прокляття – усі нагори помруть. Але чи правда це, і чи вистачить сили одного мага, щоб знищити величезне плем’я, і чи вистачить ненависті – про це не знаю і не можу сказати точно. Іменем Ранку-Без-Похибки лякають у кланах дітей – і тепер, по його смерті».

* * *

Вогник свічки заколивався. До цього він стояв рівно, як стовпчик, і тіні не ворушились. А тепер вони здригнулись, і Розвіяр підняв голову.

В отворі дверей стояв бібліотекар.

– Уже?! – Розвіяр похлинувся. – Тільки десять свічок! Ще не вийшов час!

– Просто зайшов подивитись, – сказав Золотий, немов перепрошуючи. – Вигляд маєш ти… жахливий.

Розвіяр зітхнув. Мабуть, у нього були червоні очі; повіки розпухли й горіли вогнем, але робота йшла добре і наближалась уже до кінця. Аби тільки не карта…

– А я не збирався прикрашати вашого життя, – сказав він сварливо. – Тому байдуже, який маю вигляд.

– Чому б тобі не поспати кілька годин? Розбуджу, коли скажеш.

– Ні, – Розвіяр похитав головою. – Закінчу – тоді.

– Хочеш води?

– Ні. Дякую. У мене ще є.

– Твоя правда, я служу Нігтю, брудному работоргівцю, – не міняючи інтонації, сказав Золотий. – Але мене не це засмучує… Я ніколи не зможу повернутись у Мірте, літаюче місто.

– Я бачив його, – сказав Розвіяр. – Здалеку. Мене скинули в море з корабля, адже жоден гекса не може ступити на землю Мірте.

– А, – помовчавши, сказав Золотий. – Послухай, Резві… Тобто Розвіяре. Рано чи пізно ти захочеш знайти своїх родичів. Не роби цього.

– Тому що вони пишуть вірші на людській шкірі?

– І тому. Тобі багато залишилось?

– Ні. Тобто… карта, на це потрібен час.

– Візьми воду. – Золотий поставив на підлогу біля дверей глек із довгим горлечком. – Не бійся, вона не отруйна.

* * *

Він прокинувся від глухого скрику. Був цей звук уві сні чи наяву – спершу не зміг зрозуміти.

У кімнаті для переписувачів було темно. Розвіяр сам загасив останню свічку, щоб поспати хоч трохи. Копія книги, точна і повна, з картою, лежала поверх оригіналу, вкраденого з Імператорської бібліотеки, і Розвіяр спав, сидячи за столом, поклавши голову на м’яку шкіряну оправу.

У кімнаті ходив протяг, якого не було раніше. Прочинені двері похитувались, мовби долоня, що манить. У глибині сховища хтось ходив, снамагаючись ступати тихіше, і це не були кроки Золотого.

Розвіяр притиснув до грудей книгу і в темряві вибрався з кімнати. Ззовні стояла ніч, високі вікна ледь-ледь освітлювалися світлом чи то місяця, чи то далеких ліхтарів. Полотнища павутиння, що охороняли книжки від вологи, здавалися чорними, і тільки в стелі в самому кутку відсвічували зеленим фосфоресцентні грона – очі павуків Ча.

Розвіяр заточився. У цю мить попереду за стелажами, десь біля входу в сховище, мигнув вогник. Розвіяр затамував подих. Він не міг би пояснити, чому таїться, чому волосся в нього на голові стоїть диба. Може, йому наснився жах, у якому когось убили. Може, цей жах ще тривав. А може, убивство сталося насправді.

Знову почулись важкі кроки. Затріщало павутиння. Хтось негучно вилаявся – гострим, високим голосом. Не бібліотекар.

– Тут мають бути ще кімнати, – сказав інший голос, зірваний.

– Шуу! Павутиння…

– Учора вранці сюди увійшов чоловік, переписувач, і він не вийшов. Шукай його, Кру.

Загорілося яскраве світло – дві або три великі свічки, зв’язані разом. Крізь напівпрозоре павутиння Розвіяр побачив дві тіні – силуети з мечами в руках. Нагострена сталь розітнула павутиння, Розвіяр ледве встиг відступити за стелаж.

Він був без зброї. Обидва клинки залишились у Шлопа.

– Шукай його, Кру. Скоріше. Лаючись і зриваючи сірі полотнища, тонкоголосий Кру пройшов за кілька кроків від Розвіяра. Виявив двері в кімнату переписувачів.

– Дивись-но! Тут сумка, речі… Він не пішов!

– Не пішов, – із глибоким удоволенням вимовив зірваний голос. – Він тут, так. Нікуди не дінеться.

У цю мить Розвіяр заспокоївся. Двоє шукали його, щоб убити, як щойно вбили – тепер він не сумнівався – бібліотекаря. Життя Розвіяра висіло на ниточці, але цю ниточку тримав він сам; у його владі було вижити – або загинути.

Він зважив книжку в руках, приміряючись, як битиме – і враз зрозумів, що це не копія, над якою він трудився дві доби. У темряві, зі сну, він схопив оригінал «Хронік звіруїнів», і це було вдало, тому що оригінал важчий.

Світ зробився дуже чітким. Розвіяр бачив кожну павутинку, кожну щербинку на дерев’яній підлозі, знав, де стоїть ліхтар і де причаївся убивця. Він не став чекати, поки його знайдуть, але стрибнув уперед і вклав у цей стрибок усю свою жагу до життя.

Сиплий чоловік виставив меча, скочивши, як змія, цілячи Розвіяру в живіт. Розвіяр відбив клинок важкою книжкою, повернувся навколо себе й кулаком майже влучив сиплому в щелепу, але той ухилився, і Розвіяр побачив кинджал. Запізно побачив; він зрозумів, що не встигає відбити удар. Він дивився, як просувається рука з затиснутим у ній лезом, як летить до його горла – і не встигав ухилитись, бо рух має свої закони. Розвіяр давно засвоїв з вишколів сотника Брана: ти можеш  дивитись, як тебе вбивають, і не відвести удару, тому що не вчасно замахнувся.

Лезо майнуло повз нього, майже торкнувшись горла. Власник зірваного голосу засипів, витріщив очі й випустив кинджал. За його спиною в калюжі крові стояв на колінах бібліотекар. Сиплоголосий смикнувся й повалився, між його лопатками стирчала стріла – мов писальне перо, замазане червоним чорнилом. Майже одразу впав Золотий, впустивши маленький, мов іграшка, арбалет.

Тонкоголосий Кру вискочив із коридора між стелажами, з розгону влипнув у сіре полотнище, заричав, розпорюючи павутиння клинком. Згори гепнувся павук і враз майнув назад під стелю – здобич виявилась не по його зубах. Кру виривався, розкидаючи клапті сітки; Розвіяр підхопив клинок, що випав із руки мерця, і вперше вбив – не за  допомогою вогнянки, а власною рукою.

Золотий лежав на боці, і його очі з медових перетворювались на блідо-жовті, майже прозорі.

* * *

– Що там було? Чому ти мовчиш?

Шлоп хвилювався. Розвіяр прийшов у готель удосвіта, раніше за погоджений час, і його спершу не хотіли пускати, бо ніч у Фер – пора беззаконня. Розвіяр прийшов з двома чужими клинками, погано відтертими від крові, і книжкою, загорнутою в чийсь плащ. Він видер Шлопа з теплої  постелі й наказав рушати – негайно, одразу, як відчинять ворота.

Вдивившись у його лице, молодший інтендант полишив розпування. Вони вийшли з міста першими, ще до того, як повернулись вартівники градоначальника; Розвіяр так часто озирався, що Шлоп упав у паніку й пустився майже бігцем. Вони дісталися до входу в тунель, коли візник, похмурий і синій з перепою, пускав з місця сонних прилипачів, а в триколці сиділи, загорнувшись у ковдри, худющий купець із Кипучки та його огрядна дружина.

Побачивши, як відходить триколка, Розвіяр перемінився на лиці і кинувся навперейми. Він вискочив на дорогу, що вела в тунель, просто перед носом запряжених липучок, ті зупинилися, влипнувши лапами в камінь, триколка наскочила на них іззаду і мало не перевернулась. Розвіяр, блідий, з червоними очима й плямами крові на куртці, витягнув гаманець – усі гроші, що видав із собою володар, усе, що не встигнув розтринькати в шинку молодший інтендант Шлоп – і кинув візникові.

Скандалу не зчинилось. Купець і його дружина слухняно вилізли з триколки – вони часто бували у Фер і поважали право сильного, а візник був до того ж задоволений заплатою. Розвіяр, притискаючи до грудей згорток із книгою, сів у триколку, візник гукнув на прилипачів, а про молодшого інтенданта мало не забули.

Повозка рушила. Прилипачі набрали швидкості, ускочили на стіни, а запряжена праворуч – на стелю.

– Що там було? Чому ти мовчиш, Шуу тебе роздери?!

– Я не знаю. – Розвіяр ледве розліпив губи. – Я не зрозумів.

– Ти доручення виконав? Книгу переписав?

Розвіяр кивнув. Що далі позаду залишалась бібліотека з провислими полотнищами павутиння, із трупами в калюжах крові – то страшніше йому ставало.

Його копія, майстерна, точна, варта величезних зусиль, зосталася там. І Золотий, не знати чому вигнаний з Мірте, зостався там – назавжди. Ідучи з бібліотеки, Розвіяр бачив на порозі трупи громил-охоронців, неприступні двері були зламані; Розвіяр здивувався, що йде живим.

– Ти можеш сказати, що там було?

– Замовкни! – закричав Розвіяр, і візник здригнувся. – Не можу! Тобі я нічого не скажу, і радій!

Триколка летіла рівно, гуркіт коліс метався в замкненому просторі, мов пінна брага в тісній пляшці. Розвіяр, скулившись, підтяг до себе коліна й опустив голову на згорток із книгою.

Він узяв плащ  у Золотого. Ані краплинки крові не попало на цупку теплу тканину – плащ висів на стіні біля входу. Розвіяр вірив, що Золотий не заперечував би, адже Розвіяр узяв плащ не для себе, а для «Хронік звіруїнів».

Він задрімав під грюкіт триколки. Йому снилася богиня Воф, із гладкою шерстю на боках, з могутніми пазуристими лапами й величезними голими грудьми. У богині було обличчя Джаль, вона всміхалась і говорила чужою мовою. Розвіяр не міг зрозуміти її, але знав точно: можна записати ці слова на чистий аркуш, прочитати сто разів і втямити смисл. А богиня Воф тим часом поверталась і йшла, гордовито загнувши гнучкий хвіст. Вона пішла, а наступної миті Розвіяр побачив хвіст звіруїна, що висів на жердині, облізлий і закляклий, і закричав.

– …Здурів?! Чого волаєш?

Так само рівно летіла триколка. Так само грюкотіли колеса. Розвіяр сидів, учепившись у книжку.

– Розвіяре, – Шлоп уперше звернувся до молодого вартівника на ім’я. – Хлопче… То що з тобою?

* * *

У Кипучці вони зупинились на півгодини – поїсти. Розвіяр і досі не відчував голоду, але від слабкості підгинались коліна. Грошей не залишилось, але в будь-якому трактирі тут годували на борг – це були землі володаря.

Шлоп страшенно не хотів рушати в дорогу негайно. Молодшому інтенданту хотілось посидіти на березі, спустивши ноги в теплу воду, подрімати в гамаку, забути турботи сьогоднішнього ранку – але Розвіяр не дав старому ні хвилини перепочинку.

Вони вирушили. Книжка лежала за спиною Розвіяра, у влаштованому з плаща заплічному мішку. Він ішов, тримаючи в руці оголений клинок, дивуючи й лякаючи обивателів, викликаючи захват небагатьох місцевих діток. На крутих ділянках дороги Розвіяр спирався на меч, як на костур.

Селище залишилось позаду і скоро зникло з виду, повите парою теплого озера. Дорога піднімалась угору. Розвіяр ішов швидко, так що Шлоп ледве за ним устигав. Встромляючись у дорогу, меч скрипів об пісок і каміння, Розвіяр висмикував його і йшов далі, не обтрушуючи прилиплих до леза грудочок глини.

Погучнішав шум води. Наблизився міст над потоком, половина шляху до перевалу. Сонце стояло високо, тіні стислись, забились під каміння. Розвіяр увіткнув меч у землю й витер піт з лоба.

– Шуу… – бурмотів Шлоп. – Навіщо я з тобою… а, хай воно все згине… Дай відпочити, таж я старий! Здохну тут, на дорозі! Дух віддам!

Розвіяр роззирнувся. Високо в небі кружляли чиркуни. На тлі зеленавого неба уже виднівся перевал.

– Шлопе, – сказав Розвіяр. – Іди назад.

– Чого? – молодший інтендант похлинувся.

– Так, – Розвіяр кивнув. – Переночуй. Попар ноги. Я скажу на перевалі, щоб по тебе когось прислали.

Шлоп, примружившись, подивився вгору, на перевал, куди вела каменяста, залита сонцем, звивиста дорога. І вниз, куди вела дорога відносно рівна, похила.

– Я скажу володареві, що ти геть знесилів, – сказав Розвіяр. – Він зрозуміє. Справу зроблено.

– Справу зроблено, – повторив Шлоп, і крізь жалібні нотки в його голосі прорвалася звичайна сварливість. – Справу зроблено… Що ж це ти, сам?

Розвіяр усміхнувся обвітреними губами:

– Сам. Звиклий.

– Ну йди, – сказав Шлоп зовсім уже сварливо. – Ач ти… Головне, що справу зроблено, а як би ти впорався без мене?

І він пішов униз, дедалі швидше, і сутула його спина розпрямлялась, і, відійшовши на декілька сотень кроків, він навіть став мугикати під ніс пісеньку – мабуть, наперед тішачись теплій ванні й склянці веселенького на терасі…

Розвіяр зітхнув, висмикнув меч із землі й пішов угору. Що вище піднімалася дорога, то йому ставало легше; навколо були відкриті місця, багато неба, ні стель, ані стін. Камінні брили, що височіли то праворуч, то ліворуч від дороги, нагадували голови з серйозними суворими обличчями, у їхніх очницях ріс колючий чагарник. За поворотом виявився міст. Розвіяр озирнувся – нікого; тоді він ступив на міст, і його тінь ступила на тінь мосту, і прилетіла тінь стріли й устромилась тіні людини в спину.

Поштовхом його жбурнуло на мотузяне поруччя. Він утримався і зрозумів, що книжку пробито, що вістря дряпає шкіру і кров тече по спині. Він упав на хисткий міст, і поряд із його головою встромилася нова стріла. Тоді він перекотився під поруччям і полетів униз.

Він ударився об воду, як тоді, в падінні з «Крилами». Побачив дно і тіні срібних рибок, і власну тінь, розпростану на кольоровому камінні. По його щоках котились повітряні бульбашки, лоскотали шкіру. Розвіяр ухопився за камінь на дні й завмер, а згори летіли стріли, ішли на дно, залишаючи білий пінний слід. І промайнула тінь вершника – двоногий верхи на чотириногому. Покотились грудки глини, захитався міст…

Пливучи за течією, Розвіяр зайшов під прикриття великого каменя і декілька годин просидів у слизькій розколині, стискаючи меч, дожидаючи нової атаки. Так його застав патруль під проводом Кривулі, що спустився з перевалу.

* * *

– Це оригінал, – сказав володар. Розвіяр уперше побачив, як він втрачає самовладання: облизує губи, перекреслені шрамом. Проводить долонями по довгому, з сивиною, чорному волоссю, намагається вирівняти уривчасте дихання. – Це оригінал… Що ти накоїв?!

Книга лежала перед володарем на різьбленому столі. Пробита стрілою, промокла так, що потекло чорнило. Тільки аж в самім осерді, де сторінки були щільно стиснуті, лишилося декілька неушкоджених фрагментів.

– Шуу, – володар сів, ніби його не тримали ноги. – Шуу…

– Є копія, – сказав Розвіяр.

– У бібліотеці Нігтя?!

– Тут, – Розвіяр торкнувся скроні. – Дайте мені чисту оправу, я відновлю.

Декілька хвиль володар дивився на нього з жахом. Потім узяв склянку з водою, що стояла на маленькому столику під вікном. Випив, закашлявся.

– Шуу, – видихнув знов. – Ніколи в житті… – він урвав себе, стиснув спотворені шрамом губи. – Карта загинула, його карта…

– Я відновлю, – повторив Розвіяр.

– Де твоя вірча грамота? – гостро спитав володар.

– Він, – Розвіяр зітхнув, згадавши Золотого. – Бібліотекар… узяв її, коли мене впускав, і поклав серед паперів…

– І вона залишилася там?

– Ні. Я взяв її, перед тим як тікати. Натрапив на вулиці на… мертве тіло, у них там вночі… різанина. Я сунув грамоту за пазуху тій… людині. Він був добре вдягнений і навіть, здається, не пограбований…

– Шуу, – учетверте повторив володар. – Ти… Розумний, маленький гекса. Мені страшно, наскільки ти розумний… Сьогодні я дуже хотів тебе вбити.

– Я помітив, – сказав Розвіяр.

Володар розсміявся:

– Я теж розумний… Можливо, не такий, як ти, щеня, але я досвідченіший. Хто були вбивці в бібліотеці?

– Я не знаю.

– Але здогадуєшся?

– Ні. Не здогадуюсь.

Володар розреготався так, що на очах у нього виступили сльози:

– Ти розумний настільки, що прикидаєшся дурником… Чого ти хочеш, кажи? Жінку? Грошей?

– Спати, – сказав Розвіяр. – Я дуже втомився, володарю.

* * *

«Кажуть, розлютований, він готовий був вигубити все плем’я нагорів; кажуть, він створив і прокляв якусь річ, і якщо звільнити прокляття – усі нагори помруть. Але чи правда це, і чи вистачить сили одного мага, щоб знищити величезне плем’я, і чи вистачить ненависті – про це не знаю і не можу сказати точно. Іменем Ранку-Без-Похибки лякають у кланах дітей – і тепер, по його смерті».

Розвіяр сидів на напівкруглому балконі, слухав рокіт води в ущелині й неквапливо переливав літери з пам’яті – на папір.

Він пам’ятав усе. Прим’яті сторінки. Запах вогника свічки. Шерех павутиння в кутку. Спинявся, щоб перепочити, дивився на гори, на напнуті нитки водоспадів і знову брався до роботи.

Володар приходив і йшов. Інколи сидів поряд, читаючи нову копію через плече Розвіяра. Вряди-годи походжав по балкону, про щось думаючи, потираючи перенісся. Розвіяр працював чотири дні, від сходу й до заходу сонця, а вночі спав. Молодший інтендант Шлоп власноруч приносив йому рагу з чиркунів із грибами, кисляк із молока печірки, справжні коржики з зернового борошна та висівок.

Над вечір четвертого дня Розвіяр закінчив карту. Володар довго роздивлявся її, потім гортав сторінки; його губи ворушились.

– Що в цій книзі? – спитав Розвіяр.

– Смерть, – володар поглянув на гори. – Смерть тим, хто не скориться. Як завжди.

– Ранок-Без-Похибки, – вимовив Розвіяр, – теж ніс смерть тим, хто не скориться. Але вмер сам.

– Безсмертних не буває, – безтурботно озвався володар. – Ці тварюки не могли визнати влади чотириногого. Навіть мага. У них у крові: напівлюдина – значить раб.

– Він був вашим другом?

– Ранок? Він був, – володар усміхнувся, говорячи вже не до Розвіяра, а до уявного, викликаного з пам’яті співбесідника. – Він був… мабуть, що так.

Розвіяр поставив питання, що давно його мучило:

– Хто написав «Хроніки»? Ви знали автора?

– Ні, – подумавши, відповів володар. – Ми здибались один раз, мимохідь. Його звали Варан.

* * *

З цього дня замок почав готуватись до війни. День і ніч працювала кузня в нижньому ярусі, сотник Бран примушував вільних від вахти вартівників управлятися з мечами. Говорили про каральний похід проти звіруїнів; Розвіяр став до лав  разом з усіма. Його зустріли як героя – мабуть, завдяки Шлопу, який, не вибалакуючи деталей, умів робити значуще обличчя. Він робив таке обличчя щоразу, коли мова заходила про Розвіяра, і скоро весь замок знав, що молодий вартівник зміцнив і помножив прихильність володаря.

Розвіяр погано спав у ці дні. Йому снилося, що він переписує безкінечну книжку про магів, чудовиськ і жінок, здатних завагітніти від гірського водоспаду.

Кілька разів йому траплялася Джаль. Вона ніби навмисне його вистежувала – то замітала підлогу в казармах, то несла білизну в кошику по тій галереї, де чергував Розвіяр. Він кивав  їй. Вона винувато всміхалась.

У день походу, вдосвіта, володар на самоті спустився до великої печі й вийшов на дорогу перед замком у супроводі десятка вогнянок. Вартівники, що дожидали його, поточились назад; вогнянки сіли бік у бік, рівно, наче по ниточці, і склали на спинах чорні крила.

– Ми йдемо впокорювати, – коротко сказав володар. – Не проливайте крові дарма. Личинки все зроблять самі.

Він віддав наказ вогнянкам, ті вишикувались рядком і потяглися по дорозі вгору, до перевалу. В ранковому сонці вони були схожі на живі жаровні, на тліюче намисто з червоно-чорних, безформних згустків.

– Уперед, – сказав володар. – Звичайним порядком.

Сотник Бран повів вартівників по дорозі, щойно пройденій вогнянками – чорній від попелу й сажі; Розвіяр ступав у загальному шерегу. Володар простяг  руку, заступаючи йому дорогу.

Розвіяр зупинився, здивований.

– Ти залишаєшся, – сказав володар.

– Я?!

Володар поглянув йому в очі довгим проникливим поглядом. Сказав роздільно:

– Ти. Надто. Цінний. Для мене. Я не збираюсь підставляти тебе під випадкові стріли.

І відійшов разом із військом, чудово розуміючи, що Розвіяр не насмілиться порушити наказу. А той стояв на дорозі, вражений, і дивився вслід, поки останній вартівник не сховався за перевалом.

* * *

Три дні й три ночі вогнянки були покірні володарю. На світанку четвертого дня він звелів їм кинутись у гірську річку, і вони востаннє виконали його наказ.

На той час землі двох великих кланів, що сусідили з замком, були сплюндровані. Один був клан Роси, другий – Зеленого Рога; заходячи до приречених селищ, володар вимовляв уголос:

– Добрий ранок. Ранок Без Похибки.

І це чули звіруїни, і впадали в жах.

Вартівники повернулись у замок увечері четвертого дня походу. Чимало було пригнічених. Інші втішались перемогою, хвалькувато кричали, що прокляті тварюки з тих, що вціліли, ніколи не насміляться подивитись на замок навіть здаля. Сотник Бран розповідав Розвіяру, як вони встановили новий кордон, устромивши в землю списи й на кожний наштрикнувши по звіруїнській голові; напившись браги й остаточно засмутившись, Бран зізнався:

– Це була не битва, малий. Це різанина; ми прорвалися до їхнього священного місця, озера Плодючості, і там володар щось таке зробив… кинув у воду… через що ці тварюки страшенно упали духом, розклеїлись. І ще вогнянки… Я радий, що тебе там не було, малий.

Розділ п’ятий

Настала осінь. Хижі птахи подзьобали  голови на списах, лишивши черепи, схожі на людські.

Зиму змінила весна. Відкрились перевали, але жоден патруль не бачив жодного звіруїна поблизу нового кордону. Розвіяр не любив ходити в дозори і щоразу намагався викрутитися – добре хоч, роботи вистачало і в замку.

Із Фер приходили нові каравани – раби, паливо, сталеві заготівки, деревина. Прибували вільні найманці, селилися не в замку, а в новому селищі під його стінами. Замок добудовувався, сотні ломів уїдались у скелю, сотні рук витягали на поверхню кошики з ламаним каменем. Знову неслась вогнянка, і раби сновигали вгору і вниз по стежці зі своєю ношею. Між гніздом і замком спорудили стійку, на ній сиділи двоє лучників, готових пристрелити кожного, хто здумає розбити яйце.

Розвіяр сидів над кресленнями. Це були старі ескізи, за якими збудовано замок, і нові, доповнені й виправлені рукою володаря. Будувати малося точно за кресленнями; Розвіяр копіював плани й наглядав за будівництвом, сам ходив у тунелях, зігнувшись у три погибелі, і нікому – й собі – не признавався, що почуває страх до замкненого простору.

Признався одного разу – володарю, коли той повів його навіщось у дальній недобудований коридор. Той не став сміятися й одразу ж вивів Розвіяра під небо, а потім, помовчавши, сказав:

– Це Ранок. Ти маєш ще раз його навідати, тоді відпустить.

– Я не хотів би, – сказав Розвіяр.

– Він узяв частину твоєї мужності. Ніби в заставу. Я спущуся до нього разом з тобою, коли ти будеш готовий. Скажеш сам.

Щодня Розвіяр управлявся в стрільбі й фехтуванні. Ніколи не ходив до «птахівні» – володар дозволив йому вибирати собі жінку серед нових молодих рабинь, і Розвіяр вибрав юну світловолосу дівчину, що нічого не тямила з минулого життя – на ринку її було обпоєно «солодким молоком». Він називав її Крилама, і вона приходила до нього в кімнату на перший поклик – хоч уночі, хоч удень.

Джаль пропала з «птахівні». Розвіяр ніколи не запитував, куди вона поділась, але дізнався випадково: Джаль не випила вчасно неродилої трави, завагітніла, і її відправили в селище горян виношувати дитину.

* * *

– Нігтя убито, – сказав володар.

Був пізній вечір. Володар роздивлявся в зорову трубу далекі зорі. Розвіяр сидів у кріслі, відчуваючи, як ломить спину й руки. Дві години без перепочинку він рубався то з одним вартівником, то з іншим. Сотник Бран виставляв проти нього свіжих бійців, але жоден затуплений клинок не торкнувся залізної сорочки, яку Розвіяр одягав для важкості на навчальний бій.

– Люди Імператора? – спитав Розвіяр, упоравшись із приголомшенням, що збудила в ньому ця новина.

– Так. Імперія все сильніше тисне на Фер, усунення Нігтя – серйозна перемога. Питання часу, Розвіяре, питання часу, коли Фер буде оголошений імперським містом, коли вода навколо порту почервоніє від крові всіх цих нічних баронів… Очільник міста готовий присягнути Імператору хоч завтра. Але ти розумієш, що очільник нічого не вирішує.

– Я розумію, – сказав Розвіяр, – що звіруїни були живою стіною між…

Володар кивнув:

– Так. Між мною та Імперією. Між нами й Імператором. Але Імператор не заявить своїх прав на замок, поки не підкорить порт Фер.

– Питання часу, – нагадав Розвіяр.

Володар усміхнувся, примруживши проникливі очі:

– Час стоїть за нами. У тих кланах, що вціліли, не родяться більше діти, Розвіяре. Ці тварюки прийдуть, бажаючи скинути прокляття. Ось побачиш: вони приповзуть на колінах.

– Але ж ви не маг, – сказав Розвіяр недовірливо.

– Ні, на превеликий жаль. Чи на щастя. Ти запитував, що в тій книзі?

– Влада над утробами звіруїнських жінок?

Володар розсміявся:

– Люблю з тобою розмовляти… Прокляття, сотворене Ранком. Я не міг довершити його, не знаючи деяких деталей. А тепер прокляття довершено.

– А зняти його вам до снаги?

Володар помовчав.

– Я не знаю. Я ж не маг, ти правильно сказав. Усе зробив Ранок, ще тоді. Він пустив у політ стрілу, стріла  летить  досі, а ми тільки підставляємо під неї потрібні нам мішені…

– Можна спитати?

– Так.

– Це ви його вбили?

Володар відкашлявся. Покосився на Розвіяра; похитав головою:

– Ранка  застрелив його батько. Це чиста правда. Я не зміг би його вбити, та і…

Він замовк, зморщив лоба, мов прислухаючись до чогось усередині себе. Розвіяр сидів, дивлячись на зоряне небо. Приглушено шумів потік.

– Звіруїни й далі будуть стіною між нами й Імператором. Авжеж, вони стануть стіною, Імператору їх не купити й не залякати, тому що мені належить влада над утробами звіруїнських жінок. Отаку спадщину залишив мені Ранок-Без-Похибки.

Вогники зірок тремтіли, небо здавалось перевернутою водною гладінню.

– Володарю, чи ви чули про плем’я, що називає себе «пригірці»?

– Ні. – Темна фігура відділилась від загороди балкона, володар спустився в крісло навпроти, узяв келех із пінявим темним питвом. – Схоже на самоназву якого-небудь маленького народця, що живе в глушині, далеко від Імперії…

– У  лісах.

– Звідки ти знаєш?

– Я пам’ятаю, – Розвіяр усміхнувся. – Це моя батьківщина. Батько був з пригірців, а мати…

– Гекса.

– Так. Її привезли до селища, коли вона була маленькою дитиною. Верхи на двоногій ящірці.

– Дитина гекса? Верхи? Сама? Ти нічого не плутаєш?

– Ні.

– Дивно, – володар помовчав. – А хто продав тебе в рабство?

– Я не пам’ятаю. Пам’ятаю вогонь: селище згоріло.

– Хочеш  відшукати  попелище? – володар оголив осміхом зуби.

– Я не знаю, що шукати. Він сказав мені, щоб я не намагався знайти гекса…

– Він?

– Бібліотекар. Якого вбили.

– Золоті вміють ненавидіти, як ні ти, ні я не вміємо, – володар похитав наполовину порожнім келехом. – Гекса для них – не люди і навіть не звірі.

– Він мене врятував. Перед смертю.

– Темна історія… Ти знаєш, що бібліотеку спалено?

– Що?!

Кілька хвилин Розвіяр сидів без руху. Сльози текли по його щоках, по губах, капали з підборіддя.

– Діло рук Нові, суперника Нігтя. Владу над Фер візьме той, хто нацькує один на одного нічних баронів – на смерть… Це чудово розуміє Імператор.

Розвіяр закрив обличчя руками.

– Рабський ринок тепер перейшов до Нові, – рівним голосом продовжував володар. – Подивимося, скільки він протримається… Я не хотів тобі казати. Але ти однаково дізнався б.

* * *

Мертвий звіруїн покоївся на квадратному камені. Як і минулого разу, володар поставив ліхтар біля його узголів’я. Ранок-Без-Похибки, маг, який прокляв одноплемінців, і досі лежав на боці, підібравши пазуристі лапи і склавши руки на грудях. Розвіяр згадав: «У багатьох непокірних кланах люди перестали називати ранок ранком, щоб не згадувати ім’я страшного чарівника-раба».

Мигнуло полум’я світильника.

– Щось змінилося, – уголос сказав Розвіяр.

Його страх перед замкненим простором не те щоб зник – вилиняв, як ганчірка на сонці. Мертвий звіруїн у наполовину зотлілому мундирі, його закриті очі, перекази про богів, які породили клани, богиня Воф, що зайшла у зв’язок із гірським водоспадом, голови на списах, озеро Плодючості – усе це було набагато більше і за Розвіяра, і за його страх. Поряд із кривавою історією, яку вособлював мрець на камені, соромно було пам’ятати про власні дрібні страхи.

У підземеллі справді щось змінилось. Мрець аж спав із тіла, і шкіра його змружилась, потемніла. У недвижному перше повітрі тепер почувалися подуви – випадкові, непостійні. На камені виступила волога.

Володар озирнувся, піднявши ліхтар. На гладенькій підлозі лежали відломлені зі стелі камінні скалки, яких доти не було.

– Що це? – спитав Розвіяр.

– Я не знаю, – володар потягнув носом повітря.

– Може, нові споруди… може, осідає гора?!

– Ні, – сказав володар, і від звуку його голосу Розвіяру мороз пройшов поза шкірою.

Він поставив ліхтар біля узголів’я мерця і витягнув щось із кишені. Розвіяр побачив перстень з великим бірюзовим каменем – перстень, що перше був на пальці звіруїна.

– Мені не треба чужого, Ранку. – Із цими словами володар повернув перстень на мертвий палець. – Я вчинив те, що збирався зробити ти. Будь задоволений.

Полум’я в ліхтарі стрепенулось – і завмерло, недвижне.

* * *

– Уже ранок, – сказала Крилама.

Розвіяр підскочив на ліжку:

– Що?!

Крилама, дівчина без пам’яті, стояла біля вікна:

– Ранок. Чого ти злякався?

– Нічого, – він протер очі. – Іди.

Вона пішла собі, як завжди, без зайвого слова. Розвіяр вийшов на довгий балкон, увитий зеленню, і вмився просто з водоспаду.

«І помреш, коли побачиш себе замкненим у шкаралупі своєї задубілості, безвільним, наче й не знав життя». Він почував себе замкненим, навіть стоячи на вершині гори, просто неба. Скрюченою личинкою в яйці вогнянки.

– Мідний королю, – сказав Розвіяр уголос. – Мідний королю… що б такого запропонувати тобі в обмін на те, що мені треба?

Він подумки перебирав свої речі, найдорожчі, і не знаходив нічого хоч трохи гідного жертви. Навіть книгу «Хроніки звіруїнів», пробиту стрілою й умита в струмку, було вже прочитано; якби Розвіяр здогадався віддати її Мідному королю в бібліотеці, ледь розгорнувши першу сторінку. Авжеж, це була б чудова жертва.

Розвіяр підставив голову крижаним струменям, що котилися з високих льодовиків. Отак він усе життя проживе, більше ніколи не діставши, «що потребує»; а йому ж, хоч повісся, потрібне це незнане, що може дати тільки Мідний король…

Сонце світило крізь воду в падінні. Розвіяр поглянув на гори – і побачив рух на дальніх дорогах.

* * *

– Почалося, – сказав володар. – Вони йдуть. Хочеш подивитись?

І він дав місце біля далекоглядної труби. Розвіяр притулився лицем до ще теплого окуляра й побачив межовий знак на новому кордоні – спис із білим черепом на вістрі. Уже давно жоден звіруїн не зважувався наблизитися до цієї межі.

Він ледь повернув трубу. Мигнула дорога і зникла, Розвіяр побачив розмите небо й тінь від скелі, і такі самі розмиті фігури, що розмірено рухались. Закусивши губу, він повільно й обережно повернув окуляр.

Щільною лавою йшли напівлюди чорної масті та інші, смугасті, сірі та жовті. Обличчя чотириногих були закриті шоломами. На їхніх спинах сиділи вершники, теж у шоломах, у нагрудниках, із луками за плечима. Вони котились, мов потік, і перед очима в Розвіяра поминули прикордонну межу, навіть не глянувши на неї.

– Не схоже, щоб вони повзли на колінах, – сказав Розвіяр.

– Тим гірше, – володар був похмурий. – Вони дурніші, ніж я гадав. Ти бачиш – я не хотів їх убивати, тепер доведеться.

Розвіяр ще підкрутив окуляр. Вершники спустилися з кам’янистої дороги на ґрунтову, і їхні ради повилися жовтою курявою.

– Я знищу їхнє військо, – сказав володар гірко. – І хто тоді буде служити стіною між моїми володіннями та Імператором?

– Їх дуже багато, володарю, – сказав Розвіяр.

– Тим гірше. Я не хотів таких жертв.

– Вони будуть перед замком сьогодні. За декілька годин.

Володар ощирив жовтуваті зуби:

– Я хотів би, щоб ти розділив зі мною цю ношу. Півсотні личинок я візьму на себе, а ти… скільки зможеш.

* * *

Військо звіруїнів розсипалось по схилу ущелини. Напівлюди прикривали щитами себе й вершників; там були червоні, чорні, білі й барвисті щити зі знаками кланів. Там були довгі списи з розмаяними на вітрі стрічками. Розвіяр мимоволі замилувався.

Стрільці чекали біля бійниць нижньої та середньої галереї. Звіруїни, балансуючи на крутій скелі, часом опинялись на відстані пострілу – але наказано було не стріляти, і вартівники чекали, лаючись, попльовуючи на камінну підлогу.

– Ач, зібрались.

– До чого дійшло: замок вони хочуть!

– Самі винні. Ніхто їх сюди не гнав.

Багато хто мовчав – із тих, хто побував у рейді за перевалом і пам’ятав різанину біля озера Плодючості.

Псувалась погода. Налітав вітер, збирались хмари.

– Чого ми  чекаємо? – спитав Розвіяр.

– Нехай скажуть перше слово, – відповідав володар, потираючи перенісся. – Я хочу зрозуміти, на що вони сподіваються.

Розвіяр помацав обпечену щоку. Поморщився; вони розбивали шкаралупу, личинки виривалися на свободу разом із потоками жару. Не допомагали ні рукавички, ні шоломи. Тепер у підземній галереї, де не було бійниць, чекали на свій час рівно сто вогнянок. Половина з них була покірна володарю, половина – Розвіяру.

– Що їм наказати… на випадок, якщо мене застрелять?

– Убивати, – глухо озвався володар. – Убити всіх звіруїнів і стрибнути у воду.

– Може, вивести їх на поверхню, хай звіруїни поглянуть?

– Вони знають про них, Розвіяре. Вони не підуть. Тут щось інше, – володар не відривався від підзорної труби. – Тут щось інше, Розвіяре… Поглянь-но!

З-за лави вершників вийшла людина. Видно було, як вона боїться спіткнутися на крутому схилі. Вийшовши на камінь, навислий над прірвою, наче велика сходинка, людина зупинилась, підняла обличчя і поглянула, здається, в очі кожному із захисників замку.

– Убий його, Розвіяре, – різко сказав володар. Розвіяр скинув лук, знаючи його силу і відчуваючи напрям вітру, бачачи політ стріли, як довгий рядок, і останню крапку в грудях людини на камені. Але за мить до пострілу людина скинула руки, і хмарне небо над замком зробилось майже чорним.

Розвіяр вистрілив. Налетівши, вітер підхопив стрілу, і рядок її лету урвався. Розвіяр вистрілив ще раз – мимо.

– Убивати! – крикнув володар, і в першу мить було незрозуміло, до кого звернено наказ, але вже за хвилю потік тліючих, гарячих істот розчахнув дерев’яні ворота нижньої галереї й вилився на дорогу перед замком. Це були п’ять десятків вогнянок, покірних володарю. Розвіяр, занурений у стрільбу, запізнився з командою. У темряві, що загусла раптово, крила личинок горіли полум’ям. Багряні відблиски впали на кольорові щити навпроти, і не треба було далекогляда, щоб розгледіти жах, що зринув на ворожу армію.

У цю мить людина на камені щось крикнула, і з чорного неба повалив дощ, та не просто дощ – злива.

Вогнянки встигли докотитися до передових загонів нагорів. Почувся крик, одночасний зойк із багатьох горлянок. Армія звіруїнів здригнулась, але не відступила, а личинки шипіли під потоками води, губили вогонь і гасли, і за кілька хвилин їхні остиглі тіла, пробиті списами й стрілами, скотились по схилу в річку.

– Шуу, – видихнув володар.

Дощ періщив по каменю і по металу. Схил, на якому стояла армія звіруїнів, зробився слизьким, по ньому суцільним потоком струменіла вода. Вода лилася по щитах, стрічки на списах обвисли мертвими хвостами. П’ятдесят личинок, покірних Розвіяру, чекали на свій час у підземній галереї.

– Ти хазяїн замку, – уривисто сказав володар.

– Що?

– Ти розумний маленький гекса, до чого ти розумний… Ти знав? Ти з ними в змові?

Розвіяр повернув голову; володар здавався безумним. Його проникливі очі втупились у Розвіяра – й одночасно крізь нього, і одночасно всередину його голови.

У  Розвіяра судомою здушило горло:

– Як ви могли подумати?! Володар розреготався. Провів долонями по мокрому волоссі; вода затікала під дах балкона, крапала згори. Ріка в ущелині ставала щомиті повноводішою. Вона ревіла, перевертаючи каміння, і заливала дорогу. Водоспади, що недавно були граційними стрічками, тепер стугоніли, як донні дракони, і гризли скелю.

– Їх змиє, – пошепки сказав володар. – Їх теж змиє.

Ніби почувши його слова, чоловік на камені – він був мокрий до кісток, тонка сорочка обліпила тіло – повів рукою, і стіна дощу пересунулася ближче до замку. Ріка тепер була кордоном, на одному її боці суцільним потоком лилася злива, на другому – сяяло сонце, і мокрі щити звіруїнів горіли, мов коштовне каміння.

– Шуу, – простогнав володар. – Вони змовилися з Імператором. Вони віддали свою свободу, життя своїх дітей… за помсту!

– Це маг? – повільно спитав Розвіяр.

– Так. Так. Це імперський маг.

– У нас є ще вогнянки в печі. Їм не взяти замок.

– Замок, – володар похитав головою. – Ти чуєш? Уже двигтить. Уже падають камені. Їм не треба брати замок, нас просто змиє, мов купу лайна в стічну канаву.

На галереях закричали люди. Замок хитався; вода зітнулася з камінням і затопила камінь. Розвіяр побачив, ніби наяву, як заповняються бурхливими ріками нижні яруси, як вода заливає піч, повну вогнянкових яєць, убиваючи ненароджених личинок. Як піднімається брудна рідина над  гніздом вогнянки, і яйцекладна тварюка, яку Розвіяр не бачив ніколи, дохне, скип’ятивши своїм тілом воду в ямі.

Він побачив, як потік, що залив шахту, брудною піною підступає до тіла простертого на камені звіруїна. Як оповиває його, піднімає і, проломивши стіну, виносить геть, у ріку. Розвіяр не міг бачити – але чудово уявляв, як мрець пливе, схрестивши на грудях руки, і на вказівному пальці поблискує  великий  бірюзовий  камінь.

– Що робити? Наказуйте!

Володар усміхався.

– Наказуйте! – гаркнув Розвіяр. – Що робити? На вилазку?

Йому здавалося, що він кричить, – насправді його голос ледь було чути за гуркотом зливи.

По обличчю володаря текли струмені дощу. Він раптом простягнув руку – і погладив Розвіяра по голові.

– Людям не перейти цю ріку, хлопчику. Треба вбити мага. Я не знаю як. Придумай.

Потік уже заливав дорогу, вириваючи і тягнучи по дну великі й малі камені. Розвіяр кинувся по сходах униз; по приступках струменів потічок, вода проникла у внутрішні коридори, а на нижній галереї стояла по пояс. Тут плавали, похитуючись, тіла вогнянок.

– Шуу, – сказав Розвіяр, несвідомо наслідуючи володаря.

На середній галереї юрмилися розгублені вартівники. Розвіяр почув голос сотника Брана:

– До бійниць! Усі! Цілься в мага, в людину на камені! Стріляй!

Хмарою вилетіли стріли, забились об щити, задзьобали в каміння. Чимало, не долетівши, попадали в річку – згори періщив такий потужний потік води, що стріла тонула в ньому, не пролетівши й половини дороги.

Розвіяр притулився до бійниці плечем. Повільно-повільно натягнув тятиву. Віддалились крики та лайка, тільки дощ сік по камінню й потік ревів, розливаючись дедалі ширше.

Подумавши, він вище підняв стрілу. Ще вище; вістря тепер цілилося в небо, у вузьку блакитну смужку над верхівкою гори.

Він спустив тятиву.

Стріла спорснула, протинаючи водну завісу, але не зуміла піднятися високо. Політ переломився; побивана дощем, стріла полетіла донизу, немов зробившись однією з крапель, і вдарила людину на камені не в лоб і не в груди.

Вона дзьобнула в тім’я.

* * *

Надвечір усе було скінчено.

Потік розділяв ворогів, ніхто не міг перейти його, але дощ припинився і хмари розійшлись. Вартівники, ховаючися за вцілілими стінами, розстрілювали звіруїнів, які втрималися на слизькому схилі ущелини. Котилось у річку каміння та глиняні грудки, котились мерці та поранені, і вода несла їх, б’ючи об розриті береги. Труп мага віднесло першим.

Частина ворожого війська пішла на самісіньку верхівку гори і посилала стріли звідти, але вартівників захищали укріплення. Усе, що стріляло, метало каміння, усе, що вражало на відстані, було висунуто на середню галерею й на верхню, і катапульти кидали уламки веж, потроху руйнуючи схил.

Потім на протилежному схилі стався зсув. Уцілілі в ньому звіруїни вирвались і втекли за хребет, решта скотилась у воду разом із валунами, пластами глини, разом із лавиною щебеню. Течія річки перегородилась, рідота кольору глини завирувала, шукаючи собі нове річище, але вода в потоці вже вичерпувалася й скоро зникла зовсім.

Замовкли водоспади.

Ущелина стояла, змінена, спотворена, і стоячі озера оточували напівзруйнований замок.

Володар повідомив вартівників про перемогу. Потім сам пройшов по замку, перелічуючи шкоду, заспокоюючи наляканих ремісників, даючи точні вказівки наглядачам. Люди вціліли майже всі: двоє вартівників були поранені стрілами й двоє рабів утопились. Запрацювали помпи, відсмоктуючи воду з нижніх ярусів; пічку було загашено, і яйця вогнянок – мертві.

– Значить, так, – сказав володар і звузив очі. – Значить, так.

Наступила ніч, але в замку ніхто не спав. Раби, наглядачі, вартівники, жінки – кожен порався коло чогось, і в метушні відновлювальних робіт не так помітно було зловісне мовчання водоспадів. Володар покликав до себе Розвіяра й щільно зачинив двері.

– Я приймав багато різних викликів, – сказав похмуро. – Приймаю і цей. Найгірше – не буде води…

– Води? – Розвіяр нервово  хихикнув.

– Він вилив усю воду, він зібрав її зусюди. У нас будуть смердючі застояні калюжі – і ні краплі дощу, ні ковтка з чистого водоспаду. А потім і калюжі висохнуть, і ми зостанемося без води на багато днів. Поки заспокояться гори, поки відживуть річки… Шуу. Раби у Фер здешевіють. Я зіб’ю їм ціни, я продам майже задарма півсотні людей.

Розвіяр мовчав. З моменту, коли стріла влучила в тім’я чарівникові й той упав, і останні краплі дощу впали разом із ним, – Розвіяр жив, наче личинка вогнянки, скоряючись наказам. Він сам був хазяїном і сам рабом, він велів собі стріляти й бігати, але хотів тільки лягти й заплющити очі. Перестати думати. Перестати бути.

– Не знаю. – Володар походжав по кімнаті, потираючи перенісся, похитуючи чорною сивавою головою. – Можливо… Так. Людей стане менше. Ми возитимемо воду з Кипучки. А ми ж навіть не знаємо, що там і чи не зміліло озеро. Ми не знаємо, чи живі горяни і чи цілі череди. У нас є запас харчів на кілька днів. Вогнянка мертва, пічка згасла… Шуу. Вони заплатять мені.

– Вони тепер у змові з Імперією, – нагадав Розвіяр.

– У змові? Вони раби Імперії. Помста їхня не здійснилась… або здійснилася не повністю. Мага вбито. Імператор не похвалить їхніх ватагів. Утім… тепер Імператор пройде через їхні землі, як скельний черв’як крізь гору, і візьме замок голіруч… Те, що лишилося від замку.

Володар сів у крісло. Поклав руки на поручні:

– Сядь.

Розвіяр усівся навпроти. Володар вдивлявся в його обличчя так пильно, що той засовався на дерев’яному сидінні. Піхви стукнули об ніжки крісла.

– Спасибі тобі, – повільно промовив володар. – Це ти його вбив. Іншим було не до снаги.

– Це випадковість, – пробурмотів Розвіяр, відчуваючи, як стає поперек горла твердий клубок.

– Ні. Це не випадковість. – Руки з тонкими пальцями стиснулись на поручнях. – Вибач, що так вийшло.

– Я служив вам, – сказав Розвіяр. – І служитиму.

– Спасибі. Ти привіз мені книгу.

– Вона впала в струмок…

– Але ти відновив її. І завдяки тобі правосуддя здійснилось.

Розвіяр подумав, що ні на що добре це правосуддя не вийшло, але вирішив змовчати.

– Шкода, що ти не мій син, Розвіяре, – тихо сказав володар. – Ти страх як схожий на мене замолоду. Я б хотів, дуже хотів мати такого сина.

У Розвіяра перехопило дихання. Він багато міг би сказати, але слова стали йому в горлі.

Володар усміхнувся – журливо й дуже м’яко:

– Але навіть це не має значення. Ти не був би мені дорожчий, якби в твоїх жилах текла моя кров. Віриш?

– Я…

Він хотів сказати, що в житті встиг побувати непотрібною річчю й найнікчемнішим із рабів і що став людиною й воїном тільки з ласки володаря. Язик не корився; Розвіяр мовчав, віддано дивлячись володарю в очі.

Володар піднявся, все ще усміхаючись.

– Не вставай, сиди…

Його ліва рука лягла Розвіяру на маківку.

– Сиди. – В голосі цієї людини з’явилися нотки, від яких у Розвіяра мороз пройшов поза шкірою. – Мідний королю, Мідний королю, візьми, що ціную…

Клинок Розвіяра рубонув по руці в ту мить, коли вона піднялась у знайомому жесті. Володар поточився. Його права кисть злетіла і, розбризкуючи кров, шльопнулась у басейн посеред кімнати.

Розвіяр стояв, стискаючи скривавлений клинок, і  дивився на володаря з таким жахом, що той знайшов у собі сили осміхнутись:

– А… Ось  як. Я мав… здогадатись.

Кров поштовхами виливалася з його перерубаних артерій.

– Я не хотів, – безгучно сказав Розвіяр.

– Ніхто не хотів. – Володар усміхався, скоро бліднучи.

– Треба перетягнути… – Розвіяр розгублено опустив клинок, і тоді володар вихопив меч лівою рукою. Розвіяр устигнув підставити свій клинок, але зупинити удару не зміг. Відлетів, ударившися спиною об стіну, впав, і володарева кров бризнула йому в обличчя.

– Мідний королю, – долинув уриваний шепіт. – Візьми, що ціную…

Тоді Розвіяр тицьнув вістрям, з останніх сил, навмання.

І протнув володареві груди.

Розділ шостий

Дороги, по якій ходили продовольчі каравани, більше не було. Розвіяр пробирався поночі, щохвилинно ризикуючи потрапити під зсув або скотитись у яму. Інколи повз навкарачки, намацуючи попереду хиткі, слизькі камені. Треба було зупинитись і дочекатися ранку, але Розвіяра гнав страх.

Він не боявся, що його наздоженуть і звинуватять в убивстві. Він взагалі про це не думав. Жах, що пройняв його, мав іншу природу. Більше за все на світі Розвіяр хотів би забути, що сталося в замку: «Шкода, що ти не мій син». Відрубану кисть, що впала в басейн. Вкрадливий шепіт: «Мідний королю, Мідний королю».

І Розвіяр пробирався по коліно у воді, спотикаючись і падаючи, загрузаючи в розмитій глиці. Хіба не йому знати, що в жертву Мідному королю приносять тільки найдорожче, що є в людини?!

Він згадував деталі, на які раніше не зважав. У замку шепотілися, що Розвіяр причарував володаря; що «маленький гекса» насправді рідний його син. Були й інші чутки – Розвіяр виявився занадто дурним і недосвідченим, щоб розуміти багатозначні погляди, випадкові слова деяких заздрісних вартівників. Він був надто перейнятий собою, своїми спогадами про ліс, мечами й стрілами, книжками, перемогами, убивствами, першим досвідом влади. Його влаштовувало, що володар «бачить його наскрізь» – йому не було з  чим  ховатися  від  володаря…

Розвіяр уявив, як з волі Мідного короля тане в повітрі його тіло – так зникли зі світу окраєць хліба на галері й недопалок свічки в темниці. Де вони тепер? На якому вівтарі?!

Розвіяр біг, шпортаючись, перепливав застояні чи то озера, чи то велетенські калюжі. Кілька разів натикався на трупи, що лежали на камінні й купами ганчір’я мокли на мілководді. У вухах бурмотів голос старого Маяка: що ти цінуєш, те й кладеш. Що ти цінуєш. Річ. Людину. Розвіяр трусив головою. Він хотів забути, він не хотів вірити, що таке можливе на світі. Якби йому запропонували тепер «солодкого молока» – випив би, не захлинувся.

Шар глини й дрібного каміння сповз на дно ущелини, забираючи бігуна за собою. Розвіяр виліз із-під завалу, допомагаючи собі коротким клинком, і поповз угору, наче сліпий равлик. Сіріло небо, гасли зірки, уже можна було вирізнити обриси гір;  Розвіяр пішов швидше, йому навернулося під ноги щось на кшталт стежки. На сході зовсім проясніло, і він побачив пориту водою ущелину, нерухомі глибокі калюжі на місці текучої води, трупи двоногих, чотириногих, чимало понівечених, побитих об каміння.

Розвіяр відвернувся. Якби його вбили вчора, він умер би як воїн і не знав би того, що знає тепер. І не пам’ятав би уривчастого шепоту – «Мідний королю»…

У нього ослабли коліна, і він сів на камінь. Перечекав запаморочення, підвівся. Пішов, насилу переставляючи ноги, вряди-годи спираючись на довгий клинок, і так ішов довго. Коли сонце здійнялося зовсім високо і стало пригрівати, Розвіяр знайшов темне місце під жовто-сірою  скелею, що стирчала кутами на всі боки, упав і заснув.

* * *

По полудні він прокинувся й довго не міг зрозуміти, де він. Довкола настовбурчилися  скелі, їхні тіні повільно виростали, накриваючи рідкі п’ятачки вигорілої трави, кущі з тремтливими білими квітами, кам’яні щити в зелених візерунках моху. Було дуже тихо. Розвіяр знайшов струмочок, беззвучний, майже висхлий, і декілька  хвилин злизував вологу з мокрого каменю.

Потім роззирнувся.

Зовсім недалеко стирчав похилений спис. Новий кордон, покладений володарем. Помилка, що важила йому і влади, і життя; на вістрі списа більше не було черепа. Неподалік Розвіяр побачив купу каміння, складеного конусом.

Він був на землях звіруїнів.

* * *

У камінні водились ляскуни – товсті, але спритні тварюки з басовитими голосами. Ночами вони чи то співали, чи то мелодійно охали, вибравшись із нір. Упіймати ляскуна Розвіяр так ні разу й не спромігс, проте на другий день подорожі знайшов у розколині гніздо з великими, круглими, золотисто-коричневими яйцями.

Опівдні сонце розпалило каміння. Розвіяр знайшов чорний плаский камінь-стіл і підсмажив собі яєчню. Яйцями ляскунів у замку гидували, але пастухи й караванники з незаможних їли їх, не хворіючи й не скаржачись. Розвіяр був страшенно голодний, тому проковтнув усе без солі й спецій і майже не помітив легкого присмаку плісняви. Саме через цей поганий присмак яйця ляскунів вважали за втіху злидарів.

Ситий, він заповз у тінь і заплющив очі. Одразу ж побачив карту: товсті лінії для позначення хребтів і подвійні рисочки перевалів. Штриховку, що позначає різний склад землі, потоки й озера, кордони кланових територій. Двоглаву скелю, під якою він провів сьогоднішню ніч. І потік, повноводий на карті, а тепер наполовину висохлий: протуючи вздовж річища, Розвіяр сподівався за кілька днів вийти до кордону Імперії.

Навіщо йому Імперія? Він не знав. Спершу він просто йшов, гнаний страхом, не думаючи, куди прямує. Гори висихали, зневоднені, зелений мох ставав бурим, в’янули квіти. Уперше Розвіяр згадав карту, щоб не вмерти від спраги: маг, хоч би який він був сильний, не міг висмоктати з цієї землі всю воду, а значить, великі потоки й озера мали зберегтися. І карта допомогла Розвіяру: він вийшов до потоку, змілілого, але ще живого, напився й подумки подякував людині, яка так точно виміряла й так докладно описала цю землю.

А потім він простежив за цим потоком на карті й побачив, що той уливається у велику річку аж  біля  кордону Імперії. І вирішив іти вздовж річища, а там  нехай буде що буде.

Кілька разів йому траплялись на шляху свіжі могили звіруїнів, але живих він не бачив ні разу. Про те, що станеться, якщо на цих землях його злапають чотириногі зі своїми вершниками, думати не хотілось. Розвіяр оминав відкриті місця, ховався в скелях, ішов у присмерку й ночами, якщо були зірки. Удень шукав собі їжу й перепочивав. У довгих калюжах, рештках обмілілого річища, траплялася риба, і її можна було ловити руками. Тиша, розмай, сонце вдень і зорі вночі, повністю відкритий простір над головою потроху вилікували Розвіяра: каламутний страх відступив, прориваючись  тепер  лише  в снах.

Уві сні він намагався вирватись із павутиння Ча, а володар ішов до нього усміхаючись і проказував слова замовляння. Розвіяр рвався, проклинав, благав, часто прокидався в сльозах і з величезним полегшенням розумів, що жах закінчився. Сідало сонце, тремтіло повітря над розігрітим камінням, ледь чутно бурмотів потік; Розвіяр умивався, доїдав залишки денної страви і йшов уздовж річища, не боячися збитися з  дороги.

До кордону з Імперією залишалось, за його розрахунками, день-два в дорозі. Потік поглибшав, ожили гори: навкруги знову цвіли квіти, літали метелики, траплялися навіть птахи – чиркуни й інші, сірі, назви яких Розвіяр не знав. Утомлений походом, він ліг спати на зеленій підстилці з моху, довго мучився в страшному сні з павуком, павутинням і Мідним королем. Йому снилося, що в нього зв’язані руки й ноги. Прокинувшись, він зрозумів, що зв’язаний уже не вві сні, а наяву.

Він лежав на спині. Його власний клинок дивився згори, вістрям майже торкаючись горла. Була призахідна пора, тіні витягнулись. Той, хто взяв його в полон, стояв обличчям на схід, за його плечем висіло жовтогаряче сонце, і Розвіяр бачив тільки силует ворога – силует чотириногий. Передні лапи звіруїна нервово переступали, сонце то вистрілювало з-за його плеча, а то ховалося за спину, і тоді здавалось, що фігура напівлюдини розливає сяйво.

Звіруїн не вбив заснулого – це будило надію. Щоправда, Розвіяр не особливо тішився – в деяких випадках нагори умертвляли ворогів урочисто, публічно і дуже довго.

– Чого… – почав Розвіяр і зрозумів, що в роті пересохло, а голос звучить жалісно.

Вістря клинка притислось до ямки під лівою ключицею. Схоже, звіруїн розбудив його для того, щоб насолодитися страхом і відчаєм жертви.

– Любиш життя, правда? – почувся хрипкуватий молодий голос. – Ану смикнися, спробуй!

– Іди ти до Шуу, – вичавив Розвіяр.

Чотириногий знов переступив з лапи на лапу. У цьому русі Розвіяру привиділася розгубленість.

– Я тебе впізнав, – сказав звіруїн. – А ти мене впізнаєш?

– Ні, – зізнався Розвіяр і примружився. – Я тебе не бачу.

Чотириногий повагався, потім повагом відступив убік, випускаючи сонце з-за спини, але не віднімаючи вістря від шиї  полоненого. Розвіяр кліпнув; звіруїн був смаглявий, його рудувате кучеряве волосся злиплось пацьорками, над верхньою губою темніла вузька смужка. Це було змучене людське обличчя, Розвіяр був певен, що бачив його раніше, але тільки за декілька довгих миттєвостей згадав, де вони здибувались. До горла цього молодого звіруїна він сам притискав клинок, сам захопив – а потім відпустив.

– Ти вижив, – сказав Розвіяр. І подумавши, додав: – Шкода.

Звіруїн стис і без того тонкі губи:

– Звісно, для тебе – дуже шкода. Треба було добивати, невдахо.

– «Вони не мстяться смертю за смерть і не нагороджують за спасіння життя, – сказав Розвіяр, насилу ворушачи сухими губами. – Уважається, що життя взагалі не може належати людській істоті – його позичають у богів  і  потім  повертають…»

Перегорнулася сторінка уявної книги – і зникла. Зап’ястя, скручені мотузкою, боліли. Звіруїн мовчав, спантеличений.

– Чого ти муляєшся? – гостро спитав Розвіяр. – Може, тобі не хочеться вбивати того, хто тебе пощадив? Чи… ти не сам тут?

Цього він боявся понад усе – звіруїн із вершником, або загін звіруїнів. Тоді надії немає зовсім.

– Не надійся, – озвалася напівлюдина. – Я кину тебе тут зв’язаного, і ти сам здохнеш.

Він сам, подумав Розвіяр. Язик зробився легким, занадто гнучким, і Розвіяр сказав не подумавши:

– А от цього не роби. Інакше богиня Воф, або кому ти там присвячений, підвісить тебе в посмертному царстві за твій тонкий хвіст.

Звіруїн ударив його важкою лапою по обличчю. В останню мить, очевидячки, забрав пазурі – голова Розвіяра хитнулась, але шкіра лишилася ціла.

– Гай-гай, – Розвіяр облизнув сухі губи. – Образився. Гаразд. Домовмось. Я відпустив тебе, ти відпустиш мене. Тут поряд кордон Імперії. Я піду й ніколи не повернусь.

Звіруїн мовчав. Його пазурі нервово шкребли по каменю.

– Послухай, не бреши собі. Ти вже мене пощадив. Міг би зарізати сонного.

Звіруїн дихав – дивно, ніби на два голоси. У нього здіймалися покриті хутром боки – але ребра, обтягнуті вицвілою полотняною сорочкою, теж піднімались і спадали в такт диханню.

– Забирай собі мої клинки. Я обійдусь. Я беззбройний. Просто переріж мотузки і йди собі. – Розвіяр відчував, як усе більше хвилюється, і нічого не міг удіяти.

– Хто ти такий? – спитав звіруїн.

– Гекса-напівкровка. Колишній раб. Колишній вартівник.

– Раб?!

– Так. Колись я переписував книжки для хазяїна, потім став ламати каміння, носити мішки, крутити коловорот для хазяїна… Потім мене взяли у варту.

– Раба? Не бреши!

– Я не брешу! – Розвіяр говорив дедалі гучніше в міру того, як лезо щільніше притискалося до шкіри. По шиї тонкою цівкою потекла кров – зараз вона хлюсне фонтаном.

– Хазяїн замку довіряв тобі своїх вогняних тварюк. Рабу?

– Ти мені набрид. – Розвіяр змусив себе розслабити напружені м’язи шиї. – Не віриш – навіщо розпитувати? Добивай уже, і будемо вважати, що ти мені віддячив.

У звіруїна смикнулися губи. Лютий, з шаленими очима, він підняв меч над простертим на землі Розвіяром, опустив, різонув по вірьовці на зап’ястях – і зник, тільки каміння здригнулося під широкими лапами. За хвилину Розвіяр побачив його силует на тлі заходу сонця – звіруїн у повній самотності віддалявся на захід, углиб гірської країни.

Розвіяр поглянув на свої руки. Зап’ястя не встигли розпухнути, лишився тільки слід від мотузок і подряпина від квапливого клинка. Неглибока подряпина; Розвіяр задумливо злизнув краплю крові. Життя чарівне. Раб ти чи пан – життя прекрасне. Усе буде добре, до Імперії – декілька кроків, Розвіяр молодий і сильний, він виживе…

Цієї миті звіруїн знову вискочив на гребінь пагорба, фігура його чітко окреслювалась на тлі призахідного неба. Напівлюдина бігла так швидко, як тільки могла. Це було надзвичайне за красою видовище – гнучке чотириноге тіло, розпростерте в довгих стрибках, неначе в леті над землею. Людський торс, трохи відкинутий назад, схожий на носову фігуру корабля. У руці поблискував клинок – Розвіярів довгий меч…

За мить на той же пагорб вирвався загін звіруїнів – чотири вершники на напівлюдях. Вони теж неслись учвал, плавно й граційно, й потужно. Вершник, який скакав попереду, підвів лук. Звіруїн з мечем зник із поля зору, пустився за гребінь, вершники вистрілили – троє враз, четвертий трохи згодом. І не збавляючи бігу, проскакали навздогін – за гребінь…

Розвіяр сховався серед каміння. Ноги його все ще були зв’язані, в укритті він подер мотузку гострими краями розколотого каміння і таки вивільнився. Сидів у норі, мов ляскун, такий самий беззбройний, і чекав, прислухаючись до шуму потоку.

І він дочекався. Загін звіруїнів промчав назад по гребеню скелі – поночі нелегко було зрахувати далекі силуети, але Розвіяр був певен, що їх і досі вісім – на кожній напівлюдині-рабові сидів його брат, вершник.

* * *

Поки ще світився західний край неба, Розвіяр ішов швидко. Потім довелося збавити ходу: схил, по якому він здирався, загрожував зсунутись, а в Розвіяра не було чотирьох широких лап, щоб легко перестрибувати з каменя на камінь. Коли він вийшов на гребінь пагорба, була вже ніч, зоряна і прохолодна.

Звіруїни не лишили сліду на кам’янистій стежці. Облизуючи губи, Розвіяр пішов по гребеню, повторюючи вечірню путь свого знайомця. Він ішов і лаяв себе: продовжуючи йти вздовж річища, він досяг би кордону Імперії уже завтра вранці. Що змушує його ризикувати, ходити в землях, де шастають звіруїни? Що він сподівається знайти?

Він був майже певен, що його чотириногий знайомець мертвий. Чому його вбили одноплемінці, за що – труп не розповість. І все ж  таки Розвіяр ішов, спускаючись тепер із  гребеня, і при світлі зірок побачив криваву доріжку на каменях.

Тут напівлюдину поранили. Не дуже тяжко, судячи з того, як далеко він устиг після цього пробігти; а тут його здається, наздогнали.

Розвіяр зупинився.

Над горами панувало безвітря. Нижче, біля води, басовито співали й охали ляскуни. Шелестіло колюче гілля чагарника. Відкривалися нічні квіти, червоні, ніби запалені зсередини, і до них прилітали метелики-кровники – важкі, чорні, із фіолетовим візерунком на крилах.

На дорозі, що круто забирала вниз, валялось лахміття скривавленої полотняної сорочки. І більше не було нічого.

– Гей, – покликав Розвіяр і злякався звуку власного голосу.

Тиша. Басовите гудіння; кровників було дуже багато. Вони зліталися, здається, з усіх гір – до густого  чагарника  нижче  за схилом, під дорогою.

– З’їли вони його, чи що? – пошепки спитав себе Розвіяр. – Чи він утік?

Заворушились кущі. До Розвіяра долетів ледь чутний звук – чи то здушене дихання, чи то стримуваний стогін.

Він спустився нижче. Небо, матове від зірок, світилося рівно і тьмяно.

– Гей! – знову покликав Розвіяр.

Важке дихання.

Обережно ступаючи, Розвіяр зійшов униз іще на кілька кроків. Чагарник, сухий і колючий, ряснів квітами, а в самісінькій глибині його, прив’язаний за руки, був розтягнутий звіруїн. Людська шкіра лисніла від крові, стовбурчилося зашкарубле хутро, а на грудях та обличчі – Розвіяра струснуло від жаху й огиди – роїлися, переповзали, перебираючи крилами, ненажерливі кровники.

– Гей! – закричав Розвіяр на весь голос.

Хмара метеликів злетіла – утім, невисоко. На Розвіяра поглянули круглі, каламутні, божевільні очі; звіруїн був живий.

«…Якщо вмирає вершник у бою, або на полюванні, слідом за ним має померти його брат… За зраду і страшне злочинство нагори вважають відмову чотириногого раба від добровільної смерті. Дух його брата не має спокою в загробній країні трав, він зостається пішим і приниженим, і, щоб допомогти йому знов стати вершником, непокірного раба страчують особливим чином: так або так виливаючи з нього кров, повільно, по краплині…»

Розвіяр провів руками по поясу, де мали висіти клинки. Нічого не знайшов. Закрутився, видивляючись каміння на землі. При тьмяному світлі зірок насилу знайшов уламок з гострим зазубреним краєм. Сунувся в кущі; метелики-кровники, виявляється, кидали червоні квіти, коли поряд була хоч крапля свіжої крові. Усі Розвіярові подряпини, старі й нові, поріз на шиї, ранки від колючок – усе нараз закровоточило, і метелики, розгорнувши хоботки, зібралися на бенкет.

Вони лоскотали й пощипували шкіру, часом кусали доволі болюче. Розвіяр, не зважаючи на кровників, перерізав – точніше, перетирав – мотуззя, що розтягало в боки звіруїнові руки, утримуючи його на колючих вітах, наче птицю на сковорідці. Потім перерізав пута на лапах, скручених попарно: права передня з лівою задньою і навпаки. Метелики хмарою знялись над чагарем, коли тіло звіруїна важко осіло на землю. Він іще йшов, коли Розвіяр тяг його з чагарника, але за десять кроків упав і більше не зміг підвестись.

При зоряному світлі смагляве обличчя напівлюдини здавалося сірим, а губи – майже чорними. Він був знекровлений, і кров із рани на плечі продовжувала цебеніти.

Розвіяр відшукав і підняв рештки полотняної сорочки. Порвав на бинти, затягнув рану.

– Уставай. Легка дорога – вниз. Ходімо.

– Я хочу пити, – ледь чутно попросив звіруїн.

– Унизу вода. А в мене немає з собою.

Звіруїн похитав головою. Метелики все ще кружляли над ним, Розвіяр відганяв їх рукою.

– Я не дійду.

– Тоді здихай, – сказав Розвіяр розлютившись. – Бувай, я пішов.

Він кинув звіруїна і пройшов декілька кроків униз по схилу. Коли повернувся – той намагався звестися, спираючись лапами в камінь, випустивши кігті. Лапи помітно дрижали.

Розвіяр мовчки підставив плече. Звіруїн був важкий, ніж разом дві людини. Півшляху він тримався, перебирав лапами, раз у раз оступаючись. Тоді знепритомнів, і Розвіяр марно кричав на нього й лаявся – напівлюдина не чула. Крізь розтулений рот блищали зуби, закотилися очі,  звіриним тулубом, вкритим хутром, пробігали корчі.

Розвіяр підліз під його передні лапи, став навкарачки і взяв важелезне тіло собі на плечі. Був день, коли він їздив на звіруїнові верхи – тепер тяг його на собі. Голова звіруїна безпомічно похилилася, задні лапи волочилися землею, по схилом, що загрожував зсунутися. Скочувались дрібні камінці та більші камені, але вже долинав дедалі гучніший шум води. Від звіруїна пахло кров’ю;  чорні метелики довго кружляли над ним, потім відстали.

Розвіяр вийшов на рівне місце й зрозумів, що сили його вичерпались. Він залишив звіруїна, сходив до потоку й набрав води в половинки яєчної шкаралупи (від дня, коли він смажив яйця ляскуна, збереглись ці два «кухлики», тонкі й міцні). Повернувся з водою, підняв звіруїна за плечі, підніс шкаралупу до губ. Вода спершу пролилася, але потім напівлюдина почала пити, захлинаючись, і прийшла до тями.

– За два кроки, – сказав йому Розвіяр. – Водичка.

Звіруїн поповз на животі, скреготячи кігтями по камінню. Він повз, незграбно загрібаючи лапами, допомагаючи собі руками. Це було моторошне видовище. Розвіяр ковтнув клубок.

Звіруїн доповз до води й упав у неї обличчям. Довго пив, вода стікала по його жовто-сірому виду, рудувате волосся потемніло й прилипло до щік. Пов’язка на плечі намокла.

На сході над  горами здіймалося сонце.

* * *

«Як ліки, що зупиняють кровотечу, вони вживають жовтий трилисник – рослину не надто й рідкісну, але й не так щоб звичну в горах, на сонячних схилах, де майже не буває затінку. Листя трилисників схоже на пташині лапи з кігтями на скрючених пальцях. Квіти, як випливає з назви, жовті, дрібні, ростуть китицями. Нагори лікують рани відваром із цих квітів і мають успіх у лікуванні: мало хто з двоногих і чотириногих помирає від ран, частіше – в бою…»

* * *

Увечері Розвіяр загасив багаття. Сухі гілки чагарника майже не диміли, і вдень можна було ризикнути, але світло вночі в горах буде видно здалеку. А Розвіяр не хотів, щоб на цей вогник нагодилися вершники.

Звіруїн лежав на замшілій долівці маленької, з широким входом печери. Пов’язка, просочена відваром, стягувала його плече. Він проспав увесь день і тільки навзаході розплющив очі.

– Будеш рибу? – спитав його Розвіяр. – Печену?

Звіруїн опустив повіки, ніби кивнув. Піднявся на лікті, притулився плечем до стіни, став їсти, спершу над силу, потім усе жадливіше. Розвіяр вийшов із печери й сів на камінь на вершині гори.

Минуло трохи більше доби відтоді, як звіруїн його відпустив. Трохи менше доби тому Розвіяр знайшов свого ворога в чагарнику, обліпленого кровниками. Імперський кордон не наблизився ні на крок, а Розвіяр чомусь був певен, що звіруїни повернуться – забрати мертве тіло. А що вони зроблять, коли знайдуть перерізані вірьовки? Підуть по сліду; слід чіткий, він веде до потоку, і відшукати на березі печеру – справа кількох хвилин…

Він спустився до води й наповнив яєчну шкаралупу. Приніс у печеру. Звіруїн випив усе до краплини й подякував кивком.

– Ось що, – сказав Розвіяр. – Треба забиратись.

Звіруїн сидів, склавши лапи, притулившись плечем до скелі. Усе його обличчя було в засохлих подряпинах, і всі плечі в ранках і порізах від колючих кущів. Кошлате хутро стояло дибки
– Можеш іти? Тоді ходімо. Коли ні, я лишу тобі води. Можливо, не знайдуть.

Звіруїн мовчав.

– Вони будуть шукати, – сказав Розвіяр. – Мабуть, в тебе вбили брата, а ти не захотів розділити з ним могилу. Мабуть, вони дуже злі на тебе…

Звіруїн підвів голову. Пацьорки волосся спадали на лоб, майже закриваючи очі.

– Це ти… убив мого брата, – сказав він дуже тихо. – Твоя вогняна… тварюка. Тоді. А мене відпустив.

– Але ж… це було давно, – безпорадно сказав Розвіяр і сів на камінь.

– Так. Понад рік. Я пішов… став жити в клані Зими, у них… вони мене прийняли. Жінки не родили дітей… У клані було мало молодих… А під час штурму мене побачили… що брат мій ходить пішки на посмертній рівнині… а вони ж гадали, що я давно вмер разом із ним. Вони прокляли мене… Клан Зими зрікся мене. А вони вистежили.

Зовсім стемніло. Світло зірок ледве прозирало в печеру.

– Треба іти, – сказав Розвіяр.

Звіруїн важко задихав. Ривком піднявся. Звівся на лапи. Захитався.

– Ходімо, – прошепотів ледь чутно.

* * *

Дорога тепер відчутно йшла униз, але подорожники тяглися дуже повільно. Неприпустимо повільно; Розвіяр, замружившись, бачив карту, бачив дрібненьку крапку – себе, і рисочку – звіруїна. Вони майже не рухались. Влипли.

– Слухай. Ми далеко відійшли від того місця. Сховаймо тебе десь, і ти відпочинеш іще день. Тебе не знайдуть. Я залишу води.

Звіруїн так знемігся, що не став заперечувати. Рана його стікала кров’ю. Коли Розвіяр знайшов лужок, прикритий з трьох боків двома каменями й чагарником, він ліг на траву і враз задрімав.

Розвіяр приніс води й поставив поряд. Звіруїн спав, лежачи на боці. Шкура його підсохла, і серед свіжих подряпин білів старий шрам. Розвіяр і раніше помічав його; на другому боці був такий самий. Вершники носили на  чоботах остроги.

Він вийшов на берег і скорою ступою пустився вздовж потоку. Наближався світанок, і наближався кордон. Уздовж  берега  чи  то співали, чи то охали ляскуни.

Понад рік у звіруїнів не родяться діти. На що сподівались нагори, коли вели мага руйнувати замок? Що з загибеллю володаря дія прокляття припиниться? Але ж прокляття наклав Ранок-Без-Похибки, і труп його віднесло водою разом із бірюзовим перснем на пальці…

Яким пеклом треба було дихати на одноплемінців, щоб мститись на них так страшно? Плем’я, позбавлене дітей, умирало б довго, старішало, божеволіло… Так воно й буде, коли прокляття ще при силі.

Розвіяр згадав зливу, що звалилася з чорного неба, і мага з піднятими вгору долонями. «Вони приповзуть на колінах», – казав володар і помилявся. Де тепер дівчина, яку Розвіяр звав Криламою? Що сталося з сотником Браном, з інтендантом Шлопом? З Кривулею й іншими вартівниками, з усіма мешканцями замку? І що вони кажуть про Розвіяра?

Він ішов шпортаючись, і всюди йому ввижались метелики-кровники. Звіруїн, у якого він убив брата, однаково був приречений – іще тоді. Він прожив довше за відпущений час. Що з того, що він молодший від Розвіяра; на цій землі такі закони. На цій проклятій землі.

Згасли зірки, і небо на сході зробилося сіре. Розвіяр ішов повільніше; Ранок-Без-Похибки був жорстокою людиною, точніше, жорстокою напівлюдиною. Але хіба він був хоч на волосинку зліший, аніж плем’я звіруїнів зі своїми звичаями?

Якби тоді, давним-давно, Розвіяр виконав наказ володаря і звелів вогнянці вбити полоненого, а тіло скинув у бурхливу воду… що тоді було б? Мабуть, пригадував би ночами, як летить у потік понівечене тіло… А тепер пригадуватиме цих клятих кровників, що п’ють червону вологу з відкритих ран.

Чи ні? Хіба мало він бачив за свого віку, щоб прокидатись ночами через одного-єдиного звіруїна?

З-за обрію знялись три крапки – завеликі як на птахів, зашвидкі як на зірки. Він упав на землю й забрався в щілину між каменями; три верхові крилами пройшли на великій висоті. На щастя, вони не виглядали нічого й не шукали. Вони йшли в глибину країни звіруїнів – імовірно, затим, щоб дізнатись про долю імперського мага.

* * *

Напівлюдина лежала, спираючись на ліву руку, піднявши в правій камінь для удару. Розвіяр кинувся вбік, сховався за кущем.

– А, – сказав звіруїн.

Випустив камінь. Важко дихаючи, обіперся на долоні. Трава на лужку прив’яла, зім’ята важким тілом. Шкаралупа з-під води була порожня.

Розвіяр, повагавшись, вийшов на відкрите місце.

– Я думав, це вони, – сказав звіруїн пошепки. – Думав, ти не повернешся.

Він мав трохи кращий вигляд, ніж учора – принаймні, порізи й подряпини затягнулись, пов’язка прилипла до рани, і свіжої крові на ній не було видно.

– Бачив? – Розвіяр показав пальцем у небо.

– Бачив, – звіруїн облизнув пересохлі губи. – Я можу йти. Ходімо.

– Серед білого дня?

Звіруїн замотав кудлатою головою, зціпив  долоні, весь аж  підібрався, бажаючи переконати:

– Треба йти. Я відчуваю, вони зовсім близько. Вони не стануть дожидати вечора… Чому ти повернувся?

Розвіяр сів на камінь, подалі від звіруїна. Тепер, коли той трохи відлежався, у ньому почувалась  відновлювана  міць. Такий простягне  лапу бавлячись – і збирай потім кості.

Чому повернувся… Та здуру, коли чесно. Наляканий вершниками на криламах, він довго ховався в щілині між каменями, напружено дивився на схід і на захід, роздумував. Далі, у нижній течії річки, береги лежать гладенькі, мов яєчна шкаралупа, і тільки де-де з кам’янистої землі пробиваються ріденькі кущики. Людина, що намалювала карту, чудово вміла передавати характер місцевості; Розвіяр навчився розрізнювати на карті гори, горби, зарості, кам’янисті плато, і все це було на колишніх місцях, нікуди не ділося за проминулі роки.

Можливо, він побоявся далі йти за світу, по відкритій місцевості. А може, зрадила уява – набридло бачити за кожним каменем знекровлене жовте тіло, сухі очі, учеплені в землю руки… Він якось пощадив цього звіруїна і якось уже врятував. Цього досить, щоб вважати бідолаху мало не своєю власністю.

– Мені теж треба перепочити, – сказав повільно. – Там далі нема де сховатись. Ходімо по рівному.

– Ходімо, – чотириногий кивнув. – По рівному легше іти. А ці, на птахах, не повернуться. Тепер їм буде не до нас.

* * *

Його двоногого брата звали Короткий-Танцюра, тому що він рубався, ніби танцював, і танець був завжди короткий. А чотириногого раба звали Місячний-До-Речі. І ніякого особливого смислу це ім’я не мало – просто старійшина, який видав юнакам імена в день посвячення, не любив Лукса за неуважність, лінощі й непокірливість. А може, навіть підозрював у юнакові схильність до зради; і, хай там як, старійшина, як виявилось, мав рацію: Місячний-До-Речі блискуче заплямував своє кумедне ім’я боягузтвом і зрадою.

– У чому боягузтво? – спитав Розвіяр. – Я подивився б на вашого старійшину, коли б нацькувати  на  нього  вогнянку!

– Мої пращури йшли у  вогонь з  веселою піснею. А я не зумів навіть гідно померти.

– Я збираюся вижити, – сухо завважив Розвіяр. – Якщо ти дуже будеш жалкувати, що не вмер – краще іди своєю дорогою. Мені твої поховальні пісні  не  потрібні!

Вони йшли пліч-о-пліч ледь помітною стежиною уздовж ріки. Точніше, Розвіяр ішов по стежці, а чотириногий не розбирав дороги. Його широкі лапи зі втяжними кігтями ступали по камінню, як по рівному. Він був дуже блідий і часто пив, припадаючи до води, але тримався добре. Розвіяр, було, після легкої рани провалявся в постелі декілька днів… з другого боку, перед обличчям смерті підвівся б, мабуть, і пішов. Навіть придохлий ляскун заповзає в щілину – сподівається вижити.

– Вижити, – повторив уголос чотириногий Лукс, чи то повторюючи останні слова Розвіяра, чи то читаючи його думки. – А що ти робитимеш? Там, на кордоні?

– Розкажи, що там попереду.

– Широка річка… її не можна перепливти або перейти вбрід. Міст. Посеред річки острів, там розбивається вода… І там імперська застава.

– Вони нас пропустять?

– Я не знаю. Після того, що сталося…

– А що ж, Шуу тебе роздери, сталося? Звідки взявся цей триклятий маг, хто привів його в замок?

– Ти бачив голови на списах? – тихо спитав Лукс. – Чи… ти сам їх туди настромлював?

– Ні, – сказав Розвіяр дуже швидко. І, помовчавши, додав: – Мене не було в тому поході. У тому, ну…

– Я зрозумів, – сказав чотириногий. – Я… взагалі, мене теж не було. Я хотів, щоб мене якомога довше вважали мерцем.

Розвіяр подумав, що, може, Лукс не так уже й даремно себе картає і лає боягузом. Є битви, на які чоловік просто мусить вийти – незалежно від того, мертвий він чи живий.

Лукс тим часом думав про своє. Каміння важко похитувалось під його широкими лапами.

– Я народився пізніше, – сказав він нарешті. – Я не пам’ятаю, як Ранок-Без-Похибки прокляв свій рід. Матері стали народжувати дітей абияк, порушився одвічний порядок…

– Порядок – це коли кожна мати родить по дві дівчинки, воїна і… раба?

Лукс почув, як змінився голос Розвіяра на останньому слові. Покосився на нього через голе, засмагле, перемазане висхлою кров’ю плече:

– Так. Але це було ще не все…

– «Кажуть, розлютований, він готовий був вигубити все плем’я нагорів; кажуть, він створив і прокляв якусь річ, і якщо звільнити прокляття – усі нагори помруть. Але чи правда це… про це не знаю і не можу сказати точно. Іменем Ранку-Без-Похибки лякають у кланах дітей – і тепер, по його смерті».

Лукс зупинився. Подивився на Розвіяра зі страхом:

– Звідки ти… звідки ти все це знаєш?!

Розвіяр усміхнувся:

– Я казав тобі… я переписувач книжок. Остання книга, яку я переписав, називалася «Хроніки звіруїнів». Там була й карта, що вивела мене до ріки…

– І що вивела нашого ворога до озера Плодючості, – тужливо сказав чотириногий. – Матір Воф, чом я тебе не убив?

– «Убив, убив», – сварливо передражнив Розвіяр. – Ну, валялись би тепер обидва здохлі, і мокриці повзали б у наших розтулених ротах. Що з того?

Лукс нічого не відповів. Коротшали тіні, пригрівало сонце; у Розвіяра засмоктало в животі – час було подумати про привал.

– Жерти хочеться, – сказав він уголос. – Я тут ляскунів ловив, не спіймав ні разу… Яйця тільки знайшов, вони пліснявою смердять…

Лукс, тяжко дихаючи, піднявся трохи вище по схилу. Кілька хвилин нишпорив, озираючись, відкидаючи каміння. Розвіяр спостерігав з недовірою – і тому встиг помітити, як майнула, вилетівши звідкись із розколини, невловна тінь. Розлігся виляск, Лукс скинувся на задні лапи, і ляскун, збитий у стрибку, перекинувся і гепнув на дорогу.

– Вони смачні, – сказав Лукс, витираючи долонею піт із лоба. – Тільки треба підсмажити на камені.

Чорний камінь-стіл знайшовся нижче за течією. Лукс розпатрав ляскуна пазуром, як ножем. Розвіяр, піднявши брови, дивився, як спритно він управляється.

І спіймав себе на тому, що повторює звички володаря. Оці вигнуті брови, манера дивитись на співрозмовника, легка усмішка – вони стали частиною Розвіяра, він перейняв їх, сам того не бажаючи, і повторює тепер, коли володар мертвий. Коли прозвучав уже цей шепіт: «Мідний королю, Мідний королю…»

Тушка ляскуна розпласталась на камені. Чорна поверхня нагрівалась під сонцем, як пічка. Розвіяр і Лукс забрались у тінь, а ляскун повільно смажився, посмикуючись, немов живий.

– Наш ворог почав війну першим.

– Брехня. Ваші загони нападали на замок весь час. Обстрілювали каравани. Убивали вартівників і рабів, викрадали череди…

– Це все Ранок-Без-Похибки, – Лукс зітхнув, знайшов паличку, перевернув м’ясо на столі-сковороді. – Він збудував замок і обіцяв, що допоки замок стоїть – нагорам не буде спокою. Так воно й сталось.

– Я бачив його, – сказав Розвіяр, квапливо ковтаючи слину від запаху смаженого м’яса. – Він лежав у шахті в підмурівку замку. Мертвий і з перснем на пальці.

– Він був маг. – Лукс задумливо подивився на свою долоню, потім схожим жестом розкрив лапу подушечкою вверх і роздивився її теж. – Старійшини сказали: проти закляття, накладеного магом, допоможе тільки інший маг. Вони сказали: хай ми будемо вважатися частиною Імперії, однаково не віддамо свободи. Вони так сказали людям. Клан Роси загинув майже весь… А це ж був найсильніший клан… І голови на списах. І прокляття Ранку, щоб не родились діти. Гінці пішли в Імперію, оцією саме дорогою, що ми тепер ідемо. І принесли умову: нагори мають збудувати вежу для імперського мага й палац для намісника, годувати їх, утримувати й віддавати їм шану. А за це імперський маг уб’є нашого ворога. Усі зібрались на останню битву, навіть клан Зими, і я вже не зміг викрутитись…

– Боєць, – вирвалось у Розвіяра.

Лукс замовк – і мовчки, задумливо смажив м’ясо, поки воно не почало підгоряти.

– Ну гаразд, – пробурмотів нарешті Розвіяр. – Ти ж сам казав…

Лукс підчепив смаженого ляскуна кігтем і перекинув на білий камінь – холодніший.

– І все було добре, – рівним голосом сказав Лукс. – Поки маг не помер. А ось коли він помер, усім стало зрозуміло, що не буде ні вежі, ані намісника, що маги зовсім не всемогутні, що Імперія не зможе захистити нас від прокляття… А моєму клану, кланові Рівнодення, стало зрозуміло, що брат мій, Короткий-Танцюра, ходить пішки на посмертній рівнині, принижений, як оцей ляскун. Я пішов із клану Зими і став ховатись у горах, як цей ляскун, коли він був живий. Але мої родичі знайшли мене й піймали, як знов-таки цього ляскуна…  Їж. Він же холоне.

– Якщо ваші старійшини пообіцяли Імператору побудувати вежу, значить, він пришле іншого мага, – припустив Розвіяр.

– Гадаєш, магів в Імператора – як мокриць біля річки? І він стане присилати їх одного за одним, щоб вони тут пропадали?

Лукс знизав плечима, ледь усміхнувшись, аж Розвіяр побачив, яким він був у мирному житті – до того, як його брата вбила вогнянка біля пастушачих печер. Підкреслено неуважливим, недбалим і гострим на язик; саме такому озлоблений старійшина міг спересердя дати назвисько: Місячний-До-Речі…

– Ти любив свого брата? – пробурмотів Розвіяр, відводячи очі.

– Ненавидів, – ясним голосом озвався Лукс. – А він ненавидів мене. Наша мати народила трьох рабів й одного вершника. Двох рабів довелося в ранньому дитинстві обміняти на дівчаток – найкращих рабів, моїх старших братів, бо дівчат у ті роки родилося мало. А Танцюра вважав себе занадто хорошим, щоб їздити на мені. Я ніколи не вигравав Довгий Похід, ніколи не приходив першим. Одного тільки разу прийшов другим… Ми з братом не розлучались, були як одне ціле. Я бачив, як він умер… – Лукс двома передніми лапами розірвав смаженого ляскуна на дві частини. – Вибирай, яку тобі. По-моєму, вони однакові.

Розвіяр був занадто голодний, щоб хоч хвилькою печалі вшанувати загибель Короткого-Танцюри. Муркочучи і чвакаючи, вони зжерли ляскуна, обгризли кістки і закидали залишки страви камінням.

Розвіяр підійшов до води, щоб напитись і вмитись. Шкіряні чоботи витримали путь і не збиралися рватись – це було добротне взуття, зшите ремісниками в замку. Без чобіт на цьому камінні Розвіяр умить би збив ноги; куртка зі шкіри печірки нагрівалась на сонці, як чорний стіл-сковорідка.

Він увійшов у воду, не знімаючи одягу. Завмер, відчуваючи, як крижані цівочки пробираються між курткою, сорочкою і, трохи зігрівшись, торкаються шкіри. Він так робив уже якось – правда, потім довго довелося сушитись, розіклавши пожитки на камінні…

– Поглянь! – тонко крикнув Лукс.

Над горизонтом піднімались три крилами. Цього разу вони летіли низько, неквапно, колами – когось виглядаючи на землі.

Розвіяр вискочив із ріки, розбризкуючи і розливаючи по камінню потоки води, послизаючись і мало не падаючи. Бігти було пізно – крилами, навіть неквапливо ширяючи, наближалися щодуху. Тікати від них по землі не було смислу.

Місячний-До-Речі завмер, опустивши руки, низько присівши на розчепірених лапах. Жовті пазурі вчепилися в землю. В очах був вираз, що його Розвіяр уже бачив одного разу: схожий погляд був у Лукса, коли хмара метеликів-кровників висмоктувала його живцем у заростях колючих кущів.

– Не стій! – гаркнув Розвіяр. – Шукай, де сховатись!

Від берега піднімались невисокі гладенькі скелі – ляскунам було вільно ховатись у тріщинах, але людина, а тим більше звіруїн у них укритись не могли. Де-не-де росли кущі, але рідкі, низькі. Розвіяр озирнувся на річку. У нього майнула божевільна думка: що коли пірнути й пересидіти поки на дні?!

– Навіщо вони? – тихо спитав Лукс. – Не розумію.

– Лягай!

Чотириногий слухняно ліг під розложистим, але майже прозорим мереживним кущем. Поруч упав Розвіяр. Мокра сорочка прилипла до тіла.

– Їх не мало б тут бути, – з тупим відчаєм повторив Лукс. – Імперські вартівники? За мною? Не може бути…

Розвіяр дивився, як наближаються крилами. Вони то знижувались, то знову підіймались. То ухилялись, і тоді Розвіяр починав благати, щоб маршрут їхній пройшов обіч – але небесний патруль ішов точно над річкою, і Розвіяру з Луксом судилось навернутись йому на очі за хвилину, не більше.

Але сталось інакше. Птах, що летів спереду, раптом упав – Розвіяр подумав уже, що він розіб’ється об каміння, але птах розвернувся в падінні – стало чітко видно три людські фігури на його спині. Вершники одночасно, мов тіні один одного, зробили якийся рух – такий звичний і знайомий Розвіяру, але він не одразу зрозумів, що відбувається. Маневр першого птаха повторили й ті двоє, так само розвернулись, але вершників Розвіяр не роздивився. Птахи зникли з обсягу зору – знизились і майже одразу злетіли високо в небо. Розвернулись і пішли назад – углиб землі звіруїнів.

І далі шуміла, котилася в камінні ріка. Зовсім неподалік охнув у камінні ляскун. Осмілів – і заохав басовито, розложисто, закликаючи подругу.

* * *

Ні Розвіяр, ні Лукс не могли знати, що відбувалось у раді старійшин. Що казали імператорські посланці, які зійшли зі своїх крилам? Що відповідали їм звіруїни? Чи торгувались, чи виправдовувались, чи звинувачували? Відмовлялись від домовленостей, шукали, на кого скинути провину за загибель мага?

Перебравшись через невисоке пасмо каміння, Розвіяр і Місячний-До-Речі побачили їх; Лукс зупинився, притулився животом до землі, притиснув долоні до грудей:

– Це вони. Це мої…

– Родичі? – нажахано спитав Розвіяр.

– Із мого клану, – ледь чутно сказав Лукс. – Подивись… Ці… вони не забрали стріли.

Стріл було дев’ять – за кількістю вершників на криламах. Оперення біле і яскраво-жовте. Жертв було всього вісім, і тільки одну, стару напівлюдину з сивою головою й рідкою щетинистою бородою, убито двома стрілами.

– Поглянь, як вони стріляють! – із болем сказав Лукс. – З  лету…  по тих, що біжать…

Розвіяр і сам усе прекрасно бачив. Кожна стріла була встромлена, наче голка в подушечку, із розрахунком убити одразу. І вони вмирали на бігу – лапи рабів продовжували нести уже мертві тіла, а вершники валилися з сідел і котилися шкереберть по землі, розбиваючись об каміння, уже мертві.

– І вони не забрали стріли. У нас так робиться на знак того, що це не вбивство і не бій, а страта. Це мій клан, Рівнодення… Старійшини, вожаки… Що це?

Лукс повернувся до Розвіяра, неначеб той міг знати відповідь.

– Вони  чимось прогнівили Імператора? – спитав той, не роздумуючи, навмання.

Лукс  ковтнув.

– Не знаю. Я чув тільки переповідки, плітки… Рівнодення завжди було проти спілки з Імперією. З самого початку. Потім казали, що маг не виконав обіцянки, не зняв прокляття… Не зумів зруйнувати замку… І, значить, немає влади Імператора над нами, немає зобов’язань… Мені було не до того, чесно. Мене тоді шукали, щоб повернути в братову могилу… Що це, як ти думаєш? Помста за цього проклятого мага?

– Це переділення влади, – сказав Розвіяр і знову, зі страхом та огидою, почув нотки володаря у своєму голосі. – Початок нової війни. Напевно.

Лукс відійшов убік. Обхопив себе за плечі. На шкірі його передпліч виступили сироти.

– У них зброя, – сказав Розвіяр. І в ту саму мить собі відповів сам: – Але ми не такі дурні, щоб їх грабувати. Їх знайдуть. Хай краще все буде при них, до останнього ножика.

Він насилу відірвав очі від тіла старого, убитого двома стрілами. Старійшини клану Рівнодення були проти спілки з Імперією; їхня непокірливість прийшлася саме до ладу, коли знадобилось терміново знайти винного в загибелі мага і невдачі походу.

– Проклята земля, – сказав він уголос. – І прокляття не знято.

Лукс повернувся й пошкандибав геть, припадаючи на всі чотири лапи.

* * *

Вони переночували на голій землі. Над ранок Розвіяр, не витримавши холоду, притулився до теплого, м’якого, хутряного боку Лукса. Той не заперечував; Розвіяр зігрівся й перестав труситись.

Уранці вони знов рушили і йшли мовчки, поки не побачили місце злиття двох річок. Потік, що багато днів вів Розвіяра до мети, здавався струмком проти повзучої маси води, з річкою, схожою на текуче море. Лукс, здається, теж здивувався: він ніколи не бував тут і не припускав, що прикордонна річка така величезна.

Розвіяр, прикривши очі, згадав карту: тут пролягав кордон звіруїнських земель. Зовсім поряд був верхній край сторінки – там, у бібліотеці, і пізніше, в замку, коли Розвіяр відновлював карту з пам’яті.

– Прийшли, – сказав він уголос.

Вони пройшли ще трішки вздовж прикордонної ріки, протилежний берег якої ховався в імлі, і побачили камінний міст, що де-де обвалився, але на вигляд ще був проходимий. Вода під ним закручувалась темними нуртами; велетенська ріка текла беззвучно, але в її маслянистому русі почувалась прихована небезпека. У мареві спекотного дня острів здавався низькою хмарою посеред води.

Лукс сів. Сидячи, він був на зріст як випростана людина. Його смаглявий живіт, укритий пригоєними ранками, безволосі груди й плечі виростали зі звіриного тіла так само природньо, як замшілий камінь виростає з високої трави. Він сидів і поглядав на Розвіяра, ніби чогось від нього ждучи.

Розвіяр сів поряд. Вони сиділи в негустому затінку, дивлячись, як тремтить повітря над берегом і як беззвучно нуртує річка. Лукс замислено опоряджався – кігтями вичісував шерсть, пальцями розплутував ковтуни, вибирав реп’яхи. До Розвіяра повернулись думки, що хвилювали його весь час останнього переходу – вони не мали нічого спільного ні з виживанням, ні з планами на найближче майбутнє.

Він думав про людей, що збиралися жити довго і мали владу. Про володаря. Про звіруїнів. Про мага. Про те, що могутні вмерли, а приречений вижив. Лукс граційно вигинався, вичісуючи шкуру на стегнах;  хутро його настовбурчилось, і знаки острог стали майже непомітними. Вершник, який носив ці остроги, теж помер.

Розвіяр перевів очі на річку. Йому були знайомі голод і спрага; почуття, що тепер панувало над ним, скидалось і на те, й на друге. Раніше, в замку, це почуття вже навідувало його. Тоді його дратували власні дурість і слабкість, він бажав стати розумнішим і сильнішим, уважно слухав сотника Брана, тренувався з клинками, бігав по горах з мішком каміння за плечима, але це було не те, попри всі потуги він залишався таким самим слабким і дурним…

– Чого ж потребую? – запитав він пошепки.

Лукс почув. Дав спокій своєму хвостові, якого хвилину тому лагідно чистив від чіпких реп’яхів.

– Чого потребуєш? – перепитав здивовано. – Я думаю, перейти цю річку й зостатися живим.

Розвіяр повернув голову:

– А що тобі треба?

– Я думаю, того ж самого. – Лукс усміхнувся. Це була друга чи третя його усмішка, як пам’ятав Розвіяр. – Нам треба вижити.

– А потім?

– Який  ти  нудний. Тоді буде видно.

– Луксе, – спитав Розвіяр повільно. – Ти маєш  щось, що ти цінуєш? Окрім життя?

Лукс випустив свій хвіст. Той  обережно  ліг  на  камінь, білий  кінчик його здригнувся.

– Нічого, – сказав, подумавши. – Усе, що було, я вже втратив – свій клан, брата, родину. Честь, кінець кінцем. Я не маю нічого, крім життя, але, як на мене, цього вже дуже багато. Тільки мерцям  немає  чого втрачати.

– Шкода, – сказав Розвіяр, дивлячись на острів у клубочінні марева. – Я теж нічого такого не маю.

– Ти майстер ставити дурні питання, – з повагою сказав Лукс. – А ось що ти скажеш  вартовим на мосту, коли вони спитають, хто ти такий?

– Просто людина.

– Людина, що прийшла з землі нагорів. В одежі вояка, – Лукс скинув на Розвіяра оцінливий погляд. – Гаразд, у рештках одежі вояка.

– Що ж мені, роздягтись і йти голяка?!

Лукс похитав головою:

– Гола людина ще підозріліша… А коли я спитаю в тебе, хто ти такий? Поки ми ще не перейшли кордону?

– Ти вже питав. І я відповів.

Лукс зітхнув:

– Ти не пояснив головного. Чому ти пішов? Чому захотів тікати, якщо володар замку так цінує тебе, що довіряє вогняних тварюк? Адже замок вистояв, маг нічого не зміг із ним зробити. Він не зміг навіть убити камінного володаря, той залишився живий, і тепер…

– Він помер, – вирвалось у Розвіяра. Його струснуло: він згадав уриваний, жадливий шепіт: «Мідний королю, Мідний королю»…

Лукс відсахнувся. Смагляві його щоки знову пожовтішали – кров відлинула від обличчя.

– Я тобі не вірю, – сказав він із побожним жахом. – Ти бачив його мертвим?

– Так, – Розвіяр відвернувся. – Тому й пішов.

– А…

Лукс затнувся. Тінь від каменя, під яким вони сиділи, повільно переповзала, скорочувалася.

– Значить, маг його все-таки вбив, – скоріше собі, ніж Розвіяру, сказав Лукс. – Значить, він усе-таки зміг…

Розвіяр подумав з полегкістю: ось і не треба нічого пояснювати. Картинка світу добудовується, як хатинка за відомими кресленнями; можливо, в замку теж повірять, що володар умер із  волі мага? І з волі мага в його груди вміщено було клинок?

– Що тепер буде? – знову спитав Лукс.

– Імператор захоче взяти ці землі собі. Але прокляття Ранку-Без-Похибки залишилося в силі. Буде війна. І нагори програють.

Лукс ліг на живіт, витяг лапи, долонями сперся в землю. Дуже низько опустив голову, Розвіяр побачив його шию під сплутаним волоссям.

– Знаєш, – сказав не дивлячись. – Ти… йди, мабуть, сам.

– Що?

– Сам переходь кордон… Я лишуся. Усе-таки…

Зробилося тихо.

– Старійшин Рівнодення вбито, – знову заговорив Лукс, мов намагаючись умовити себе. – Без них… можливо… свої мене не зачеплять. Коли вже така доля… Краще померти в бою, тоді на зеленій рівнині по смерті можна буде все пояснити Танцюрі. Сказати, що я не злякався, а запізнився заради великої місії.

З кожним словом його голос робився все певнішим.

– Так. Я піду в клан Зими. Дізнаюся новини. Знадобляться бійці. Я хороший боєць, а не те, що ти подумав. Треба брати з собою щити, щоб захищатися від стріл із повітря. Ми з Танцюрою добряче відпрацювали парний бій зі щитами… Шкода, що його нема. Але нічого: певно, що знайдуться піші вершники… Ти, може, зі мною підеш?

Він підняв голову. У його очах була справжня надія – вимоглива. Пристрасна.

– Ні, – з зусиллям сказав Розвіяр. – Послухай, таж  ти  збирався вижити.

– Хіба я безсмертний? – Голос Лукса знов здригнувся. – Рано чи пізно… доведеться пояснювати Танцюрі, як це трапилось. А ти… не підеш зі мною, ні?

– Ні, – повторив Розвіяр і піднявся. – Знаєш… непогано, що ми здибались. Але ось…

Він затнувся і розвів руками. Потім повернувся й пішов до мосту.

* * *

Спершу він просто йшов, як ходять по мостах, обережно, але майже легко. Потім стало гірше: що далі, то непрохіднішим ставав міст. Можливо, його колись розмило повіддю, або в нього стріляли з катапульти, або просто час на середині річки йшов швидше: Розвіяр пробирався тепер, чіпляючись за залишки поруччя, стрибаючи з каменя на камінь, обмацуючи мурування перед собою, збиваючи у воду слабко покладену цеглу. Від води несло холодом, несподіваним серед спекотного дня.

Острів поближчав, виступив із хмари. І майже одразу виявилося, що далі ходу нема. Цілий просвіт між двома опорами завалився, і від одного уламка до другого було п’ять або шість широких кроків – якби Розвіяр умів ходити в повітрі. Але він не вмів.

Важко дихаючи, він сів на край мосту, спустивши ноги. Перепочити, думав він. Час є. Добути мотузку? Добути довгу палку? Ні, тут нема дерев… Іти вздовж берега? Шукати інший міст або, можливо, брід?

Річка лилася під його ногами, маслянисто-чорна. Не хотілося торкатися цієї води. Розвіяр, мабуть що, не став би її пити.

Учепившись у покришене каміння, він подумав у якімсь заціпенінні: ось якби тут була довга жердина, зрубане при корені молоде дерево. Цінна річ, необхідна, без якої не можна. Тоді можна було б провести над нею рукою й сказати: «Мідний королю…»

Він здригнувся й мало не повалився вниз. Марення пройняло його, мов ковток морської  води. Він навіть закашлявся, такою зримою, щільною, відчутною була спокуса.

Він затрусив головою й піднявся на тремтливі ноги. Протилежний край розламу не поближчав, але сонце проминуло полудень і почало схилятись. Ніколи в житті, сказав собі Розвіяр, більше ніколи в житті я не стану цього робити; не знаю, звідки ця магія, і хто навчив цього обряду старого Маяка, і хто навчив володаря, і скільки в світі є людей, що знають цю таємницю. Але я більше – ніколи, краще нехай я здохну, впаду тепер у цю чорну річку, захлинуся…

З-під підошви в нього вирвався камінь і полетів, перевертаючись, униз, і беззвучно сягнув води.

– А тепер я знайду щось, щоб переправитись, – сказав Розвіяр уголос – чи то собі, чи то мосту. І чіпляючись, повисаючи над чорною водою, потягся назад.

Лукс стояв на березі, побіля мосту, переступаючи з лапи на лапу, ніби танцюючи. Гриз нігті, дивлячись, як повертається Розвіяр, і кинувся до нього, ледве той зійшов із мосту:

– Ти передумав?!

У міру того, як Розвіяр пояснював йому суть справи, нервове обличчя звіруїна блідішало й байдужішало.

– Я знайду кладку, – завершив Розвіяр. – Або мотузку. А краще і те й друге.

– Яка, кажеш, там діра? – безбарвним голосом спитав Лукс.

– Кроків із п’ять або шість.

Лукс стиснув губи. Повернувшись, поглянув на небо над далекими горами. Розвіяр простежив за його поглядом, але нічого особливого не побачив; звіруїн обхопив себе за плечі й похитнувся – вперед-назад.

– Ходімо, – так само тихо і безбарвно сказав Лукс. – Спробую допомогти.

* * *

Удвох вони дістались до проламу швидше – Розвіяр набув певної спритності, а звіруїн від природи вмів ходити по горах і руїнах. Діставшись до проламу, вони якийсь час стояли мовчки. Розвіяр боявся, що Лукс скаже: ні, це задалеко. А Лукс дивився то на воду, то на протилежний край провалля, ворушив губами й думав невідомо про що.

– Ну? – не витримавши, спитав Розвіяр.

Лукс потер долонями обличчя:

– Сідай мені на спину.

Розвіяр знову зміряв оком відстань. Він бачив, як стрибають звіруїни. Як вони піднімаються вгору по майже прямовисній скелі, як перестрибують із каменя на камінь. Але він прекрасно пам’ятав, як поранений Лукс іще два дні тому ледь ноги переставляв.

Він хотів спитати: «Ти певен, що зможеш?». І ще хотів спитати: «Хіба мені можна сідати на місце твого брата, якого я вбив?». Уже був розтулив рота – але згадав, як Лукс назвав його майстром ставити дурні питання. І мав же рацію.

Балансуючи на камінні, він упритул підійшов до звіруїна. Закинув ногу на його теплу м’яку спину, підтягнувся. Минулого разу він сидів верхи на Місячному-До-Речі, коли той ще носив сідло й стремена. Розвіяр відчував тоді, що, сідаючи верхи, принижує полоненого. А тепер цього почуття не було.

Лукс повернув голову, Розвіяр побачив його профіль:

– Тримайся за плечі. І коліна стисни.

– Тобі хіба не треба розганятись? – пробелькотів Розвіяр.

– Тихо, – сказав Лукс. – Дивися вперед, а не вниз.

Він присів, напружинивши лапи. Розвіяр відчував, як напружились його м’язи – не камінно, як у раба, що крутить важкий коловорот. Звіруїнові м’язи перетікали під шкурою, ніби вода під мостом – невловно, пружисто й небезпечно. Руки зігнулись у ліктях, голова нахилилась уперед. Розвіяр набрав повні груди повітря, і в цю мить Лукс стрибнув.

Він таки був ослаблений. Стрибок вийшов коротким і хапливим. Але навіть такий стрибок був маленьким польотом.

Учепившись у Луксові плечі, стиснувши коліна, Розвіяр змайнув разом із ним. Побачив річку й чорні очі чорториїв. Побачив небо в струменистому полуденному серпанку. Побачив здійняту в повітря тінь чотириногого з вершником на спині. І наступної миті з розгону тицьнувся обличчям у мокру спину звіруїна. Той приземлився на передні лапи, похитнувся, задня зірвалась – і знову знайшла опертя. Лукс стояв на чотирьох лапах, розставивши зігнуті лікті, нахиливши голову – а провалля  лишилося  позаду.

Розвіяр сповз  із  його спини. Витер обличчя рукавом, прокашлявся:

– Спасибі. Знаменито це…  у вас.

Лукс не глянув на нього. Він дивився на річку, на пролам, на полишений берег.

– Як на мене, – обережно сказав Розвіяр, – тобі не треба повертатись.

Звіруїн круто обернувся. Розвіяр подався назад, перечерився й мало не впав: звіруїн вчасно перехопив його руку.

– Повтори, що ти сказав, – видихнув Лукс.

– Як на мене, тобі не треба повертатись. Тебе там напевно вб’ють.

– Це не виправдання! – вигукнув Лукс. – Мої  пращури йшли у вогонь сміючись…

– Авжеж, – Розвіяр обережно  вивільнився. – Але… мені здається, що ти вже мрець. Для своїх. Мертві не воюють.

* * *

Мовчки, пліч-о-пліч, вони пройшли шлях по мосту до острова. У Розвіяра дрижали коліна, Лукс весь час підбирав забиту передню лапу. Так, накульгуючи й перебираючись із каменя на камінь, вони вийшли на плаский кам’янистий майданчик. Острів був перегороджений високим парканом, і в центрі його стояла камінна арка, до половини прикрита ґратами.

– Хто такі? – з цікавістю спитав імперський вартівник, колись бравий, а тепер дебелий і бляклий. За його спиною стояли двоє молодих, зі зведеними арбалетами.

– Нагори, – за двох відповів Розвіяр. – Я вершник. А це мій брат.

* * *

Дорога була занехаяна, курна. Особливо багато пилюки збиралось у ковбанях і ямах. У небезпечних місцях над обривом  в землю було вкопано камінні стовпчики. Зійшовши з мосту, Розвіяр і Лукс ішли мовчки. Лукс мовчки ворушив губами, хитав головою, ніби від чогось відмовляючись, і знай ловив рукою китицю хвоста, що бив по боках. Розвіяр знав, що Лукс скоро заговорить, і не помилився.

– Знаєш, що я оце зробив?

– Перейшов кордон. Як і збирався.

– Зрадив… покинув землю предків.

– Де тебе хотіли вбити. Без вини, між іншим.

Лукс зітхнув крізь зімкнуті зуби:

– Є ще одна… річ. Я раб.

– Чий? – Розвіяр усміхнувся.

– Твій.

Розвіяр ступив кілька кроків, тоді зупинився. Лукс дивився спідлоба, без усмішки.

– Поясни, – м’яко попросив Розвіяр. – Або визнай, що ляпнув дурницю.

Лукс похитав головою:

– Кожному, хто народився на чотирьох лапах, потрібен вершник.

– Ти вийшов за кордон своєї країни й своїх законів. Значить…

– Нагор, народжений, щоб ходити під сідлом, не може перестати бути рабом. Це сама природа.

– Отак? – Розвіяр почав хвилюватись невідомо чому. – А Ранок-Без-Похибки?

Лукс відпечатав пазуристу лапу в коричневій придорожній пилюці. Підняв. Подивився на лапу, тоді на відбиток.

– Ранок-Без-Похибки був маг. Так, він повстав проти законів і вбив вершника, свого брата. Але це нічого не змінило в його долі. Він знайшов собі нового господаря. Іншого вершника.

Розвіяр згадав володаря. Чорне волосся з ниточками сивини. Неуважний, проникливий погляд. «Мідний королю, Мідний королю…»

Він глибоко зітхнув, гамуючи раптовий дріж.

– Ми шукаємо собі вершників… навіть коли ми поза законом, – тихо сказав Лукс. – Ми хочемо, щоб вони за нас вирішували, робили наш вибір. Ти вирішив за мене… мені легше. Спасибі тобі. Дуже важко жити без вершника.

– Луксе, – Розвіяр захрип. – Ти сам вирішив. Це був твій вибір!

Звіруїн поглянув докірливо:

– Ні.

І пішов уперед, а Розвіяр, повагавшись, – за ним. Лукс опустив хвіст, і світла китичка креслила уривчастий слід у дорожній пилюці.

Дорога повільно підіймалась угору. На схилі гори показалися темні склепіння печер, перед найбільшим стирчала жердина із клаптем тканини, що майорів на ній.

– Пасовиська, – сказав Розвіяр, думаючи про інше. – Тут теж печірок пасуть.

Сідало сонце. Хмари на заході складались у янтарно-рожевий, хисткий палац.

– Як Мірте, – сказав Розвіяр. – Дуже схоже.

– Як що?

– Мірте, літаюче місто. Там живуть люди з золотим волоссям. Вони дуже мудрі й добрі і не вбивають навіть пацюків.

– От би потрапити туди, – сказав Лукс невпевнено.

Розвіяр здушено засміявся:

– Я теж часом думаю: от би потрапити туди.

– Їсти хочу. – Лукс  потягся. – Тут водяться ляскуни, як ти думаєш?

* * *

Після заходу сонця чорне каміння перестало грітись. Лукс розпалив багаття з сушняку й підсмажив здобич на рожні. Вийшло смачно. Розвіяр обгризав кістки, дивився в пригасле багаття і скоса позирав на Лукса.

– З голоду не вмремо, – сказав звіруїн  чомусь таким голосом, ніби вибачався.

– Уже непогано, – Розвіяр кивнув. – Що ще ми можемо робити?

– Будь-що. Можемо найнятись охороняти щось або когось. Я хороший боєць, а ти… Ти хороший стрілець?

– Некепський, – сказав Розвіяр. – Тільки вартівником я вже був. Набридло.

– Тоді чого ти хочеш?

Розвіяр помовчав. Якби ж то він міг сказати словами, чого хоче.

– Велику бібліотеку, – сказав, потягуючись. – Щоб стіни її були завішані сітями павуків Ча – проти вільгості. І щоб розташовувалась ця бібліотека в найвищому будинку міста Мірте, і щоб співали струни, і на даху стояла день і ніч осідлана крилама – для мене… Або навіть крилатий візок. Ось чого я хочу.

Лукс  якийсь час спантеличено мовчав.

– Еге ж, вигадувати ти митець, – сказав нарешті. – Тебе послухаєш – так і не знаєш потім, що й з вухами робити.

* * *

У селищі, куди привела їх дорога, жили не звичайні дикі пастухи, як оті, що постачали молоко та м’ясо печірок у замок володаря. Тут мешкали громадяни Імперії, переселені на кам’янисту околицю, до самого кордону, почасти з власної волі, почасти з наказу Імператора. Жили вони не в печерах і не в злиденних халупах, а в добротних будинках, змурованих із каменю, з великими пічками. Гостей, попри побоювання Розвіяра, зустріли привітно. Господар оселі, до якої вони постукали, склав перед пічкою гірку сушняку і з уклоном запросив Розвіяра розпалити в пічці вогонь.

– А… навіщо? – Розвіяр розгубився. Ніч обіцяла бути не холодною, а в камінному домі і поготів тепло, а палива в тутешніх краях вічно бракувало.

– Та як же, – здивувався хазяїн. – Традиція!

І розповів, що там, звідки він родом, кожного подорожника просять розікласти в печі вогонь. Кажуть, десь по дорогах ходить чоловік на ім’я Бродяча Іскра, або Пічник. В оселі, де він розпалить вогнище, завжди буде мир і щастя. А там, де він змурує пічку, народиться маг; слухаючи його, Розвіяр пригадав рядки у «Хроніках», що пояснювали походження Ранку-Без-Похибки: «…поселення клану Роси відвідав чоловік, що звався Бродячою Іскрою… змурував камінну пічку в оселі ватажка. Небавом старша ватажкова дружина народила хлопчика-раба…»

Лукс заснув на матраці, набитому сухим листям. А Розвіяр допізна розпитував доброго хазяїна про землі, де той жив давніше, і все намагався дізнатись що-небудь про ліси, де на випалених ділянках селяни вирощують злаки, де в достатку водяться білки з вогненно-рудими хвостами, де в гущавині лісу колихається павутиння з застряглими в ньому пташиними скелетиками.

Хазяїн слухав, розтуливши рота, високо піднявши кущасті брови. Ліси, сказав він, в Імперії звичайна річ: у Лісовому краю, і на живих землях, і навіть у Безземеллі де-не-де ростуть. Але про такі, як Розвіяр розповідає, він, хазяїн, перше ніколи не чув. Можливо, це не в Імперії зовсім, а десь на околиці?

Можливо, погодився Розвіяр.

Тоді на відповідь хазяїн розповів йому таку історію: усі землеписні карти всього світу зібрано в Столиці, у палаці Імператора. Тільки Імператор, зажадавши дізнатись невідоме, ляскає пальцями з перламутровими нігтями – ось так, – і йому в ту ж мить підносять карту, де хитаються під вітром ліси, курять дороги, співають мандрівні музики, тому що ця карта жива і точно показує, що і як робиться у світі. Імператор може знати, що ми тепер із тобою розмовляємо, – для цього йому досить нахилитись і наблизити до карти своє всевидюще око. А якщо він розгнівається на якусь провінцію, то просто посипле це місце на карті сіллю. І там стануться неврожай і лиха, і так буде, допоки Імператор не зглянеться.

Розвіяр пішов спати, уражений величчю Імперії. Але снились йому не Імператор у високих покоях і не карти, посипані сіллю. Він бачив світлячків у високих кронах і білок, що котяться по землі рудою хвилею.

Розділ сьомий

Вони йшли від селища до селища, живучи з полювання. Людей на дорогах усе більшало, усе частішали стовпи з розвішаними на них указами й законами. Розвіяр завжди спинявся, щоб ретельно роздивитися такий папір: документи були райдужні, із ледь помітним перламутровим переливом. Справжні імперські грамоти.

Місцеві мешканці переважно не вміли читати, але грамотам уклонялись. Інколи сипали крихти на землю перед стовпами – це буцім приносить талан й оберігає. У наказах обіцяно люту смерть крадіям, браконьєрам, убивцям і фальшивомонетникам, а люди всміхалися, дивлячись на райдужне сяяння, і подовгу стояли, милуючись барвами. Розвіяр дивувався.

В околицях містечка під назвою Злива звіруїна взяли за браконьєрство. Лукс никав у кущах, а Розвіяр ішов дорогою, думаючи про своє, придивляючись до міста попереду, в долині. Задумавшись, присів відпочити на камінь, почув тупіт і ворушню, поспішив на допомогу; виявилося, четверо вартівників (у повнім складі вся міська варта) накинули на Лукса аркани й скрутили, хоч той і не думав опиратись. На землі валялася, розметавши короткі крила, убита кормуха: товста смачна птиця.

– Далеко забрався, звіруїне, – сказав начальник варти. І не дожидаючи відповіді, повернувся до своїх. – Вибирайте найвищу гілляку, ці тварюки живучі… Он та гілка ніби годиться.

Один вартівник дбайливо підібрав із землі кормуху, другий дістав мотузку, третій поліз на дерево. Розвіяр здивовано зрозумів, що Лукса збираються повісити просто тут – без питань і без суду.

– Гей, – сказав він начальнику варти.

Зброї і досі не було. Вештаючись по дорогах і бездоріжжю, Розвіяр обшарпався, вкрився пилом, заріс рідкою юнацькою бородою і вигляд мав жалюгідний. Але коли він сказав «гей», начальник варти повернув голову.

Вони скинулись очима. Набагато пізніше Розвіяр зрозумів: у ті дні він копіював володареві звички, як переписувачі копіюють літери й рядки. Зітнувшись із ним поглядом, вартівник не став відмахуватися від придорожнього бродяги з зухвалькуватою манерою. Він вислухав Розвіяра, і ці кілька слів урятували Луксові життя.

Звіруїна забрали до Зливи й замкнули в тамтешній в’язниці – залізному барилі без вікон, наполовину вкопаному в землю. Розвіяр знайшов найбільшу корчму, замовив коновку бульйону й узявся розповідати «Повчальне казання про людей, звірів та інших тварей». Навколо потроху зібралась юрба; Розвіяр розповів, як ситуха зажадала стати криламою, і загадав від слухачів заплати. Йому зібрали в чиюсь шапку жменю монеток. Розвіяр розповів, як дочка лісоруба вирішила вийти заміж. Натовп став густішим, Розвіяр пообіцяв, що більше не скаже ні слова, поки не дістане п’ять імператорських реалів.

Над ним сміялись, його лаяли. Забравши зароблене, він вийшов із корчми і попрямував до іншої, навпроти. Там узяв собі кварту кип’ятку й узявся розповідати «Історію звіруїнів».

Злива була маленьке, глухе, сонне містечко. Зібрати за ніч п’ять реалів виявилося річчю неможливою. Наближався світанок, і Розвіяр уже вигадував наперед програшні плани визволення Лукса силоміць, аж коли один крамар, молодий, але дуже товстий, сором’язливо попросив його розповісти ще раз про корабель жінок. Розвіяр згадав Східну темницю, камінні стіни, підлогу, вкриту мохом, струмочок, що вирвався зі стіни, і сопіння наглядача Роджі.

– Жили собі дві жінки, перша була дружина шевця, друга – дружина крамаря, що торгував пухом. Шевцева дружина була вірна своєму подружжю, і навіть у думках не чинила перелюбу ні з ким. Крамарева дружина  любила спати на м’яких перинах, смачно їсти й утішати свою хіть. Одного разу…

Крамар шкодував грошей. Але Розвіяр пообіцяв розповісти щось особливе; три останні реали, три жовті кружальця, упали йому в долоню один за одним, у той час як Розвіяр переказував одну за одною пригоди фаворитки.

Крамар не знав, що ця книга заборонена в Імперії. Гадки не мав, з якого тексту розповідач вириває, наче клапті, описи любовних утіх.

– Вибравшись із басейну, вона обтерла стегна духмяною олією, накинула на плечі шовкову сітку і так, під звуки струн, зустріла коханого…

Коли Розвіяр був молодший, його зовсім не переймали розлогі сцени зваблення. Тепер він читав їх заново, віддалено розуміючи, чому сопів Роджі й за що платить крамар, але сам лишався байдужим. Його не хвилювали ні «шовкова шкіра на внутрішній поверхні стегон», ані «таємні кучері», навіщось «змащені олією». Коли він думав про жінок, йому уявлялись не голі груди, не Джаль і не Крилама: йому ввижалось маяння міста Мірте на видноколі, золоті шпилі й бірюзові арки, білі мости й далека музика.

– І він увійшов у неї владно, так що вона застогнала й відкинула голову, і волосся її занурилось у басейн…

Уранці Розвіяр став перед начальником міської варти й заплатив п’ять реалів за звільнення Лукса. Вартівник довго рахував гроші, дивився то на монети, то на прибульця, тупо супився, не розуміючи, як можна за ніч зібрати таку суму. Хотів припустити якесь паскудство, уже навіть осміхнувся, але, зітнувшись із  Розвіяром очима, утримався і тим зберіг собі життя.

– Та й смердить у цій їхній в’язниці, – сказав Лукс замість вітання. – У мене навіть апетит пропав.

Вони мовчки вийшли за місто – за так звану стіну, хистку і де-де цегляну, а подекуди й плетену з  лози.

– Сідай, – сказав Лукс.

Розвіяр заліз йому на спину, ухопився за плечі, і Лукс полетів по курній дорозі, у дикому гоні закидаючи вбік задні лапи, залишаючи змазані, широко розкидані сліди. Він гнав по рівнині так, що в обох свистів у вухах вітер, і кричав на льоту, і Розвіяр вторував йому охриплим за ніч голосом:

– А-а-а-а-а!

Вони гнали, злившись в одну чотириногу істоту, корта святкує новий день життя.

* * *

– У твого брата були дружини?

Вони все-таки вбили кормуху, упевнившись, що довкола немає варти, засмажили птаха на вогнищі й з’їли разом із м’якими кістками.

– Ні. – Лукс скуйовдив розчепіреними пальцями шерсть на боці. – У нього була одна наречена. Вона мені зовсім не подобалась. Я думав, може, він хоч іншу візьме, яку я захочу.

Розвіяр потер кінчик носа:

– Я не розумію, як це. Дві дружини на двох.

– Це тільки так кажуть, що на двох, – Лукс зітхнув. – З моїм-бо братиком, із Танцюрою, я не дістав би нічого. У вершника право першої ночі.

Розвіяр ліг на спину. Йому ні з сих ні з тих згадалася Джаль: а що було б, якби вона погодилася тікати з ним із замку? А нічого доброго. Спіймали б обох.

– А що сталось із його нареченою, коли його… коли він загинув?

– Вийшла за іншого, – байдужно відповів Лукс.

– Вона його кохала?

– Звідки я знаю? – Лукс, здається, трохи образився.

Закінчувався день. Вечір був холодніший за вчорашній, а той був холодніший за позавчорашній: наближалася осінь, а за нею зима.

– Я знав одне дівчину, – помовчавши, почав Лукс. – Із нашого клану. По-моєму, вона кохала мене.

Розвіяр піднявся на лікті:

– Слухай, Луксе… А як у вас? У тебе? З жінками? У тебе хтось був?

Лукс заходився чистити кігті на передніх лапах – він завжди так робив, коли соромився. Чудно було дивитись, як він копирсає гострою паличкою, вибираючи піщинки з-під загнутих кістяних лез.

– У мене могло бути, тільки коли брат мій ожениться. І віддасть мені другу ніч.

– Дивно. Я от ні з ким не одружився, а…

– Так ти ж дикий! – вирвалось у Лукса. – Тобто я хотів сказати, що ваші звичаї дикі. Ну… не такі, як наші.

Розвіяр не образився. Він ділив своїх жінок із купою вартівників, і всім це здавалося звичним і природним. А комусь могло здатися диким. Світ широкий.

– Як же ти тепер? – спитав він у Лукса.

Той почервонів – смаглява шкіра зробилася ще темнішою.

– Якщо я одружуся, – уголос подумав Розвіяр, – виходить, я повинен віддати свою дружину тобі?

– Нічого ти не повинен.

– Ні, ну чому. – Розвіяр усміхнувся від усвідомлення власної щедрості. – Прошу… Коли побачиш  дівчину, яка тобі сподобається, скажи мені.

Лукс засміявся. Розвіяр не зрозумів, чого було більше в його сміху – ніяковості  чи  вдячності.

* * *

Виголодавшись, зате надивившись удосталь на повсякденне життя імперських доріг і поселень, вони прибули в перше насправді значне місто на їхньому шляху. Біля міської брами стояла не просто застава – камінна споруда – чи то казарма, чи то в’язниця, чи то контора. Вистоявши довгу чергу, Лукс і Розвіяр увійшли в прохолодне вогкувате приміщення і стали перед старим, зморшкуватим, одноруким  чиновником.

– Хто такі?

– Нагори, – звикло повідомив Розвіяр. – Я вершник. А це мій брат. Ідемо з наших земель, дивимось Імперію, набираємось розуму…

Чиновник коротко поглянув на нього з-під лисих надбрівних дуг:

– Набиратися розуму – це правильно, це добре, маленький гекса… Ти правду кажеш, оця тваринка – твій рідний брат?

– Я не тварин… – почав Лукс і замовк. У камінному приміщенні зробилось тихо, тільки чути було, як гуде, чекаючи допуску, черга.

– Документів не маєте, звісно, – сказав чиновник. Його єдина рука перебирала папери на столі.

– Ми йдемо з земель нагорів, – сказав Розвіяр, намагаючись, щоб голос його звучав спокійно. – Там ні в кого немає…

– Патруль, – негучно сказав вартівник.

З’явилась трійка хлопаків при зброї. Розвіяр згадав, як переходили міст на кордоні: так легко перейшли, що зовсім утратили пильність…

– Відведіть цих двох для подальшого розгляду, – звелів однорукий вартовим. – Тільки в різні камери. У різні.

* * *

Уночі браму не закрили, як можна було гадати. У справжньому імперському місті життя кипіло за світла сонця й за світла зірок. Сидячи в смердючій комірці, наполовину під землею, Розвіяр чув, як гуде черга, різко сурмлять сигнальні сурми, гуркочуть колеса й кричать в’ючні тварини. З нудьги і щоб заспокоїтись, він став згадувати всіх їздових тварин, яких побачив за останні дні на дорозі. Рогачі з горбами – це раз, їх запрягають у повозки. Мушляки – тварини з роговим панциром на спині, на кшталт нерівної чаші, куди так зручно навантажувати тюки – це два. Їздові саможерки… На них їздять, здається, тільки старші чиновники, і тільки ті, кому поспішати нема куди. Під днищем такого повозу ховаються чорні панцирні гусениці, втягуються самі в себе й самі з себе виходять, та й гидота ж! Тому й називаються саможерки. А зовні здається, що повіз  їде сам…

Він лежав на кам’яній підлозі, заклавши руки за голову. Страху майже не було. Він бачив у житті багато чого, і скрипучий трюм «Луски», і рабський караван, і Східну темницю в замку. І яму, куди його кинули після розбитого яйця вогнянки, після перших смертей звіруїнів. Там, у темряві, він віддав єдину свічку в жертву Мідному королю і дістав натомість… що він дістав?

Розвіяр сів. Похитав головою, ніби витрушуючи зайву думку. Знову це невиразне почуття; він чогось дуже потребує, і тільки Мідний король може дати оце потрібне. Тільки нема під рукою нічого цінного, щоб принести в жертву. І головне – чи не він, Розвіяр, обіцяв собі, що більше ніколи не скаже ці слова – «Мідний королю, Мідний королю»?

Без скрипу відчинилися двері. Увійшов однорукий чиновник, слідом двоє вартівників занесли стіл і високе барило. Однорукий усівся на барило, поклав лікоть на порізаний, залитий чорнилом стіл. Прошмигнувши в уже майже зачинені двері, улаштувався на підлозі в кутку, раз у раз гучно зітхаючи, писар – хворобливо-худий, лискучо-лисий. Розгорнув сувій білої деревної кори і взяв напоготів перо.

Розвіяр, подумавши, встав.

– Гекса? – негучно спитав чиновник.

– Наполовину. За матір’ю.

Писар зітхнув. Допитувач осміхнувся:

– Де ж такі водяться?

– Поселення в лісі. Народ називається «пригірці», – сказав Розвіяр, і перед очима в нього стала стіна лісу з мерехтливими вогниками в коронах. – Випалюють у лісі галяви… сіють, жнуть. Там я виріс.

Писар знову зітхнув. Його перо було самописним – із чорнильним жучком, насадженим на залізний стрижень. Розвіяр уже бачив такі пера, але не тримав у руках; жучок слабко ворушив лапами. Скоро засохне.

– А справжніх гекса я ніколи не бачив, – Розвіяр дивився на жучка. – Навіть не знаю, де вони живуть.

– Цікаво, – сказав допитувач. – Товаришок твій хвостатий розповідає зовсім інше.

У Розвіяра замлоїло серце. Що встигнув вибалакати Лукс? Чи міг він збрехати «на користь справи»?

– Він не може розповідати інше, – повідомив Розвіяр повільно. – Він не знає… ми з ним познайомилися зовсім недавно.

Допитувач задоволено кивнув:

– Значить, ти визнаєш, що надав хибні свідчення на заставі при в’їзді до міста?

Розвіяр мовчав. Писар підняв голову й знову зітхнув – довго, несамовито, так що вітер пройшовся по камері.

– Якщо ти збрехав тоді, як я можу знати, що тепер ти кажеш правду? – допитувач примружився. – Може, ти шпигун гекса в Імперії? Вони спеціально відшукали напівкровку? Спеціально ніс тобі зламали, морду на сонечку підсмажили, щоб чорніший був? І звіруїна приставили, щоб ти й сам згодився за нагірського вершника… Ловко, еге. І скільки ж застав ти пройшов – ніхто не приглядівся. Забувати стали гекса в Імперії, а є такі, що й зовсім про вас не чули.

– Та хто такі ці гекса, – спитав Розвіяр, раптом розлютившись, – що можуть в Імперію засилати шпигуна? Чим вони можуть грозити Імператору?

Писар кивнув, поворушив жучка, щоб краще йшло чорнило, і застрочив далі. Перо ледь чутно дряпало писальну деревну кору.

Допитувач дивно всміхнувся:

– Ач ти, як забалакав… Імператору ніхто зі смертних грозити не може. Але Шуу, проклята тварюка, не проминає нагоду збурити заколот на кордоні, хвилювання в провінції, лихі заміри проти чесних громадян. І не дарма в нашому спокійному місті з’являються з брехнею на вустах гекса-напівкровка та звіруїн без вершника, але ж  відомо, що нагори своїх чотириногих у могилу до братів кладуть. Чи тобі невідомо?

Розвіяр хотів відповісти уривком із «Хронік звіруїнів», але вчасно притримав язика.

– Відомо, – сказав він над силу. – Але ми ж на землях Імперії, що нам до законів диких околичних племен?

Писар іще раз поворушив жучка. Допитувач кинув на нього побіжний погляд.

– А я, – у Розвіяра раптом сів голос, – майже ніколи не брешу. Я насправді його брат… Названий. Я його від смерті врятував. А він мене. Ось і всі наші лихі заміри.

* * *

Другого дня вранці міський суд присудив – п’ять днів каторги за брехню на заставі при в’їзді до міста. «Каторгою» називалася будь-яка робота на користь міському господарству. Лукса відвели крутити якийсь коловорот, Розвіяра посадили в задушливу комірку переписувати протоколи допитів.

За кілька годин однорукий, якого звали начальник Шито, зайшов переконатися в його старанності й побачив, що гачечки лисого писаря точнісінько аж до чорнильної плями й помарочки перенесено з білого сувою кори на папір. Ба більше – переписувач скопіював навіть темні знаки на корі й сліди жучків-деревоїдів.

– Так ти…

Однорукий захлинувся від люті. Зіжмакав аркуш, що його почав був Розвіяр, жбурнув йому в обличчя:

– Знущаєшся?!

Розвіяр сторопів. Він звик, що його робота викликає в усякого новачка подив і захват.

– Ти переписувач? – крізь зуби спитав Шито, трохи заспокоївшись. – Чому не зробив красиво? Чому не написав розбірливо, я тебе навіщо тут посадив?!

– Я вмію тільки копіювати, – з подивом зізнався Розвіяр. – Я… так бачу. Що бачу – переношу на папір.

Увечері того ж дня він уже крутив коловорот удвох із Луксом – механічна підоймна машина доставляла на височезну міську стіну каміння та розчин для нового будівництва, воду для дозорників і сталеві частини якихось оборонних механізмів.

Ще за чотири дні їх випустили з в’язниці, і вони опинилися на вулицях міста, гомінких, брудних, метушливих. Вийшли за в’язничну браму й зупинились – без копійки грошей, без кусника хліба, зате з подорожніми документами «молодших громадян Імперії, позбавлених засобів до існування», сірими квадратними папірцями, у самому центрі яких ледь помітно переливався райдужний штамп.

– Краса, – сказав Лукс, у захваті роздивляючись свій папірець. – За таке діло я б їм, либонь, іще щось покрутив би.

– Ходімо. – Розвіяр повернув до міської брами.

– Куди?! Ми ж і міста ще не бачили, ти хотів у гільдію переписувачів…

– Ходімо. – Розвіяр упіймав його хвіст і накрутив на руку. – Нема  чого нам тут робити. Ходімо, в  дорозі  розповім.

Учора вночі він мав довгу розмову з начальником Шито. Той знову випитував деталі Розвіярового життя, усе намагався впіймати на брехні, але Розвіяр, говорячи відверто в міру, усе-таки примудрився багато приховати. Наостанці Шито попередив: забиратися з міста негайно по звільненню і не показуватись більше.

– Мені б простіше вдавити вас обох. Та тільки коли кожного підозрілого давити, ніякий зашморг не витримає… Чув я про такі ліси, як ти розповідаєш. Кажуть, місця там пропащі, дорога погана, браконьєри ходять і різна наволоч поза законом. Ходять, годують своїм злочинницьким м’ясом тамтешніх проглотів і хапунів… Моя тобі порада: знайди собі дівку десь у селищі і землю ори, на твоєму братику-бо орати – саме в лад. А в місто не показуйся. І ще одне: надумаєш підписи підробляти – руки повідрубують, а потім голову. Я попередив.

І ось тепер Розвіяр ішов геть із міста, а Лукс ступав поряд, понуривши голову, обхопивши руками плечі, прикриті старою, купленою принагідно сорочкою.

– Орати на мені не можна, – озвався похмуро, коли Розвіяр закінчив свою розповідь. – Коловорот крутити – ще б нічого. А орати – я тобі не рогач і не їздова саможерка.

– Жерти що будемо?

– Ти хотів переписувачем найнятись. А я можу полювати.

– Браконьєрствувати.

– Можна ліцензію справити.

– За які гроші? Дешевше купити хліба на базарі.

Лукс вилаявся по-звіруїнськи. Вони сіли при дорозі, у затінку, і пасли голодними очима каравани, що проходили поряд, мушляків із ледве висунутими з-під важко навантажених панцирів ногами, рогачів, запряжених у вози, погоничів, що сиділи на їхніх волохатих чорних горбах.

Хотілось їсти. Ломило напрацьовані на «каторзі» руки. Дивне бажання, що змагало Розвіяра на кордоні Нагір’я й Імперії, – сховалось кудись углиб.

– Треба б справити собі зброю, – діловито сказав Лукс. – І навчитися вдвох парного бою. Ти ж не вмієш. Ти мені в бою вуха відрубаєш, і добре, коли вуха, а то ж і голову відітнеш.

– Ми «молодші громадяни Імперії, позбавлені засобів до існування», – Розвіяр осміхнувся. – На штампі написано: «Без права носіння зброї».

Лукс витяг із кишені сорочки свій папірець. Розгорнув, довго вглядався в райдужну печатку. Тоді згорнув ковпаком і смачно плюнув усередину.

– Обережно, – сказав Розвіяр. – Ми просто під містом сидимо.

– Бачив я їхні «права» знаєш де? – ущипливо спитав Лукс. – У ляскуна в клоаці!

І пожбурив папірець у придорожні кущі.

* * *

Лукс не любив і не вмів носити вантажі, складати каміння, рубати й пиляти дрова, валити дерева, одне слово, він майже нездатний був до тієї роботи, що може прогодувати подорожнього під час мандрівки. Катати на спині дітей Лукс не погоджувався з гордості, та й навряд чи хтось із батьків довірив би дитину такому «ярмарковому чуду».

Розвіяр, звиклий до тяжкої роботи, не цурався ніяких заробітків. У дрібних селищах, через  які лежала їхня путь, ніде було дістати чистої оправи й не було кому продати готову книжку, тут навіть історії в трактирі слухали неохоче, без цікавості, тому Розвіяр навантажував і розвантажував хури з колодами, пиляв, тягав, гарував за дві миски каші. Луксові це здавалося принизливим, він ішов у ліс на заборонений мисливський промисел, і Розвіяр кожного разу чекав від цих походів лиха.

Що день, то холоднішало. Розвіяр і Лукс ішли по рівнині, де дуже багато було річок, маленьких річечок, озер – усі широкі, круглясті, спокійні. Із настанням зими тиха вода нараз узялася льодом, і місцеві мешканці, тільки того й чекаючи, проторували нові переправи – по льоду, на дерев’яних полозках, вони возили товари на ярмарок. Ополонки – темні отвори для риболовлі – загороджувано тинами з розвішаними на них червоними та жовтими стрічками.

Розвіяр і Лукс голодували й мерзли. Справа поверталася на погане, але тут навернувся щасливий випадок: у придорожньому трактирі шукали робітника.

* * *

– Чому ти терпиш усі ці приниження?!

Вони сиділи в комірчині аж під дахом, куди ледве сягало тепло з нижніх поверхів. Ззовні мела заметіль.

– Чому ти, вершник, миєш  їм  казани й пиляєш дрова?

– Бо нам треба щось їсти, – рівно озвався Розвіяр. – І десь жити. А свого замку ми поки ще не збудували.

– Ми могли б знайти заробіток, гідний воїнів!

– Ніхто тебе не тримає. Іди, шукай.

– Ти казав – у твоїй голові багато книг на сотні реалів!

– Та чи багато з них користі, поки вони в голові. А дістати їх звідти – без грошей, без гільдії, у цій глушині – не можна.

– Я думав, ти боєць, – сказав Лукс і відвернувся. – Я пам’ятаю тебе зі зброєю в руках… Коли ти дивився в обличчя смерті…

– Я теж чимало пам’ятаю, – сказав Розвіяр. – Як викручувався, наче саможерка, щоб викупити тебе у вартових. Як тягав мішки за нас двох, а ти стояв і дивився. Як приносив тобі пожерти, а ти казав – спасибі, тільки чому так мало?

Лукс щільно стулив губи. Його хвіст нервово вдарив по дощатій підлозі.

– Я тебе за собою не тяг! – продовжував Розвіяр, уже майже не стримуючись. – Сідла на тебе не надівав і стремена не підправляв. Сам не пропаду, прогодую себе й дорогу знайду, а ти можеш забиратися просто зараз. Забирайся!

Лукс обхопив себе за плечі. Його  хутро стояла сторч, мов щітка.

– Я просто думав, що ця робота гідна раба, – сказав він тоном нижче, мов намагаючись пояснити.

– Знайди іншу.

– Я не селянин, щоб усе це робити.

– Прийде весна – дізнаєшся, що таке справжня селянська робота.

– Ба не дізнаюся. І знати не хочу.

– А мої пращури, – несподівано для себе сказав Розвіяр, – випалювали ліс великими ділянками. Розбирали горілі пні. Сіяли. Жали. Мій батько був обхідником, він бігав уздовж межі на ходулях і відганяв у ліс шкідників… Інколи вони гризли йому ходулі… Але він насаджував їх на спис…

– Значить, він був так само воїн. – Лукс підняв голову. – Він ризикував, користався зброєю, проганяв ворога. А не гнув спину, чистячи смердючі ночви.

Розвіяр не чув його. Картини далекої минувшини ніколи не навідували його з такою яскравістю й повнотою, як це трапилось уперше на борту «Луски». Але тепер, коли він заговорив про батька, усе повернулось до найдрібнішої деталі. Будинок. Поріг на дві камінні сходинки, сіни без стелі – із них видно двосхилий солом’яний дах високо над головою. Двоє незачинених дверей – до татової половини й до дядькової. У будинку все дерев’яне, світле і жовтаве, бежеве, темне, світле, відшліфоване тканиною і доторками, як тепла рама колиски: спи…

– Зажди, – сказав Розвіяр, переборюючи це наслання. – Ще трохи. Дочекаємося весни в теплі.

* * *

Дочекатися весни в теплі їм не вдалося. Був ясний зимовий день, Лукс, в самій легкій куртці, нісся полем, дрібний сніг розлітався з-під широких лап і блискотів на сонці. На спині в звіруїна, ухопившись за його широкі плечі, сиділа білява Ель і в захваті реготала й кричала так, що почув батько-трактирник.

За півгодини трактирник, червоний і засапаний, увалився на кухню, де Розвіяр скоблив скребачкою чавунні казани.

– Забирайтесь. Обидва! Негайно, геть!

Розвіяр заспокоював його як міг. Знову кричала Ель – цього разу через те, що батько тягав її за коси. Утрутився Лукс, одного маленького змаху лапи вистачило, щоб трактирник відлетів до стіни, ударився потилицею і захрипів. Ель кинулась до батька, уголос проклинаючи звіруїна; Розвіяр зрозумів, що серед зими доводиться йти світ за очі, а сімейного щастя в Лукса як не було, так і не мріє. 
І вони пішли – закінчувався короткий день, налітав вітер, Лукс тягся, низько понуривши голову. Розвіяр мовчки виліз йому на спину й щосили вдарив ногами під боки. Лукс різко зітхнув, підстрибнув так, що Розвіяр мало не звалився, й кинувся бігти дорогою, а тоді й полем, не розбираючи ковбань і ям. Він нісся широчезними стрибками, вершникові шарпав обличчя вітер, за дві хвилини Розвіяр уже нічого не бачив від сліз. Лукс гнав, квитаючись у цьому гоні з несправедливим світом, і Розвіяр серйозно почав побоюватись, що він зламає ногу, спіткнувшись об прикриту снігом гілку, чи просто налетить на дерево, розтрощивши ураз дві голови – свою й наїзника. 
Різко стемніло – насунулась чорна хмара. Луксові боки спітніли, Розвіяр замерз. «Ми закоцюбнемо на смерть у цій глушині», – подумав Розвіяр із бридливим здивуванням, і в цю мить побачив світло попереду, вогник, що пробився крізь снігове марево й стовбури дерев.

– Роз…бійники, – насилу вимовив Лукс і трохи стишив ходу. – Нарешті!

* * *

Оці одні, що ночували взимку в лісі, виявились не розбійниками, а бродячими ловцями Смерті. Розвіяр умлів, почувши відповідь низькорослого веснянкуватого мужичка, ватажка артілі. Але виявилося, що Смертю в цих краях називають річкового хапуна.

– Вона ж на одному місці не стоїть, усеїд її кишку. Перебирається хоч за течією, хоч проти, хоч через гатку перестрибує. А буває, в підземні води просякне й сидить там, поки не зголодніє. А Смертю її називають тому, що людське м’ясо дуже любить. Чує здаля. Сидиш, приміром, у човні з вудкою, або перемет свій потроху вибираєш. А тут – трісь, човник на друзки, і тільки шапка на воді плаває. Не одного ось так забрало.

Артільників було десятеро людей. Вони подорожували пішки, ночували в наметі з теплої шкури невідомого Розвіяру звіра, гребуючи постоялими дворами і, як висловився ватаг, «поважаючи трудову копійчину». У них були з собою імперські ліцензії на вирубку лісу, на полювання і на убивство власне Смерті; одного погляду на обличчя Лукса досить було Розвіяру, щоб зрозуміти:  чотириногий нікуди від цих людей не піде.

Появу Лукса не всі сприйняли спокійно. Один, наймолодший, навіть злякався, решта більше дивувалися, підходили подивитись, помацати. Звіруїн, якого людська цікавість зазвичай дратувала, цього разу не виявляв незадоволення – навпаки, підвовдив лапи, показуючи втяжні кігті, розповідав про нагорів-звіруїнів і взагалі тримався як доброзичливий чужоземець, що свідомий своєї відмінності від місцевих мешканців. Розвіяр не був певен, що артільники прийняли б до свого багаття звичайного двоногого бродягу, якби той з’явився з нічного лісу без заклику й запрошення. Але Лукс був дивовижею, і мандрівників пустили до товариства.

Горіло велике багаття. Виступала з темряви стіна чорних, порослих мохом стовбурів.

– Як піде косяк жовтохвостої – значить, і Смерть за нею. Жовтохвосту скуповують крамарі, дають імперський реал за кожну зябру! Чудо-риба, не псується й не смердить, і чоловічої сили від неї більшає, і всі хвороби минають, так кажуть. Тому жовтохвоста в ціні.

Узимку Смерть, виголоднівши, починала метатись по річках та озерах, полюючи з-під льоду. Артільники терміново йшли на виклик: недалеко звідси – може, півдня дороги залишилось – якусь бабу затягло під лід, і вночі бачили сріблясте світло в річці.

– Вона світиться, коли темно. Так від неї й рятуються ті, хто розумніший: спускають під воду весло, а до весла дзеркало припасовують, та не лінуються поглядати. Як підуть зблиски з-під води – усе, змотуй вудлища. Кажуть, вона поночі не бачить, тому світиться, усеїд її кишку!

– Вам за неї платять? – спитав Розвіяр. – За те, що ви її вбиваєте?

Артільник поглянув, не розуміючи:

– За що платити? Це ж наш промисел. Що здобули, те й маємо.

– Ви ж  людей від лиха рятуєте, – сказав Розвіяр.

– Атож, – озвався інший артільник, давно не митий, порослий дикою бородою. – Тільки що нам до їхнього лиха? Ми зі Смерті світило висмоктуємо.

– Що? – здивувався Лукс.

– А світиться вона, бо всередині в неї світило, – пояснив ватаг. – А світило, це ніби чорнило, тільки навпаки. За нього, братця, таку ціну дають, що й ризикнути можна.

* * *

Другого дня, ще до обіду, артіль дісталася до місця. Лукс, що ніколи не дозволяв себе в’ючити, цього разу взяв на спину таку купу спорядження, що цікавість мисливців перетворилася на стійку симпатію. Розвіяр мовчав; на цих землях за всі щасливі збіги водилось дякувати Імператору, а за нещастя й знегоди – проклинати Шуу. Аби Розвіяр був змалечку громадянином Імперії – дякував би тепер Імператору без упину.

Широка рівнинна річка, що вигиналась біля селища Журки, давно спростила шлях, пробивши собі нове річище, а внаслідок цього відділене озеро місцеві прозвали Стариганем. Снігу майже не було – його здув вітер, і поверхня Стариганя біліла матовим, де-де пузирчастим льодом. Біля дерев’яних містків під правим, високим берегом темніла покинута ополонка – її теж затягло, але лід був трохи тонший і зеленкуватий. Краї ополонки стовбурчились пощербленими крижинами, і лежало на боці м’яте, до половини вмерзле цеберко.

– Туди затягло, – сказав свекор загиблої жінки і тицьнув пальцем, указуючи під лід. – Казав я їй воду звідси не брати. Тут каламутно, і пісок трапляється.

– Еге ж, – ватаг артільників також не збирався жахатись чи сумувати. – За розламом видко – зі старих… Років із десять їй, а може, й усі п’ятнадцять. Вони в себе в підземних річках такого м’яса нарощують…

– І світила у ній три мірки, – мрійливо припустив волохатий. – Або чотири.

– Від берега відійди, – різко сказав ватаг Луксові, схиленому над ополонкою. – Зараз подивимось, чи тут іще вона, чи пішла. Може, нажерлась та й пішла собі в нори – грітися…

Ватаг вийняв дерев’яну трубку, пусту зсередини, засипав у неї жменю круглого насіння, блискучого й гладкого, і, надувши щоки, натужившись, видув на лід, ніби вистрілив. Кульки розкотились і завмерли. Артільники теж завмерли, застигнувши хто де, уп’явшись у лід; лід здвигнувся, кульки знову покотились – і знову завмерли.

– Ту-ут, – протягнув ватаг із лютим задоволенням. – Сидить, любася, усеїд її кишку.

Артільники заметушились. Хтось напинав намет на добрій відстані від берега, хтось розпаковував поклажу. Розвіяр став допомагати, щоб не замерзнути. Лукс застиг над мисливським арсеналом: непоказні з вигляду мужички підходили до справи серйозно. Тут були арбалети різних систем і розмірів, набір болтів, оббитих залізом, гарпуни й піки, сітка зі сталевих кілець (така важка, що доводилось нести її, розібравши на дві частини). Ватаг, забравшись на самісіньку верхівку єдиного в околиці пагорба, оглядав звідти річку й Стариганя. Повернувся стурбований, зсунувши шапку на одне вухо.

– Велика, видно, тварюка. І розгін вона має, коли що, і дірку вже пробито, лід тоненький… Анумо, хлопці, далі за берегом спробуймо. Де лід міцніший. Тягніть дерев’янки, приманку… А ти, – він повернувся до Розвіяра, – що вмієш? Товаришок твій тюки добре носить, це нам потрібно, а ти от сам – на витрішки прийшов?

– Він уміє стріляти, – поквапився з відповіддю Лукс.

Ватаг примружився:

– Стріляти? Звідки?

Розвіяр довго й промовисто поглянув на звіруїна. Знизав плечима:

– Було… Служив у варті.

– Покажи, – наказав артільник.

Розвіяр вибрав найменший арбалет, наклав легкий болт, поскрипів коліщатком. Прицілився в пожмаканий цебер, що так само ще лежав на краю замерзлої ополонки. Спустив тятиву. Арбалет був погано пристріляний: стріла пройшла на долоню правіше від цеберка й упала на лід.

– Мазило, – сказав Лукс.

– Та нічого, – ватаг поблажливо всміхнувся. – Навчиться.

Тим часом артільники видовбали яму в землі на віддалі від ополонки, вкопали в неї велику рогачку й прив’язали до її «рогів» висушену кишку всеїда. Набили ганчір’ям старі сорочку й штани, перетягли мотузками, «зарядили» в рогачку. Ватаг ходив навколо, перевіряв кріплення, стурбовано хитав головою:

– Ой, чи не близько стали, миленькі… Оце я тепер куточок позначу, щоб не далі… Вона ж розбіжиться, сволота, а берег похилий…

Він знов набив свою трубку круглим насінням і «виплюнув» його на лід. Забарвлені червоним, кружальця виднілись на льоду, мов крапельки крові.

– Ось навіть ближче… Ось так. І заждіть, нехай тільки Вухань буде біля рогачки, а решта давайте навперейми – вона ж стара, може кинутися. Луксе, – він мало не прохально звернувся до звіруїна, – а ти зі списиком ходив колись?

– Ще й як, – сказав гордий Лукс. – Давай свій списик. Тільки поясни, куди бити.

Розвіярові роботу цього разу не запропонували. Він відійшов убік і став дивитись. Дивно, що його так засмутив невдалий постріл по цебру; Лукс, бавлячися списом, вислухував напучування артільників, а Розвіяр дивився на нього й думав: це я вбив володаря в камінному замку. Це я застрелив мага. Я жодного разу не казав тобі про це, тому що… цим безглуздо хвалитись. Справжніми звитягами хвалитись не годиться… А може, це була й зовсім не звитяга. Я зробив те, чого ніхто не зумів, а ти називаєш мене мазилом через те, що я не поцілив із чужого поганого арбалета по старому відру!

І знов поглянувши на цеберко, він подумав про жінку, яка тут загинула. Нахилилася, щоб набрати води – квапилася, мабуть, додому, до сім’ї…

Односельці загиблої юрмились на чималенькій відстані. Цікавились і боялись.

– Готові? Закидай! – тонким від напруження голосом крикнув ватаг. Артільники – вісім людей – стояли півколом, зі зведеними арбалетами й піками навпереваги. Волохатий Вухань натягав рогачку – відходив подалі, тяг кінець вірьовки. Ватаг, примруживши очі, перевіряв приціл.

– Усе! Стоп! Тут… Ну, Імператор помагай, братця. Раз, два, три!

Вухань вистрілив із рогачки. Змахнувши рукавами, безголове опудало з ганчір’я злетіло в повітря, окреслило дугу й  бебехнулось на лід. За ним тяглася, наче хвіст, вірьовка.

Усі завмерли. Розвіяр затамував дихання.

– Вибирай, – пошепки скомандував ватаг, і Вухань повільно потяг мотузку на себе. Він тяг, перебираючи руками, із рота його виривалася пара, а оперезане мотузкою опудало повзло по льоду, розметавши «руки» та «ноги». Стрільці підвели арбалети, списники напружилися за мить до кидка, а опудало повзло, повзло, дісталось до берега й вибралось на сухе. Вухань так само перебирав руками, опудало доповзло спершу до рогачки, а тоді аж  до його ніг.

Була довга пауза. Потім ватаг, покректуючи, підвівся – він сидів навпочіпки.

– Не взяла, – сказав крізь зуби. – А піти ж не могла, ми-бо помітили б… От погань.

– Може, чує? – припустив наймолодший артільник, той, що спершу злякався Лукса.

– Нічого вона не чує! – гаркнув ватаг. – Це все дурниці, усеїд її кишку, що Смерті розумні бувають. Нема в неї мозку, у неї лише кості, шкіра, жир та світило! Сита, мабуть, або лінива, або підмерзла. Давай опудальце прилаштуємо та й спробуємо ще раз!

Усе повторилось. Вухань вистрілив, опудало, обтяжене набитим у черево камінням, полетіло й упало на лід. Арбалетники напружилися, завмерли списарі, а опудало повзло по льоду, то підбираючись до берега, то зупиняючись, і ватаг пошепки командував:

– Притримай…  Пішов.  Притримай… Пішов. Притримай!

І знову нічого не сталось. Опудало вибралось на береговий пруг і зачепилося за камінь. Вухань усе смикав і смикав мотузку, але опудало застрягло, і камінь не хотів одпускати. Ватаг залаявся.

– Усеїд її кишку! Ах ти… Та що ж ти за шмаркля, витягти не можеш!

Арбалетники перезирались, хтось нервово посміювався. Лукс, що стояв найближче за всіх до берега, недбало підняв свій спис і сунувся до опудала, явно наміряючись посунути його з мертвої точки.

– А може, вона здо… – почав молодий артільник.

У цю мить лід вибухнув, розлітаючись білими скалками. За декілька кроків од Лукса, біля самого берега знялося з води біле, з величезною головою, з роззявленою пащею чудовисько.

Розвіяр ніби вмерз у холодне повітря. Подумки десять разів кинувся, подолав відстань між ними, підскочив до цього йолопа з недбало скинутим списом…

Закричали люди далеко позаду – глядачі. Тонкими голосами заверещали жінки. Ватаг чи то завив, чи то засварився, молодий артільник завищав, а Лукс, не розмахуючись, всадив свій спис у глибінь роззявленої пащеки над своєю головою, і враз майнув убік, а там, де він щойно стояв, устромились у крижану кірку зуби…

І тільки тоді полетіли стріли, списи й один зазубрений гарпун, що його кинув ватаг.

* * *

Коли Смерть витягли на берег, цікавих довелось відганяти мало не палками. Розвіяр не став дивитись – відійшов трохи далі, сів просто на промерзлу землю й обійняв плечі руками, мимохіть наслідуючи Лукса.

Звіруїн підійшов не одразу. Він переживав мить слави – ватаг, спершу давши Луксу потиличника, одразу ж після цього урочисто повідомив, що такий умілий  і вдатний мисливець має, звісно, залишитись у його артілі. Решта, переживши прикру хвилину, гучно раділи, плескали Лукса по шерстистих боках і пропонували сьогодні ж випити.

Але, коли радість минула й артільники заходились патрати й розбирати тушу, Лукс таки підійшов до Розвіяра, що сидів самотою.

– Ну, ти  чого?

– Нічого, – Розвіяр закинув руки за голову.

– Оце, принаймні, схоже на чоловічу роботу. – Лукс потягнувся. – В’юки тягати я їм більше не буду.

– Не тягай.

– Ну, що ти такий кислий? Ревнуєш?

Визволена вода в Старигані темніла, погойдувались плавучі білі острівці.

– Ти бачив, яка тварюка? – тоном нижче спитав Лукс.

– Бачив.

Смерть ще посіпувалась на мерзлій землі – кутаста туша була обплутана, мов жилами, пульсуючими трубками. Артільники, озброєні ножами, видоювали в приготовані фляги густу світну рідину. Важкий ядучий запах піднімався над берегом, а вітер, як на зло, ущух. Розвіяр часто ковтав.

– А наші перекупникам світило продають, а ті везуть просто до Столиці, – сказав Лукс, і Розвіяр завважив, як той назвав артільників: «наші». – От якби самим до Столиці дістатись і продати  якомусь магу…

– Було б непогано. – Розвіяр піднявся. – Чудовий удар, насправді. Молодець.

* * *

Він пішов удосвіта – узимку світало пізно. Переночував на постоялому дворі, виклав за нічліг мало не останні гроші і пішов. Нічний вітер змів сніг із дороги, іти по твердій глині було легко, а дороговказ  не давав помилитись: Розвіяр і досі йшов на південний захід, до узбережжя.

Навіщо він туди йшов?

Йому хотілося сісти на узбіччя, але було холодно, і він продовжував іти. Ніколи в свідомому житті Розвіяр не прагнув до будь-чого – він або тікав від чогось, або просто жив, як дерево, радіючи дощу, а в сонячну погоду кидаючи тінь. І ось тепер він усвідомив, як ніколи, марність будь-яких зусиль; треба б повернутись і піти назад. Треба дістатися до центру Імперії, а коли пощастить – до Столиці, і знайти собі кінець кінцем місце переписувача. Уступити до гільдії, носити перо за вухом, як колись хазяїн Агль. А може, вдасться розшукати самого Агля – чому ні? Переписувач – фігура примітна. Нехай майнове право хазяїн утратив, скинувши раба за борт «Крилами» – він радо візьме Розвіяра за писарчука. А Розвіярові однаково доведеться з кимось ділитись прибутком від нових копій, то чому не зі старим хазяїном, який колись був до нього добрий?!

Він тонув у цих думках, мов у поганому сні.

Інакше – що? Усе життя драїти казани по харчівнях? Йому доводилось командувати людьми й вогнянками, убивати, щадити, рятувати. Можливо, володар зробив би його своїм спадкоємцем і Розвіяр постарів би в камінному замку з мерцем у підземеллі, нічого не потребуючи, посилаючи вартівників полювати й убивати, викликаючи до себе в покої жінок – щоразу нових… А тепер він бродяга, голодранець, «молодший громадянин» без права носити на поясі навіть ножичок. Лукс має рацію: теперішнє життя Розвіяра гідне раба, він знов повернувся до рабського стану, але рабів хоча б годують…

Розвіяр подумав про Лукса, і йому стало ще гірше. Що знає звіруїн – щеня, чужинець – у законах незнайомого йому світу? Це не «матінку Воф» шанувати, яка завагітніла від водоспаду. Він думає, артільники йому будуть шкуру вичісувати срібними гребінцями. «Не буду більше в’юки тягати»… Куди він пнеться, дуринда, нав’ючать його, умовлять або змусять. І буде він ходити з артіллю, і ночувати в смердючому наметі, і тягати його на спині, поки одного разу якась Смерть не відкусить його кудлату голову…

Розвіяр зупинився. Виходячи з селища, він певно знав, що Лукс просто знайшов собі нових, кращих вершників. Тепер йому заболіло серце: він уявив, як безголовий Лукс лежить на березі, а поряд артільники спокійнісінько вибирають світило з туші дохлої Смерті. Нещасний син проклятих нагорів; можливо, Ранок-Без-Похибки знав і його долю також. Він знав долю всіх своїх одноплемінців, точніше, він готував цю долю, коли правив своє прокляття. Можливо, він знав, що Розвіяр кине Лукса, коли той стане тягарем.

Він озирнувся через плече. Піднімалося сонце, на дорогу падала ламана тінь снігового насипу при узбіччі. Поселення вже не було видно, зате попереду, за сто кроків, темнів указівник на роздоріжжі.

А що Розвіяр може дати Луксові, гордому нагору Місячному-До-Речі? Другий кінець колоди, яку треба перевантажити з хури на стіс колод? Чи перемазане чорнилом перо? Звіруїн навіть читати не вміє…

Повільно, крок за кроком, Розвіяр знов рушив уперед. Ярмарковий балаган – от де звіруїн привітає свою старість. Розвіяр побачив, ніби наяву: товста жінка з бородою балансує на кулі, й виходить з-за подертої завіси сивий, скулений, утомлений Лукс зі слідами батога на смугастій шкірі. І дурненькі діти аплодують…

Він довго стояв на перехресті. Одна дорога вела просто на південний захід, друга завертала на північ. Не знаючи навіщо, Розвіяр повернув і скоро дістався до людського житла – маленького селища на березі озера, де біля пристані самотньо стояло, вмерзнувши в кригу, рибальське суденце.

Робітників у трактирі не потребували. Оповідки слухати теж ніхто не жадав – ні про далекі краї, ні про корабель жінок, ні навіть про ситуху, яка забажала стати криламою. Трактирниця, молода й дуже нечемна жінка, спершу вилаяла Розвіяра брудно й дзвінко, а потім сказала крізь зуби:

– А втім, вогонь розклади. Хтозна… Запали вогнище, погрійся й забирайся на всі чотири вітри.

Розвіяр не сперечаючись увійшов у дім, просторий, з ледь вловним запахом кислятини, що просякнув дерев’яні стіни й столи. Хлопчик-робітник з наказу хазяйки пригасив уже розкладений вогонь – усім своїм виглядом показуючи, що не розуміє, для чого ці дурниці. Розвіяру тільки й залишалося, що сунути в димне вугілля кілька сухих трісок і притиснути згори вже обгорілим полінцем. Вогонь знову загорівся; Розвіяр стояв на колінах, простягши до нього замерзлі руки. Повертатись назад, думав він. Шукати ловців Смерті. Перепрошувати в Лукса за те, що пішов. Вухокрутці голови не треба, їй ніг досить – так казали пригірці про нерозумну, але діяльну людину. Так казали пригірці, з’юрмившись у домі, розсівшись по лавках, а батько сміявся, сидячи за важким дерев’яним столом: вухокрутці голови не треба…

Розвіяр розгледів у пічці, серед попелу, шматок паперу з химерними літерами. Думав, привиділось: хто ж топитиме папером?!

Уривок спалахнув й обернувся на попіл. Розвіяр перевів очі: поряд із пічкою, у розсохлому барильці, зберігалися тріски, скіпочки й деревне сміття на розпал. Наполовину засипана крученими стружками, лежала книга без оправи – просто стосик скуйовджених  подертих сторінок.

– Як?!

Розвіяр висмикнув книжку з барильця. Розсипалася тирса, хлопчисько-робітник уперся руками в боки, ніби йому від обурення навіть мову забрало. Розвіяр стряхнув сміття, розгорнув сторінку: «…ахи, що ширяли над водою, бували перехоплені нею й тонули. Страшний вітер дме в цей час на березі. В один день зникають безодні, западаються зубчасті скелі – усе ховається під водою, і протока Осиний Ніс стає суднохі…»

Розвіяр глибоко зітхнув. Він пам’ятав, що було далі: «Осиний Ніс стає суднохідним. Наступає сезон, і кораблі з усієї Імперії та її меж направляються у внутрішнє море. Траплялось і мені мандрувати між Осиним Носом і Крем’яшком, але не в сезон, коли така мандрівка безпечна й приємна. Судно затрималося через поломку, і…»

І капітан заборонив палити вогонь у трюмі «Крилами». Хазяїн Агль сказав: «Добре, перепишеш завтра». Назавтра був порт Мірте, місто в повітрі, митниця, солона вода, і Розвіяр, ідучи на дно, ще навіть шкодував про так і не закінчену «Подорож».

Він гарячково гортав сторінки. Сто п’ятнадцять, сто шістнадцять. Ось вона, друга частина «Подорожі на Осиний Ніс», книга обірвана точно посередині, майже на тому ж місці, де Розвіяр кинув переписувати її.

– А це що?

Стала трактирниця. У пічці горів вогонь, Розвіяр стояв на колінах, у світлі полум’я гортаючи уривок книжки.

– Навіщо взяв? Поклади!

– Це коштовна річ, – сказав Розвіяр із жалем. – Була коштовна, поки не порвали, але й тепер чогось варта.

– Правда? – трактирниця осміхнулась. – А ти поцупити вирішив?

Розвіяр підвівся. На стіні навпроти висіло темне дзеркало, яке не знати звідки взялося в обідній залі сільського трактиру. Розвіяр побачив себе: худющий, блідий чоловік зі зламаним носом, із дуже темними очима й дивно вигнутими бровами. Поруч стояла трактирниця; на її білому, з запалими щоками лиці ніби назавжди застиг підозріливий, сварливий вираз. Розвіяр придивився.

– Таж  ви теж наполовину гекса, – сказав він уголос, несподівано для себе.

Він бачив у дзеркалі, як змінилось її обличчя – біла шкіра взялася червоним, ніс загорівся багряно, відкопилилась нижня губа. Трактирниця розмахнулася, щоб дати Розвіяру потиличника, але він перехопив її руку. Потягнув на себе й несподівано міцно обійняв.

Обурено залементував  хлопчисько.

– Пусти, – трактирниця ривком випручалась. Подивилась на Розвіяра, ніби збираючись зжерти його очима. Повернулась до робітника:

– Чого став! Ану на кухню, іди-іди! Жерти йому принеси, чого не шкода… Каші вчорашньої принеси!

* * *

– Та ти ж зовсім щеня. Ти мені в сини годишся.

Різка, сильна, вона тримала в руках будинок і, здається, все селище. У неї було троє синів од різних батьків: усі працювали в трактирі, старший насправді був Розвіяровим однолітком. Ця жінка все життя робила що хотіла.

Вони провели ніч на широкому матраці, набитому пташиним пір’ям. Пір’я пробивалось крізь полотнину й кололось, наче голки, але трактирниці було однаково – її тіло не відчувало болю.

– Ось тільки коли язика прикусити – боляче. А так – уже скільки разів я й обпекла себе випадково, і палець мало не відпанахала. Нема болю… Тільки чоловіка відчуваю. Не всякого. Тебе… так. Ану, не спи, хлопчисько!

Вона не була схожа на жодну жінку з тих, що Розвіяр знав раніше. Ті були рабині, ця – сама собі пані. Важка, гаряча, вона спершу знітила Розвіяра безцеремонністю й натиском – але дуже скоро він оговтався, і почалася війна.

Пір’їнки з матрацу втикались у коліна, в стегна, в спину, ніби маленькі списи. Розв’язалася поворозка, що збирала її волосся, і воно впало Розвіяру на обличчя – із запахом трав і деревного диму. Він намотав його на кулак; жилавий і сильний, і дуже молодий, він провів без любощів багато днів, і тепер, в цій грі-війні, з простого бійця потроху перетворювався на вожака.

Вони засинали й знову прокидались. Над ранок трактирниця, бліда й змарніла, лежала головою на його плечі, а пір’я з матрацу кружляло по кімнаті, підкидуване протягом.

– То ти ж зовсім щеня, – повторила насмішкувато. – Ану-бо, вщипни мене. Ого… Відчуваю.

Прокидався будинок. Унизу топилася пічка. На даху гуляв вітер, і в кімнаті було так холодно, що здійняте під стелю пір’я здавалося снігом.

* * *

Розірвана навпіл книжка лежала там само, в барильці для трісок, і декількох сторінок бракувало. Хлопчак-робітник – середній син трактирниці – похмуро возився з казанами й відрами, грів воду.

– Злити тобі? У цебрику? Розвіяр не став відмовлятись. Трактирниця довго мила його, поливаючи з корячка, і комірчина наповнилась парою. Потім йому принесли новий чистий одяг – рукави виявилися короткуваті, але зовсім трохи. Розвіяр сів за стіл. Молодший син трактирниці, років десяти, приніс із кухні миску щойно звареної каші. Він був смаглявий, з блакитними очима, з жорсткими, ніби просоленими, вихрами.

– Теж кохала, – сказала трактирниця, помітивши погляд Розвіяра. – Багатьох, так. Не від усіх діти повелися. Від тебе вийде?

Розвіяр засоромився.

– Їж… Ось я не з кохання народилась. Ішли вони валом, розбиті, від Золотих бігли. От скажи: ледве від смерті втекли, і смерть на плечах сидить, поганяє, а все те саме. Та й хтиві, гекса, навіть більше за печірок. Матусю мою й злапали десь. Не її одну… У нас тут по хатах напівкровок наплодилося штук двадцять, потім хто помер, хто пішов, кого продали. А ти звідки?

– Із пригірців.

– Пригірці? – Вона посмутніла. – Ті, що на березі? Що буревієм знесло торік?

– Ні. Я з інших пригірців. Таке плем’я.

– Та невже? – Трактирниця недовірливо всміхнулась. Розвіяр не пам’ятав, щоб вона всміхалась, біле обличчя з запалими щоками змінилось до невпізнанності. – Дурила тобі голову твоя мамка, щоб правди не сказати.

– У мене мамка була гекса.

– Спра-авді? – Жінка сперлась кулаками в стіл, широко розставила лікті, наче ворота. – Не брешеш?

– Ні.

– Чого тільки Імператор не створить. – Вона раптом потяглась уперед і неуважливо провела долонею по його щоці. – Пригірці, чула я колись від пожильця… Точно. А жили вони в Чорній Бучі. Далеко звідси, за Камінною Стрілкою, за Череватим Бором… Край світу, далі нічого нема. Далі самі болота, та й на болотах – гекса голодні…

– За камінною Стрілкою, за Череватим Бором, – пробурмотів Розвіяр.

Слова нічого не значили. За ними не стояла карта, не маячіли дороговкази – але трактирниця виявилась першою людиною на шляху Розвіяра, яка певно знала, що землі його предків – не вигадка.

– Так, це мені пожилець розповідав. – Трактирниця задоволено осміхалась. – Багато чого знав, сердега. Однаково помер, та й усього лишив по собі, що книжку. Мотлох це, нічого не вартий, я в людей тямущих питала… Ось тільки горить добре.

– Горить?! – не витримав Розвіяр. – Самий тільки папір коштує реал за десять аркушів, а слова…

– Міркує, купець! – Трактирниця зненацька розлютилась. – Це за чистий папір стільки платять, а не за списаний, подертий і зацвілий! Гадаєш, я геть дурна? Чогось варта твоя книжка, тільки коли тямущій людині у великому місті продати. А до міста дістатись? А повернутись назад? А жерти-пити в дорозі, удома справи покинути? Дорожче виходить, хай краще вже на розпал!

Вона замовкла. Перевірила враження, справлене цією промовою на Розвіяра; той сидів над прихололою кашею, уп’явшись у стіл.

– То бери її собі, коли хочеш, – сказала тоном нижче. – Бери, дарую. А історії… Послухаємо історії твої – увечері, коли гості розійдуться. У ліжечку вмостимось, там і розповіси.

– Я…

– Та ти, а хто ж! Подумаймо, що хоч робити умієш, окрім як на матраці борюкатись. – Вона задоволено всміхнулась. – А то гляди, якщо лінивий, вижену!

* * *

«Судно затрималося через поломку, і капітан вирішив, незважаючи на поради бувальців, перетнути протоку Осиний Ніс просто перед закінченням сезону. Зволікання позначилось би згубно на його гаманці – корабель аж на міжсезоння виявився б замкненим у внутрішньому морі. Але поспіх і відчайдушна рішучість могли коштувати життя і капітану, і команді, й пасажирам…»

Рядки проступали на м’ятому і подертому папері, вибиралися з плям, мов перехожі з калюж, назавжди лишались у пам’яті. У Розвіяра чесалися пальці правої руки – здається, там затиснуто перо, здається, на столі розгорнуто чисту оправу, тільки й лишилося, що перенести літери, що стоять перед внутрішнім зором, на біле.

«…попутний вітер, але не приніс радості. Капітан велів забрати всі вітрила, але було пізно; зі страшною силою корабель тягло в протоку, туди, де…»

Розвіяр стояв на колінах біля вогнища, тримаючи книжку обіруч. Його морозило. Жінка – він чув – вийшла на кухню, і звідти долинав її низький, владний голос.

«…мов у киплячому казані. Раптом закричав матрос, що стояв біля борту, – чорна багатопала рука, схожа на клубок змій, вирвалася з води, схопила нещасного, і матрос назавжди…»

Що сталося далі? Хто, окрім автора, вижив? І як йому, хто написав цю книгу, вдалось урятуватись? Здавалося, літери танцюють, узявшись за руки.

«…що все скінчено, і впали у відчай, аж раптом…»

Розвіяр замружився. Рядок урвався: він бачив усе, що встиг прочитати. Чого не встиг – не бачив. «Раптом…»

Це як життя, подумалось йому. Бачу – до цієї миті, до «раптом», знаю, що зі мною було. А що буде потім? Завтра? За хвилину? Оселюся в трактирі, стану хазяйці і чоловіком, і сином, і слугою. Вона покрикуватиме на мене, як тепер кричить на робітників, і митиме теплою водою з  коряка.  Чи не цього я хотів? Чого я взагалі хотів відтоді, як перестав бути рабом?

А Лукс – він так і не з’явився. Розвіяр, виявляється, у глибині душі чекав, що звіруїн його наздожене. З якого дива?

«…що все скінчено, і впали у відчай, аж раптом…»

Тоді він сказав якнайшвидше – щоб не передумати: – Мідний королю, Мідний королю! Візьми, що ціную. Подай, що потребую.

– Дуриндо! Ти її всю спалив, чи що?

Розвіяр досі стояв на колінах перед вогнищем. Полум’я зводило до чорного пічного неба міста та замки, склепіння, мости, і все це щезало в коротку мить, розсипалось і тануло.

Він бачив усе так чітко й виразно. Він розумів так багато. Невиразне бажання, що так довго мучило його, таки здійснилось, і настав крихкий спокій; Мідний король прийняв його офіру. Вона була недостатня; уривок книжки, нехай яка вона люба, замала цінність проти кусня хліба для голодного, з недогарком свічки для приреченого на темряву.

І все-таки Мідний король прийняв жертву.

– Що з тобою? – трактирниця  підійшла й ласкаво поклала руки йому на плечі. – Заморився? А нема коли відпочивати – тепер по воду підете з середнім моїм…

– Дякую. – Він підвівся. – Я піду.

Вона уступилася, зазирнувши йому в обличчя. Він похитав головою, зарані відкидаючи питання, і озирнув кімнату, шукаючи своєї заплічної сумки.

– Сволота  ти, – незвично тихо сказала трактирниця.

– Ні. – Він поглянув  їй просто в очі. – Я твій боржник. Колись віддячу.

Вона важко задихала, але не сказала більше ні слова. Розвіяр знайшов свою сумку і  за кілька хвилин, одягнений у свою стару одіж, вийшов на пронизувану вітром вулицю.

Сходило сонце. Розвіяру здавалось, що й він здіймається над землею, що на ці бліді зимові промені можна обіпертись. Від суденця, що застрягло біля пристані в кризі, падала гостра тінь. Розвіяр ішов із селища назад до роздоріжжя.

Попереду почувся тупіт – точніше, шурхіт землі під лапами в гоні. Розвіяр примружився; назустріч вилетів Лукс, гарячий, спітнілий. Пара клубочіла над його спиною.

Побачивши Розвіяра, звіруїн припав до землі на всіх чотирьох лапах. Дихав важко, вії побіліли від інею. Зустрівши погляд Розвіяра, звузив очі. Хотів щось сказати, але тільки вилаявся по-звіруїнськи.

– Я не туди повернув, – сказав хрипко, безнадійно. – Усю ніч… Ех.

Розвіяр підійшов. Поклав йому руку на плече, ривком притяг до себе. Лобом уперся в мокрий, прохолодний лоб:

– Дурницю я зробив. Вибач.

І скочив Луксові на спину.

Розділ восьмий

Чи не Розвіяр обіцяв собі ніколи більше, ніколи-ніколи не приносити жертв Мідному королю?

За кілька днів, коли ослабло почуття оновлення, свободи, надзвичайної ясності, він відчув щось на кшталт провини. Ніби насправді зламав присягу. І ще: ночами згадувався закрадливий голос володаря, і був у цих спогадах такий нестерпний жах, що Розвіяр прокидався і не міг заснути до ранку.

Інколи снилась трактирниця. Це були сни, нестерпні по-своєму, але Розвіяр не боявся їх. Інколи ці сни влізали у видіння про дитинство й дім: Розвіяр скреготів зубами, коли вві сні  входив до рідної оселі, а замість матері за столом сиділа, спершись на стільницю широко розставленими руками, трактирниця. Він намагався прокинутись і не міг, колов трактирницю пером, витягненим з-за вуха, а вона сміялася, не відчуваючи болю.

У середині літа маленька галера без назви висадила їх із Луксом на Камінній Стрілці – косі, що загороджує море від затоки. По Стрілці треба було дістатись до берега, а вже на березі, вище за течією двох маленьких рік, відшукати Чорну Бучу.

* * *

Камінна Стрілка, кажуть, колись була складена руками мільйонів рабів. У прадавні часи тут стояло місто, і Стрілка обороняла його, не пускаючи в затоку ворожі флоти. З тих часів проминули століття, від міста лишились порослі лісом руїни, а Стрілка, хоч і осіла, досі височіла над водою, і серед каміння гніздились чиркуни.

Велетенські брили, великі й малі камені, розколини й схили, де нема де поставити ногу, нагадували Луксу рідне Нагір’я. Він просувався, недбало перестрибуючи з однієї ненадійної опори на іншу, а Розвіяр сидів у нього на спині, міцно вхопившись за голі засмаглі плечі звіруїна.

Приблизно на середині Стрілки стирчав із каміння стовп із прибитою до нього імперською райдужною грамотою. Документ казав, що ці землі «від обрію до обрію» приєднані до Імперії і користуються всіма імператорськими ласками, виконуючи при цьому всі належні обов’язки. Папір, не захищений від сонця й негоди нічим, окрім магії, мав вигляд новий і дуже яскравий.

Лукс і Розвіяр перезирнулись.

– Може, і Буча тепер користується ласками? – припустив звіруїн. – Нам же легше – дороги, постоялі двори…

– Патрулі, – сказав Розвіяр.

Лукс підняв голову: високо в небі йшла одинока біла крилама. Змах її крил затулив від подорожніх сонце. Лукс припав до землі.

– А чого нам тепер боятись? – Розвіяр провів криламу очима. – Навпаки… Ці, що літають, мають багато знати. Тобі не цікаво, що тепер у Нагір’ї? У чиїх руках замок, хто верховодить у порту Фер?

– Так вони тобі й сказали. – Лукс сплюнув. Із тріщини піднялася зміїна голова, одразу за нею друга, і виявилося, що обидві належать одній товстій змії з візерунком-сіточкою на зеленкуватій шкірі. Звіруїн, майже не дивлячись, змахнув важкою лапою, змія втратила одну голову й хутко сховалась між камінням.

– Жерти хочеться, – сказав Лукс.

– Ми снідали.

– А я хочу обідати! Пошукаймо гнізда, зберімо яйця…

– Ходімо. – Розвіяр торкнув п’ятами його боки. – Хто ж у таку пору яйця чиркунів збирає? Вони всі вилупилися давно й на крило стали, тільки стрілою можна збити!

Хвилі набігали на Стрілку з боку відкритого моря. Галера вже зайшла далеко і здавалася комахою, що повзе по воді: наче лапки, злітали й спускались тонкі весла. З боку затоки вода була спокійна, крізь неї виднілись водорості на дні і де-не-де – іржаве залізо.

– Подивімось, – сказав Розвіяр.

Лукс обережно спустився до води. На дні, за кілька кроків од берега, валявся іржавий шолом, із тих, що нашвидку кують ополченці. Навіть крізь водорості, що його вкрили, було видно глибоку вм’ятину.

– Ото ще, – сказав Лукс.

Уздовж Стрілки з боку затоки валялись іржаві наконечники списів, погнуті вила, уламки поганих, недбало виготовлених обладунків. Перебираючись із каменя на камінь уздовж гряди, Лукс і Розвіяр дісталися нарешті до берега. Там, під старими деревами, каміння лежало пірамідою: хтось зносив його зі Стрілки і складав один на один. На верхівці піраміди стояв ще один стовп, і до нього було прибито грамоту.

Розвіяр зліз зі звіруїнової спини і, хоч і не дуже хотілось, підійшов прочитати. Це не був ні надгробний напис, ні, як він боявся, смертний вирок. «Імператор тужить за кожним своїм підданцем»: усього шість слів і яскрава печатка, що міниться на сонці.

– Лицеміри, – сказав Лукс.

– Ми не знаємо, що тут було.

– Авжеж, звідки нам знати? Ми ж ніколи не бували в Нагір’ї, нікого не вбивали перед нашими очима, ніяких старійшин…

Лукс казав ніби неумисне, дивився поверх голови Розвіяра і неуважливо всміхався. На боках у нього висіли, приторочені м’яким ременем, дорожні торби з водою й одягом. В одній, ретельно сховані, лежали два непоганих кинджали: вдалось купити при нагоді. Чорна комаха всілась Луксові на спину; звіруїн, не обертаючись, ударив хвостом, і літун упав мертвий на траву.

– І хай там як, нам туди. – Розвіяр указав на стежку, що вела від берега. Що далі, то щільніше змикались дерева, приземкуваті, з широкими кронами.

– Це вже твій ліс?

– Ні. – Розвіяр прислухався до своїх спогадів. – Я не пам’ятаю цих місць.

* * *

– Ніхто його не образить, дурепо! Він житиме в палаці, навчатиметься у справжнього  майстра і стане великим магом! Пусти руку, бо зроблю боляче!

На місці руїн старого міста виросло селище, де кожний дім був змурований з давніх уламків. У стіну маленької, непоказної будівлі на околиці було вмуровано камінне обличчя – голову статуї поклали в мурівку, ніби звичайну цеглину, але, навіть повалений і принижений, невідомий герой продовжував дивитися на світ із гідністю. А перед домом, на дні сухого фонтану, ридала жінка, намагаючись вирвати з рук сивого чоловіка хлопчака років п’яти. Хлопчисько ревів так, що сльози розлітались віялом, і рвався до матері.

– Вгамуйся! – Чоловік підвищив голос, і від цього владного покрику і жінка, і дитина примовкли. – Кажуть тобі – не на смерть забираємо і не в рабство, а для служби Імператору! Для могутності! Дикуни… – Він повернувся до двох вартівників у сріблистих панцерах. – Розженіть їх, чого дивитесь! Улаштували тут балаган…

У цю мить хлопчисько укусив його за палець, прикрашений золотим перснем із яскраво-жовтим сяйливим каменем. Сивий чоловік вилаявся, струснув хлопчиська, легко закинув собі на плече.

– Усе, виставу закінчено. Розходьтесь!

Вартівники з підкреслено-байдужими обличчями насунулись на ріденький натовп – кільцем навколо висохлого водограю стояли переважно старі та підлітки, і цікавили їх не стільки вересклива дитина та його мати, скільки величезна крилама, що переступала з однієї перетинчастої лапи на другу. Птах дивився погордливо. На спині в нього були три сідла – два прості й одне м’яке, з поруччям і високою спинкою.

Сивий чоловік ніс дитину до крилами, на потрісканий мармур падали краплі крові з прокушеного пальця, ніби темні монетки. Жінка-мати кинулася слідом, вартівник перегородив їй дорогу списом. Підбіг молодий чоловік, майже підліток, схопив жінку за плечі. Вони були схожі: мабуть, брат і сестра.

– Зажди, – бурмотів брат. – Зажди… Усе вже… Це така річ… Вони кажуть…

Лукс із Розвіяром на спині підійшли непомітно. Поява звіруїна сама собою новина, але мешканці селища були надто захоплені – і вражені – сценою, що розігралась на дні стародавнього фонтана.

Розвіяр одразу зрозумів, що відбувається, і стиснув плечі Лукса. Той нервово озирнувся:

– Слухай… Може, нам…

– Це імперський маг, – ледь чутно шепнув йому Розвіяр. – І хлопчисько – теж маг. Вони їх забирають маленькими… до Столиці… Навчають… Забирають у батьків…

Лукс закусив губу:

– А ми…

– Це імперський маг, – повторив Розвіяр, вдивляючись у сиву людину з перснем на скривавленому пальці. – Він маг… Як Ранок-Без-Похибки.

Лукс поточився.

– Політаємо на криламі. – Сивий розмовляв із хлопчиськом  терпляче й холодно. – Ось, дивись. Гарне сідло?

Хлопчисько тонко скрикнув. Аж раптом на сивого налетіла хмара мошви, кинулася в  обличчя. Той щось швидко сказав, і мошва розлетілась, мовби віднесена поривом вітру.

– Он як… Їдьмо, – уривисто кинув маг. – Гей, допоможіть мені взяти його на сідло!

Вартівники, що стримували натовп, відступили до крилами. У цю мить дівчина років п’ятнадцяти виринула з-поза чужих спин і прослизнула під схрещеними списами. Крилама зашипіла, широко роззявляючи дзьоб.

– Роззяви, – утомлено сказав маг. – Простого діла зробити не дадуть… Забирайся, – кинув він дівчині.

– Не займай його. – Та говорила тихо, але Розвіяр, стоячи осторонь, чув кожне слово. – Або вмреш.

Сивий підняв брови:

– Дурепа. Дикунка. Прощаю.

– Зате я тобі не прощаю!

Сивий вдивився їй в обличчя й раптом насупився:

– То ти…

Дівчина завищала й скинула руки. Маленька біла блискавка зірвалася з кінчиків її пальців і вдарила сивому в лоб.

Сивий хитнувся. Обличчя в нього перекривилося від люті, здавалося, тепер він відкине дитину й одним ляпасом зріже мерзотниці половину обличчя…

І він справді випустив хлопчика – вронив. Потім закотив очі, спустився на коліна й упав на бік.

Натовп закричав чи то від жаху, чи то від радості. Мати підхопила дитину й кинулась бігти, розпихаючи односельців. Вартівники, ошелешені, стали плечем до плеча і наставили на дівчину списи.

Та, приголомшена подіями не менше за всіх свідків, відступила на декілька кроків. Подивилася на свої руки, тоді на простертого на мармурі мага. Підняла очі на вартівників:

– Забирайтесь… Або…

Як і раніше плечем до плеча, вони посунулись до неї, і вона відступила. Наблизившись до мага, що впав, один з вартівників перевернув його горілиць. Очі мага закотилися під верхні повіки, рот розтулився, з кутика тяглася ниточка слини. На переніссі  червоніла вм’ятина, наче від сильного удару.

Натовп стрімко рідшав. Хтось тікав чимдуж. Хтось, навпаки, присувався ближче. Розвіяр стиснув плечі Лукса:

– Вона…

Вершники відступили – повільно, дуже обережно. Відійшли до крилами; до сідел, Розвіяр побачив, були припасовані арбалети…

– Тікайте всі! – закричав він, перекриваючи викрики та бурмотіння. – Біжіть!

Люди кинулись урозтіч, тільки дівчина стояла, не скидаючи ока з вартівників, готова битись і з ними, і з криламою, і з цілим світом.

– Луксе!

Звіруїн зрозумів. Жодна людина не встигла б і не допомогла, але Лукс був напівлюдиною на чотирьох лапах. Він кинувся з місця, перелетів через  завалений бортик фонтана, ударив об мармур передніми лапами й одразу ж задніми, пішов у довгий лет і, розпластавшись у повітрі, збив дівчину в ту саму мить, як зірвалися з тятиви стріли.

І Розвіяр, і Лукс чудово знали, як стріляють вартівники на криламах. Стріли протнули повітря в двох місцях на рівні погляду – арбалетники, не змовляючись, цілили в очі. Але дівчина на мить раніше покотилася по мармуру, і Розвіяр, стиснувши колінами Луксову спину, схопив її – за руку й за волосся, і кинув поперек волохатої спини. Кинулися з дороги налякані люди. Розвіяр відчував, як струменить під ним тіло напівлюдини, як перекочуються м’язи під м’якою шкірою, чув вітер, що стогнав у вухах. Незахищена спина здавалася широкою, немовби міська брама.

Скреготячи кігтями по камінню, Лукс завернув за ріг. Потім іще завернув. Поселення збудували без усякого плану, тут не було вулиць, тільки благородні руїни – і прилиплі до них недоладні  халупи, і зовсім близько був ліс, широкі крони, що надійно прикривають згори…

Дівчина стала м’якою в руках Розвіяра – знепритомніла.

* * *

«У палаці й у хаті, і в триногій оселі ремісника на Безземеллі – усюди, де є камін або піч, може з’явитися на світ маг. Він може літати без крил і наказувати каменю, може вбивати вогнем або зцілювати смертельно хворих, але головне його покликання – нести в цей світ те, чого перше не було…»

– Нічого такого я не вмію!

Дівчина сиділа, трусячись, обхопивши коліна руками. На лобі в неї кровоточило садно, у голосі проривалися сльози.

– Я нічого такого… ніколи… Відпустіть мене! Я нічого не вмію! Я не маг, це вийшло випадково!

Лукс сидів оддалік, жував цілющий лист жовтого трилисника, що дивом знайшовся на цій галявині. Готувати відвар не було на чому. Лукс жував квіти і прикладав до розбитих подушечок лап. Це твоє рішення, казав Лукс усім своїм відчуженим виглядом. Рішення вершника, виконане його братом. Ти захотів – я зробив.

– Чого ти ревеш, – сказав Розвіяр, стримуючи роздратування. – Ти мага здолала! Імперського мага! Ти всемогутня, можливо, то чого ти ревеш?!

Він лютився все більше і все сильніше нервувався. Рятуючи дівчисько, він не подумав про те, що буде, коли на нього й на Лукса оголосять полювання – в Імперії та її межах. Вистежити звіруїна – що простішого!

Мага оглушено. Вартівники відлетіли, нікого не вбивши, виявивши залізну витримку; тим гірше. Вони повернуться з підмогою, можливо з новим магом, і який принесуть наказ – Імператор відає. А Розвіяр і Лукс неждано-негадано виявились підпомагачами бунтівної чарівниці, яка сиділа тепер, умиваючись сльозами і розмазуючи по виду кров із садна на лобі.

– Я… просто хотіла… я…

Утікачі не зайшли далеко. Широкі крони прикривали їх від неба, але мешканці селища легко вистежили чужинців, що занесли дівчину. Явились троє парубків, грозили ломаччям, випитували, хто такі прибульці і що думають робити далі. Старались бути грізними, але самі боялись і в душі дивувалися: що за день такий, усі біди, як із-під ринви?! Зі слів парубків виходило, що вартівники покинули землю за кілька хвилин по тому, як Розвіяр і Лукс зі своєю ношею сховалися в лісі. Маг так і не прийшов до тями, але був, за загальною думкою, живий.

– Коли він оклигає, як ти гадаєш? – спитав Розвіяр у зарюмсаної дівчини. Та похитала головою, укотре зрікаюись учиненого. Пізно, подумав Розвіяр. Забагато свідків.

– Хто він тобі? Цей хлопчисько?

– Племінник. Син сестри, – дівчина витерла сльози рукавом і враз, не втримавшись, знову заплакала. Лукс поморщився, виплюнув на долоню цілющу кашку. Вивернувшись, дотягся долонею до задньої лапи. Розвіяр помітив, що Лукс делікатно повертається до дівчини боком, ніби чогось соромлячись.

– Ніколи не бачив чарівників так близько, – зізнався Розвіяр, розглядаючи її. – Живих. І навіть шмаркатих.

Дівчина закусила губу, стримуючи сльози. Її кирпатий ніс зробився малиновим від плачу, садно на лобі кровоточило. Вона була жалюгідна, ця дівчина; на тому й схибив імперський маг, подумав Розвіяр.

* * *

Селище зібралось на сходини – не на дні висохлого фонтана, де скипілась на мармурі кров імператорського мага. Місцеві мешканці розводили кричайок, дійних птахів, чиї пір’я та м’ясо коштували не менше, ніж молоко. У затоці, загородженій Камінною Стрілкою, плавали цілі зграї, на березі рядами стояли загони, і ось перед ними, на піщаному пляжику, у тутешніх мешканців було щось схоже на ринковий майдан.

Плечем до плеча стояли старі, жінки та підлітки. У центрі кола слухачів старий чоловік і дуже молодий кричали один на одного. Перший був місцевий старійшина, другий – брат жінки, що не захотіла віддавати дитину-мага. Сама вона, бліда, але на диво спокійна, стояла поряд; малого ніде не було видно.

– І що тепер?! Усіх порішать! Переб’ють, як наших перебили на Косі! – кричав старий. – Що, іншого не народить? Сказано: в палаці жити! А тепер через неї – як?!

– А ніяк! – горлав молодий. – Вона того мага не чіпала й пальцем! А що ревіла – так заборониш, чи що, бабі ревти?! Прилетять іще раз – віддамо малого, а що робити… І чим хоч вона завинила?

– Завинила Яска, – сказав хтось. – Ось вона!

Усі разом озирнулись: на берег вийшли Лукс із Розвіяром на спині і все така ж нещасна, заплакана дівчина.

Діти й підлітки, та й жінки витріщились на напівлюдину, раптом позабувши, навіщо зібрались і що їм загрожує. Розвіяр сидів, дуже прямий, стиснувши п’ятами боки звіруїна. Дівчина йшла, дивлячись у землю.

У натовпі дедалі гучніше гучали голоси:

– З’явилась… чарівниця…

– А це хто такі?

– Мамо, звіруїнець! Із хвостом!

– Тихо, – сказав Розвіяр.

Вдивляючись в обличчя незнайомих, чужих людей, він бачив малюнок зморщок на лобах, чорні крапки пор на носах із широкими ніздрями, краплі поту над верхньою губою. Солом’яні капелюхи й білі каптури, хустки й стрічки, блискучі очі з вузькими на сонці зіницями. Старші хвилювались. Молодші раділи переміні в одноманітному нудному житті. Жоден із них не знав і не бачив того, що було ясно Розвіяру, як це сонце.

– Тихо, – повторив він уривисто. І під його поглядом раптом змовкли розмови й зробився виразним шурхіт найдрібнішої хвилі. Люди витріщились на нього майже так само здивовано, як оце дивились на звіруїна. Їм не було зрозуміло, чому цей молодий, обірваний, нікому не знайомий чужинець говорить із ними, буцімто має владу – але вони замовкли, здивовані, і тим самим визнали його право порядкувати.

– Хочете жити – слухайте мене, – сказав він уривисто. – Там, біля коси, стоїть стовп… «Імператор тужить за кожним своїм підданцем». Хто з вас уміє читати?

Піднялось кілька невпевнених рук.

– Візьміть райдужний папірець. Держіть у руках, коли вони прилетять. Це єдине, що може вас захистити, вони не стріляють, коли бачать цю райдугу. Вони почнуть вас винуватити, ви закликайте в свідки Імператора. А дитина…

Він хотів сказати, що дитину однаково доведеться віддати, але затнувся. Подивився в обличчя нещасній жінці і зрозумів, що вона вже зламана, уже готова розлучитись із маленьким, який далеко від дому стане великим магом. Зазнав миттєвого розчарування; що таке життя всього селища проти життя єдиного – свого – дитяти?!

– Дитину віддамо, – сказав старійшина, уголос висловлюючи загальне рішення. – Хто ти такий, не знаю і знати не бажаю, може, теж посланець від Імператора, а може, шмаркля перелітна! Наші справи тебе не стосуються. Нащо дівку забрав? Її теж віддати доведеться, хай самі судять!

Загула юрба. Тепер гляділи на дівчину, і вона прикрила обличчя від цих поглядів – соромилася сліз своїх і крові.

Розвіяр сів пряміше, хоч це, здавалось, було неможливо. Люди кричали, шепотіли, бідкались, лютились, але більше боялись; людям, звісно ж, легко було віддати одну людину в обмін на благополуччя – чи бодай на життя – багатьох. Тільки молодий чоловік, брат, знову вискочив на середину, стиснувши кулаки:

– Яску не віддам! Хай тікає! Вона ж, вона нас усіх може… Як того мага! Взагалі селище спалити! Ми її не втримаємо…

І він благально глянув на сестру, ніби сподіваючись, що вона почне палити селище просто зараз. Люди притихли й злякано позадкували.

– Ти ж знав про мене? – тихо спитала дівчина.

Брат відвернувся:

– Ну…

– І мовчав, – гаркнув старий. – Напитали лиха!

– Лихо давно прийшло, – сказав хтось крізь зуби. – Що тут тепер…

– Яска хоча б заховалась, – завважив інший голос. – А ця, з дитям своїм, розбазікала на всю околицю, що в неї малий-чарівник… Ось тобі й маєш!

– Зажди! – крикнули з натовпу. – Якщо вона чарівниця, то хай закриє селище! Накине на нього такі чари, щоб не знайти!

Пропозицію зустрінуто захоплено.  Люди дивились на дівчину, не помічаючи розпухлого носа і сліз на її лиці:

– Давай!

– Яско, ну, постарайся!

– Учини вихори над морем. Зроби шторм, нехай вони не долетять!

– Зробиш? – тихо спитала її сестра.

Дівчина мовчки стиснула пальці. Ковтнула, скинула поглядом на обличчя односельців.    Ледь помітно похитала головою:

– Я… не можу. Не вмію. Мене ніхто не вчив… Я сама не хотіла! Я не можу!

Зробилось тихо.

– А не хотіла, треба було тихо сидіти, – сказали в натовпі.

– Чого ти вилізла, якщо не вмієш?

– Тепер усіх уб’ють через тебе!

– «Чарівниця», ага!

– Чого ти вискочила? Більше за всіх треба?!

Тепер вони лютились. Надія розтанула, усьому селищу лишалось чекати відплати й дивитись у небо.

– Тікай і ховайся, – швидко промовив брат. – Тікай.

– Куди вона втече? Викажемо її! Що з нас узяти ще?

– А чи вона не дасться – громами закидає?! – хтось істерично засміявся.

– Однаково її знайдуть! А так хоч попуст буде і їй, і нам…

Серед цього хвилювання, крику, сварки, сміху Розвіяр сидів нерухомо, здавивши п’ятами Луксові боки, стиснувши пальці на його плечах. Звіруїн ледь повернув голову, покосився, мовби чогось чекаючи.

Коли вершник у сідлі – його слово перше. Такий етикет, поставлений за закон. Коли ти йдеш пішки поруч із братом – ви розмовляєте, як рівні. Але скоро вершник сяде верхи, ролі міняються: він вершник. Тільки він може почати розмову.

– Що? – пошепки спитав Розвіяр.

– Ми могли б узяти її з собою. У Чорну Бучу.

– «Маги можуть за запахом чути людей, – сказав Розвіяр крізь зуби, – і знати їхні помисли, й бажання, і страхи. Умілий маг уміє йти за слідом людини, вистежувати її на відстані, підкорювати її волю». Вистежувати на відстані, зрозумів?

– А чи нам не байдуже, – сказав простодушний Лукс. – Після того як ти відняв дівчисько у вартівників…

Розвіяр стиснув зуби. Усе правда: він прийняв рішення, він, Розвіяр, став між Імператором і бунтівною чарівницею. «Я», а не «ми».

– Нам би забратись якнайшвидше, – прошепотів Лукс, – а не слухати їхнього мекання. Нас запам’ятали. Ми теж бунтівники.

Розвіяр роззирнувся. Розмови йшли по колу, усе вже вирішили: і дитину, і дівчину, яка насмілилась її захистити, виставлено на заплату за безпеку селища. Ці люди багато пережили за свого віку, втратили близьких, упали у відчай і знов знайшли надію; вони не були бунтівниками. Скоріше за все, їх помилують: варто тільки покаятись і смиренно видати Імператору п’ятирічного хлопчика і дівчинку п’ятнадцяти років…

– Мені вирішувати? – пошепки спитав Розвіяр.

Лукс смиренно опустив очі.

– Давай, – сказав Розвіяр.

* * *

Дерева росли густо, Лукс петляв, кидаючись туди й сюди, і губив перевагу у швидкості. Услід утікачам летіло каміння, один влучив Розвіяру в плече, другий уцілив Луксові в задню лапу. Звіруїн скрикнув од болю, але продовжував летіти вперед, і погоня все відставала, відставала, хрускіт гілля за спиною і крики віддалялись, а попереду замрів просвіт, і Лукс пустився навзаводи.

Розвіяр сидів, одною рукою притиснувши до себе Яску, другою вчепившись у плече звіруїна. Дівчина завмерла, ніби знов знепритомнівши. Спершу, коли він несподівано схопив її, вона пручалась так відчайдушно, що Розвіяр злякався: що коли станеться, як із магом. Раптом страх і злість підкажуть сільському дівчиську, як оглушувати й убивати за допомогою своєї волі?

Потім вона зомліла. Можливо, відчула страх погоні за спиною – поганий, липкий страх. А може, знемоглася.

– Відірвалися, – сказав Лукс і збавив біг. – А в горах – умить би… Ех.

– Зажди, – сказав Розвіяр.

Він спішився. Яска зіслизнула зі звіруїнської спини, упала накарачки. Лукс нервово почесав бік правою задньою лапою.

– Треба швидко йти, – сказав Розвіяр дівчині. – Якщо хочеш жити, звісно.

Вона зацьковано поглянула знизу вгору, але нічого не сказала.

– Якщо попадеш до рук вартівникам – швидко не вмреш, – пообіцяв Лукс. – Довго мучитимуть. Так і знай.

Дівчина здригнулася. Розвіяр ривком поставив її на ноги.

– Вперед, – сказав холодно. – Переставляй ноги!

І вона пішла.

* * *

Стара покинута дорога в лісі вела в потрібному напрямі, трохи відхиляючись на захід. Колись тут гуркотіли колеса, ревіли рогачі, повзли величні екіпажі на саможерках. Їхали в місто біля моря – торгувати й глядіти на дивовижі. Їхали назад – додому, у різні землі й у Чорну Бучу, везли подарунки, везли новини. Але вже в ті дні, коли Розвіяр бродив у росі під склепінням рідного лісу, – уже тоді місто було зруйноване. Невідомий герой, вирізьблений із каменю, уже загубив свою голову, і, можливо, голова його вже лягла в муровання нової стіни, але Розвіяр ще нічого не знав про свою долю – валявся у траві й рахував світлячків, поки батько його бігав на ходулях, охороняючи колоскове поле…

Подорожні йшли до самого смерку, зморились мало не до смерті, але тільки пізно увечері, коли зовсім стемніло, нарешті зробили привал. Вогонь розпалювати не стали. Зі старих запасів у багажі лишився тільки розкришений коржик. Розвіяр запропонував його Ясці, але дівчина відмовилась.

– Будемо спати, – сказав Розвіяр. – Завтра знову дорога.

– Звідки ти все знаєш? – меланхолійно спитав Лукс.

– Що?

– Та про печатки. Що ти їм розповідав про печатки, що в них не можна стріляти? У якій книзі це написано?

– Ні в якій. Я просто… відчуваю.

– Дивно. Чому я не відчуваю? І що за почуття таке – не можна стріляти в печатки?

Розвіяр утомився так, що ледве ворушились губи.

– Ти мені не віриш?

– Та ні, вірю. – Лукс потягнувся, Розвіяр почув, як хруснули гілки. – Вірю, у тому й річ… Послухай. Може, ти теж маг?

– Давай спати. Сил нема.

– Так маг чи ні?

– Ні!

– А звідки знаєш про печатки?

Розвіяр засинав. Перед очима хиталися хвилі, злітали й опускалися весла.

– Річ у тому, – пробурмотів він, западаючи в дрімоту, – що коли потроху дізнаєшся… там слово, там два… Там книга, тінь від крилами в польоті… Потім раптом усе це складається… як поблиск на воді. Давай спати…

– Їх уб’ють через мене чи ні?

Розвіяр глибоко зітхнув; дрімота щезла. Дівчина заговорила вперше за весь час прямування; у неї був хрипкий і ламкий, мов у хлопчиська, голос.

– Їх уб’ють? Усіх? Через мене?!

– Не думаю, – обережно сказав Розвіяр. – Тепер у них є виправдання – двоє чужинців, які тебе викрали. Ті самі двоє, що не дозволили вартівникам тебе убити. Скоріше за все, їх помилують. Тим більше що хлопчика вони віддадуть покірливо…

Він мить помовчав. Потім сказав зміненим, шорстким голосом:

– Вони одягнуть його в найкращі шати. Можливо, пов’яжуть стрічкою, дадуть у руки хліб… або чим там звичайно зустрічають дорогих гостей? Вони приготують цю дитину, як найкращу жертву, й віддадуть – із любов’ю. Візьми, що ціную…

Він затнувся.

– Що ти кажеш? – занепокоєно спитав Лукс. – Спиш чи мариш?

– Сплю… Щодо печаток, Луксе. Розумієш, я не можу дати руку свою відтяти, що жоден вартівник не стане стріляти в імператорську печатку. Але я певен, що печатка може допомогти.

– Тоді чому б нам не обвішатись цими печатями з ніг до голови?

– У тебе була одна, але ти плюнув на неї й викинув.

– Моло-одший громадяни-ин Імперії? – з презирством протягнув Лукс.

– Так. Це коли ти хочеш, щоб у тебе не стріляли одразу, а перше бодай поговорили.

– Мені нема про що говорити з імперськими вартівниками.

– Мені теж. Тому в нас нема документів. І ми бунтівники. І за нами женуться.

Лукс розсміявся.

* * *

Розвіяр спав.

Люди живуть, мов у сні, сказав старий Маяк. Живуть, не задумуючись ні про минуле, ні про майбутнє, ні про себе. А самі вони вірять, що задумуються, але насправді їхні думки – це всього лише невиразні відчуття. Вони відчувають про майбутнє і про себе, але не бачать ні прожилок на траві під ногами, ні візерунку сніжинки на рукаві. Але ж для того, щоб думати, треба помічати дрібниці.

І ще – треба кожної миті жити наяву, сказав володар. Навіть коли ти спиш, ти маєш знати, чого хочеш.

Розвіяр розклепив повіки. Світало, Лукс спав, скрутившись калачиком, на його хутрі блищала роса. Дівчина Яска прокинулась і готувалась тікати – повільно, навшпиньки, відходила все далі в ліс. Правий її черевик розірвався, і в дірці було видно подряпаний палець.

– Доброго ранку, – сказав Розвіяр.

Вона здригнулась і зупинилась.

– Луксе, – покликав Розвіяр. Звіруїн прокинувся миттєво – просто розплющив очі.

– Будь ласкавий, пошукай поїсти, – сказав Розвіяр. – Нам сьогодні йти цілий день.

Лукс піднявся, із задоволенням отряхнувся, так що в різні боки полетіли холодні краплі роси. Дівчина зіщулилась. Лукс поглянув на неї, на Розвіяра, кивнув.

– Розклади вогонь, – сказав хрипким зі сну голосом. – Не сирим-бо жерти.

І пішов, отрушуючи на ходу росу з низько навислих гілок.

– Збирай хмиз, – велів Розвіяр дівчині. – Немає часу вилежуватись.

Вона дивилася на нього, не рухаючись із місця. Садно на лобі закипілось, очі запали, на щоці відбилися жорсткі травинки.

– Можливо, ти вмієш запалити вогонь очима? Бо все сире…

– Я нічого не вмію, – сказала вона тим самим хрипким, ламким голосом. – Навіщо я тобі? Я нічого не можу.

– Тільки оглушувати імперських магів?

– Це випадково. Я… розлютилась.

– Ти вмієш чаклувати, тільки коли розлютишся?

– Я не вмію чаклувати… Навіщо ви… Навіщо ти це зробив?! Тебе просили? Життя… то й що?!

– Ти не жалієш своє життя?

Вона схлипнула:

– Жалію… Але ж… я сама… вони всі… Навіщо тобі? Відпусти…

Розвіяр піднявся й підійшов до неї впритул. Вона поточилась назад.

– Бач, я маю на тебе право, – м’яко сказав Розвіяр. – Тому що я за тебе вирішив.

– Тебе не просили!

– Не просили. А я вирішив. Тепер ми з тобою пов’язані, як дві довбешки двоголової змії. Через тебе і нас уб’ють, якщо впіймають.

– Я не хотіла…

– Я хотів. Тепер я хочу, щоб ти нам допомогла… Ти ж маг.

– Я не можу, – повторила вона вкотре. – Я не маг. Я не вмію.

– Не вмієш?

Розвіяр ударив її по щоці, ніби несильно, але Ясчина голова хитнулась, і сама вона мало не впала.

– Не вмієш? А так?

Розвіяр знов її вдарив. Вона скинула руку, намагаючись відбити третього ляпаса. З тим самим успіхом могло захиститися пташеня ситухи.

– Завтра, щонайпізніше позавтра тут будуть справжні маги, – сказав Розвіяр. – Вони стануть шукати – за запахом – тебе. І нас. Коли я ще раз почую від тебе «не можу», ми прив’яжемо тебе до дерева отут, у лісі. І вони знайдуть тебе за запахом, а від нас відстануть.

Вона дивилася на нього з таким жахом, ніби він був личинкою вогнянки.

– Боїшся? Вони відчують запах твого страху. Можеш ти збити їх зі сліду?

– Не мо… – Вона закашлялась.

– Добре. Чогось ти навчилась. Тепер слухай: ти, нікчемна тварюко, накликала гнів Імператора на ціле село. Не врятувала дитини й нікого не спасла, тому що ти, нікчемна мерзотнице, взялась вирішувати за інших, і ти їх усіх згубила!

Дівчисько, ощирившись, скинула руки. Розвіяр сахнувся вбік – дарма. Світ перед очима залився білим світлом і зник. Коли Розвіяр знов розплющив очі – над головою погойдувались гілки, він лежав на спині, майже потонувши в ранковому тумані, тіло здавалося ватяним і руки погано слухались. Розвіяр підняв долоню до лиця; посеред лоба, трохи вище над переніссям, відчувалась гаряча вм’ятина. Торкатись до неї було так боляче, що Розвіяр засичав крізь зуби.

Скільки минуло часу? Шуу… Магу дісталося більше. На Розвіяра в неї не стало сил… Чи пожаліла?

Із лісу виринув Лукс, тягнучи в опущеній руці товсту двоголову змію. З нерозумінням у погляді витріщився на Розвіяра:

– Що… ти… Матінко Воф, та вона тебе…

– Лови, – утомлено сказав Розвіяр. – Далеко зайти не могла.

* * *

Коли Лукс притяг, бо вона пручалася, Яску, багаття вже горіло, шипіли сирі гілки, а туман тим часом здіймався вище. Стовбури оповилися білим; Яска верещала і дряпалась, впоперек щоки в Лукса тяглась довга кривава смуга.

– Розбирайся з нею сам, – сказав звіруїн, кидаючи Яску на траву. – Я вже не радий… що ми зв’язались.

Яска важко дихала. Її сукня була розірвана на плечі, висіла клаптем. Вона подивилась на Розвіяра, побачила ранку на його лобі й затрусилась.

– Сядь, – сказав Розвіяр.

Вона послухалась. Розвіяр глибоко зітхнув; дівчисько визнало його владу над собою. І вона теж.

– Значить, ти зовсім безпомічна? І мухи не вразиш?

Вона ковтнула.

– І ти не маг? Ти не маєш магічної сили?

Вона хотіла відвести погляд, але він не дозволив. Дівчисько затрусилось.

– Я сказав неправду, – промовив він повільно. – Твої сусіди виживуть. Можливо, взагалі нічого їм не буде. Може, ти нікого й не згубила… крім нас із Луксом. А ми ж ніц не варті.

Вона кліпнула, збита з пантелику. Потім сказала пошепки:

– Будь ласка… поясни, чого ти від мене хочеш.

– Інша річ, – він усміхнувся. – Я хочу, щоб ти захистила нас трьох від погоні. Від справжньої погоні, з магами й криламами. Коли нас шукатимуть із неба.

– Я не…

Вона замовкла й заплакала без сліз.

Розвіяр підійшов і всівся поруч. Обійняв її за плечі:

– Послухай, а що ж робити? Я розумію, це вперше. Але ж усе буває вперше. Ніхто не народжується двічі і не вмирає.

– Я спро…бую, – крізь сльози видавила Яска.

– Ти зробиш, – м’яко виправив її Розвіяр.

Туман густішав, обступаючи маленьке багаттячко, яке сичало в росі.

– Слухай, я жерти хочу, – меланхолійно завважив Лукс. – Власний хвіст готовий проковтнути, коли чесно.

* * *

На ходу вона погодилася держатися за плече Лукса. Розвіяр ішов з другого боку; у правій руці в нього був кинджал.

– …Щоб птахи літали колом. Щоб ситухи не розбігались і слухались, коли доїш. Іще – щоб у ляльки відкривалися й закривалися очі.

– Як це?

– Лялька дерев’яна. З дерев’яною головою. Очі намальовані фарбою. І ось вони в мене відкривалися й закривалися.

– Надзвичайно корисна вміння, – пробурмотів Лукс.

– Замовкни. – Розвіяр озирнувся. Спереду біля дороги темніли руїни – колись тут був, мабуть, придорожній готель. – Скажи, тебе хтось навчав відкривати й закривати очі в ляльки?

– Ні. – Дівчисько шкандибало, підбираючи праву ногу. – Мені завжди здавалось це… соромно.

– Що?! – Лукс уповільнив ступу.

– Це не як у всіх, – озвалась вона завмерлим голосом. – Ніби… каліцтво. Шостий палець. Бабця казала…

Вона замовкла.

– Бабця?

– Так. Вона знала про мене. І дуже налякала, коли я була ще маленька. Що це ганебно, і якщо дізнаються – водитимуть мене голою по вулицях, виваляють у кричайчинім пір’ї й посадять на ланцюг біля бочки…

– Біля бочки, – задумливо повторив Лукс. – І ти повірила.

– Мені було п’ять років! Та й… я сама звикла, що це страшно і соромно.

– Бабця твоя була дуже мудра людина, – сказав Розвіяр. – Що ж вона племінника твого не навчила?

– Вона померла давно. – Яска кульгала все сильніше.

– Зрозуміло, – сказав Розвіяр. – Але іноді, коли ніхто не бачив, ти брала ляльку й відкривала їй очі.

– Так.

Вони зрівнялися з руїнами. У колодязі виявилася вода, каламутна, але «їстівна», як назвав її Лукс. Заповнили фляги. Яска сиділа на камені, згорбившись, опустивши плечі.

Розвіяр підійшов до Лукса:

– Звіруїн може нести когось, крім свого вершника?

– Пораненого товариша, коли вершник накаже, – озвався Лукс. – Узяти її?

– Яско, – сказав Розвіяр. – Сідай верхи на Лукса.

Вона подивилася з несподіваним страхом.

– Ти чого? – спитав звіруїн. – Сідай, я допоможу.

– Я… – Вона ковтнула. – У мене кров іде.

Розвіяр і Лукс перезирнулись.

– Що я, крові не бачив? – недбало спитав Лукс. – Давай. Бо так не дійдемо нікуди.

* * *

Увечері вони зупинились на березі річечки, через яку був перекинутий напівзруйнований місток. Яска довго милась, відійшовши нижче за течією; Лукс приніс із лісу вбитого павука й урочисто присягнувся, що м’ясо його не просто їстівне, але цілюще й смачне. Розвіяру павук нагадав тих Ча, яких він бачив колись у бібліотеці; утім, йому доводилося за свого життя їсти всяке. Зате Яска так і не взялась до їжі. Її нудило.

– Нам дуже пощастило, – сказав Розвіяр. – Вони запізнюються з погонею. Напевно, маг не одразу опритомнів. А може, його покликали звітувати до самого Імператора.

– До Імператора, – повторила Яска. – Я його бачила… і ту ж людину бачитиме Імператор?

– Імператор його не похвалить, – сказав Розвіяр.

– А може, й не буде погоні? – безтурботно спитав Лукс, жуючи кусник павука. – Ми підемо далі й далі, і ніхто за нами…

– Розмріявся, – сказав Розвіяр. – Завтра. Обов’язково.

– Ні, – вирвалось у Яски.

Розвіяр виразисто на неї покосився:

– Що?

– Нічого. – Вона глибоко зітхнула.

– Ще повно часу, – сказав Розвіяр. – Ти ж кожної хвилини думаєш, як захистити нас? Ти ж вважаєш себе магом? І відчуваєш, як росте твоя могутність?

– Будь ласка, не смійся з мене, – сказала вона тихо.

– Я не сміюся. Завтра вранці ми помремо або виживемо – залежить від тебе.

* * *

«Назбираю квіточок – пофарбую сорочку… Пофарбую сорочку – наплету віночків…»

Його двоюрідна сестра допомагала тітці фарбувати полотно. Темно-сині, майже чорні квіти оборотки росли завжди на тому місці, де народилась дівчинка. Тому, казала бабка, матері ходять родити в ліс, де м’яка трава; якщо народиться дівчинка, у траві багато років ростиме оборотка…

Сестра збирала квіти на галяві, де народилася сім років тому. Складала в полотняний мішечок, перетягала ниткою, пускала в окріп; у казані потім витримували тканину – коли тримати добу, вона буде синя. Ніч – блакитна. А коли вийняти майже одразу, вона буде червона, яскраво-червона, здаля примітна. З такого полотна шиють дитячі сорочки…

– Назбираю квіточок – пофарбую сорочку… Дівчинка йшла босоніж по стежці, ступала перед Розвіяром, він бачив її розсипане по плечах руде волосся. Піднялась по двох сходинках на поріг, штовхнула важкі двері, увійшла в дім. Розвіяр поспішив слідом, хотів покликати її – і прокинувся.

Починався ранок. Яска сиділа над багаттям у тій самій позі, дивлячись у погасле вугілля. Губи її ворушились, очі подивились крізь Розвіяра, коли він кликнув її.

– Сьогодні? – запитала вона пошепки.

Розвіяр потакнув.

Рушили далі – Яска ліворуч від Лукса, Розвіяр праворуч. Ліс здавався навдивовижу порожнім. Було дуже тихо, шелестіли дерева просто над головами. Подорожні мовчали, і напружений ця хода нагадувала чи то шпигунський рейд, чи то поховальну процесію.

Опівдні їм навернулись під ноги руїни трактиру. Розвіяр зазирнув, пригнувшись, у дверний отвір; усередині нічого не було, крім плісняви й битого каміння. Меблі, речі, навіть внутрішня обшивка стін – усе або зітліло, або щезло.

– Ми могли б тут сховатись, – озвався Лукс.

– Марно, – відповів Розвіяр. – Зрозумій, ми можемо ховатись або ні – маг нюхатиме повітря й дізнається, де ми.

– Який ти освічений, – з огидою промовив Лукс.

Минали години, і що крок, то дожидатись погоні ставало гірше. Розвіяр стримував себе, щоб не дивитися щохвилі в небо. Лукс, розважаючись, ляскав лапами по стовбурах, збивав хвостом комах і кінець кінцем заходився збивати біло-сині гриби, що простяглись уздовж дороги.

– Це злі бажання, – сказала Яска, майже зовсім захрипла.

– Що?

– Не чіпай гриби. Це злі бажання. Якщо людина бажає зла комусь, вона має піти до лісу й сказати бажання вголос. Тоді виросте такий гриб, а зла не станеться, і сумління в людини буде спокійне, і на душі легко.

– Це байки, – сказав Лукс.

– Цікаві байки, – пробурмотів Розвіяр. – А чому вздовж старої дороги? Тут уже он скільки часу порожньо…

– Ці гриби ростуть по сто років. А вздовж дороги колись багато людей ходило. Товкотнеча, здирство на заставах… Злодії… Люди бажали одне одному зла. Але щоб не обтяжувати душу, вимовляли своє зло в лісі, і виростали гриби.

– Зрозуміло, – сказав Розвіяр.

– Ти що, у все це віриш? – здивувався Лукс.

– Не вірю, – Розвіяр не витримав і все-таки озирнувся. Небо над кронами лишалось чистим.

Яска слабко здивувалася:

– Чому?

– Тому що люди не розуміють, коли їхні бажання – лихі. Бажати зла негіднику, поганій людині – це добро й справедливість. Так вони думають.

Яска уважно на нього подивилась. Знизала плечима:

– Ти кажеш, як моя бабуся. Як стара бабця, що виховує онучків.

Розвіяр усміхнувся:

– Я не маю онуків. Поки що виховую тебе.

– Тут смердить. – Яска зітхнула. – Ходімо швидше, мабуть, могильник поблизу.

– Я нічого не відчуваю. – Лукс потягнув повітря носом. – Ніякого смороду… Може, вітер перемінився?

– Смердить уже давно, й дедалі сильніше, – уперто повторила Яска. – Може, просто затхле болото…

Розвіяр озирнувся. Ліс навколо не змінився, так само стояли окоренкуваті дерева з густими кронами, шелестіли кущі на узбіччях покинутої дороги, пахло розігрітою землею й травою…

– Яско, – сказав Розвіяр. – Ти їх чуєш.

– Кого?

Вона раптом зблідла так, що Розвіяр злякався: тепер знов зпритомніє. Він поглянув на небо в розривах гілля. Небо було чисте, але тільки в зеніті. Що робиться на горизонті – він бачити не міг.

– З дороги, швидко, – прошепотів він, відчуваючи, як холоне поза спиною.

– Арбалет би, – тужливо пробурмотів звіруїн.

Вони пробрались глибше в ліс, під найгустіше дерево, і сіли біля стовбура. Яска впала на купу сухого листя, затискаючи ніс. Щоки й чоло її набули зеленавого відтінку. Розвіяр сів поруч, підняв дівчину, узяв її за руку.

– Закрий нас.

Вона дивилася на нього, мов печірка, приведена на бійню.

– Закрий нас, – повторив він із натиском. – Роби.

– Вони… йдуть… просто за нами, – замогильним голосом промовила дівчина. – Почули… слід… де ми ночували…

– Звідки ти знаєш? – утрутився Лукс.

– Вона чує, – сказав Розвіяр. – Вона маг. Вона ще маленькою дівчинкою вміла відкривати ляльці намальовані очі.

– Не смійся! – У Яски тремтіли губи.

– Я не сміюсь. Закрий нас, хай вони не відчувають нашого запаху.

Яска замружилась. На скронях у неї дуже швидко, майже миттєво, виступили великі краплі поту й покотились униз, заливши щоки й шию.

Кілька хвилин усі троє сиділи дуже тихо. Розвіяр роздивлявся свій кинджал, прекрасно розуміючи, що зброя не допоможе. Піт струменів по запалих щоках Яски, шия пульсувала, Розвіяр відчував кожний поштовх її серця.

– Обійми мене, – сказала Яска хрипко, не розплющуючи очей.

Не перепитуючи, Розвіяр обхопив її за плечі й притяг до себе. Дуже маленька, дуже худа, гаряча, наче вугілля, мокра, у наскрізь промоклому одязі. Лукс привалився до Розвіяра з другого боку; вони стислись у єдиний клубок, серця їхні захапались, ловлячи ритм Ясчиного серця і зливаючись із цим ритмом.

– О-о, – низько протягнула Яска, і на губах у неї надувся пузир. – О-у.

Долинув і побільшав свист крил. Вітер шарпнув крони над головами принишклих людей. Судячи зі звуку, птахів було не менш як п’ять. Їхні крила затулили небо, затулили сонячне світло; крилами кружляли, кружляли над одним місцем, плавко знижуючись.

– Т…тікаймо, – прохрипіла Яска. – Загубили слід… спускаються.

Лукс підскочив. Розвіяр підсадив Яску йому на спину, і вони кинулися бігти геть від дороги, кривляючи між стовбурами й продираючись крізь кущі. Перескочили струмок, не помітивши. Вони бігли, і Розвіяр не відставав од звіруїна, а Яска сиділа на спині Лукса, трохи розтуливши рот, із широко розплющеними, безумними очима, і навіть Розвіяр відчував хвилі сили, що її випромінювала дівчина.

Вони бігли, поки не повалилися від утоми на мох. Лежали, не рухаючись, хрипко дихаючи, у цілковитій тиші – навіть вітер стихнув.

– Яско, – насилу вимовив Розвіяр. – Ти їх відчуваєш? Запах?

Вона помотала головою.

– Дай води, – сказав Розвіяр звіруїну. Той поліз у сумку; руки в нього трусились.

– Усе добре, – сказав Розвіяр, обіймаючи Яску. – Усе добре. Тихо, все.

– Приходь, ситушко, – промовила дівчина, слабко всміхаючись. – Молока повен кухоль…

– Я не думаю, що так уже добре, – сказав Лукс, підносячи кухоль до Ясчиних губ.

– Як гадаєш, вони нас загубили?

– Зараз – так. Але тепер вони шукатимуть уважніше. І не відступляться. Бунтівний маг – це не жарт.

– Догралися, – сказав Лукс і засопів.

– Твоя ідея.

– Але ж вирішив – ти!

Розвіяр засміявся. Обережно витер краплі води, що стікали по Ясчиному підборіддю.

– Вона могутній маг. Ти колись міг уявити, що ми з тобою матимемо свого могутнього мага?

– Я не твій маг. – Дівчина розплющила очі. – Ти мене не… привласнюй.

І знепритомніла.

* * *

Вони перетинались із небесним патрулем іще двічі. І обидва рази Яска відчувала запах небезпеки, ніби гострий сморід, і вчасно ховала себе й супутників від чужих очей.

– Це так, ніби накриваєшся ковдрою з головою, – призналася вона Розвіяру.

– Так просто?

– Ну… Спробуй сам.

Він розсміявся.

– А як ти думаєш, там ще той самий маг, на криламах, чи інший?

– Я їх не розрізняю. Я взагалі не відчуваю, що там люди. Просто смердить.

За декілька важких днів вони вийшли на берег річки, за якою лежав Череватий Бір – лісова земля, що сусідила, як то казали, з самою Чорною Бучею. Запах близького житла й диму чула не тільки Яска, але і Лукс, і, бувало, Розвіяр.

Вони спинилися на березі. Яска вимилася, сховавшись за кущами, випрала одяг і цілий день просиділа сама в прибережних заростях. Надвечір вийшла, у вологій ще сукні, і сіла біля вогнища.

– Як себе має ваша могутність? – спитав Розвіяр.

– Чого?

– Так в Імперії звертаються до магів. Ваша могутність.

– Я не імперський маг! – відповіла вона гостро. – Я… сама по собі.

Розвіяр усміхнувся.

В останній день вони не зустрічали вершників на криламах. Хотілось вірити, що переслідувачі відстали. Невідомо, що доповіли вартівники своїм начальникам і чим імперський маг пояснив свою невдачу.

– Може, вони вирішили, що я померла?

– Добре б, – сказав Розвіяр. – Але вони не такі дурні.

– Що там удома? – сказала вона гірко. – Дізнатись би.

– Ти ж маг. Що, не можеш дізнатись?

Вона помотала головою:

– Далеко…

– Я тобі скажу, що там. – Розвіяр прямо поглянув їй в очі. – Прилетіли вартівники. Твої сусіди й родичі віддали їм хлопчака. Поскаржились на нас, що ми, мовляв, викрали злочинницю, та й самі злочинці. Начальник патруля налаяв їх і відпустив по домівках.

– Правда?

– Авжеж.

– А малюк… У них?

– Так.

Яска довго мовчала.

– І тепер, – почала знов, – його везуть у палац… Чи той маг усе брехав щодо палацу?

– Не брехав. Хлопець буде жити в палаці й навчатись.

– І стане могутнім магом?

– Так.

Дівчина помовчала.

– А я, – сказала обережно, – теж могла б…

– Авжеж. Якби вони дізнались раніше, що ти маг, прислали б криламу й за тобою.

– Відвезли б мене в палац, – протягнула Яска. – Подарували б сукню… з оксамиту… з каменями, розшиту золотом…

– Так.

– І навчали б, як правильно чаклувати…

– Так. І коли ти вмерла б, то потрапила б до усипальниці магів, у катакомбах під палацом самого Імператора. Вони там лежать, кожний зі своїм перснем на пальці, і мало хто з них умер своєю смертю.

– Чому? – по паузі спитала Яска.

– Чому лежать?

– Чому «не своєю смертю»?

– Не знаю, – зізнався Розвіяр. – Може, імператорська служба така небезпечна. Я бачив трьох магів, якщо не рахувати тебе. Один загинув перед моїми очима, а другий був уже мертвий, коли я його… зустрів. А третій… третього ти оглушила.

– Не схоже, щоб вони були такі вже могутні, – несподівано в’їдливо сказала Яска. – Коли так швидко всі перемерли. А цей третій, він же не зачув мене, не зрозумів…

– Він зрозумів в останню мить, – утрутився Лукс. – У нього було таке обличчя!

– Зворотний бік могутності, – пробурмотів Розвіяр. – Вони так звикаються зі своєю силою, що починають недооцінювати… простих людей. Нас. Але ж маги мають бути мудрими.

– Я буду мудрою, – помовчавши, сказала Яска.

– Гляди, – Розвіяр усміхнувся, – ти обіцяла.

* * *

Вони пройшли через Череватий Бір, ховаючись від людських очей, ні з ким не здибуючись і нікого не розпитуючи. Місця були дикі, пустельні, кожне поселення було загороджене високим парканом. Тут на вузьких і довгих, мов стрічки, полях вирощували колючі злаки, а в гаях розводили великих павуків – очевидно, на м’ясо. Єдине місто, що трапилось на шляху, було просто велике селище зі схиленою брамою, зі зваленими біля стіни купами сміття.

– Це все ще Імперія? – здивувався Лукс.

Розвіяр показав йому на дерев’яну вежу, що височіла над міською стіною:

– Тут мешкає місцевий маг. А в місті – намісник.

– У вежі нікого немає, – сказала Яска. – Я відчуваю – там пусто.

– Значить, іще не встигли прислати.

Вони не стали наближатися до міста, обійшли його під прикриттям пагорба і рушили далі. Лукс був задумливий.

– От значить як, – сказав він нарешті. – У Нагір’ї… ти думаєш, теж збудували вежу?

– Гадаю, так.

Більше Лукс не починав розмов на цю тему, але Розвіяр бачив за його схиленою головою і насупленим лобом, що той продовжує думати про батьківщину.

Зате заговорила Яска:

– А якщо в нас у селищі збудують вежу, якщо Камінець… Мій племінник… виросте, і його пришлють до нас? Магом? Таке може бути, правда ж?

– Правда, – сказав Розвіяр.

Яска уважно подивилась йому в обличчя:

– Скажи ще раз.

– Правда. – Він усміхнувся.

Дівчина захитала головою. Її тонкі ніздрі затремтіли.

– Неправда! Ти брешеш тепер. Ти брешеш!

Розвіяр став. Спинився й Лукс. Яска зніяковіла, ледь зашарілась і відступила на крок:

– Вибач. Але ти кажеш неправду.

– Як ти це відчуваєш? – спитав Розвіяр після паузи.

Вона торкнулась пальцем носа:

– Я… мабуть, чую. Це запах.

– Нам кінець, – пробурмотів Лукс.

Вона швидко перевела погляд на Лукса. Потім знову на Розвіяра, насупилась:

– Чому його не можуть до нас прислати?

– Ходімо, – сказав Розвіяр. – Час збігає.

І вона послухалась, хоча їй дуже не хотілось.

Вони оминули павучу плантацію. Попереду йшов задумливий Лукс, за ним – занурена в свої думки дівчина; Розвіяр дивився в її тонку спину, дивився, як обережно вона пробирається слідом за звіруїном, пригинаючись під гілками, відвертаючи від обличчя уривки старого павутиння, легко ступаючи драними черевиками по сірій, мовбито вкритій попелом землі.

– Значить, Камінця не можуть прислати до нас у селище? – уперто спитала вона, коли, залишивши місто далеко позаду, вони сіли перепочити й підживитися.

– Не можуть, – погодився Розвіяр.

– І в цьому – твоя брехня?

Розвіяр скоса на неї поглянув:

– Так.

Вона різко зітхнула:

– Ні. Ти знову брешеш, я відчуваю!

Лукс присвиснув.

– Дуже добре, що ти наш друг, Яско, – довірчо повідомив Розвіяр. – Тому що бути твоїм ворогом – небезпечно.

Вона почервоніла, ніби в неї плеснули фарбою:

– С-спасибі. Тільки скажи… У чому ще ти брехав?

– Навряд чи у вашому селищі зведуть вежу.

– Це правда. – Вона потягнула повітря носом. – Це правда… У нас замале селище, мало людей, не місто…

Розвіяр мовчав.

– Добре. – Вона всміхнулася, заспокоюючись. – Тобто шкода. Але нічого… Послухай, а раніше ти мені брехав?

Він підсунувся до неї ближче й обійняв за плечі:

– Яско… Чоловік коли-не-коли має брехати жінці. Це закон природи. Роби вигляд, що віриш, гаразд?

Вона притислася до нього. Обхопила за шию. Пригорнулася.

* * *

– У  чім ти їй брехав? – пошепки спитав Лукс.

Яска спала. Багаття догоріло. Розвіяр лежав на спині й дивився на зірки.

– У  чім ти їй брехав, ну хоч мені можеш сказати?

Розвіяр схилився до самого його вуха:

– Скоріше за все, її селища більше не існує і сусіди мертві.

Лукс затамував дихання.

– Через нас? – запитав ледь чутно.

– Чи не однаково?

– Ну… Якби ми її не вкрали…

– Вона гідна жити й бути вільною.

– А ті люди… Їх же більше…

– Луксе, – Розвіяр підійнявся на лікті, – не буває мірки, щоб міряти життя. Не можуть сто життів бути важливішими за одне.

– Чому? Адже сто клинків краще, ніж один.

– Не краще. У тебе що – сто рук?

Вони помовчали.

– Розвіяре, – спитав Лукс так само тихо, – куди ми йдемо? Навіщо?

– У Чорну Бучу.

– А що там?

– Родичі. Батько.

– Ти ж чув, що кажуть. Пропала Чорна Буча. Може, там і люди більше не живуть. Самі тільки чудовиська. А батько… Якби твій батько був живий, хіба тебе продали б у рабство?

– Він мертвий. Але він однаково там.

– Але ж ми живі. Навіщо туди йти?

Розвіяр заплющив очі.

Побачив шорстку батькову щоку й залізну сергу в маленькому темному вусі. Щока затуляла собою весь світ, потім відсунулась, і Розвіяру відкрився довгий стіл на краю колоскового поля. За столом сиділи односельці, в кольорових сорочках і шатах. Старші – у темно-синіх. Молодь у світлому, синьо-голубому вбранні; діти в червоних, мов крапельки крові.

Наречений у білому сидів при кінці столу, а поряд із ним була глиняна лялька в уборах нареченої, у білій хустині, вишитій золотими нитками, з намистом зі зміїних шкірок. Усі вдають, що лялька – це і є наречена; батько шепоче Розвіяру на вухо: це викрут для Болотяної Свекрухи, щоб її обдурити…

Він задрімав усього на хвилину. Багаття ще не встигло догоріти; він озирнувся, не розуміючи, де знаходиться. Давно вже сни-спогади про домівку не були такими яскравими й опуклими, такими відчутними. Він торкнувся обличчя: шкіра пам’ятала доторк колючої щоки…

Його власна щока поросла короткою шорсткою бородою і вже майже не кололась.

– Безглуздо, – прошепотів він.

– Безглуздо? – жваво озвався Лукс, він не спав. – Таж і я кажу, що йти в цю Бучу…

– Безглуздо все весільне застілля провести поряд із глиняною лялькою. – Розвіяр усміхнувся. – Луксе… як у вас, у нагорів, одружуються? Який обряд?

– Ідуть до озера Плодючості, – помовчавши, сказав Лукс. – Заходять у воду по шию. І… і все.

– Усі вчотирьох?

– Не обов’язково. Спершу вершник, його брат і перша дружина, тоді вершник, його брат і друга… Або одразу четверо, якщо наречені домовлені разом…

– «Кажучи про плодючість, нагори мають на увазі народження дітей. Вони не обробляють піль і плантацій, а промишляють мисливством; плодючість для них – здатність самки приносити дитинчат…»

– Розвіяре… – Лукс ковтнув. – Вона тобі подобається?

– Так.

– Ти мені віддаси її… на другу ніч?

Розвіяр мовчав.

– Розвіяре?

– Потім поговоримо, – сказав Розвіяр, повернувся на бік і зробив вигляд, що спить.

* * *

Другого дня, десь надвечір, вони вийшли до кордону – нового, ледь позначеного. Це був стовп із райдужною грамотою, що твердила: землі та люди на південь належать Імператору, а на північ належатимуть, і що на цьому місці буде збудована тимчасова імперська застава.

– Колись Імперія захопить увесь світ? – спитала Яска.

– «Світ настільки великий, що ти не можеш уявити, любий читачу. Найпотужніша імперія на його карті – не більше, ніж відбиток дитячої долоні на небі», – сказав Розвіяр.

– «Любий читачу»? – Яска обачливо на нього покосилась. – Із ким це ти розмовляєш?

– Я вголос читаю книгу.

– Яку?

– «Дороги й мандри». – Розвіяр зітхнув. – Ходімо.

Вони мовчки перейшли кордон і зупинились під стіною лісу. Він був вищий і густіший, ніж усі пройдені досі ліси, і відчутно темніший.

– Це і є Чорна Буча? – похмуро спитав Лукс.

– Ще ні. – Розвіяр озирнувся. – Але вже скоро. Ходімо.

* * *

Він дочекався, поки Яска рано-вранці піде до річки вмиватись. Пішов слідом; річка була повільна й неглибока, дівчина досталася до води, по гомілки вгрузаючи в намулі. Увійшла по коліно, присіла, заходилася митися, шикаючи крізь зуби – вода була холодна.

Вимившись, тремтячи від холоду, Яска повернула, щоб іти назад. Розвіяр стояв перед нею на березі. Просто стояв і мовчав.

Вона поточилась назад.

– Х-холодно, – сказала, стукочучи зубами.

Насилу витягаючи ноги з намулу, він пішов до неї.

Вода піднялась до колін. Він зупинився; йому здавалося, що, дотикаючись до його гарячої шкіри, річка закипить, але вона так само текла, розчісуючи довгі водорості, відносячи вниз скіпки й рідке сухе листя.

– Послухай, Розві…яре, – злякано пробурмотіла Яска. – Може…

Він підняв її на руки. Краплі зривалися з її босих ступнів, розходились по воді кола, перехрещувалися, зливалися.

Він виніс дівчину на берег. Поклав на траву. Яска тремтіла сильним дрожем. Він ліг, навалившись на неї, затиснувши між землею й своїм тілом, зігріваючи. Зв’язуючи.

– Не мовчи, – прошепотіла вона. – Скажи щоь!

– Моя, – сказав Розвіяр.

І сталося за словом вершника.

У його житті було багато жінок. Він мимохідь згадав, як уперше зустрів дівчину Джаль. Як цілував безіменну, покірну Криламу. Сухі травинки врізалися в коліна й лікті, мовби гостре пір’я з матрацу трактирниці; ні для кого він не був першим і ні для кого він не був владарем, а дівчина-маг ніколи перше не знала чоловіка.

Поборовши її слабкий опір – опір страху, – він зробив її жінкою й зробив своєю. На мить побачив піднебесне місто Мірте на обрії, золоті шпилі й бірюзові арки, білі мости й малинові хмари, підсвічені сонцем. Вона жалісно скрикнула – тихо, мов боячись його розсердити.

– Моя, – повторив Розвіяр, притискаючи її до землі. І додав: – Дружина.

* * *

Ліс змінювався з кожною годиною шляху. Іти прямо давно вже не можна було – доводилось маневрувати між заростями, а іноді прорізати собі шлях у переплетенні пагонів. Кинджали затупились, Розвіяр і Лукс знесиліли. Потім полегшало – здається, вони набрели на покинуту дорогу. Раз у раз траплялися маленькі чисті озерця.

Коріння й гілля мінялось тут місцями, забувши про власне призначення. Гілки вростали в землю, корені тяглися до неба. Відкривались підземні нори – спершу вузькі й маленькі, а потім більші, і все частіше траплялися тунелі, куди людина могла ввійти не нахиляючись. Лукс був страшенно веселий із ранку, правив теревені, а часом навіть співав і часто позирав на Яску.

Дівчина йшла, спираючись на руку Розвіяра, задумлива й бліда. Ніздрі її тремтіли.

– Ти щось відчуваєш? Патруль?!

– Ні. Інше. Смердить.

– Погоня?

– Ні.

– Далеко?

– Ми до цього йдемо… Наближаємося.

Лукс зупинився.

– Розвіяре. Чому нам не з’ясувати спершу, що це за смердючка, до якої ми йдемо? І тільки потім…

– Як ми з’ясуємо? Стоячи на місці?

– Як ти гадаєш, це небезпечно? – запитав Лукс у дівчини.

Вона ковтнула. Підняла очі на Розвіяра:

– Ти мене кохаєш?

– Так.

– Скажи ще.

– Так. 
Вона притулилась до нього. Її ніздрі розширились.

– Я себе відчуваю магом, – сказала дівчина, міцно замружившись. – Тільки тепер.

– Значить, він каже правду. – Лукс нервово всміхнувся і знову покосився на Розвіяра.

– Яско, – Розвіяр погладив дівчину по голові, – веди нас на запах. Нічого не бійся.

* * *

Вони знайшли тунель під корінням, глибокий і гнилий. Запалили суху гілку; під склепінням із переплетеного коріння й моху багато років тому знайшли свію загибель люди. Возик на двох колесах лежав на боці, і навкруги валялися тіла, не менш як десяток, і бліда трава проростала крізь обвітрені ребра.

– Дивися, – сказав Лукс.

Він висмикнув із грудей одного з трупів короткий широкий клинок. Ребра скрипнули.

– Добряча річ, – Лукс розсік клинком повітря. – Дивись, тут є ще!

Яска стояла, вчепившись у руку Розвіяра. Другою рукою він тримав перед собою запалену гілку.

– Ти можеш дізнатись, що тут було?

– І так усе ясно, – пробурчав Лукс. – Одні купці. Інші розбійники. Одні дорого продали своє життя. Інші…

– Біженці, – тихо сказала Яска. – Не купці… Вони тікали.

– Від чого?

– Не знаю. Вони тікали… їх гнав страх. Вони тікали, мов звірі від пожежі.

– Від пожежі? – повторив Розвіяр.

Йому згадався стугін полум’я над дахом батьківської оселі. Горів будинок, і горіло все село, але хто їх підпалив?

– Розвіяре, – зміненим голосом сказав Лукс.

Він стояв над одним із трупів. Той лежав на боці, затиснувши в кістлявій руці дуже довгий, прямий меч. Чорне волосся переплуталось із травою. Лукс дивився йому в обличчя.

Гілка догоряла. Розвіяр обережно вивільнив руку – Яска неохоче розтиснула пальці. Підпалив другу гілку – стало світліше. Зробилося видно окремі предмети в купі мотлоху з візка: чавунок. Вузол із прогнилим ганчір’ям. Яска мала рацію: не купці. Біженці.

– Подивись на нього, – сказав Лукс.

Розвіяр підійшов і поглянув в обличчя мертвому. Обличчя майже не лишилось, шкірився череп, але надбрівні дуги були такими широкими, що Розвіяр не сумнівався ні хвильки.

– Гекса.

– Ти їх бачив коли-небудь?

– У дзеркалі.

– Ну, в тебе не так, – пробурмотів Лукс. – Тебе… не всі впізнають, тільки ті, хто знає…

– Що таке «гекса»? – спитала Яска.

– От ще один. – Розвіяр перевернув мерця на спину. – Луксе… збери зброю, яку знайдеш. І ходімо звідси. Яско, ходімо.

Вони йшли до смерку, бажаючи зайти якнайдалі від тунелю з мерцями. І тільки коли Яска сказала, що майже не чує того запаху – зупинилися на нічліг.

– Світлячки, – сказав Розвіяр.

Високо на лісовому склепінні горіли дві яскраві крапки, блакитна й опалова.

– Далі їх буде більше. – Розвіяр мимоволі всміхнувся. – Я пам’ятаю.

Лукс дуже нервувався. Сидів, обхопивши руками плечі. Глядів на вогонь.

Яска повела носом:

– Що з тобою?

– Нічого, нічого. – Лукс напружено всміхнувся. – Розвіяре…

– Що?

Вони якийсь час дивились один на одного. Потім Лукс відвів очі:

– Ну, коли нічого… Ти вирішуєш. Ти вершник.

* * *

Довгий темний клинок, витягнутий з руки мертвого гекса, виявився зручним, з ідеальним розподілом ваги. Розвіяр як міг зчистив бруд та іржу, але клинок не зробився світлішим.

Широкий меч, видобутий із грудей мерця, Лукс узяв собі. Мовчки йшов спереду, крутив у руках клинок, зрубав тонкі гілки. Прослизав у вузькі лази під корінням. Перебирався через величезні туші дерев, що повалилися на бік, але продовжували рости й давати пагони. Довгий тунель, через який їм довелось пробиратись ближче до обіду, виявився дуплом у тілі неймовірно старого дерева. Розвіяр хотів крикнути Луксу, щоб той зачекав – але Лукс, не озираючись, пірнув у дупло. Посипалось порохно, задрижало павутиння, натягнуте в гіллі над головою. Розвіяр обмер: йому здалося, що він чує важке дихання, звуки боротьби, падіння тіла…

Лукс вийшов із того боку. Розвіяр побачив, як він піднімається, і досі не озираючись, по відкритому схилу, і хвіст його збиває китиці трави.

– Що з ним? – тихо спитала Яска Розвіяра.

– А що?

– Він… ніби йому щось болить.

– Ти відчуваєш? Із запаху?

– Ні, – відповіла вона, зсунувши брови. – Я просто бачу.

– Не дуже легкий шлях. – Розвіяр, стиснувши зуби, ступив у просмерділе сирістю дупло. – Але ми вже близько.

Він чекав миті, коли ліс навколо них зіллється з лісом зі снів і спогадів. Спогади – перше в житті, що дав Розвіярові Мідний король, і, може, найцінніше. Люди, яких він пам’ятає, не могли зникнути зовсім. Дерева й каміння не могли щезнути. Навіть книжки, які він записував з пам’яті, робились реальністю – з оправою, закладинками, жорсткими шелесткими сторінками. Але ж його спогади не були книгою, це було життя з яскравими квітами, з травою під підошвами ніг, із прожилками дерева під кінчиками пальців, і він не вірив, що це життя могло щезнути безповоротно.

Щось залишилось, казав він собі. Ще трохи – і я впізнаю місця.

Яска йшла, роздуваючи ніздрі.

– Що там попереду? Ти відчуваєш?

– Н-не знаю. – Вона ставала все менше й менше певна. – Там щось є.

– Люди?

– Не знаю. Н-не думаю. Розумієш, мене ж ніхто не вчив…

– Ти знову за своє?

Вони вийшли на відкрите місце, Розвіяр спробував свій новий меч. На ходу розсік ліану, повислу з гілки, спритно зголив зі старого стовбура кору та мох. Уявив ворогів, що оточують рідну хату, і вбив їх багато разів поспіль.

– Ти боєць, – сказала Яска, спостерігаючи за ним із радісним страхом.

Розвіяр хмикнув. Йому були приємні її слова, а особливо вираз обличчя. Ніколи раніше на нього так не дивились.

Лукс і досі йшов попереду, не обертаючись. Мигцем глянувши йому в потилицю, Розвіяр притяг дівчину до себе й поцілував. Вона обмерла; Розвіяр різко відсунувся і ледь підштовхнув її вперед, і вона пішла, раз у раз озираючись через плече.

– Розвіяре…

– Так?

– Хто ти? Ти мені розповіси, хто ти?

– Розповім.

– Послухай, я тебе боялась… дарма.

– Не дарма. – Він засміявся.

– Якщо на нас нападуть, ти їх уб’єш? Сам – усіх?

– Хто на нас нападе? – насторожився Розвіяр. – Ти щось відчуваєш у лісі?

Вона обережно понюхала повітря:

– Мені здається, поблизу нікого нема. Тільки дрібні тваринки, птахи там, змії…

– А згори?

– Пусто. – Її голос зробився певнішим. – Вони нас загубили. Ніколи не знайдуть.

– Тоді зробимо привал. – Розвіяр схопив її за драний каптур і пригорнув до себе.

– Зараз?

– Так. – Розвіяр щасливо розсміявся. – Луксе! Привал! Час полювати!

Звіруїн завмер. Потім, так само не повертаючи голови, кинувся вбік і зникнув за стіною переплетених ліан.

* * *

– Розвіяре?

Була ніч. Вони лежали в темряві, і зовсім поряд, під низькими гілками чагарника, горіли розсипом світлячки. Ліс був повен затишних куточків, альковів, альтанок, закутків; ліс поважав чужі таємниці. Він цінував право на особисте життя.

– Так?

– Як там мої? Сестра? Брат? Що вони роблять?

– Не знаю, – відповів Розвіяр, і в його словах не було брехні.

Яска зітхнула.

– Ці люди з возом, які тікали… Які померли багато років тому. Вони тікали з Чорної Бучі.

– Я здогадався.

– Там сталося щось погане.

– Ще б пак.

– Ти не боїшся туди йти?

– Чого мені боятись?

– Примар. Горілих пнів. Гекса.

– Я сам гекса.

– Ти – ні. – У її голосі проступив страх.

– Я не боюся примар. Мені плювати на горілі пні. Не боюся.

– Розвіяре…

– Так?

– Лукс дуже… не розумію. Може, він ревнує? Ці звіруїни, вони… люди? У них почуття, як у людей?

– Так, – повільно сказав Розвіяр. – І почуття, і решта всього. Їх народжують звичайні жінки.

Яска здивовано помовчала.

– Він твій… друг?

– Він мій брат. – Розвіяр дивився, як світлячок над головою міняє колір з бірюзового на смарагдовий.

– Розвіяр…

– Так?

– Мені просто подобається твоє ім’я. Я можу його повторювати й повторювати. Я можу його співати. Я… якби все повторилося спочатку, я б учинила, як учинила. Я побігла б за тобою босоніж. Попливла б… Я кохаю тебе. Навіть коли… мені боляче.

У неї була дуже тонка шкіра. Будь-який грубий доторк залишав синець. Розвіяр потягнувся до її губів:

– Так боляче?

Вона напружилась під ним і затремтіла.

– А так?

Миготіли світлячки, їхні холодні відтінки робились теплими і навпаки. Яска глибоко дихала, всміхалася, розмазувала сльози.

– Давай спати… Спіть, ваша могутносте. Спи, моя дівчинко.

І вони заснули, обійнявшись.

* * *

Другого дня йшли повільно, хоча шлях став набагато легшим. Підлісок дедалі рідшав, відкривався простір між стовбурами. Подорожні йшли вздовж нескінченної колонади, через велетенську похмуру залу з височезним склепінням.

Розвіяр ступав, не дивлячись під ноги, іноді спотикаючись. Картинки з його минулого, яскраві й опуклі, були реальніші від цього лісу. Ліс здавався примарним, особливо вранці, коли туман піднімався на людський зріст, і Яска тонула в нім і йшла, вхопивши Розвіяра за руку.

Туман розвіявся. Там, нагорі, вийшло сонце. Яска, мов не помітивши цього, не випустила лікоть Розвіяра. Йому доводилось тягти її вперед: так часто вона зупинялась і навіть подавалась назад.

– Попереду щось є. Погано… пахне.

Вони знайшли перекинутий віз. Купу ганчір’я. Кілька стріл з темними зазубреними наконечниками.

– Гекса, – сказав Розвіяр.

Трохи пізніше вони натрапили на стару могилу. Пагорок провалився, заріс травою, із землі стирчало іржаве вістря коси.

– Там, попереду, є живі?

– Зважаючи хто, – туманно відповіла Яска. – Не знаю.

Стали траплятися горілі ділянки. Молода зелень затягнула згарище, але не повністю. Подорожні надибали горілий пень, вивернений із землі, спертий на коріння, ніби на довгі вузлуваті ноги. Пень чомусь був поштриканий стрілами.

– Обійдімо, – пошепки попросила Яска.

Вони обійшли пень, не наближаючись до нього. Ближчав вечір.

– Страшнувато тут ночувати, – почала Яска слабким, але навмисне бадьорим голосом. – Можливо…

І стала мов прикипіла. Попереду між стовбурами виднілися зелені зарості – стіна переплетеного листя й стеблин.

– Там щось є, – глухо сказала Яска й потерла ніс. – Пахне… Відійдіть! Не підходьте туди!

Розвіяр і Лукс водночас вихопили зброю.

– Ворог? – уривисто спитав Розвіяр.

Яска смикнула ніздрями:

– Не знаю. Не ворушиться.

– Труп? – Розвіяр опустив клинок.

– Дуже великий. Не людина.

Розвіяр, стиснувши зуби, приступив до стіни з переплетеного листя. Ударив і відскочив; за зеленою щільною завісою не було нічого, крім каменя. Він осмілів, ударив ще й ще, вибив іскру і раптом відхитнувся: у дірці прозирнуло темне обличчя.

Скрикнула Яска за його спиною. Розвіяр затремтів; ні мох, ні вільгість не торкнулись Мертвої Статуї: величезна людина лежала на боці, заплющивши очі.

– Це безпечно, – сказав Розвіяр, стараючись, щоб голос звучав упевнено. – Це Мертва Статуя. Я пам’ятаю.

– Він живий. – Яска ковтнула. – Не рухається… але живий. Хто це?

– Велетень. – Розвіяр розрубав мечем гілки, листя падало на обличчя статуї і скочувалось по гладенькій щоці. Відкрилось підборіддя, на якому видко було завитки короткої бороди. – Стара історія. Його вбив маг… оглушив. Великий маг. Більш як сто років тому. Моя мама в дитинстві бачила, як він піднімає повіки.

Яска відступила ще на декілька кроків.

– Маги можуть… отак?

– Ще й не так. – Розвіяр вдивився в камінне обличчя, намагаючись розгледіти лють або відчай, або біль подоланого, але велетень був байдужний. – Маги можуть… Послухайте, це роздоріжжя. Тепер я маю впізнавати місця.

* * *

– Назбираю квіточок – пофарбую сорочку…

Дівчинка йшла босоніж по стежці, ішла перед Розвіяром, він бачив її розсипане по плечах руде волосся. Хотів покликати її, але не смів. Між ним і дівчинкою стояли майже п’ятнадцять років.

– Павутинки напряду, вив’яжу хустинку…

Дівчинка пройшла повз дерев’яну галузку, на яку було натягнуто товсте павутиння; його відмивають від липкої павучої слини й вивішують сушитись. Із павутиння плетуть мереживо, фіранки на вікна, вив’язують сукні…

Розвіяр пройшов повз обгоріле дерево, поросле мохом. Дівчинка загубилася з очей; він наддав ходи, відчуваючи, як дихають у спину Яска та Лукс.

Дівчинки насправді немає. Звідки їй узятись, це спогади… Тіні.

Розвіяр швидко йшов тепер по коліно в крижаній росі, а згори падали теплі краплі. Поблиски, відсвіти, світлячки; стежка зникла б із лиця землі, але давним-давно хтось виклав її пласкими камінцями…

Плескали по камінцях босі п’яти. Дівчинка, його двоюрідна сестра, ідучи, зірвала паросток трави.

– Сопілко, сопілко, сопілочко-свищику…

Мугикаючи пісеньку, вона відкусила від стеблини верхівку та корінь. Покрутила в пальцях, піднесла до губів: долинув тихий, уривистий свист. У відповідь затріскотіла над головою білка; дівчинка засміялась. Розвіяр згадав: сопілка з трави може принаджувати лісових тварин, котрі добрі.

Він ще пришвидшив ходу, боячись загубити свою проводирку з очей. Дівчинка вийшла з лісу на поле, відкрилося справжнє небо з хмарами, заблищало під сонцем колосся; Розвіяр ішов крізь молодий ліс, де подекуди ще росли колоски, дрібні й здичавілі, тісно притиснувшись один до одного, немовби залишки розбитої армії.

– Куди ти? – голосно запитала Яска за спиною. Він не озирнувся.

Дальнім краєм поля пробігла фігура на ходулях. Розвіяру здалося, що за бігуном несеться ніби руда хвиля, стеляться по землі вогняні спини, летять пухнасті хвости… Одна хвилька – і зникла людина, і зникли білки, але дівчинка й далі йшла попереду, й руде волосся погойдувалось у неї на плечах.

– Розвіяре, послухай…

– Зажди, не заважай!

Стежка знову заглибилась у гущавину.

Ззовні сонячний день. Над кронами, у недосяжній високості, розливається сліпуче світло. Тут, унизу, зеленуватий присмерк, і рідкі промені, неначе спиці, летять у присмерку, водячи по листю крапками яскравих поблисків. Вогняні крапки спалахують на потилиці дівчинки попереду – руді іскри у волоссі.

– Розвіяре, що з тобою?!

Яска забігла вперед і перегородила йому дорогу. Він вдивився в її обличчя, насилу впізнаючи.

– Тут… немає ніяких чарів? – спитав над силу.

– Де? Тут просто дуже старий ліс, колись була пожежа… Люди розбігались, їм було страшно… Їхній страх заплутався тут, у гіллі… Я відчуваю, так, але це не чари. Це просто… Розвіяре, що з тобою? Невже ти досі вірив, що твоє селище вціліло?!

Таж ти віриш, що вціліло твоє селище, хотів сказати Розвіяр. Але втримався.

Лукс стояв осторонь, опустивши голову, ворушачи жовнами. Розвіяр зрозумів, що не чув його голосу вже декілька днів. Подивився вперед; стежина вела крізь сутінь між деревами, а далі виднівся просвіт, і руда дівчинка встигла зайти далеко…

Він побіг слідом і майже наздогнав її.

Дівчинка озирнулася. Поманила рукою. Попростувала до хати. Піднялась по двох сходинах на поріг, штовхнула важкі двері, прочинила…

– Зажди!

Вона ввійшла в будинок.

* * *

Ґанок на дві камінні сходинки почорнів од давньої пожежі. Дверей не було, як не було стін і даху. Серед трави й чагарника темнів остов пічки. Крізь рештки домашнього начиння виростав ліс.

Усе, що робило його вільним у рабстві, що снилось йому, що радувало, – у цю хвилину зникло назавжди. Він ніколи в житті більше не побачить, як біжить батько на ходулях уздовж обніжка і як блищить під сонцем колосся. Не згадає обличчя матері, рудого волосся сестри. Усе, що скрашувало його пам’ять, зникло в цю мить; пригадуючи ліс, він побачить обгорілі руїни. Рідна оселя насниться йому тільки в жахливих снах.

Він устромив меч глибоко в землю.

– Розвіяре!

Яска поклала руки йому на плечі. Благально дивилася знизу вгору. Щось казала; він бачив, як ворушаться її губи. Підійшов Лукс і притулився теплим боком; пасма волосся прилипли до лоба звіруїна, очі гляділи благально.

Яска звала його увійти; він здригнувся. Увійти в цей дім одразу після того, як увійшла, відчинивши уявні двері, руда дівчинка… Увійти, щоб побачити все, що лишилось від людського життя…

– Там сховок. – Яска зазирала йому в очі. – Сховане. Скарб.

– Або могила, – сказав Розвіяр.

– Або… – Вона відступила. – Ми мусимо…

Він усміхнувся:

– Для кого мусимо?

* * *

Сталеве лезо ледве не зламалось, вивертаючи з фундаменту чорний, замшілий камінь.

Під каменем була пустота. Сховок, про який Розвіяр не пам’ятав і не міг знати, тому що маленьким дітям таких речей не показують.

У ямі, серед зітлілої тканини, лежали кілька золотих монет і дерев’яна фігурка. Розвіяр узяв її в руки; це була іграшка, вирізьблена з твердого дерева, білка з очима з зелених скелець. Дерево потемніло і де-не-де було поточене жучком, але зелені очі дивились ясно й навіть весело.

У животі в білки знайшлись дверцята. Розвіяр повернув малесеньку залізну клямку. Іграшка розкрилась, як скринька. Усередині лежало два пасма волосся, одне довге, жорстке й дуже чорне. Друге дитяче, теж чорне, але м’яке, воно злиплося джгутом.

Розвіяр озирнувся. Лукс та Яска стояли поряд. Лукс дивився, щільно стиснувши губи. Яска стримувалася, щоб не заплакати.

– Відійдіть, – пошепки попросив Розвіяр.

Вони відійшли, спустились із ґанку в дві сходинки.

Розвіяр обережно закрив іграшку-скриньку, знов глянув у зелені очі дерев’яної білки. Багато років вона пролежала під каменем, але її мордочка досі берегла вираз веселої безтурботності.

Він скоцюрбився, притиснувши іграшку до грудей, і просидів так майже годину.

Потім випростався. Поставив білку перед собою й поглянув у її зелені очі.

– Мідний королю, – його голос не здригнувся. – Мідний королю. Візьми, що ціную. Подай, що потребую.

* * *

Йому здавалося, що згори б’є стовп світла. Кожен листок, кожна травинка й кожен камінь відкидає окрему, чітку тінь. А Розвіяр стоїть у сліпучім стовпі, не мружачись, і дивиться перед себе широко розплющеними очима.

Потім світло потроху пішло, а тепло залишилось. Сліпі комахи з лісу прилітали на його тепло, бились у гарячі щоки й падали на землю.

А може, це були не комахи, а чиїсь душі. Або просто нічні страхи. Або випадкові думки. Розвіяр сидів над розкритим сховком і думав, поки в лісі не стемніло.

Бабця розповідала, що в давнину ліс повставав проти загарбників. Люди рубали й випалювали дерева, щоб сіяти свої колоски, а вночі в селища приходили горілі пні й витягали хліборобів із ліжок. А потім, коли людей стало багато, ліс покорився й замовк. Тільки іноді, коли ставало зовсім несила, горілі пні підкрадалися близько до селищних загородок…

Це казка, зрозумів Розвіяр. Це така ж небилиця, як і Болотяна Свекруха. Не було ніяких горілих пнів. Були зазубрені стріли й темні мечі… Гекса нічого не сіють і не вирощують, не стрижуть і не доять; вони промишляють мисливством, як нагори, і війною… Людське м’ясо дешеве на війні… Вони були тут, полишили свої стріли й свої трупи. Пригірці, плем’я хліборобів, що воює тільки з лісом, не здалося без бою…

Маму вкусила білка багато років тому. Вона сама стала білкою; де вона?

Він підвів голову. У темних кронах потроху розгорялися світлячки.

* * *

Лукс розвів велике багаття віддалік від загиблого селища. Заграва пробивалася між стовбурами. Він хоче, щоб я побачив вогонь здалеку, подумав Розвіяр і всміхнувся.

Коли він увійшов у коло світла, дівчина й звіруїн про щось тихо розмовляли. Яска, хоч сиділа спиною, відчула Розвіяра перша й стривожено озирнулась.

Він підійшов, усміхнувся, опустився на коліна. Поцілував її замазану в попіл руку:

– Спасибі. Ти знайшла для мене… дуже цінне.

– Нема за що. – Яска, здивована, вглядалася в його обличчя. – Я… а де вона? Де ця білка?

– Не знаю, – сказав Розвіяр. – Якби ж то знати.

– Розвіяре…

– Не думай, що я з’їхав із глузду з горя. – Він сів поряд. – Усе, що тут сталося, закінчилось багато років тому.

Яска і Лукс перезирнулись.

– У тебе такі очі, – тихо сказала дівчина, – ніби ти щасливий.

– Я щасливий. – Він погладив її по голові. – Я певно знаю чого хочу. Що можу. І що треба тепер робити.

Дівчина та звіруїн дивились, не наважуючись перервати його.

– Яско, – він ніжно стис її долоню, – я хочу сказати тобі одну річ. У клані нагорів, чиїх звичаїв ми з Луксом дотримуємося, дружина вершника стає дружиною його брата. Ти стала моєю дружиною, а значить, належиш тепер і Луксові.

Звіруїн випрямився. Його смагляві щоки зблідли. Він нервово облизнув губи.

– Як? – тихо спитала Яска.

– За давнім законом, – м’яко сказав Розвіяр. – Я кохаю тебе й паную над тобою. Сьогодні ти належатимеш Луксу – це його ніч.

– Розвіяре, – сказала вона ледь чутним, тремтячим голосом.

Він кивнув, заспокійливо всміхнувся:

– Так. Усе буде добре. Слово вершника.

Лукс подався вперед. Припав до землі біля ніг Яски, обійняв її коліна. Поглянув знизу вгору вологими, сяйними очима:

– Я кохаю тебе. Не бійся мене. Я… вмію бути таким ніжним, що ти здивуєшся.

Розвіяр встав і відступив. Яска подивилася на нього поверх кудлатої голови звіруїна. Лукс сміявся, цілував її долоні й щось казав, а вона дивилася на Розвіяра зупиненим, гарячковим поглядом.

Він ковтав клубок у горлі. Страшенно захотілося крикнути: ні, я передумав! Моя!

– Вір мені, – сказав він пошепки, ніби гамуючи раптовий біль. – Так треба.

Частина друга

Розділ перший

Імперський патруль, спустившись на дальньому кордоні неподалік від міста Череватий Бір, потрапив у засідку.

Маг, арбалетник і звіруїн напали зненацька, коли вартівники розташувались у недобудованій заставі, щоб відпочити й перекусити. Якби багаття розпалили всередині застави, як пропонував спочатку щербатий Варник, – устигли б підпалити димовуху, випустити стовп червоного диму, закликаючи на допомогу. Під захистом стін, відстрілюючись із бійниць, дочекались би підмоги. Але всередині недобудованої споруди було темно й вогко, смерділо цвіллю, тоді як на лужку біля річки так звабно зеленіла травка; щербатого не послухали і поплатилися за це сповна.

Варника нападники вбили першим – стрілою в лоб. Провідника, Малого, оглушив із засідки маг. Третій, прищавий Замай, опинився один з мечем проти звіруїна й стрільця, у той час як його власний арбалет лежав далеко на траві, під трупом щербатого. Атака була така блискавична й безгучна, що дурепа-крилама, пивши воду нижче за струмком, навіть не сполохалась.

– Клади меч на траву.

Товстий Малюк лежав на спині, вирячивши очі, не маючи сил поворухнутись. Замай відчував, як ллється піт під сорочкою й кольчугою. Кольчуги вони залишили, от молодці, а шоломи – зняли…

Меч вислизнув з пальців. Підійшов звіруїн і зв’язав Замаєві руки за спиною. Велів сісти й зв’язав ноги. Це був молодий ще, але дуже кремезний і м’язистий звіруїн зі смугастою шкірою, посіченою тонкими шрамами, у добротній шкіряній куртці з оперізкою для двох коротких клинків. Його волосся, вигоріле на сонці майже до білого, було зібране на потилиці в коротку косу.

Віддалеки стояв, дожидаючи, стрілець у тонкому чорному плащі до п’ят. Під плащем виднілась куртка, перетягнута ременями, шкіряні штани й високі чоботи. На боці в нього був сагайдак, у правій руці – зведений арбалет, за спиною – руків’я довгого меча. Замай вглядівся в його обличчя, і піт по спині під сорочкою потік удвічі швидше: стрілець був гекса-напівкровка.

Той самий, застукотіло в скронях. Той самий. А ми сіли тут їсти й пити… Ми, імперські вартівники, бодай цьому Малюкові, він провідник, він відповідає…

З-за замшілого каменя вийшла й спинилась поряд із гекса висока худорлява дівчина, коротко й нерівно підстрижена, з непокритою головою. На ній був такий самий чорний плащ поверх бузкової селянської сукні. На тонкому пальці темнів перстень, цілком вирізаний з дерева. Чарівниця, подумав Замай, гублячи хоч якусь надію. Живим не залишать.

– Ти ж розумієш, живими ми вас не випустимо, – м’яко сказав гекса.

Замай коротко кивнув – смикнув головою.

– Це не привід журитись. – Гекса всміхнувся. – Адже можна померти легко й навіть приємно.

– Приємно – це ти… занадто, – сказав Замай, дивлячись, як паралізований Малюк пускає бульби.

– Твій друг усе чує й розуміє, тільки не може поворушитись, – сказав гекса. – Не домовимось із тобою – він буде в запасі.

Малюк захрипів. Замай відвів погляд; до пелени чарівниці пристали сухі травинки, з-під сукні виднілись чоловічі чоботи. Це за нею, шмаркачкою, ганялись патрулі над Стрілкою, і над Бором, і над самою Чорною Бучею. Її буцімто бачили то там, то тут, то взагалі на Осиному Носі. Через неї заміщено, або й страчено шанованих, могутніх людей, наближених до самого Імператора. Це її давно мріяв захопити Замай: світлі перспективи тоді ввижались йому. Кар’єра, служба в Столиці, одруження з Гвен…

Він ще молодий, наймолодший у патрулі. Він такий молодий, не встиг нічого, і вже не встигне; Замай поглянув на гекса, але не зміг витримати його погляду й опустив очі.

– Однаково вас злапають, – сказав із тугою. – На службі в Імператора десятки магів. Тисячі стрільців. Ви помрете.

– Усі помруть, – сказала дівчина-маг. У неї був хрипкуватий, хлопчачий голос.

Але не тепер, подумки заблагав Замай.

Гекса підійшов. Ледь доторкнувся чоботом до щоки провідника. Малюк забулькав; гекса полишив його, сів навпроти Замая на м’яку, пружну травку.

– Не здумай брехати, гаразд? Ми дізнаємось, якщо ти збрешеш.

Замай важко дихав. Доводилося заздрити Варнику: той умер, не встигнувши зазнати ні ганьби, ні страху, навіть не зрозумівши, від чого вмирає.

– Куди летимо? – недбало спитав гекса.

Замай облизнув губи. Звіруїн, улігшись на траву смугастим животом, помішував юшку в киплячому казані; п’ять хвилин тому куховарив Варник.

Гекса приплющив очі. Замай ще раз глянув на нього – і спустив очі, мов обпалившись.

– Як звичайно, – сказав, ненавидячи себе за квапливість у голосі. – Патрулюємо… дальні кордони.

– Не найпочесніша робота, правда?

– Краще, аніж… багато хто.

– Накази?

Замай коротко глянув на чарівницю.

– Вас шукають. Особливо її. А після того, як ви… нас… Тут неба не буде видно від крил.

– До речі, про крила. Як керувати птахом?

– Довго навчатись. – Замай із жалем усміхнувся. – Ви її… не втримаєте. А звіруїна вона взагалі на п’ять кроків не підпустить.

Гекса глянув на чарівницю. Та кивнула.

– Шкода. – Гекса всміхнувся. – Ця палка, що стирчить перед нею з землі… що значить?

– Це тростина погонича… Тростина в землі – знак сидіти й чекати. Крилама слухається того, у кого в руках палка. Але ви однаково не втримаєте… Можете спробувати, але краще не треба. – Замай ширше розтягнув губи.

– Він вірить у те, що каже, – крізь зуби пробурмотіла дівчина.

– Добре, – погодився гекса. – Що в Нагір’ї?

– Війна.

– Імператор досі не може приборкати нових громадян?

– Точно не знаю. Війська загрузли…

– Що у Фер? Дотягнувся Імператор чи ще ні?

– Ні… Спершу треба встановити мир у Нагір’ї. – Замай закашлявся й раптом, червоніючи, пристрасно попрохав: – Вам нема потреби мене вбивати. Однаково… Нас шукатимуть. Здіймуть тривогу…

Він тремтів з бажання бути переконливим. Гекса помацав кінчик білого зламаного носа:

– Може, твоя правда.

Замай задихав частіше. Повітря було повне запахів, духмяніли трава й вода, і білі хмари то прикривали сонце, то випускали його на волю.

– Я збираюсь одружитись, – сказав він пошепки.

Гекса кивнув:

– Добре… Коли ви маєте повернутись до птахівні?

– Завтра вдосвіта.

– Якщо ви не повернетесь… Буває так, що патруль не повертається вчасно?

– Буває.

– Що його може затримати?

– Злива, гроза, сильний вітер… Вони підождуть до полудня. Тоді вишлють людей на пошуки.

– Скільки?

– Три птахи… Можливо, більше, тому що ці місця вважаються небезпечними. Тут зникнув бунтівний маг.

– Зрозуміло, – гекса кивнув. – Про що ще ти хотів би нас повідомити? Які-небудь цікаві чутки, в обмін на які можна подарувати життя?

– Е-е… – Замай облизнув губи. – Бачили гекса. Розвідників. Убили.

– За що всі так не люблять гекса? – напівкровка всміхнувся. – Ти не знаєш?

– Е-е-е… – Замай кашлянув. – Я не… не…

– Ти їх любиш? – напівкровка знущався.

– Е-е-е… Це не ми їх убили, інший патруль із нашої ланки.

– Де це було?

– На Жовтій Лисинці. Вони вийшли на відкрите, і…

Допитувач перестав усміхатись:

– Так близько? Чому, як ти думаєш?

– На болотах знову мало м’яса. – Замай говорив швидко, довірчо, ледь подавшись уперед. – Їх жене голод. Розвідники вийшли майже до кордону. Дуже худі. Так уже бувало.

– Вони насправді людожери?

Тепер Замай не міг зрозуміти, знущається молодий гекса – чи насправді чекає відповіді.

– Е-е-е… Так.

Напівкровка насупився:

– Дякую… як тебе звати?

– Замай.

– Спасибі, Замаю. Де ваша птахівня?

– Біла Гора, півдня летіти просто на південь.

– Там є вежа?

– Ні. Там квартири нашої ланки. Наш командир розчарувався в магах після того, як цей… один із них так зганьбився.

– Ваш командир?

– Корунх. – Замай ковтнув і невідомо навіщо додав: – Він близький друг Малюка. Будь ласка…

– Так-так… – Гекса недбало кивнув. – Він прийме рішення відправлятись на пошуки?

– Так. Йому дано владу вирішувати… від Імператора.

– Що з селищем на Камінній Стрілці? – раптом спитала чарівниця, і її голос очистився, зробившись дзвінким. – Там не збудували вежу?

– Яке… селище? – перепитав Замай, одразу ж здогадавшись, про що вона питає. І вона почула нещирість; її темні очі зробилися чорними:

– Не бреши. Мені.

– Яско, – тихо сказав гекса.

Замай ковтнув. Селище, звідки родом була втекла дівчина-маг, стерто з лиця землі багато місяців тому. Імператор визнав небезпечним лишати живими кілька сот людей, що стали свідками безкарного бунту. Замай благально глянув в очі гекса.

– Кажи далі, – тихо велів той.

Замай знову ковтнув. Він не брав участі в тій каральній експедиції.

– Мене там не було, – сказав він пошепки. – Я… не брешу. Мене там не було. Я їх не… Я не винен.

Дівчина скинула руку. Замай закричав; йому здалося, що його голову сунули в розпечену пічку.

– Що?! Що з ними зроби…

У цю мить Замай помер, легко й навіть приємно, бо смерть була порятунком від мук. Гекса опустив арбалет; вартівникове тіло впало на спину. У переніссі стирчала стріла.

* * *

Провідникові Малюку пощастило менше. Він брав участь у каральній експедиції на Камінну Стрілку. Його ретельно допитали, і він, захлинаючись кров’ю, розповів, як ланка знизилась. Люди стояли тісним натовпом, і один піднімав над головою райдужний папірець зі словами Імператора, що тужить за кожним своїм підданцем. Вартівники не стали стріляти в імператорську грамоту – мешканці селища були громадянами, хоч і бунтівними. Їм зачитали вирок і тільки потім убили – усіх, хто був вищим за стремено крилами. Дітей і підлітків завели на галеру за камінною косою й вивезли в рабство. Про хлопчика-мага Малюк не знав нічого: ймовірно, за ним прилітали напередодні з самої Столиці. Вартівників повідомили, що селище винне в заколоті. Очільник виконує накази, він на службі, він усього лише виконує накази, він робить, що звелять…

М’ясна каша, якою збирались пообідати патрульні, википіла й перелилась у багаття. Запахло горілим.

Нарешті Малюк умер. Яска дивилася на нього, поки не затихли останні корчі, поки тіло не витяглося на потовченій на кашу траві – під час допиту руки вартівника рвали її з корінням. Коли він затих, Яска підвелась і, похитуючись, пішла до берега.

Лукс догнав її, обійняв, щось зашепотів у вухо. Вона спершу намагалася випручатись, різко, навіть грубо, а потім припала до нього й розридалась. Лукс тремтячою рукою гладив її по голові; Розвіяр був йому дуже вдячний. Звіруїн робив що треба і, таким чином, лишав вершнику час для роздумів.

Він підняв голову. Хмари розтяглися по небу, підтягнені, напружено-вигнуті, ніби вітрила. Там, у високості, їх гнав сильний вітер. Сонце проривалось і гасло. Гладінь води за сотню кроків від вогнища поблискувала гострими іскрами.

Не вірилося, що гекса так близько. Його плем’я; убивці його сім’ї. Людожери з блідими витягнутими обличчями, з високими вилицями, з випнутими надбрівними дугами. Самі проти цілого світу; їх убивали всі, хто мав для цього досить сили. Золоті розтрощили їхній флот на приступах до Мірте, і гнали по морю, і добивали на березі. Імперські війська методично нищили їх усюди на своїй території. Гекса огризались, спустошували села й міста, часом вигравали бої, але ніколи – війни.

Вони не були дурноголовими дикунами. Навіть в Імперії знали, що гекса майстерні ремісники: в роботі зі шкірою й металом їм нема рівні. Вони ніколи не визнавали над собою нічиєї влади; переможені й позбавлені земель, загнані на болота, вони жерли змій та одне одного, а потім увірвались у Чорну Бучу… П’ятнадцять років тому.

Розвіяр потер обличчя. Роззирнувся. Тіла в сріблясто-чорних панцирах валялись біля догорілого багаття. Віддалік, поряд з розкритими сідельними сумками, лежали шоломи з тонкими кольчужними сітками – прикривати обличчя. Крилама ще топталась на протилежному березі річечки. Поряд у мулистий берег було устромлено палку з голівкою.

Яска затихла. Лукс погойдував її, як дитину, і поверх її чорного сплутаного волосся виразно дивився на Розвіяра.

Він підійшов. Поклав одну долоню на маківку дівчині, другу – на плече звіруїна.

– Ми помстимось.

– Вона ніколи нікого не допитувала, – мов перепрошуючи, сказав Лукс. – Вона…

Розвіяр кивнув:

– Ми помстимось і за це теж. Але більше плакати не можна. Ховатись – не можна. Ми почали війну. Яско… поглянь на ці хмари.

Вона слухняно підвела до неба запалені очі в оточенні склеєних довгих вій.

– Ти пам’ятаєш, що я обіцяв з тобою зробити, коли ти ще раз мені скажеш «не можу»?

Вона злякано вгледілась йому в обличчя:

– Розвіяре… Пожалій мене.

– Ні.

Лукс насупився.

– Чого ти хочеш? – уриваним голосом спитала Яска.

– Я бачив мага, який страшною зливою майже змив зі скелі величезний замок… Лукс теж його бачив.

Яска мовчала.

– Маги вміють наказувати хмарам. Я хочу, щоб ти влаштувала грозу.

– Я не…

Вона закусила губу.

– Подумай про це, – м’яко сказав Розвіяр.

* * *

Дівчинка в самій короткій сорочці вибігла з дому в своїх справах; охнула, відхитнулась, притислась до земляної стінки. Хутір ховався від людських очей, дахи стелились майже нарівні з землею і були вкриті дерниною. Хутір пережив багато лих, але, вочевидь, іще не все за свого віку. Не все.

Розвіяр пройшов повз влипле в стіну дівчисько вниз, у землянку. Не стукаючи розчахнув двері. Жінка, яка схилилась над рукоділлям, злякано підвела голову. Підскочила:

– Панове… Ми чекали… Батьку! Варта…

Розвіяр відкинув металеву сітку, що прикривала обличчя. Увійшла Яска з шоломом під пахвою і Лукс у сріблясто-чорній кольчузі, яка за кольором дуже пасувала до смугастої шерсті звіруїнячої спини. Жінка втратила дар мови й опустилась на стілець, неначе в неї підкосились ноги.

Скрипнули плетені двері, що вели до сусідньої кімнати. Квапливо ввійшов чоловік, ще зовсім не старий, але присадкуватий і згорблений, ніби людина, що провела все життя під низькою стелею. Побачивши незваних гостей, завмер.

– То кого ви чекали? – Розвіяр дивився на жінку.

– Патруль, – насилу промовив чоловік. – Ми бачили… бачили, як вони пролетіли до застави.

– Зраділи?

– Патрулю не радіють, – сказав чоловік, виштовхуючи кожне слово.

– Коли як, – Лукс осміхнувся. – Хотіли спекатись? Чекали, що нас приб’ють нарешті?

Жінка боялась поворухнутись. На верстаті перед нею лежала тонка тканина, уся в мереживних візерунках; на підставках горіли, освітлюючи кімнату й рукоділля, дві прозорі чашки зі світлячками.

– Ми не кликали вартівників, – не звертаючи уваги на Лукса, чоловік дивився Розвіяру в очі. – Тепер ви підете, а нас уб’ють за пособництво. – Його голос затремтів. – Спалять хутір…

– Не ви перші, не ви останні. – Яска раптом підняла голову. – Спалено мій дім і Розвіярів дім. Чому ваш має вціліти?

Лукс поклав їй руку на плече. Яска відкинулась назад, привалилась потилицею до стіни, замружилась.

У рукодільниці затремтіли губи.

– Можливо, спалять, – м’яко сказав Розвіяр. – А може, й ні. Можливо, ми підемо, а може, зостанемось. Одне можу сказати напевно: ми нагородимо тих, хто до нас добрий, і покараємо решту.

Він зупинився біля рукодільниці. Та згорбилася сильніше.

– Акко, ти добре попрацювала. Мені подобається цей візерунок.

– Спасибі, – у відчаї прошепотіла жінка. – Послухай…

Він узяв її за підборіддя. Закинув обличчя, примусивши дивитись собі в очі. Вона часто задихала:

– Ти… занапастиш усіх. За що? Хіба ми не були… до тебе… гостинні?!

– Гостинні? Ти – ні. Поки що ні. Але ти маєш шанс.

Яска ледь повернула голову. Поглянула на Розвіяра; перевела погляд на Лукса. Її плечі піднялися й опали.

– Нам кінець, – приречено пробурмотів чоловік.

– Яка ти гарна, Акко, – сказав Розвіяр, дивлячись у розпачливі очі рукодільниці. – Я хочу, щоб сьогодні ввечері ти надягла оце мереживо.

Яска звузила очі. Відвернулась.

– Ти можеш тримати в страху наш хутір, – сказав чоловік, дивлячись прямо перед собою. – Ти можеш одного разу перебити патрульних. Але що… що ти зробиш, якщо прилетить ланка?

– Ланка? – Розвіяр таки випустив підборіддя рукодільниці. – Авжеж, прилетить. Але я не сказав вам усього: у лісі з’явились гекса. На Жовтій Лисинці, так сказали вартівники.

Чоловік мовчки взявся за голову.

– Гекса з’їдять нас, а потім їх перестріляють згори, – тремтячим голосом промовила жінка. – З усіх боків смерть. А діти… Будинки… Хутір…

– Смерть усюди, – недбало сказав Розвіяр. – Ти могла померти вже сто разів: немовлям від застуди, в дитинстві з голоду, утопитись, розбити голову, захворіти, повіситись. Але ти досі жива. Як на мене, це привід радіти.

У дверях завмерло дівчисько в короткій сорочці. Дивилось на нього круглими блакитними очима.

* * *

Хазяїн мав рацію: вони тримали в страху весь хутір. Відходили, повертались, перечікуючи облави з повітря. Стягали данину у вигляді одягу, зброї й припасів. Ночували в будинку Акки, удови, та її батька: це був найкращий дім у всьому хуторі. Ніхто не смів перечити Розвіяру: він легко взяв владу над цими людьми. Він міг би стати бароном на цьому маленькому хуторі, якби захотів.

І якби їх не переслідували, не шукали, не виглядали. Якби не доводилося витрачати час і сили на маскування, прикриття, маневр. Імперські патрулі ніяк не хотіли губити сліду бунтівного мага; весь Череватий Бір, усі містечка й села було прочесано ніби густим гребінцем, і тільки до втопленого в землю хутора під самим лісом досі не дійшла черга.

Поки що.

Напад на патруль був нечуваною зухвалістю. Розвіяр знав: тільки в нападі можна вціліти. Ховаючись, криючись, обороняючись – усього лише відтягнеш неминучий кінець.

У зухвальстві – порятунок.

* * *

– Я зробив усе точно. Усе за кресленням. Але в мене ж нема досвіду, я ніколи раніше за таке не брався…

– Спасибі, майстре, – сказав Розвіяр. – Давай-но приміряємо.

Велике сідло зі шкіри печірки лягло на спину Лукса. Затяглись ремінці під білим м’яким черевом. Розвіяр підтяг стремено, умисно стараючись не поспішати. Тугі смужки шкіри, круглі залізні пряжки не піддавались без зусилля.

– Як? – запитав у звіруїна.

– Поки не знаю. – Той повернувся направо й наліво, мовби бажаючи уважніше роздивитися свій хвіст. – Сядь, тоді буде зрозуміло.

Вони вийшли з чинбарні; ремісник схопився за ними. На вуличці хутора – стежці серед порослих травою дахів – Розвіяр сів у сідло. Другий раз у житті сів у справжнє сідло на спині Лукса.

– Сюди можна привішувати багаж, – сказав чинбар. – Ось гаплички. Якщо знадобиться, зброя…

– Знадобиться, – кивнув Розвіяр. – Луксе, як?

– Жорсткувато. Мулятиме. По-перше, треба підсідельник.

Розвіяр повернувся до чинбаря.

– Ви нічого не казали про підсідельник, – пробурмотів той бліднучи.

– По-друге, – продовжував Лукс, – треба отут змінити форму… Ану, зніми-но, я покажу.

– Багато міняти?

– Достатньо.

– Майстре, – усміхаючись сказав Розвіяр чинбарю. – До завтрашнього ранку всю роботу має бути закінчено. Устигнеш?

– Так, – той дрібно закивав головою. – Авжеж.

* * *

Хмари, розірвані, ламані, так само летіли по небу. Розвіяр відчував їх, навіть не бачачи.

– Вітер південний.

Яска притислась до його плеча. Зазирнула в очі; раптом теплим язиком лизнула його вухо, смішно і лоскотно.

Він обійняв її однією рукою.

– Розвіяре, послухай, – зашепотіла вона, усе щільніше до нього притискаючись. – Я… сьогодні… це було…

Він розумів. Вона страшенно втомилася сьогодні, вона пережила загибель родичів. Вона була катом. Вона виплакалась як могла і тепер хотіла просто зігрітись. Скляниця зі світлячками освітлювала теплим світлом кімнату, де не було нічого, крім клишоногого столу й матраца, набитого сухим листям. Пахло осінню; Яска не потребувала слів. Вона була надзвичайно чутлива до доторків.

– Розвіяре…

Він затримав віддих. Усе зробив, що міг?  Усе. Інакше не можна.

Ніжно торкнувся долонею її маківки:

– Сьогодні я хочу, щоб ти пішла.

Вона ледь відсунулась. Жалісно розтулила рот:

– Розвіяре!

– Іди, Яско, – сказав він із важким серцем.

– Ти покличеш цю корову мережану!

Яска здавалась тепер навіть молодшою за свій вік. Смертельно ображене дівчисько.

– Так. Вона мені подобається.

Яска закусила губу й раптом ударила його по щоці рукою з розчепіреними пальцями. Гострі нігті дряпнули шкіру.

– Навчилась у Лукса?

Вона відскочила й скинула руки. Напружилась; Розвіяру здалось, що він бачить, як крихітні іскри пробігають у її здійнятому сторч волоссі.

– Ось так, – сказав він, почуваючи й гіркоту, і радість водночас. – Ти маг, грізний маг. Я хочу, щоб ти лютилась. Щоб хотіла вбивати. Щоб привела грозу.

– Я можу тебе вбити, – прошепотіла вона далеко менш упевнено, ніж їй хотілося б.

– Авжеж, – кивнув він, заохочуючи. – Убий.

Вона вагалась. Він ліниво підвівся з матраца, пішов до неї, і вона відступала, поки не притислася спиною до дерев’яної стінки. Її руки, скинуті над головою, спускалися дедалі нижче.

– Убила?

Вона затремтіла.

Не торкаючись її руками, він поцілував її в губи. Яска опустила руки й заплакала.

– Іди.

Вона пішла до дверей. Озирнулася через плече.

– Іди. Скажи їй – я чекаю.

– Я закличу тобі грозу! – крикнула Яска. – І найбільша блискавка влучить у тебе!

– Чудово. – Він витер зі щоки крапельку крові. – Тепер іди.

* * *

Він спав усього кілька годин, але прекрасно виспався. Жінка не задрімала ні на мить. Він одразу зрозумів це з її напруженої пози: вона як застигла вчора, так і лежала, не зважуючись зітхнути, з сиротами на голому смаглявому плечі.

– Тобі холодно?

Її вії затремтіли. Вона розплющила очі.

– «А є краї, де жінки плавні, немов пташиний лет, і тихі, наче рівнинні річки, – сказав Розвіяр. – Їхні чоловіки поривчасті й відважні…» Що сталося з твоїм чоловіком, Акко?

– Ходив рибалити на велику воду. Хто бачив – кажуть, його затягла Смерть.

– А-а, – протягнув Розвіяр.

Жінка знов утомлено склепила повіки.

– Я схожий на твого чоловіка?

– Ні, – озвалась вона, не роздумуючи. Потім глибоко зітхнула – і нарешті змінила позу:

– Він був старший за мене. Вайлуватий. Добрий.

– А я молодий і злий?

Вона помовчала. Потім простягла руку й торкнулась його роздряпаної щоки:

– Це вона? Ти дозволив?

– Авжеж. Це її право.

– Навіщо ти так чиниш із нею? Вона тебе кохає. Вона проводжає тебе очима… Вона тягнеться до тебе. Адже ти це знаєш.

– Я теж її кохаю. Тому не дозволю, щоб її розстріляли з крилами. Або зарізали гекса. Або вимучив голод. Або затягла під воду Смерть. А я ж не Імператор, щоб, клацнувши пальцями, розкривати квіти. Доводиться викручуватись.

Акка опустила очі й довго мовчала.

– Розвіяре… – Вона вперше назвала його на ім’я.

– Так?

– Навіщо я тобі? Я старішаю… і… багато років у мене нікого не було.

Він торкнувся губами її вій. Жінка ледь помітно здригнулась.

– Інколи я вірю, що ти насправді можеш захистити нас, – прошепотіла вона з жалісною усмішкою.

– Атож, – він кивнув. – Вір. Так мені буде легше.

* * *

Хмари зрідшали й летіли по небу ще швидше, сірі й сизі в ранковому світлі. Низенький гай, оточений з усіх боків полями, здавався молочно-білим від павутиння. Останнього павука тут убито багато тижнів тому.

Лукс сидів на розстеленій ковдрі, натягши на плечі плащ. Позирав то на гай, то на небо.

– Де вона? – спитав Розвіяр.

Лукс повільно, мов знехотя, повернув голову:

– Там. Де дерева. Вона не виходила, я б помітив.

– Вітер і досі південний.

– Що?

– Їм довелося повертатись проти вітру. – Розвіяр дивився на небо, ледь усміхаючись. – Так думають у птахівні і дожидатимуть їх до полудня. А потім, коли вони вилетять на пошуки, вітер понесе криламу дуже швидко. Доберуться надвечір.

– Треба тікати, – нервово сказав Лукс. – Послухай… я тебе не розумію.

Розвіяр усміхнувся ширше.

– Досі все, що ти робив, виявлялося правильним, – помовчавши, сказав звіруїн. – Але одного разу вже твій талан… Він же може передумати, Розвіяре.

– Сподіваюсь, не сьогодні. – Розвіяр потягся всім тілом, закинувши руки за голову. – Тому що в такій халепі, пане Місячний-До-Речі, ми досі не бували.

Звіруїн потер шию – і нервово почухався правою задньою лапою.

– Яско, – покликав Розвіяр. – Яско!

* * *

У павутинні сітках тріпотілои, мов прапорці, сухі листочки й упалі пір’їнки. Дівчина вийшла й спинилася за десять кроків. На ній була її стара сукня, вона куталась у плащ і все одно, здається, мерзла: губи були сині, ніс, навпаки, почервонів. Вона мала жалюгідний вигляд, але дивилася з викликом: просто в очі Розвіяру.

– Доброго ранку, ваша могутносте, – м’яко сказав він.

Вона не витримала його погляду й опустила очі.

* * *

Майстер-чинбар працював усю ніч і встиг закінчити в останню хвилю. Розвіяр бачив паніку в його очах, коли виявилося, що сідло кособоко сидить на Луксовій спині:

– Я зробив точно, як ви звеліли… Як намалював ваш… пан Лукс…

Розвіяр витяг клинок. Майстер застиг на місці, не наважуючись навіть поточитись назад; у цю мить звіруїн, крутячись, неначе в погоні за хвостом, подав голос:

– Ти нерівно затягнув! І підсідельник з’їхав!

Розвіяр розпустив усі ремені й заново затяг їх. Боліли пальці, зате сідло тепер сиділо наче влите. Майстер перевів дух; на його лобі виступили каламутні краплинки. Розвіяр дав йому золоту монету, уявлення не маючи про її справжню вартість, скочив у сідло, і за півгодини вони вже проминули недобудовану заставу.

Над водою піднімався туман. На березі валялося біле пір’я. Крилама, сплутана сіткою, прикута ланцюгом до стовбура дерева, поривалася й металася всю ніч. У гніві вона зламала і розтовкла тростину з колодкою, але справу було зроблено: вона попалась. А висмикнути з землі столітнє дерево було несила навіть велетенському птаху.

Побачивши вершника на звіруїні, крилама настовбурчила пір’я й закричала, широко роззявляючи дзьоб.

– Зажди, – сказав їй Розвіяр. – Вони прийдуть сьогодні ввечері.

Лукс нічого не сказав. Правила етикету, поставлені за закон, не дозволяють чотириногому розтулити рота перше, ніж до нього звернеться вершник.

Тіла вартівників, розсаджені навколо вогнища, були прикриті темними плащами. Здаля здавалось – тут продовжується відпочинок на привалі. На тринозі висів закоптілий казанок у патьоках каші. Над головами вартових роїлись комахи.

Там, на далекій птахівні, вже здійнялась тривога. Вартівники сідлають своїх крилам: трьох, а може, чотирьох. Можливо, сам командир Корунх поведе загін. Справа відповідальна; Розвіяр згадав, що патрульний, якого вони з Яскою катували, був близьким другом командира. Прищавий Замай не брехав; Замай готовий був що завгодно виказати в обмін на життя. Збирався оженитись… Можливо, насправді кохав наречену?

Лукс перескочив через річечку, майже не замочивши лап; стиснувши п’яти, Розвіяр велів йому заглибитися в ліс. Давніше, сидячи в Лукса на спині, він завжди пам’ятав, що їх двоє; тепер, у сідлі зі стременом, він відчував себе на диво самотнім. Звіруїн мовчав, слухаючись руху руки, і не питав, куди й навіщо вони йдуть. Його лапи ступали по лісових завалах, ніби по рівній дорозі, і Розвіяр пригинався, пропускаючи над головою гілки.

Який собою командир Корунх? Напевно він немолодий. Яке було в нього обличчя, коли він побачив, що мешканці бунтівного селища намагаються захиститись імператорською грамотою?

– Я так вирішив, – сказав він уголос.

Лукс промовчав.

Вітер, і досі південний, гудів там, нагорі, над кронами. Тут, у лісі, ледь відчувався його подих. Лукс безгучно перестрибував через повалені дерева, припавши до землі, проповзав під навислими гілками. Він відчував напрямок, не дивлячись ні на сонце, ні на зірки, ні на мохові бороди.

Тепер вони вилетіли, думав Розвіяр. І південний вітер несе їх сюди.

Подорожні пробирались на північний схід. Лукс став нервово роззиратись туди й сюди. Прислуховувався; ішов повільніше, ніж перше. Вишукував кривенькі стежки. Розвіяр стиснув п’яти, наказуючи рухатися швидше. Звіруїн мигцем поглянув на нього через плече, але нічого не сказав.

Розвіяр подумав про Яску… Ні, думки про Яску робили його слабким. Не можна думати про неї тепер. Він став думати про Акку, про те, як довго вона опиралась його владі й нарешті скорилась. Він згадав, як дивився на ранок її батько; він був немолодий і всяке знав, він боявся гекса більше, ніж наїзників на криламах, він уникав називати їх, щоб не накликати лиха. Уперше забачивши Розвіяра, він поблід, наче мрець: не тому, що той був озброєний, лютий і готовий убивати. А тому тільки, що Розвіяр був гекса і зброя його належала гекса – довгий меч із темним лезом.

Лукс знов уповільнив ходу. Його смугаста шкіра тремтіла. Він крутив головою, його руки лежали на руків’ях мечів на поясі.

– Не виймай зброї, поки я не скажу, – промовив Розвіяр. Лукс скористався його словами, узявши їх за запрошення до розмови:

– Ти хочеш їх зустріти?! Вони вб’ють нас без балачок!

– Спершу все-таки поговорять.

– Мені здається, – Лукс перевів подих, – що за нами стежать. Уже стежать.

– От і прекрасно. Ми на правильному шляху. Уперед, Луксе.

І він знов стиснув п’яти.

Південний вітер шумів над деревами й гнав хмари, і ніс загін на криламах. Три чи все-таки чотири? Кожен влучає стрілою по рухомій цілі. Однією стрілою. І стріли навіки залишаються в тілах – знак того, що відбулася страта, а не розправа.

Він знову згадав селище в руїнах стародавнього міста. Мов наяву побачив старого, що високо над головою піднімає райдужну грамоту. Якби Яску видали, як злочинницю, селище було б прощено; Розвіяр давно знав це. Усвідомлення прийшло до нього серед багатьох інших, ніби поблиск на воді. Ніби плямочка світла на лискучому зеленому листі.

Він підвів голову. Хмари нагорі розірвалися, вийшло сонце, яскраве проміння сягнуло землі під кронами. Спереду був простір, вільний від підліску, порослий сизою травою. І коли Лукс ступив на цю траву, назустріч із заростей плавко й разом з тим раптово вийшли істоти на двох ногах, із трикутними головами й трикутними копитами, із сіро-зеленою лускатою шкірою. На спині в кожного лежало сідло з високими луками, у кожному сідлі сидів вершник, високий і блідий, зі списом навпереваги.

Розвіяр відчув, як усім тілом здригнувся Лукс. Натяг ремінь на груди звіруїна, наказуючи спинитись, але Лукс і без того завмер, наче вмурований.

Вершники на двоногих тварях зупинились шеренгою. Їх було, наскільки міг бачити Розвіяр, не менше двох десятків. Він сидів, не ворушачись, випрямивши спину, зі здивуванням і страхом помічаючи в їхніх обличчях власні риси.

Наперед вийшла двонога тварюка, несучи в сідлі стариганя з сивим, біло-жовтим, заплетеним у косу волоссям, із рідкою довгою бородою, розділеною на дві частини.

– Напівкровка, – сказав старий, вимовляючи слова дивно, але цілком розбірливо. – Хто такий?

– Резві-арр, – озвався Розвіяр, дивлячись у чорні й гострі очі старого.

В очах щось змінилось. Розширилися зіниці, ледве помітні на тлі темної райдужки.

– Як звали твою матір?

Майнув перед очима білячий хвіст. І щез; не вірячи собі, ледь насупившись, Розвіяр вимовив:

– Резві-енна.

Вершники обмінялися поглядами.

– Якщо ти брешеш, – сказав старий, – твоя смерть буде дуже довгою.

– Я не брешу. – Розвіяр підняв підборіддя. – І я не збираюся вмирати – в усякому разі, сьогодні.

* * *

– Що таке під тобою?

– Звіруїн.

– Хто тебе послав?

– Я прийшов своєю волею.

Тонкі губи старого скривились:

– «Прийшов» говорять про піших. «Прийшов» кажуть про м’ясо, шмаркачу.

Табір гекса обходився без вогнищ і наметів. Це була стоянка, пасовисько; двоногі тварюки, яких називали просто «цибаті», об’їдали з дерев листя й кору. Гекса, чоловіки й жінки, мешкали в сідлі – їли, справляли нужду, можливо, навіть спали. Вони й кохаються, не сходячи з сідел, подумав Розвіяр. Його мати, прибувши в селище, не вміла ходити…

– Резві-енна, украдене життя. У той рік Тінь указала на її діда. Ти знаєш, що таке Тінь, шмаркачу?

– Не називай мене шмаркачем, – сказав Розвіяр. – Я маю ім’я.

Старий блиснув очима. Розвіяр не зніяковів, зате Лукс під його сідлом затремтів сильніше. Вони були в лісі, серед мовчазних людожерів, серед лускатих цибатих істот із жовтими очима й важкими копитами, що лишали трикутні сліди.

– Тінь вибирає, хто буде за м’ясо. Був страшний голод. Дичина пішла з лісів. Ми стали в коло й закликали Тінь, вона вибрала Ґвера, який був тоді славний і сильний, у нього було п’ятеро дітей і дванадцять онуків, він писав гімни на шкірі ворогів. Але Тінь указала на нього, і він не став сперечатись, і його діти не стали, крім молодшої дочки. Вона випустила в ліс його онучку – божевільна баба, відпустила дитину верхи в ніч, голодну, без надії, на довгу люту смерть. Весь рід Ґвера вмер легко, ми вижили й співали його гімни, славлячи його. Я завдячую йому всім, що знаю, і всім, що можу, і тим, що досі живий. Його зниклу онучку звали Резві-енна, у неї був залізний пояс із викарбуваним ім’ям… У тебе немає цього пояса?

– Ні, – сказав Розвіяр. – Я ніколи його не бачив.

Старий якийсь час дивився допитливо.

– Хитрий напівкровка, – нарешті промовив він. – У неї не було пояса, я тебе випробовував. Що з нею сталося? З дівчиськом?

– Її вкусила білка, – повільно сказав Розвіяр. – І вона сама стала білкою. І досі бігає десь у лісах.

Старий помовчав.

– Чого ти хочеш? – спитав нарешті. – Ми знов голодуємо. Сьогодні з’їмо твою верхову тварюку, а тобі дамо цибатого з молодих.

Лукс затрусився. Старий віддавав накази, немов забувши про новоприбулого, його слова повисли в повітрі, мов сокира, а Розвіяр мовчав, глибоко задумавшись.

– У мене до тебе прохання, – сказав він нарешті старому.

– Яке?

– Покажи мені книги. Я хочу бачити гімни, що склав Ґвер, мій прадід.

Старий дивився на нього дуже довго й пильно.

– Ти дивуєш мене, – сказав нарешті. – Багато хто з молодих тепер думає тільки про м’ясо. Особливо в голодні роки. Жерти й злягатись – ось чого вони хочуть, молоді, народжені в сідлі, з міцним задом і порожньою головою. Ніхто з них не вчиться грамоти своєю волею. Ти вмієш читати?

Розвіяр раптом злякався, що писемність гекса різниться, подібно вимові, від грамоти, якої його навчено.

– Умію.

Старий дістав з сідельної сумки шкіряну трубу. Витяг із неї тонкий сувій, жовтувато-коричневий, м’який на вигляд. Розвіяр ковтнув: «Гекса пишуть свої книги на шкірі ворогів. Це своєрідна, дуже розвинена література – вони не тільки увічнюють перемоги, але, скажімо, складають вірші. Вони дуже чутливі, часом сентиментальні…»

Так сказав бібліотекар із Фер за декілька годин до своєї смерті. Бібліотекар був Золотий, за щось вигнаний з Мірте. Це було страх як давно, багато життів тому.

Затамувавши подих, він розгорнув сувій. Удався в паніку: написане здалось йому нісенітницею. Слова не розділялися пробілами, літери виписувались то в ряд, то стовпчиком, ніби автор турбувався передусім про те, щоб щільніше заповнити аркуш. Тільки за хвилину Розвіяр розібрав перше слово: «Світанок…»

Мружачись, вдивляючись, угадуючи, він прочитав:

– «Світанок над загиблим гаєм,

Осінь стискає обценьки,

Але ти будь сильніший.

Будь сильніший за мороз,

Будь сильніший за втрати…»

– «І станеш сильніший за смерть, – звучним голосом продовжив старий. – Усього лиш сильніший». Я думав, ти брешеш і не вмієш читати.

Він узяв сувій із Розвіярових рук і обережно вклав назад у футляр.

– Він був видатна людина, твій прадід. Ми не хотіли його онучці такої долі… Але вийшло краще, ніж ми гадали. З поверненням, синку.

* * *

«Вони випалювали ліс. Вони виганяли дичину. Прокляття висіло над ними й над нами. Вогонь очистив те місце».

Повернулись мисливці. Декілька змій, декілька худющих павуків, маленька пташка, схожа на чиркуна-недоростка; гекса їли жадібно, нашвидку приготувавши м’ясо на похідній жаровні. Розвіяру дуже хотілось зійти з сідла – у нього отерпли ноги, але ніхто не спішувався. Той, хто ходить на своїх ногах, – «м’ясо».

«…І було багато м’яса. Його доводилось очищувати ритуалами, як очищують м’ясо слабких тварин, що їдять траву».

Розвіяр читав рукопис, записаний на шкірі ворога. Бачив, як у димному присмерку до селища вриваються вершники на двоногих тварях. У руках вони мають списи та смолоскипи. Займаються дахи, кричать жінки. Чоловіки хапають сокири й луки…

«Пожирачі трави, вони сміли оголити сталь проти Племені. У ті дні ми вбили більше, ніж нам було треба, ніж ми могли з’їсти».

Лукс ледь управлявся з тремтінням і над силу примушував себе мовчати. Розвіяр повільно згорнув клапоть чудово вичиненої людської шкіри з кутастими, приліпленими одне до одного письменами.

Майнуло в пам’яті обличчя рудоволосої дівчинки, двоюрідної сестри. Розпливлось і зникло назавжди; він уявив собі, як високо в небі, вище за хмари, ринуть на північ крилами. Три, а може, чотири. «Імператор тужить за кожним своїм підданцем».

– Чого ти чекаєш?! – прохрипів Лукс. Відчай його досягнув найвищої точки: він заговорив із вершником перший. – Заради богині Воф… Заради всього на світі… Будь ласка, тікаймо!

Гекса закінчили швидку трапезу й зібрались навколо старого. Розвіяр підвів голову; мабуть, над лісом збиралися хмари: сонце зникло, хоч було ще далеко до смерку.

– Гей, напівкровко!

Розвіяр повільно під’їхав і віддав старому сувій.

– Що там, за лісом? Що ти там бачив?

– Люди, – коротко відповів Розвіяр. – Кордон Імперії.

– Відкрите місце?

– Поля. Гаї.

– Після Жовтої Лисинки я не вийду на відкрите, – сказав один з чоловіків, з надбрівними дугами, схожими на врослі кручені роги.

– Я пам’ятаю, слава Ґверові, де кінчається ліс, – сказав старий, накручуючи на палець половину своєї рідкої бороди. – За давнього часу там не було ніякого кордону… Ер-але, приведи напівкровці дитинча Рейї, те, з першого поносу. Він носить хороше сідло. – Він під’їхав до Лукса й раптом помацав його плече жилавою білою рукою. Лукс відсахнувся, так що Розвіяр ледве втримався в сідлі.

– Звіруїн, – сказав старий із дивним виразом. – Удвічі більше м’яса. Багато ти встиг прочитати, Резві-арре?

– Я читав літопис. Про те, як Плем’я прийшло до Чорної Бучі по своїх ворогів.

Лукс стояв тепер, умлівши, ніби лапи його приросли до трави. Розвіяр на мить примружився. Рядки, нерівно виписані на людській шкірі, уже ніколи не зітруться з його пам’яті.

– «Пожирачі трави, вони сміли оголити сталь проти Племені, – сказав він тихо. – У ті дні ми вбили більше, ніж нам було треба, ніж ми могли з’їсти».

Молодий гекса під’їхав до Розвіяра, ведучи за гнуздечку двоногу осідлану тварину.

– Сьогодні ночуємо тут, – владно сказав старий. – Жінки, розкладіть великий вогонь… Синку, ти що ж, завчив літопис, як діти вчать гімни?

Розвіяр усміхнувся:

– «Світанок над загиблим гаєм,

Осінь стискає обценьки,

Але ти будь сильніший».

Він піднявся на стремені, ніби збираючись перескочити з сідла в сідло, і в останню мить завагався:

– Одне питання, ватагу. Ти був тоді в Чорній Бучі?

– Я вів Плем’я, – сухо сказав старий. – Про це написано в літописі – далі. Не будь квапливим у читанні, не гай часу в дії. Пересідай; сьогодні за вечерею в нас буде час поговорити про…

Розвіяр похитав головою:

– Уже не буде.

Його меч свиснув, ледь не відрубавши Луксові вухо. Старий схопився за голову, мов намагаючись утримати розсічений череп; Розвіяр ударив ногами Лукса, але той був, здавалось, паралізований. Тільки за мить, коли злетіли в повітря мечі воїнів-гекса, звіруїн кинувся з місця, перелетів через густі зарості чагарника й кинувся в ліс.

Лукс біг і на ходу молився богині Воф. Він кидався туди й сюди, оббігаючи стовбури; без сідла й без стремена Розвіяр уже десять разів упав би з його спини. Гілки хльоскали по обличчю, Розвіяр пригинався до спини звіруїна, захищаючи очі. Лукса не треба було поганяти; погоня чулась виразно і зовсім близько. Цибаті тварюки з лускатою шкірою майже не поступалися Луксу за швидкістю, але в них був великий досвід бігу крізь хащі, тоді як Лукс виріс на безлісих схилах гір.

Гекса розсипалися по лісу вервечкою, намагаючись узяти Лукса в кільце. Праворуч з-за кущів виринув наїзник на двоногому ящері, його спис був направлений Луксові в бік. Звіруїн хильнувся, Розвіяр, майже не дивлячись, змахнув мечем. Спис устромився в пень під ногами звіруїна, той в останню мить устиг перестрибнути, Розвіярів меч розітнув пустоту, і сам він ледве втримався в сідлі. Там, де щойно був переслідувач, вирвалося з густого підліску троє нових. Хрустіло суччя під трикутними копитами. Лукс закричав у відчаї й кинувся вперед, відштовхуючись могутніми лапами від замшілого каміння, похилених стовбурів, а іноді, здавалося Розвіяру, злітаючи й відштовхуючись від повітря.

Гекса знову розсипалися цепом. Вони не відстали, але відстань, здається, не скорочувалась. Лукс летів, стогнучи на ходу з жаху, – інстинкт вів його геть з лісу, на відкрите місце.

Розвіяр м’яко натягнув ремені на його спині, примушуючи взяти правіше.

– Ні! – захрипів Лукс. – Не можу…

– Так! – Розвіяр здавив п’ятами його боки. – Наказ! Пішов!

Він боявся, що страх звіруїна переважить вершникову волю, але Лукс повернув. Тепер він ішов майже точно на захід, туди, де скоро сяде сонце. А сонця не було видно, небо над вітами було затягнуте хмарами, і південний вітер над верхівками змінився на південно-східний.

Лукс почав задихатись. Гекса не відставали. Якщо в перші хвилини Розвіяр вважав, що вони покинуть гнатись, – тепер стало зрозуміло, що він недооцінював противника. Сталось убивство вождя, убив одноплемінник, якому було виявлено довіру; Розвіяр нічого не знав про закони гекса, вживані в такій ситуації, але що довше тривала погоня – то зрозуміліше ставало, що такі закони існують.

Він узявся потом. Тваринний жах Лукса, якого збиралися з’їсти, передався і йому теж. У свою чергу звіруїн, відчувши, як ослабнув вершник, знов ринув на південний захід – найкоротший шлях до краю лісу.

Більш-менш вільний простір серед стовбурів закінчився. Лукс заплутався в кущах, насилу вирвався, лишаючи на гіллі клапті одягу й шерсті. Тріскіт гілок під копитами переслідувачів різко наблизився. Здавалося, двоногі тварюки не томились.

Розвіяр стисн зуби. Загін опуститься біля застави. Це точка збору, там вартівники залишають один одному повідомлення, там досі б’ється прив’язана до дерева крилама, там лежать трупи в білому пір’ї, мов у квітах…

Він смикнув ремінець, спонукуючи Лукса повернути.

– Ні! – заверещав звіруїн.

– Та-ак! – Розвіяр чимдуж ударив його в потилицю. Відстань між переслідувачами й утікачами що мить, то меншала. Ніхто не стріляв Розвіяру в спину: видно, закони гекса наказували брати злочинця живим.

Ззовні, за щільними хмарами, сонце торкнулося обрію.

Ледь ухилившись від кинутого списа, Лукс вискочив на узлісся просто біля застави й пустився до річки. Гекса вилетіли з лісу – вони й досі трималися цепом. Загула земля під копитами; двоногі ящери кинулися вниз по схилу пагорба, і, що сповнило Розвіяра жахом, відчутно надали ходу.

Лукс перескочив річку. Волосся його стояло сторч, краплі холодного поту зривалися з лоба, і вітер кидав їх Розвіяру на обличчя. Лукс перестрибнув через труп вартівника Замая й кинувся далі в поля, у напрямку хутора. Гекса, що нагнало ще більшого жаху на Розвіяра, не стали відволікатись ні на сплутану криламу, ні на мертвий патруль – вони йшли за вбивцею вожака, і ніщо не могло спинити їх.

– Я більше не можу, – прохрипів Лукс і спіткнувся. Розвіяр пошкодував, що на чоботах у нього нема острогів. Він щосили вдарив звіруїна каблуками:

– Пішов! Уперед!

Лукс іще біг, із губ його зривалась піна. Копита за спиною били злагоджено – бум-бум-бум, – ніби наїзники-гекса були однією страхітливою істотою.

Розвіяр озирнувся. Витяг меч; переслідувачів було кілька десятків, і ніхто не відстав по дорозі, ніхто не вирішив припинити погоню. Їхнє волосся маяло за плечима, в очах була – Розвіяру здалося – цікавість. До кінця погоні лишалося декілька хвиль.

«Осінь стискає обценьки,

Але ти будь сильніший…»

Розвіяр зрозумів, що вмирає. Що Акка помре разом з іншими і ще одне селище буде спустошене й спалене, а він, Розвіяр, нічого не може з цим удіяти; у цю мить низькі хмари раптом розійшлися, показалась небесна синява, і у відсвітах цієї синяви з неба спустились крилами.

Не три. Не чотири.

Дванадцять крилам із вершниками. Повна ланка очільника Корунха.

Стукіт копит збився з ритму. Гекса кинулися врозсип. Розвіяр смикнув ремені, Лукс спіткнувся і покотився по землі, а за ним, перевертом, покотився Розвіяр. Його багато вчили падати, але ніколи – на скаку; перекидаючись, він закликав усю свою вмілість і весь талан, щоб не зламати шию.

М’яке зоране поле здалось жорсткішим за камінь. Ударившись головою, Розвіяр на якийсь час знепритомнів, а отямившись, продовжував лежати нерухомо. Гекса розсипались по полю, а крилами по небу, і стріли падали вниз і злітали вгору; земля була засіяна трупами. Двоє імперських вартівників один по одному випали з сідел і довго падали, безпомічно розмахуючи руками й ногами.

– Луксе?

Звіруїн лежав, витягнувши руки, запустивши пальці в траву.

– Луксе?!

Лукс застогнав. Поворушився. Підняв голову.

– Лежи, – прошепотів Розвіяр. – Заклякни… Нехай що там буде, лежи, як мертвий!

Він піднявся навкарачки. Здавалось, кості були цілі; утім, це не мало значення. Хоч зі зламаним хребтом, хоч із пробитою головою Розвіяр має дістатись до застави.

Він пішов кульгаючи, потім побіг. Пролетів повз нього скажений ящір без вершника. Засвистіли крила. Розвіяр упав, але крилама гналась не за ним: до лісу відходили розсипані рештки загону гекса.

Задихаючись, він підвівся й побіг туди, де билась на землі крилама, почувши в небі родичів. Знову пройшов повз мертвих вартівників. Завалився до недобудованої споруди, де росли вздовж стін бліді гриби, де лежало кресало біля димовухи – тривожного сигналу. Стукнув раз і два, насилу впіймав іскру, випустив у мідяну чашу з ядучого запаху порошком…

Порошок затріщав. Поповз перший дим. Розвіяр, стогнучи від болю в побитому тілі, піднявся по кручених сходах на вежку, визирнув і вкляк.

Крилами кружляли над заставою. Погляду ватажка Корунха не оминули, звісно ж, ані сплутаний птах унизу, ні кинуті на видноті трупи патрульних. Але Розвіяра налякало не це: над полем, там, де лишився Лукс, вились два птахи, явно виглядаючи щось на землі.

Він сів на вологу дерев’яну підлогу. Він згадав, як бив Лукса, як мучив його, як піна злітала в звіруїна з губ.

– Якщо тебе вб’ють, я… – почав він пошепки і похлинувся. – Будь ласка. Ну будь ласка, богине Воф… Хоч хтось… Мідний королю, хай Лукс буде живий!

Червоний густий дим, знак тривоги, здймався над заставою. Заклик на допомогу запізнився: патрульні вмерли більш як добу тому. Але знак було подано не очільникові Корунху, а Ясці, що сховалася в павучому гаю. «Я закличу грозу! І найбільша блискавка влучить у тебе!»

– Будь ласка, – Розвіяр сплів пальці. – Будь ласка… швидше, якщо він ще живий.

Довгу хвилину нічого не відбувалось. Крилами знизились майже до самої землі, і вцілілі гекса – їх було небагато – вмирали один за одним.

Потім подув вітер, і заколихались, мов драглі, низькі хмари.

Розвіяр почув різкий наказ, що його дав наїзник на одній із крилам. Він не розібрав слів. Птахи, покружлявши над полем, знову злетіли, ніби підхоплені буревієм. Розвіяр зрозумів, що Лукс мертвий, що усе скінчено, і в цю мить ударила блискавка, і Розвіяр оглухнув від грому.

Каменем упала крилама. Здавалося дивним, що, настільки легка, вона може падати так швидко. Вершники випали з сідел і летіли поряд; птах і наїзники гепнули на поле водночас, і в ту саму хвилю тріснула друга блискавка, з’єднавши небо й землю.

Линув дощ. Величезні білі птахи закидались, як декілька хвилин тому кидались гекса під градом стріл. Не було чути ні команд, ні криків. Блискавиці били одна по одній, грім зливався в один гуркіт, від якого розривались вуха. Поле укрилось мокрим пір’ям і мокрими птахами.

Розвіяр потягся за мечем, але зброї не було, не було навіть піхов. Червоний стовп диму підпирав хмари, закликаючи не знати кого на допомогу невідомо кому. Розвіяр вибрався зі споруди й пішов – побіг – під зливою до того місця, де полишив Лукса.

Звіруїн лежав на боці, вода текла по його хутру, що взялося пацьорками.

– Луксе!

У гуркоті громів сталась перерва. Небо очистилось від крилам – ті, що не були збиті, змогли прорватися вгору, за хмари.

– Луксе…

Він обійняв звіруїна, боячись намацати стрілу в тілі. Лукс був холодний і мокрий.

– Луксе! Будь ласка! Ну будь ласка!

Звіруїн розплющив очі. Кліпнув. Вії злиплися стрілочками.

– Тебе поранено?! – прокричав Розвіяр, усе ще глухий від грому.

– Не знаю, – пошепки сказав Лукс. – Скажи… Що сталось?

* * *

Він відшукав свій меч. Обіймаючи Лукса за плечі, майже тягнучи його на собі, оминаючи трупи людей, ящерів і птахів, Розвіяр дістався до гаю.

– Яско!

Дівчини не було.

– Яско. Яско-о!

Він обнишпорив увесь гай і знайшов її – непритомну.

Узяв на руки, виніс у поле; у просвітах хмар з’явилось вечірнє небо. Від будівлі застави ішла похитуючись людина з мечем в опущеній руці; Розвіяр обережно поклав Яску на землю.

Цей один зупинився. Він був немолодий. Його сріблясто-сіра кольчуга була прикрашена візерунком символів, що значили, ймовірно, воїнський чин.

– Очільник Корунх, – зі щасливим осміхом промовив Розвіяр.

Чоловік перевів погляд з його обличчя – на дівчину біля його ніг. На Лукса. Знову поглянув в очі Розвіяру:

– Ти хто? Гекса? Чаклун?

– «Імператор тужить за кожним своїм підданцем». – Розвіяр усміхнувся й підняв свій меч.

Вони билися мовчки, не витрачаючи сил ні на красу, ні на точність замахів. Вони не гребували брудними викрутами. Обидва прямували до цілі найкоротшим шляхом, і ціль була – смерть супротивника. Очільник Корунх відчув слабке місце в захисті Розвіяра і кинувся в атаку, насідаючи на нього, змушуючи відступати по нерівній мокрій землі, де так легко було оступитись. Розвіяр удав, що втратив рівновагу, в останню мить ухилився, прослизнувши під висклявим клинком у повітрі, і очільник дістав удар у шию.

Корунх помер за кілька хвиль – на колінах, біля ніг свого супротивника. Розвіяр озирнувся й побачив, що Яска прийшла до тями; він устромив у землю свій скривавлений меч, нахилився над дівчиною й підняв її на руки.

Розділ другий

На величезний пліт набігали хвилі. Кінці стовбурів, міцно зв’язаних і збитих один із одним, то раптом скидалися над водою, то поринали в піну. У центрі плоту стояв кораблик, більше схожий на два корита, з’єднані разом. Над ним замість щогли височіло гребне колесо. У великому ґратчастому барабані похмуро ходили люди, урухомлювали довгі вузькі лопаті; такі плоти чудово ходять у внутрішніх морях, але тепер, коли дме сильний боковий вітер і вода неспокійна, веслярам-крутильникам доводилося непереливки.

Ближчала осінь. Ремиш, торгівець деревом, вирішив повторити торішню авантюру, що принесла йому нечуваний бариш: закупити товар на берегах Череватого Бору, де прекрасний ліс пропадає дарма, де голодний селянин готовий рубати його за кусень черствого хліба, де деревина така спокусливо дешева, що можна перетерпіти задля зиску довгу подорож по зовнішньому морю – аж до Осиного Носа. Минулого року Ремиш ризикнув, найняв команду і заробив так, що інші торгівці деревиною мало не згризли з заздрощів свої весла. Другого разу і плотарі підібрались чудові, і дерево дісталось відмінне, але фортуна відвернулась від Ремиша, і тепер він запізнювався до закінчення навігації через Осиний Ніс.

Раз у раз ламалось веслувальне колесо. Вітри знущались, відганяючи пліт назад, – у відкритих водах він був некерований. Ремиш починав розуміти, що торік йому просто нечувано пощастило, що це був єдиний випадок із тисячі, подарунок долі, і що тепер, через власну глупоту, він утратив цей подарунок і взагалі розорений.

У внутрішньому морі, на далеких кам’янистих островах, за дерево платили імперськими райдужними реалами. Там пліт танув, ніби масло, а гаманець грубішав, наливаючись грішми. Але тут, на безлюдних лісистих берегах, деревина була всього лише плавучим сміттям. Команда ремствувала; почались розмови про те, що заплату непогано б дістати наперед.

Знову зламалось колесо. Полагодити його на хвилі не було шансів. Лаючись і веслуючи, плотарям насилу вдалося загнати плавучу купу дерева в спокійну й глибоку гавань за Камінною Стрілкою, і тут Ремишеві випала нагода підібрати пасажирів.

Їх було троє. Звіруїн, що одразу привертав увагу, дівчина в чорному плащі й третій, високий, з блідим обличчям і пильними, проникливими очима. Щось було неправильне в його рисах, Ремиш не зрозумів, що саме. Плотогони стукали молотками, міняючи тріснуту лопать, а цей, із дивними очима, вибрав хвилинку й перестрибнув з коси на пліт.

Ремиш про всяк випадок узявся за ніж. Торгівля – небезпечне ремесло, кожен з його плотарів був ще й бійцем; внутрішнє море аж роїться піратами, які жадають продати за тебе твоє дерево. Упевнено ступаючи по гладких стовбурах, незнайомець підійшов ближче:

– Візьми пасажирів, торгівцю. Плачу золотом.

Він показав три монети. Ремиш задумався; він рідко брав на борт пасажирів. Монети були насправді золоті, із тих стародавніх, що їх карбували в зруйнованому місті задовго до Імперії. Такі гроші досі були коштовні.

– Тобі щастить? – спитав Ремиш крізь зуби.

– Дуже, – без усмішки озвався високий.

– А куди вам треба?

– У порт. Будь-який.

Пізніше Ремиш дивувався власній поступливості. Незнайомець говорив так спокійно й упевнено, держався так владно, немовби це торгівець упрохував його зайняти місце на плоту, а він, пасажир, вирішував, ощасливити плотогонів чи ні.

– Гаразд, сідайте, – сказав Ремиш.

Високий чоловік кивнув і повернувся до своїх супутників. Нахилився до жінки, яка сиділа на камені, узяв її на руки й перестрибнув через неспокійну смугу води, що відмежувала берег і край плоту; Ремиш подумав, що він дуже спритний, цей незнайомець, але чому це, Шуу забери, він носить цю бабу на руках? Вона каліка?

Слідом застрибнув звіруїн, осідланий, увішаний поклажею. Ремиш розгледів арбалет, припасований до сідла, і піхви на боках напівлюдини. Він похитав головою, поглянув на гроші в руці й повернувся до команди. Робота випала забарна й стомлива, коли одну лопать поміняли – виявилося, що тріснула друга. Насилу впорались; Ремиш скомандував відпливати.

– Хазяїне, кого це ти взяв?! – Майстер-плотар, відірвавшись від роботи, тільки тепер помітив пасажирів. – Це ж, здається, гекса!

Хай йому грець! Невдачі переслідували торгівця, стаючи дедалі гіршими. І як це він не впізнав характерні риси в зовнішності незнайомця? Таж сам Ремиш виріс на внутрішньому морі, на островах, де гекса й в очі не бачили, але, мандруючи по великому світу, не випадає бути безтурботним!

Пасажири сиділи на своїх клунках ближче до центру плоту. Звіруїн лежав на череві, підстеливши плащ. Його тонкий хвіст тремтів. Ремиш зупинився за декілька кроків; дівчина пригорнулась до гекса і говорила хрипкуватим, наче в хлопчиська, голосом:

– Не зрозуміло, поки не зазнаєш на собі. Якщо не знати, де верх, де низ, – ще не біда. Ось коли всюди – низ, а верху й геть нема…

Вона затнулась. Гекса глядів поверх її голови – на Ремиша.

– Що тебе турбує, хазяїне? – спитав дуже спокійним, дуже холодним голосом.

Ремиш прокашлявся.

– Його турбує, що ти гекса, – тихенько сказав звіруїн. – Почасти я його розумію…

Гекса повернув голову, звіруїн зніяковів під його поглядом:

– Я сказав – «почасти»…

– Панове, тут така річ, – сказав Ремиш. – Пліт не витримає, колесо погано полагоджено, негода… шторм насувається… ось ваші гроші, – не дивлячись на гекса, він витяг золоті монети. – Перепрошую, але… доведеться вам назад на косу зійти.

Гекса обережно відсунув дівчину. Підвівся; Ремиш відступив. Пасажир був вищий від нього на голову. Плащ розкрився на його грудях, стало видно сріблясто-чорну кольчугу й піхви при боці; темні очі під широкими надбрівними дугами впіймали погляд торгівця, ніби липуча стрічка – комашку.

– Я гадав, ми домовились, – тихо сказав гекса.

– Так, але…

– Одного разу мене вже викинули за борт. Якщо ти захочеш повторити цей подвиг, торгівцю, ти сам з усією своєю командою опинишся в морі. З перерізаною горлянкою.

Він говорив, ледь ворушачи губами. Навіть його супутники, які сиділи дуже близько, навряд чи могли розчути його слів; Ремиш змертвів. Йому випадало протистояти портовим злодіям, морським розбійникам дрібного й середнього штибу, але людина, що стояла перед ним, була незмірно страшніша за цілу злодійську зграю. Ремиш зрозумів це, дивлячись у його проникливі чорні очі.

– Я заплатив тобі й заплачу ще – за гостинність. – Голос гекса трохи пом’якшав. – Усе, що мені треба, – щоб нас не займали… І ще жаровня. У тебе є переносна жаровня? Я доплачу.

– Так, – тихо сказав Ремиш.

– Що – «так»?

– Жаровня… зараз.

Вітер ущух, хвилі трохи заспокоїлись. Пліт рухався вздовж берега, важко погойдуючись, і Камінна Стрілка повільно відповзала назад. Руїни старого міста на видноколі взялись імлою. 

Розвіяр сидів, обіймаючи Яску, відчуваючи під плащем її тонкі ребра. Пліт погойдувався, нагадуючи йому бакен біля міста Мірте, маленький бакен, що врятував йому життя. Яска нижче насунула на обличчя каптур: вона боялась відкритого неба.

– Усе-таки кепсько на цьому плоту, – сказав Лукс. – Немов голяка на ярмарку… Яско, ти не бійся. Може, вони ще не прилетять.

– Я не боюсь, – озвалась вона крізь зуби.

Лукс зітхнув. Зітхання значило: звісно, боїшся, перед нами ж навіщо прикидатись?

– Вона боїться не патруля, – сказав Розвіяр.

Яска ледве здригнулась на його руках.

– А чого? – спитав Лукс.

– Розповість сама, коли захоче.

Яска затремтіла. Він притис її до себе, заспокоюючи.

Він носив її на руках ось уже багато днів, хоча вона давно набралася сил і могла ходити сама. Він не довіряв її Луксу, і звіруїн що день, то більше нудьгував. Але Розвіяр відчував, незрозуміло чому, що Яску треба нести на руках.

– Це все магія, – сказала вона тихим, тремтячим голосом. – Я сама не розумію як. Думала, нічого не вийде… А потім побачила цих птахів, гекса, вас… І тоді земля й небо перевернулись, небо стало полем. Звідти виростали блискавки, як дерева. Повільно й гарно… і боляче, так вони росли, і на кожній гілці сиділа пташка. А потім вони відлетіли. Але насправді вони падали. А я знала, що роблю щось жахливе, і саме небо розлютилося на мене… за те, що я насмілилась. Тепер весь час здається, що хтось згори дивиться, шукає мене… А сховатися нема де.

– Я розумію, – сказав Розвіяр.

– Ти ж не маг…

– Ні. Але коли я вперше побачив Ранка-Без-Похибки в його склепі, у підземеллі під замком, стіни мовбито зсунулись. Я потім довго боявся низьких стель і вузьких коридорів.

Зробилось тихо. Гойдалось море, скрипіло колесо, перекликались плотогони.

– Я думав, ти ніколи нічого не боїшся, – сказав Лукс.

Долинув звук важких кроків. Прийшов торгівець, тягнучи перед собою важку жаровню на трьох ногах – круглу чашу для вогню з заліза й глини.

– Дякую, – сказав Розвіяр і простягнув торгівцю монету.

* * *

Солоні бризки падали на обличчя. У півсні він бачив Акку, жінку з гарячково блискучими очима.

– Прощавай, – сказав він їй. – Дякую за гостинність.

Вона стояла, перегородивши дверний отвір, не даючи йому вийти.

– Що? – спитав він.

Вона мовчала. Кусала губи.

– Що ти хочеш мені сказати, Акко?

Вона нарешті відступила. Притислась до стіни:

– Прощавай.

Він вийшов у вузький земляний коридор зі сходами нагору.

– Я буду пам’ятати про тебе, – сказала Акка за його спиною.

Він озирнувся:

– Я теж.

…Сильно хитнувся пліт. Розвіяр розплющив очі. Яска та Лукс, тихо перемовляючись, сиділи біля жаровні. Їхні обличчя підсвічувались ізнизу. Розвіяр зрозумів, що вже споночіло; він подумав, що треба встати, і знов заплющив очі. Страх, який він наганяв на весь хутір, перетворився на побожний жах. Десятка три чоловіків і жінок – маленька щільна юрба – замовкли й уклякли, коли Розвіяр вийшов із дому й спинився перед ними. Чинбар, який стояв найближче за всіх, нервово м’яв у руках край своєї куртки:

– Ми зробили, як ти велів. Гекса скинули в яму, вартівників уклали… рядами, і прикрили гілками. Птахів та ящерів… поки що просто кинули. Шкода птахів…

– Скільки їх?

– Гекса ми не рахували…

– Скільки птахів?

– Де… десять.

– Добре… Пам’ятайте: на хутір напали гекса. Це головне, що ви маєте пам’ятати.

Шестеро молодих парубків зголосились іти з ним у ліс, попри сльози й голосіння матерів; троє з них виявились досвідченими мисливцями – читали сліди, ловили вітер і вміло ховалися серед листя. На щастя, усі їхні виверти виявились зайвими: ліс був порожній. Розвіяр зупинив супутників, що роздухарились і бажали йти далі в хащі за нечисленними слідами вцілілих гекса. Він шукав іншого, не знаходив і готовий був упасти у відчай, коли один з мисливців – плечистий син чинбаря – знайшов потайник під корінням величезного дерева. Коріння було підсічено, стовбур нахилився, піддаючись зусиллям сімох міцних чоловіків, і під ним відкрилась могила: старий був похований у сідлі й лежав на боці, торкаючись обличчям лускатої шиї свого цибатого ящера.

Розвіяр кілька хвилин стояв над ними. Уцілілі гекса були голодні, однак витратили сили й дорогоцінний час на те, щоб поховати ватага згідно з традицією. Їхнє уявлення про те, що «м’ясо», а що ні, навіть у небезпечній ситуації лишалось непорушним.

Лице в старого було жовте і суворе, очі ледь розплющені. Стиснувши зуби, Розвіяр обшукав його сідельну сумку й знайшов шкіряний футляр.

– Це гроші? – жадібно спитав парубійко з кучерями, наймолодший серед помагачів.

– Закрий рота, – порадив чинбаренко…

– …Розвіяре!

Він сів. Під ним був пліт, над ним – темне, затягнуте хмарами нічне небо.

– Іди їсти, – сказав Лукс.

– Ага. – Розвіяр підвівся, відчуваючи, як отерп кожен м’яз. Він страх як заморився за довгий перехід від Череватого Бору до Камінної Стрілки. Мертве селище, батьківщина Яски, було порожнє, і поряд із братньою могилою на березі височіла ще одна така сама, і райдужна грамота казала: «Імператор тужить за кожним своїм підданцем».

Розвіяр спалив цей папір.

Над плотом розливався запах печеної риби. Жаровня була чудова, дрова горіли повільно й рівно. Сьогодні вранці Лукс наловив риби в струмку голими лапами, Яска зберегла її, загорнувши в лопухи, і ось тепер спекла, посипавши грубою сіллю. Розвіяр їв, кидаючи кості у вогонь.

Зовсім смеркло.

– Доведеться спати по черзі, – сказав Лукс. – Не знаю, чому б цим плотарям не зарізати нас уві сні, не пограбувати й не скинути в море?

– Вони бояться, – сказала Яска.

– Чого?

– Не знаю. Просто відчуваю. Може, самі думають, що ми переріжемо їх і заберемо їхній пліт?

– Великий скарб, – пробурмотів Лукс.

– Тут – ні. – Розвіяр обгризав риб’ячу голову. – А у внутрішніх морях немає свого дерева, зовсім. Велика цінність.

– У внутрішніх морях… – почав Лукс і раптом скинув голову: – Значить, вони ідуть до Осиного Носа?!

– Так, – сказав Розвіяр.

– Ходімо з ними, – пристрасно попросив Лукс. – Як ти розповідав про цей, Квітучий Ріг?

Розвіяр усміхнувся:

– «Кругле Ікло – не найдальший, але один з найпрекрасніших островів… Удосвіта він піднявся на видноколі, зелений, квітучий, оточений спокійною водою. Ми увійшли в порт, де вже стояло багато суден, де над верхніми причалами погойдувались повітряні кулі, і ошатна публіка, гуляючи по вузьких набережних, вітала кожний корабель, ніби зустрічаючи знайомих…»

– Що таке верхні причали?

– Не знаю.

– Я хочу туди, – сказав Лукс. – Яско, а ти?

– Розвіяр вирішить, – виразно холодно сказала дівчина, і Лукс затнувся.

…Усю ніч після побоїща звіруїна мучила спрага, Розвіяр щопівгодини підносив коновку до його губів. Яска майже до світанку пролежала тихо, чи то вві сні, чи то в забутті. Над ранок опритомніла й злякалася темряви. Розвіяр розбудив світлячків у скляниці, поклав Ясчину голову собі на коліна й так сидів, поки не настав ранок.

Весь день він носив її на руках, ні на хвилину не залишаючи саму. Вона була спершу байдужа, потім обхопила його за шию, тоді засміялась:

– Знаєш… якщо я комусь розповім, як великий воїн усіх часів і народів носив мене на горщик…

– Велика честь – носити на горщик могутнього мага, – відповів він без осмішки.

Тим часом звіруїн оклигав від ран і потрясіння. Розвіяр укотре здивувався, як скоро повертаються до нього сили. Уранці Лукс ледве ходив, увечері вже повернувся звідкись, затопивши голову в плечі, чи то пригнічений, чи то винуватий.

– Розвіяре… Можна тебе на кілька слів?

Уперше за весь день полишивши Яску, він вийшов слідом за Луксом у сусідню кімнату. На верстаті лежало незакінчене рукоділля Акки.

– Я був у коваля сьогодні… – почав Лукс, дивлячись убік. – Я спитав у нього, чи може він зробити остроги.

– Що?!

– Через мене… ми мало не… – Лукс затнувся. – Ти все правильно розрахував, але… страх вищий за розум. У мене, в усякому разі. А найкращі ліки від страху – це остроги в боки. Короткий Танцюра, мій брат, мав рацію…

Розвіяр торкнувся його боку – там, де під шерстю ще почувався давній шрам.

– Я твій вершник – чи Короткий Танцюра?

– Ти, Розвіяре, – покірливо відповів Лукс.

– Я не діткнусь тебе острогами. Лаятиму, битиму кулаком у потилицю, коли треба, укушу за шию ззаду. Але остроги не надіну. Дарма ти потурбував коваля.

* * *

Пліт небезпечно потріскував. Хвилі накочувались на його краї, мов намагаючися злизати кору з міцно зв’язаних товстих стовбурів. Жаровня ще горіла.

– Ляж і вкрийся з головою. – Розвіяр поцілував Яску у вухо. – Луксе, витягай ковдри.

Звіруїн узявся розбирати поклажу.

– Якщо завтра прилетить патруль – я нічого не зможу зробити. – Яска нервово позіхнула. – Дуже страшно бути магом.

Лукс укрив Яску ковдрою. Укриваючи, ніби ненароком погладив її по плечу. Вона не відповіла ні рухом, ні словом.

– Мені початувати? – повагавшись, запитав звіруїн.

– Спи, поки можна, – озвався Розвіяр. – Я почитаю.

Лукс відійшов від жаровні, у морок, на край плоту. Розвіяр видобув із сідельної сумки шкіряний футляр. Світло впало на жовті сувої; Розвіяр опустив руки і якийсь час сидів, просто дивлячись на рукопис із людської шкіри. Навіщо він шукав ці моторошні сторінки? Нехай би гнили в могилі разом зі старим…

Лукс усе не вертався. Яска, з головою вкрившись ковдрою, лежала недвижно. Одна особливо висока хвиля розбилась об край плоту, піднявши віяло бризок, видимих навіть у темряві. Розвіяр змахнув з обличчя солоні краплі; вночі патруль не побачить ні плоту, ні людей на нім. Скільки днів ще треба повзти по воді просто неба, не маючи можливості сховатись?

Він підвівся й, обережно ступаючи по колодах, пішов шукати Лукса. Звіруїн, мокрий з голови до хвоста, сидів на слизьких колодах у небезпечній близькості від води.

– Луксе!

Звіруїн отряхнувся, розбризкуючи краплі. Розвіяр не бачив його обличчя.

– Вирішив скупатись? – сухо спитав Розвіяр.

– Хвилею накрило. – Лукс понуро потер вухо. – Послухай… вона мене… нібито я порожнє місце.

– Вона тебе любить і цінує.

– Цінує – так! Я великий вантаж можу нести на спині.

– Луксе, – сказав Розвіяр. – Тепер не час з’ясовувати стосунки. Їй дуже важко.

– Я знаю. – Звіруїн не дивився йому в очі. Розвіяр торкнувся його мокрого плеча:

– Перевдягнись. Візьми запасну сорочку.

– Мені не холодно.

– Перевдягнись, – повторив Розвіяр. У його голосі ледь прозирнула владна нотка.

Лукс понурився. Вони повернулись до жаровні; Яска лежала нерухомо, але Розвіяр здогадався, що вона не спить. Лукс перевдягнувся, розіклав мокру одіж на плоту і сів ближче до жаровні, настовбурчивши смугасту шерсть на боках.

– Ти хотів би піти з плотом у внутрішнє море? – спитав Розвіяр, дивлячись на сувої гекса в своїх руках.

– Так. – Лукс накинув на плечі ковдру. – Ти вже щось вирішив?

Розвіяр похитав головою.

– Тоді чому нам не пошукати місця, де ми могли б спокійно жити? – Лукс простяг до жаровні руки. – Ясці треба… все це забути, заспокоїтися, жити в своєму домі…

– Рукодільничати, – долинуло з-під ковдри. Голос Яски був хрипкий і в’їдливий.

Лукс зітхнув. Печально скоса позирнув на Розвіяра, немовби кажучи: «Ось бачиш».

– Чому ти не спиш? – спитав Розвіяр.

Яска вибралася з-під ковдри – закудлана, з гарячими безсонними очима. Мигцем поглянула на небо, прикрила очі долонею, мов на палючому осонні:

– Ти читатимеш, Розвіяре? Почитай уголос.

– Гекса пишуть свої тексти на шкірі ворога, – сказав Розвіяр.

Яска довго мовчала. Потім сказала зміненим голосом:

– Однаково. Я хочу знати.

* * *

– «Він співа твої гімни,

Ти живеш в його піснях.

Ти співа в його жилах,

Він несе тебе далі…»

Він читав усю ніч, розбираючи вузлуваті рядки, близько підносячи сувої до очей. Розгойдувався пліт, шуміло море. Лукс лежав поряд, притиснувшись до Розвіяра своїм підсохлим боком.

– «Пелюстка на воді,

Сідло моєї пам’яті.

У сідлі розпочну новий день,

І завтра сходить сонце».

Прочитавши, Розвіяр жмакав сувій і, проштовхнувши в щілину під віком жаровні, кидав на ще червоні вуглини. З’являлись язички полум’я, світлішало, вогонь відбивався в розплющених очах звіруїна та Яски.

Шкіра тріщала, скручуючись. Розливалася чорнота, зникали літери.

– «Проведи ворога через тортури так, щоб він дожив до наступного світанку. Він помре з твоєї волі, не зі своєї. Це його останнє прижиттєве приниження»… Читати?

– Читай, – ледь чутно відповідала Яска.

* * *

Удосвіта хмари повстали над обрієм, ніби примара міста Мірте. Троє сиділи, притулившись одне до одного, зберігаючи тепло.

– Розвіяре… Я тут подумала одну річ… Можна, я скажу?

– Скажи.

– Можливо, Золоті… як ти про них розповідав… не такі вже… несправедливі? Їх можна зрозуміти… Вони багато разів перетиналися з гекса лицем до лиця… Якби Золоті не розбили армію гекса в давні часи… Можливо, весь світ був би тепер іншим… і в Імперії… і всюди порядкували б вони?

– Чим гекса гірші від Золотих? – гостро спитав Розвіяр. – І чим вони гірші за очільника Корунха та його стрільців?

– Можливо, тим, що Золоті не їдять людей, – похмуро сказав Лукс. – А вартівники не пишуть вірші на їхній шкірі.

– Чому ти обстаєш за гекса, Розвіяре? – здивувалася Яска. – Це ж вони вбили твого батька й спалили твій дім! Це їхнього ватажка ти вбив, їхніх воїнів підставив під стріли, їхні рукописи спалив! Ти – не гекса, Розвіяре!

– Ти не гекса, – луною повторив Лукс. – Тебе виховали інші люди, ти не гекса, чому ти їх захищаєш?

Розвіяр не відповів.

Прокидались плотогони. Вітер, на щастя, був погожий; розпустили вітрило на короткій щоглі, але пліт однаково рухався повільно, важко, грузнучи в хвилі. Щохвилини світлішало – ось-ось мало з’явитися сонце. Яска втримувала себе, щоб не дивитись на небо, – і знай поглядала з-під руки.

– Якщо вони прилетять, ти нас прикриєш? – тихо спитав Лукс.

Вона не відповіла.

* * *

Минуло ще декілька днів. Гекса-пасажир незрозумілим для Ремиша чином завів знайомство з командою; ні його бліде витягнуте обличчя, ні кольчуга, ні проникливі очі більше нікого не лякали. Настороженість і неприязнь плотарів, людей битих життям і недовірливих, зламалися за день: уже над вечір пасажир сидів у компанії плотогонів, що розташувались навколо багаття, правив баляси й пускав масні дотепи про імператорських чиновників і про баб, і кожний жарт вітали дружнім реготом.

– От спритний хлопець, – казали плотогони з повагою. – Нам би такого заводієм!

Супутники гекса ніколи не наближались до загального багаття. Дівчина та звіруїн розмовляли, їли, спали окремо; кілька разів Ремиш, спостерігаючи за ними здалеку, бачив, як звіруїн відчайдушно намагається підлеститись і як дівчина відхиляє залицяння – не грубо, але цілком недвозначно. Вона здавалася слабкою, трохи безумною, зосередженою в собі; гекса та звіруїн влаштували їй з ковдр щось на штиб намету, і в цю хистку криївку вона залізала за першої можливості.

Напевно, хвора, подумав Ремиш.

* * *

– Ми можемо спізнитися до закінчення навігації, так вони кажуть. Їм не щастить із погодою. Я взагалі дивуюсь, як ця штука йде по морю й досі не розвалилась на частини.

– Якщо ми спізнимось…

Розвіяр приплющив очі:

– «Судно затрималось через поломку, й капітан вирішив, незважаючи на поради бувальців, перетнути протоку Осиний Ніс перед самим закінченням сезону. Зволікання позначилось би згубно на його гаманці – корабель аж на міжсезоння опинився б замкненим у внутрішньому морі. Але поспіх і відчайдушна рішучість могли коштувати життя і капітану, і команді, й пасажирам… Капітан велів забрати всі вітрила, але було пізно; зі страшною силою корабель тягнуло в протоку… Раптом закричав матрос, що стояв біля борту – чорна багатопала рука, схожа на клубок змій, вирвалася з води, вхопила нещасного, й матрос назавжди…»

Яска здригнулась.

– «Подорож на Осиний Ніс», – закінчив Розвіяр. – Я читав тільки половину і не знаю, хто з того корабля врятувався і як йому це вдалось.

– «Матрос назавжди…» Що назавжди? – пошепки спитала Яска.

– Не знаю. Зник, мабуть.

– Мені розповідали казки про морських чудовиськ. – Яска подивилась на воду навколо плоту, ніби вперше її забачивши. – Чорна рука, немов клубок змій… Це теж казка?

– Ні, це правда. Книга про подорож, де людина чесно описала все, що бачила.

– І що було потім? Що потім?!

– Я не знаю, – зізнався Розвіяр.

Він згадав трактир і вогнище, згадав барильце з трісками й удову, яка не відчувала болю. Він приніс Мідному королю в жертву книжку, яку пристрасно хотів прочитати. Натомість Мідний король дав йому… що?

Він згадав надзвичайну легкість і ясність. І відчуття, що він став більшим за самого себе – мудрішим і сильнішим. Світлішим. Це було мов ковток води: невиразне бажання, що так довго мучило його, нарешті здійснилось…

– Розвіяре, про що ти думаєш?

Він ледве зсунув брови. Уперше з того моменту, як було принесено в жертву книжку про подорож на Осиний Ніс, це знайоме невиразне бажання торкнулось його – краєчком.

Він приніс Мідному королю в жертву дерев’яну білку-скриньку з двома чорними пасмами – Розвіяра-немовляти й матері. Найдорожчу річ для батька, єдину пам’ять про домівку й родину. Тоді Розвіяру здалося, що згори б’є стовп світла, він побачив чітко кожний листок, кожну травинку й кожний камінчик. Що змінилося в ньому всередині?

Щоразу, приносячи жертву, він мовби прокидався. Немовби танула крижинка, що закривала світло, і те, що перше було непомітним, незрозумілим, невиразним, ставало ясним, немов оці лінії на долонях.

– Розвіяре?

Голос Лукса нагадав йому про владаря. Чого він хотів?

Чого сподівався від Мідного короля, коли замок руйнувався, готовий повалитись, половина захисників загинула й висохли струмки в горах?

– Розвіяре, – сказала Яска. – Я могла би спробувати… З вітром.

– Погожий вітер? – Він одразу зрозумів. – Це тобі до снаги?

– Лукс має рацію. – Вона покосилась на звіруїна. – Там, у внутрішньому морі, добре… Гарні острови… І там нас напевно не стануть шукати. Вони думають, ми побоїмося пробиратися так глибоко в Імперію.

Розвіяр не був такий певний, але сперечатися поки не став.

* * *

Ремиш походжав по плоту, поклавши руки в боки.

Погода, слава Імператору, поправилась: хвилі стихли, а вітер, хоч і не дуже сильний, майже завжди держався ходовий. Команда потроху розпустилася знічев’я. Мимо тягнулись ті самі кам’янисті береги, плотогони грали «в щиглі», і гекса то вигравав усе в усіх, то спускав увесь виграш за одне коло. Ці ігри з долею кидали плотогонів у захват: у гекса вистачало мужності пережити програш без відчаю, він знову сідав грати, і знову вигравав, і знову спускав усе.

Майстер-плотар не поділяв загального настрою команди: йому, як і Ремишу, не подобався пасажир. У міру можливості він закидав своїх людей роботою, яка відволікала їх від гри й теревенів, але вітер тримався погожий, ставити в таких умовах колесо було дурістю, а іншої роботи для цілої команди на плоту не знаходилось.

Пасажир особливо тісно зійшовся з двома плотарями: молодим, який уперше вийшов у рейс, родом, здається, з околиць порту Фер, і підтоптаним, бувалим моряком, що давніше ходив на вітрильному судні, але за якісь огріхи був списаний на берег. Ремиш часто бачив, як вони розмовляють, відсівши від великого товариства: молодий здавався утішеним, що гекса так по-товариськи з ним розмовляє. Підстаркуватий часто задумувався, чесав рідку бороду, іноді явно дивувався – але слухав пасажира як рівного, часом навіть як старшого – шанобливо.

Вони пройшли більш як половину шляху до протоки, коли це з-за хмари виринули три крилами. Птахи окреслили коло, потім друге – нижче, потім третє. Їхні крила підняли такий ураган, що рідке волосся Ремиша заворушилось, мов суха трава, і торгівець усією шкірою відчув купу спрямованих із неба стріл.

Ремиш озирнувся. Команда була вся на ногах, плотогони стояли, закинувши голови, – хтось витріщався, вмираючи з цікавості, хтось явно бентежився. Що могло зацікавити імперський патруль на звичайному плоту торгівця деревиною, який видно згори цілком, неначе на долоні?

Ремиш згадав про пасажирів. Кривенький намет, в якому любила ховатися жінка, тріпотів на вітрі, змахував краями ковдр, немовби теж хотів злетіти. Де вони? Де проклятущий гекса, де звіруїн, Шуу його роздери?!

Одна з крилам спустилася так низько, що крило її чиркнуло по воді. Ремиш бачив її перетинчасті лапи, притиснуті до живота, її складну збрую; птах розвернувся, Ремиш побачив трьох вартових у сріблясто-чорних панцирах і раптом згадав, де він бачив таку саму, – на гекса!

Ремиш роззявив рота, чи то задихаючись, чи то намагаючись крикнути. У цю мить крилама змайнула, приєдналась до двох інших, патруль окреслив останнє коло і взяв курс на схід.

* * *

– Вони полетіли. Ти чуєш?!

Розвіяр ривком відкинув ковдру. Поряд, за три кроки, стояв торгівець Ремиш із очима великими й круглими, мов яйця ляскунів. Побачивши Розвіяра, він відхитнувся.

– Що сталося, хазяїне? – спитав Розвіяр так м’яко, як міг.

Ремиш ковтнув:

– Патруль…

– Так, ми бачили. Їм байдуже до вас.

– Але ви… Де ви були?!

– Де ще нам бути? – Розвіяр усміхнувся. – Під цією ковдрою… Нас розморило. Ми спочивали.

Ремиш із величезною підозрою глянув на Лукса, потім на Яску, яка так само лежала, скулившись, витираючи крапельки крові під носом.

– Очі мої осліпли, чи що, – пробурмотів торгівець.

– Буває, – поспівчував Розвіяр.

Ремиш покосився на нього й пішов на середину плоту, до колеса. Розвіяр провів його поглядом; Лукс сидів поряд із Яскою, обіймаючи її, гладячи по волоссю, і вона не відсувалась.

– Молодець, – шепотів Лукс. – Повік не забуду… Уже вкотре ти нас рятуєш… Ясочко моя світла, спасіння моє…

Розвіяр простягнув їй флягу. Яска напилася, зітхнула, тильною стороною долоні розмазала воду й кров на підборідді:

– Я більше не можу тримати вітер. Утомилась.

* * *

Дарма, ой дарма Ремиш піднявся на дусі. В одну ніч погода раптом помінялась: знов піднялися хвилі, і попутний вітер обернувся на зустрічний. Плотогони вибивалися з сил у колесі, але всі їхні труди йшли на те, щоб утримати пліт на місці: його заносило назад. Ремиш умовляв налягти ще хоч трохи, попрацювати колесом, поки вітер уляжеться. Але сили скінчились, а вітер зміцнів. Пліт стало заносити назад.

Минув ще день, і торгівець Ремиш безповоротно зрозумів, що запізнився. Тепер не допоміг би й погожий вітер: донести пліт до Осиного Носа перше, ніж спаде вода і протока стане непрохідною, можна було тільки на крилах.

Нема чого й думати лишити пліт до наступного сезону – дерево спаде на ціні, підгниє, його поточать жучки й розтягають злодії. Крім того, він збирався розрахуватися з командою після того, як продасть дерево, і лишитися з баришем. Чим платити тепер?

Зустрічний вітер, мов знущаючись, гнав пліт назад. Утомлена команда не особливо старалась – гребне колесо рухалося ледь-ледь; мабуть, плотогони й самі все зрозуміли й тепер змовлялись, як певніше витрусити з Ремиша гроші.

Заплатити колодами? Не візьмуть. У жодній корчмі не приймуть колоду як сплату за вечерю. У Ремиша був дім на одному з найближчих островів, там чекали на нього дружина й двоє маленьких дітей. Там же, в сховку, у нього лежала певна сума про чорний день… Він не захотів узяти плотарів до паю, обіцяв виплатити угоджену суму незалежно від виторгу. Але що робити, коли виторгу нема?!

Походжаючи по плоту, Ремиш дивився на майже нерухомий берег. У якусь мить йому захотілося стрибнути у воду й утекти плавом; хай плотогони роблять що хочуть з його майном.

– Ми пливемо назад?

Проклятий гекса підійшов нечутно. Ремиш здригнувся, почувши за спиною його вкрадливий голос.

– Де твій талан? – спитав гірко.

– Нема ходового вітру?

– Ми запізнились до сезону, – сказав Ремиш несподівано для себе. Він зовсім не бажав ділитися своїми клопотами з пасажиром.

– Є спосіб продати дерево десь на зовнішніх берегах? – Гекса, виявляється, дуже швидко метикував.

– Не бачу такого способу, – помовчавши, зізнався Ремиш.

– Продай мені.

Торгівець швидко озирнувся. Гекса дивився так само спокійно й владно. У його манері держатись була безпристрасність величезного каменя, навислого над велелюдною стежкою.

– Не треба хапатися за ніж, – сказав гекса. Ремиш зрозумів, що тримається за колодку, що стирчить із-за широкого пояса.

– У тебе… є гроші, щоб купити пліт?

– А скільки ти хочеш?

Ремиш подумав. У пастці, куди його загнав власний авантюризм, не доводилось розраховувати на зиск. Він полічив гроші, належні команді, додав вартість лісу, додав ще зовсім трошки… затамував подих і назвав суму.

Гекса ледь усміхнувся:

– Це багато чи мало?

Така відверта наївність уразила Ремиша сильніше, ніж сама пропозиція гекса.

– Це… достатньо, – сказав він сухо. – У тебе, як я розумію, таких грошей нема?

– Будуть, – гекса усміхнувся ширше. – Тільки ми підемо не до Осиного Носа, а прямісінько у порт Фер.

Ремиш прокляв себе за дурість. Щойно він ладен був повірити, що пройдисвіт із двома супутниками й жменею золотих монет насправді здатен купити цілий пліт. Що він який-небудь загублений князь, або позашлюбний син Імператора, або могутній маг – так, Ремишу дуже хотілося, щоб доля втримала його на краю прірви, не дала скотитись і послала на допомогу мага. Замість цього доля, осміхнувшись, підсунула спільника бандитів, що гніздяться у Фер; чимало з’ясувалось для торгівця – і кольчуга, й дивні супутники гекса, і його манера триматись.

Напевно, Ремиш не зміг приховати жахливого розчарування, бо гекса насупився:

– Ти мені не віриш?

– У Фер укладають інші угоди, – сказав Ремиш, перевертаючи слова, як тухлі сухарі в роті. – Я чесний торгівець… і хочу жити.

– Ти переплутав мене з ким іншим, – озвався гекса, помовчавши. – Я збираюсь заплатити тобі за дерево і більше ні за що. Вирішуй сам, тільки швидко. Команда зажадає свого вже сьогодні чи завтра.

* * *

Проклятущий гекса мав рацію. Уранці наступного дня команда зібралась посеред плоту, і майстер-плотар гучно запитав Ремиша, коли, за його розрахунками, торгівець думає дістатись до Осиного Носа.

– Я купив цей пліт, але не я його веду, – похмуро відповідав Ремиш, вглядаючись в обвітрені, насторожені обличчя. – Ти майстер, ось ти мені й скажи: коли ми будемо в протоці?

– Не раніше, ніж вона закриється, – відрізав плотар. – Нас занесло назад майже на три дні подорожі! Про що ти думав, коли збирав таку купу дерева на один катамаран зі зламаним колесом? Де ти зібрався плавати – в калюжі?!

Майстер-плотар говорив умисно гучно й немовби співуче. Ремиш міг бачити його зуби й навіть маленький язичок, що тремтів глибоко в горлі. Майстер, сорому не знаючи, перекладав на Ремиша вину за всі невдачі походу. Зрозуміло було, як Імператорське світло: тепер він звинуватить торгівця перед усіма й зажадає грошей.

– Ти бачив цей пліт, коли брався його гнати, – сказав Ремиш, не піднімаючи голосу. – Ти бачив і катамаран, і колесо. Ти взявся до роботи. Роби її як слід.

– Ти обіцяв мені заплатити за роботу! І мені, і команді!

Ага. Ось воно.

– Я обіцяв заплатити після рейсу.

– Рейс закінчено! Ми запізнились до кінця високого сезону!

– Ми ще не запізнились, – крізь зуби сказав Ремиш. – Якби ти крутив колесо, а не витрачав час на галасування…

– Пізно крутити колесо! Усе, ми своє відкрутили і хочемо розрахуватися просто зараз!

Із юрби плотогонів вилетіли два-три схвальні вигуки. Люди стояли пліч-о-пліч, відводячи очі, щоб не скидатись із Ремишем очима; більшість була зовсім не бунтівники. Будь-який з них – майже будь-який – був готовий піти назад п’ятами.

– Розрахунок, – сказав Ремиш із гучним сміхом. – Авжеж. Можливо, ви чекаєте, що я розсиплюся купою реалів? Чи перетворюся на мішок із золотом? Де я візьму вам гроші, коли дерево не продано?!

Це була його помилка. Навіть ліниві й добродушні плотогони, навіть ті, хто симпатизував торгівцю й не бажав йому злого, виразно відчули в цю мить, що їх ошукано. Намарно ночі й дні на відкритому вітрам і дощам плоту, намарно важкий труд у колесі: вони повернуться до своїх родин без копійки в кишені, а вдома на них чекають, і зима підступає.

Почулись ремствування. Стислись кулаки. Ремиш тужливо зрозумів, що випустив ситуацію з-під контролю, – бунт схожий був на некерований важкий пліт, несений хвилями й вітром.

– А нам яке діло, де ти візьмеш гроші? – вигукнув хтось із задніх рядів.

– Ти обіцяв нам заплатити!

– Сам спробуй-но колесо покрутити!

– А нашим дітям – з голоду пухнути?!

– Ми працювали на тебе!

– Ви нічого не заробили.

Торгівець підстрибнув з несподіванки. Голос почувся з-за його спини. Ремиш озирнувся; гекса стояв, схрестивши руки на грудях. Плаща на ньому не було, срібляста кольчуга тьмяно поблискувала в промінні низького сонця. За спиною стирчало руків’я довгого меча.

Поява друга-приятеля на боці торгівця збентежила плотогонів:

– А тобі що?

– Ти чого, Розвіяре?

Зніяковіння змінилось на роздратування:

– А ти хто такий? Чого тобі треба? Забирайся, поки кості цілі!

– Гекса! – крикнув хтось із задніх рядів.

Пасажир усміхнувся. Плотогони позадкували від цієї посмішки, і сам Ремиш відчув, як щось болюче стискається в животі.

– Так, гекса, – м’яко сказав пасажир. – Але мова не про це. Ви нічого не заробили, бо тут, посеред моря, ваш пліт – купа сміття. А я знаю місце, де за нього заплатять.

– Тільки не порт Фер, – пробурмотів Ремиш.

Плотогони разом замовкли. Фер було славетне хорошим зиском у торгівлі. Хорошим зиском та небезпекою.

– Я куплю цей пліт, – сказав гекса. – Я зійду на берег і повернуся з грішми. Може, хтось захоче мене супроводжувати?

Він скинув на натовп недбалим поглядом, мов не звертаючись ні до кого зокрема, однак торгівець помітив, як перезирнулись плотогони Яшма та Картуз – молодий і пристаркуватий.

– Я куплю пліт за ціною шановного Ремиша, – повторив гекса. – Якщо шановний Ремиш погодиться мені його продати.

* * *

Ночами порт Фер обходився без світла, тільки де-не-де миготіли на вулицях вогники. На плоту торгівця Ремиша запалили сигнальний ліхтар; такі ж ліхтарі, полохливі й тьмяні, розсипались по гавані. Де-де стояли на якорі великі судна, але більше було човнів і маленьких домашніх плотів: багато мешканців порту воліли ночувати на воді, і, кажуть, міський голова теж. Уночі в спустілих крамничках і конторах господарювали темні пани, нічні барони, і варта перечікувала «мертву пору» за міськими стінами.

Гавань мерехтіла вогнями, але берег лежав у темряві. Неможливо було уявити, що тут розкинулося величезне місто, де сплять і працюють тисячі людей. Яска сиділа на краю плоту, схрестивши ноги під широкою селянською спідницею.

– Ти тут був колись?

– Бував. Доводилось.

– Там небезпечно, – сказала Яска, і ніздрі її роздулись. – Багато людей… Неспокійні. Злі. Не хочеться мені туди йти.

– Тобі й не треба. Принаймні до ранку.

– Ти залишиш мене саму?

– З Луксом. Нема чого боятись.

– Значить, ти сам підеш на берег?!

– Не сам. Картуз і Яшма підуть зі мною.

– Ці плотогони? Послухай, Розвіяре…

Він поцілував її й підвівся:

– Побачимося вранці.

Яска підхопилася слідом:

– Послухай, я ж маг! Я можу… Чому ти не береш мене з собою?!

Він не міг би їй пояснити, навіть якби захотів.

– Це справа не для мага, Яско. Це моя справа. Побачимося вранці.

Він вивільнився з її рук. Лукс походжав по плоту, хвицяючи себе по боках смугастим хвостом, то випускаючи, то вбираючи кігті.

– До завтра, – сказав йому Розвіяр.

Кілька останніх днів звіруїн напружено думав, міркував, шукав аргументи; разів п’ятнадцять намагався вкрадливо, або наполегливо, або умисно байдуже переконати свого вершника, відрадити, примусити відмовитись від наміру. Кінець кінцем упав у відчай і заявив, що Розвіяр упертий, мов стара печірка, і якщо йому хочеться йти на певну смерть після всього, що їм вдалося пережити, – так йому й треба.

– До завтра, Луксе.

Він сунувся до краю плоту. Лукс наздогнав його. Важкі лапи лягли на плечі. Розвіяр ледве встояв.

– Що мені робити? – Лукс шкірив білі зуби. – Як тебе, дурня, втримати?!

– Вибір вершника, – з осміхом озвався Розвіяр. – До того ж, тобі лишається Яска. Якщо мене вб’ють, вона буде тільки твоя.

Розвіяр говорив, усміхаючись, дивлячись Луксові в очі; лапи зірвалися з його пліч. Лукс подався назад, скулившись, ніби від болю:

– Навіщо… так?!

– Не кажи мені дурниць під руку, – жорстко сказав Розвіяр. – Побачимося вранці.

* * *

Картуз, старий пройда, подав сигнал ліхтарем. Підійшов, ляскаючи лопатями, маленький човен; Розвіяр мимоволі здригнувся. Човен був точнісінько як той, у якому його відвезли з «Луски» на рабський ринок.

Погонич, оброслий рудим волоссям мало не по самі брови, без питань прийняв на борт Розвіяра, Картуза й молодого Яшму. Розвіяр звикнув ставитись до молодшого плотогона як до хлопчиська, хоча той був, мабуть що, не молодший за нього самого. Яшма був родом з околиць Фер, у нього водилися в місті друзі, і більше, ніж плотарем, він хотів би стати нічним розбійником. Яшма багато знав і ще більше говорив, і часом з його балаканини Розвіяр примудрявся вихопити корисні відомості.

Картуз був незмірно цінніший. Власне, весь розрахунок Розвіяра стояв передусім на Картузі. Якщо той не зможе або не захоче виконати обіцяне, поїздка до Фер виявиться саме тим, чим уявлялася Луксу: безглуздим самогубством.

Човен, майже квадратний, сидів глибоко у воді. Ляпало гребне колесо за кормою. У барабані стрибали їздові ляскуни, напрочуд підтягнені, майже без жиру. Повз них пропливали вогні плотів і човнів; ближче до міста їх було дуже багато, вони вишикувались на воді, створюючи подобу кварталів і вулиць між ними.

Човен не заглибився у фіорди, якими ряснів берег, а підійшов до одного з бокових причалів. Це був довгий настил, чи то міст, чи то понтон на порожніх бочках. Причальні тумби були пусті. На краю настилу, між морем і землею, височіла шибениця, і на ній погойдувалось мертве тіло.

– Ого, – сказав Яшма.

– Заткни пельку, – відказав Картуз.

Розвіяр дуже чітко бачив кожну дрібну зірочку, що прозирнула крізь рідкі хмари, кожний вогник, відображений на воді, кожний ґудзик на одязі шибеника. Він мовчки розплатився; Картуз, перш ніж вибратись із човна, перекинувся з човнярем кількома нерозбірливими словами.

Вони пішли по настилу, який, хоч і підстрибував під ногами, більше належав твердій землі, ніж морю. Коли настил закінчився, коли Картуз підвівся по дерев’яних сходах і вивів супутників у вузький і темний припортовий провулок, Розвіяр навіть перечепився. Він так звик до похитування плоту під ногами, що йому здавалось тепер: берег хитається.

Картуз запалив потайний ліхтар. Вони йшли – пробирались – нічними вулицям Фер, з їхніми щільно зачиненими віконницями будинків, замкненими воротами й хвіртками, залізними, мов у фортеці, дверима. Розвіяр намагався згадати, чи не проходив він цими вулицями давніше, у компанії з інтендантом Шлопом, але місто вночі було разюче несхоже на денну свою іпостась. Із темних провулків їх проводжали очима; Розвіяр ішов, поклавши долоню на руків’я меча, прекрасно розуміючи, що від арбалетного вистрілу впритул не захистить ніяка кольчуга.

– Стій, – сказав Картуз. – Чекайте.

І пішов кудись у темряву. Розвіяр зостався з Яшмою; парубійко нервувався, знай починав насвистувати, потім уривав свист і крутив головою, ніби його покликали. Він не радів, що вплутався в авантюру: спротивілий, вогкий і хиткий пліт тепер здавався затишною оселею, покинутою в лиху годину.

Розвіяр подумав про Лукса й пошкодував про свої останні слова. Він уявив, як звіруїн і Яска дивляться тепер на темне місто, невидиме, але добре відчутне в темряві: нічний порт Фер, територія беззаконня. Він сказав їм: «Побачимося вранці». Можливо, він переоцінив свої сили.

Він подумав про Яску, про її нестійку могутність, про її страх перед власною магією. «Чому ти не береш мене з собою?!» Він поставив би Яску, як зброю і як щит, вона б викликала блискавку з неба… І пішов би гуляти поголос про могутнього й бунтівного чарівника, і Яску вбили б за декілька днів – стрілою в спину, отруєною голкою, чашею з отруєним питвом. Розвіяра струснуло; Яшма подумав, мабуть, що він тремтить зі страху.

Могутній маг має бути оточений стіною щитів і гостроколом списів, думав Розвіяр. Сильна магія відступає перед могутньою, могутня – перед найбільшою. Але навіть найбільша магія має ходити обачно, щоб не послизнутись і не розбити голову об камінь. Якщо я виживу в цю ніч – ніколи більше не попрошу Яску про магічну послугу. Ніколи.

У темній щілині провулка перемовлялися висклі голоси. Розвіяру здавалося, що він розрізняє бурмотання Картуза – то примирливе, то роздратоване. Розмова погучнішала, у голосі старого плотогона виразно прорізався страх. Щось пішло не так, чи то старих друзів Картуза не виявилось на місці… Чи то вони йому більше не друзі.

Яшма облизнув губи. Ворухнув гострим борлаком:

– Чуєш… Щось-то… може, підемо?

– Стій, – крізь зуби велів Розвіяр.

Картуз повернувся. Він був злий, лисина почервоніла, у світлі тьмяного ліхтаря зблиснули зуби:

– Ну що? Ходімо… Ти, той, якщо не даси їм, чого загадають, – він повернувся до Розвіяра, – нас обох над ранок на смітнику підберуть… І тебе! – Картуз підтяг за комір Яшму, який із тугою розглядав найближчі темні підворіття. – Тільки смикнись – пристрелять… Ну, ходімо!

* * *

– Меч знімай.

У вузькому коридорі було так світло, мов удень. Розвіяр замружився; чоловік з рудуватою борідкою, зі світлим волоссям до пліч здався йому знайомим, і ціла мить спливла, перш ніж Розвіяр зрозумів: це вершник-звіруїн. Людина з Нагір’я.

Він відстібнув піхви.

– Ще маєш зброю?

Розвіяр віддав ножі.

– Ще?

Розвіяр похитав головою. Нагір швидко, звикло обмацав його рукави та халяви, легко провів долонями по Розвіярових боках. Дзвякнула кольчуга.

– Проходь, – сказав нагір.

Розвіяр увійшов у цілковито темну кімнату, що вдень правила, напевно, за аптеку. Тут пахло незвично й різкувато, але не гидко. Розвіяр зупинився у дверях, чекаючи, поки очі звикнуть до темряви. Нагір стояв за спиною.

– Ходи сюди, – сказали з глибини кімнати.

Розвіяр пройшов уперед, виставивши руки. Намацав край столу й обійшов його.

– Сядь.

Він почав розрізнювати силуети. У кімнаті крім нього було двоє, якщо не рахувати нагора, який нечутно дихав у потилицю.

Йому підсунули дзиґлик. Він сів.

– Ти гекса?

– Так.

– Якщо Картуз набрехав, якщо ти прийшов, щоб плескати язиком… Чого тобі треба?

– Я хочу тобі дещо запропонувати, Новку.

Людина, що сиділа перед ним у темряві, чи то загарчала, чи то засміялась:

– Хто ти такий, щоб називати мене на ім’я? Може, тобі набрид язик у тебе в роті?

– Не набрид. – Темрява заважала Розвіяру, він не бачив очей співрозмовника. – Мені дуже пощастило, що я тебе здибав сьогодні. І тобі дуже пощастило. Не хочеш спитати мене про що-небудь?

– Якщо ти блефуєш, зухвальцю, я шинкуватиму тебе довго й зі смаком, – помовчавши, сказав нічний барон. – Про що тебе питати?

– Наприклад, чия на мені кольчуга.

– Чия?

– Імперського вартівника, наїзника на криламах, якого я вбив нещодавно. А перед смертю допитав.

– Непогано, – пробурмотів Новко. – Ти приніс мені її в подарунок?

– Ні, бо вона моя. Але як хочеш – матимеш таких скільки завгодно, і твої бійці – теж.

– Ти божевільний, – сказав Новко з цікавістю.

– Тепер спитай, що мені сказав між іншим цей бідолаха-вартівник.

– Що сказав бідолаха?

– Що Фер ще не став частиною Імперії. Війська підкорять перше Нагір’я, і тільки потім прийдуть у Фер. Питання часу… А тепер запитай, від кого я вперше дізнався про тебе, Новку, після смерті Нігтя.

– Від кого?

– Від володаря камінного палацу – незадовго перед тим, як він помер. Я його наступник. Мене звати Розвіяр.

У темній кімнаті стало тихо.

– Просто про всяк випадок – у нього меч гекса, – тихо сказав нагір у Розвіяра за спиною. – А кольчуга справді їхня. Я завважив.

– Я чув таке ім’я, – задумливо сказав Новко. – Люди з замку… різні люди, знайшли різну долю… Вони казали, що один на ім’я Розвіяр убив володаря.

– Їхня правда.

– А ти не брешеш? – спитав другий чоловік у півмороку. Він мав високий гострий голос.

– У чому? Що імператор націлився на Фер? Що ви не маєте шансів утримати місто, якщо скоряться нагори і не буде відновлено камінний замок? Що Фер потребує спілки зі звіруїнами? Що ви сидите й чекаєте, мов ситі печірки, щоб вас перестріляли з крилам? Що Нігтя, вашого барона, вбили імперські шпигуни? Може, Картуз брехав мені, коли розповідав, що й на Новка чинили замах?

Розвіяр говорив, відчуваючи, як палає обличчя. Йому траплялося встановлювати владу над людьми – над простими, нехитрими, розгубленими людьми за світла. Тепер він намагався провести те саме з нічним бароном Фер майже за повного мороку. Він не бачив Новкового обличчя й тому не знав, чи той зайдеться сміхом, чи розлютиться, чи накаже згодувати Розвіяра саможеркам.

Тиша була за відповідь на його мову. Розвіяр перевів дух і подумав про Лукса з Яскою.

– Я справді вбив володаря камінного замку, – сказав тихше. – Але тільки тому, що він… збожеволів після штурму й намагався вбити мене. Принести мене… в жертву своїм уявним богам. Я вбив його, рятуючи своє життя. Але перед цим… він відкрив мені один секрет. Ключ до відновлення замку. Тільки я, його наступник, можу зробити це.

Він напружив зір, намагаючись роздивитись обличчя в темряві. Новко та його спільник присунулись один до одного й тихо перемовлялись; Розвіяр чув шепіт, але не міг розібрати слів.

– Що саме він тобі відкрив? – сухо спитав Новко.

Розвіяр затримав віддих. Він має вірити в те, що каже, інакше викриють його брехню без ніякого мага.

– Певний секрет. Яким я можу скористатися, щоб відновити замок. У спілці з тобою та Фер.

Новко осміхнувся:

– А коли я візьму щипчики й попрохаю відкрити секрет негайно?

– Тоді ти залишишся без секрету, без мене й без замку, – твердо сказав Розвіяр.

– Ти певен?

– Цілком. «Проведи ворога через тортури так, щоб він дожив до наступного світанку. Він помре з твоєї волі, не зі своєї. Це його останнє прижиттєве приниження»… Нещодавно я навідував гекса, моїх родичів. Вони багато чого мене навчили.

І знову запала тиша. Розвіяр глибоко зітхнув. Змусив себе розслабитись. Повільно витягнув руки, поклав їх на коліна; він зробив що міг, тепер слово було за Новком. Або за долею.

Забурмотів у темряві власник гострого голосу. Він шипів і шелестів, схиляючись до вуха Новка; до Розвіяра долетіло роздратоване: «…таких, як оці!»

– Потішний хлопчина, – помовчавши, сказав Новко. – Що ж ти мені пропонуєш?

– Спілку.

– Спілка дракона й ляскуна? – нічний барон коротко розсміявся.

– І дракони не безсмертні. Хто знає, коли знадобиться ляскун.

Знов зашелестів чужий голос у темряві: «Вірити… пройдисвітові».

– Я знаю що робити і зроблю це, – сказав Розвіяр, уриваючи його. – Якщо обдурю – можеш убити мене.

– Я й так у будь-яку хвилину можу вбити тебе, – пробурмотів Новко.

– Навіть не спробувавши – а що коли я кажу правду? Навіть не спитавши в долі? Що коли я справді можу послужити тобі, як ніхто з твоїх бійців не послужить?

Новко мовчав.

– Чи ти маєш власний план, як зупинити Імператора? Це ж питання часу. Фер оголосять імперським містом, і вода навколо порту почервоніє від крові – вашої крові!

Розвіяр затнувся. На мить йому здалося, що він чує в своїй мові голос володаря. Темрява тиснула на нього, це була темрява всіх трюмів, підземель та катівень, у яких йому доводилось побувати. Розвіяр відчув, що впадає у відчай; відчай перед лицем нічного барона значив смерть.

Він уявив, як на краю плоту посеред гавані оце сидять Яска та Лукс, сидять і дивляться на темний порт Фер.

– Вогню, – велів Новко.

Нагір за спиною Розвіяра креснув чимось, чиркнув. Загорівся спершу вогник на кінці ґнотика, а тоді великий світильник на полиці. Розвіяр примружився; кімната насправді була схожа на аптеку, на стелажах стояли бутлі з зіллям, в одному була закоркована двоголова змія. Новко був чоловіком років сорока, коротко стриженим, з непримітним квадратовим обличчям. Його напарник, з гострим голосом, був смаглявий, з обвітреним зморшкуватим видом – напевно, колишній моряк. Обидва дивились на Розвіяра: моряк похмуро, Новко – пильно. У нічного барона були сірі маленькі очі, їхній погляд протинав, мов голка.

– Що ж ти збираєшся робити? – спроквола запитав Новко.

– Спершу будівництво. – Розвіяр говорив спокійно й просто, не спускаючи очей. – Треба купити багато міцних рабів. Найняти вмілих будівничих. І ще – буде потрібна деревина, багато хорошої деревини.

– Де ж ми візьмемо дерево в цю пору року?

– Я привів пліт, – недбало сказав Розвіяр. – Хороше дерево за низькою ціною. Лишилося його тільки викупити.

Розділ третій

Розвіярові вже доводилося бувати на рабському ринку порту Фер.

Тоді його, підлітка, виставили в торговому ряді разом із молодими, сильними, придатними до важкої роботи чоловіками. Його купили, не дивлячись в обличчя, а тільки помацавши м’язи, і разом з десятком рабів та іншими покупками – вугіллям, сталевими колодками, посудом та начинням – відправили в замок.

Тепер він ступав, щільно загорнувшись у плащ, поряд зі смаглявим Дол-Шертом – колишнім моряком, правою рукою нічного барона Новка, своїм лютим неприхильником. Новко повірив Розвіяру – «на час», і приставив до нього Дол-Шерта за помічника й наглядача.

Минув тиждень відтоді, як торгівець Ремиш дістав у тремку руку мішечок із золотом. Яску та Лукса замкнуто в найкращому міському готелі: Розвіяр хотів, щонайперше, забезпечити їхню безпеку.

Нагір-вершник, який служив Новкові, упізнав Лукса. Розвіяр не міг передбачити, як саме зустрінуть співвітчизники повернення втеклого звіруїна. Але Яска хвилювала Розвіяра набагато більше; добравши момент, сказав їй на вухо так тихо, щоб навіть Лукс не міг розчути:

– Нікому. Не слід. Знати. Про тебе.

Вона кивнула: зрозуміла.

Люди Новка були спритні й кмітливі. Грішми й погрозами нічний барон домігся свого: найкращий будівничий, якого можна було знайти у Фер, погодився допомогти з відновленням замку. Пліт Ремиша розібрали на частини, спеціальні механізми підняли колоди з води на завантажну дорогу; портові раби, відсапуючи, крутили коловорот і ходили в барабанах, що зрушували блоки. Дерево завантажили на величезні вози з потужними сталевими колесами, запрягли рогачів, і караван рушив до замку по об’їзному шляху: в дорозі він мав пробути майже десять днів.

Слідом відправили інший караван: з робітниками, інструментами, з провізією. При цьому другому каравані пішли Новкові горлорізи: кількадесят неприємних людей, яких Дол-Шерт називав «вартовими».

Тепер треба було відправити рабів. Розвіяр радо доручив би це людям Новка і не з’являвся б на ринку взагалі, однак Дол-Шерт старався не випускати його з очей.

– Ти підеш, – сказав він холодно. – Новко наказав – ти підеш.

Дол-Шерт не довіряв йому. Не вірив ні в який секрет, що його залишив колишній володар. І таки мав рацію, тому що Розвіяр блефував.

Зі слів плотаря Яшми Розвіяр знав: у замку досі мешкають люди. Яшма, за його словами, багато днів провів в околицях замку – він був одним із завзятих підлітків, які прийшли на руйновище, шукаючи «всіляких штук», що можна вигідно продати. І вони продавали – зброю, обладунки, якесь начиння, що його змило водою; Яшмі пощастило – він знайшов справжню срібну чашу, але весь виторг у нього відібрали люди Хапа – другого за владою нічного барона, вічного суперника Новка. Таж Яшма й на пліт підрядився, щоб якийсь час «пересидіти»: він був надто незначний, щоб мати захист від Новка, і надто нашкодив людям Хапа, роз’юшивши одному з них носа.

З певних деталей, що Яшма згадав їх у розповіді, Розвіяр зрозумів, що хлопець не бреше. Він справді підходив близько до напівзруйнованого замку, бродив по дну ущелини, ризикував опинитися під завалом, знаходив трупи звіруїнів та захисників замку, відшукав чашу, майже цілу, бачив чорний дим, що піднімався з розколини високо на схилі… Потім у нього стріляли з верхніх поверхів замку: недвозначний наказ забиратися геть.

Хто мешкає в замку? Залишки гарнізону? Звіруїни? Їх доведеться витрутити звідти – чи спробувати домовитись. І зробити це ще до того, як прийдуть каравани, як будівничий огляне замок, як оголосить свій присуд: придатне для відновлення? Не придатне? І тоді Дол-Шерт накаже Розвіяру негайно скористатися секретом, який той дістав від володаря…

Це буде потім, сказав собі Розвіяр. У мене є час, щоб приготуватись. Ще декілька днів.

Дол-Шерт купував рабів з виглядом людини, що прийшла на базар по овочі. Вибирав прискіпливо, скидав ціну без зайвої скнарості, чудово знав усіх хазяїв. Зі значними работоргівцями вітався за руку, дрібним злегка кивав. Йому хотіли догодити; Розвіяр ішов слідом, низько спустивши голову, щоб не привертати зайвої уваги, і старався не дивитись по боках.

– Потрібна жінота, – задумливо сказав Дол-Шерт. – Півдесятка, це найменше.

– Вони в тебе працюватимуть – чи з бабами любитимуться? – крізь зуби спитав Розвіяр.

Дол-Шерт покосився на нього:

– Що, в твоєму секретному плані сказано – жіноцтво в замок не купувати?

Розвіяр розгубився, не знаючи, що відповісти. Дол-Шерт постояв, вишкіряючись, дивлячись на нього впритул, тоді відійшов до своїх людей – наказував, куди відводити вже куплених рабів. Розвіяр стояв зіщулившись під мовчазними поглядами виставлених на продаж людей і гарячково придумував пояснення для Дол-Шерта – чому він, Розвіяр, не піде в торгові ряди, де продають жінок і дітей.

Поряд, під вицвілим від сонця навісом, дрібний работоргівець намагався збути товар дрібному ж судновласнику.

– Дешево прошу! Копійки! А що рука в нього, – так ноги ж цілі! Тобі у гребне колесо, а не на весла?

– «Ноги цілі»! Ти тільки поглянь на його ноги, він їх ледве тягне! Більше з’їсть, ніж заробить!

– А їсть він мало…

– І не сором – таке на ринку виставляти!

– Зажди, у мене є ще молодші…

Розвіяр, хоч не хотів дивитись, таки повернув голову.

Зовсім поряд, байдужний, мов дерево, стояв у ряду живого товару сотник Бран.

Розвіяр упізнав його, незважаючи на сиву бороду, що майже заховала вкрите шрамами червоне обличчя. Незважаючи на новий шрам від удару мечем – на лобі. Незважаючи на те, що права рука сотника мертво висіла. Незважаючи на погляд – мутний і відсторонений.

Він підійшов. Мовчки взяв торгівця за горлянку. Той урвав мову на півслові, засмикався; Розвіяр підняв його над землею, ладний задушити.

Закричав покупець. Його крик підхопили кілька голосів; десь свиснув батіг, повертаючи порядок. На рабському ринку не були новиною раптові заворушення, істерики, що пробігали по рядах, і тутешні наглядачі знали, як із цим управлятись.

Торгівець хрипів, калатаючи в повітрі ногами, задихаючись. Розвіяр кинув його на землю і видобув меч. Хтось повиснув на його плечах; Розвіяр струсив чужі руки не озираючись.

– Гей, стій! – владно крикнув Дол-Шерт.

Розвіяр зупинився. Озирнувся; люди нічного барона стояли півколом, готові і до бою, і до вбивства. Розвіяр примусив себе забрати меч. Повільно підняв руки:

– Все добре. Робіть своє діло.

Дол-Шерт примружився. Розвіяр витримав його погляд, потім подивився на дрібного торгівця, який ще корчився в пилюці:

– Старий – мій, я його забираю. Бодай тебе громом побило, сволото.

* * *

Новкове денне пристановище було в самому середмісті, у величезному особняку, обгородженому камінною стіною. По доріжках саду ходили білі й червоні птахи, у маленькому басейні лежала риба-солонуха, що перетворює морську воду на прісну. Уздовж стіни тяглась будівля, що була водночас і казармою, й корчмою, й будинком розваг. Розвіяр загадав собі окрему кімнату й привів туди Брана; той мовчав.

Колишньому сотнику дали поїсти й помитись, принесли чистий одяг. Розвіяр, ведучи перемови з будівничим під пильним оком Новка, навідувався до Брана тричі за цей день. Старий мовчав, хоча явно розумів звернені до нього слова.

Раби пішли дорогою до замку, яку колись уже пройшов Розвіяр. Прилетів поштовий нетопир зі звісткою, що другий караван – з ремісниками й горлорізами – догнав перший, із деревиною, за два дні дороги до Кипучки. Це був знак, що Розвіяру з Дол-Шертом час відправлятись.

Сотник Бран лежав у своїй комірці, витягнувшись на матраці, дивлячись у стелю. Розвіяр зайшов до нього, вже не сподіваючись на розмову.

– Я йду, – сказав від дверей. – Ти вільний, бо я не викупив тебе, а відбив. Можеш лишатися тут, тебе не скривдять… якийсь час. Краще піди, коли трохи оклигаєш – зайди якнайдалі від Фер. Я залишу тобі грошей…

Він зняв із пояса калитку. Тьмяне світло з маленького віконечка мінилося сріблом і чорнотою його кольчуги.

– Ти його вбив, – сказав раптом сотник Бран. – Людину, що взяла тебе з рабів… наблизила до себе.

– Так, – Розвіяр опустив руки. – А чому я це зробив – я тобі не скажу. Це буде між мною… й володарем.

Бран похитав головою:

– Він любив жінок. І ніколи не був охочий до хлопчиків. Він любив тебе як сина, а не як коханця, і…

Розвіяр розреготався. Це було грубо і, мабуть що, образливо, але він нічого не встиг зробити – навіть закрити рота долонями. Певно, в усій будівлі почули його трохи моторошний, уривчастий сміх, більше схожий на нічний крик якогось хижака.

Зіниці Брана розширились:

– Ти смієшся?!

– Яке потішне пояснення, – Розвіяр витер сльози. – Яка зворушлива причина для вбивства. Сотнику… Ти ніколи не зможеш уявити, що між нами сталося. І ніколи не дізнаєшся. Вибач.

Бран сів на матраці. Рожевий шрам на його голові налився кров’ю, Бран несвідомо провів по ньому здоровою рукою:

– Хлопче…

І закашлявся.

* * *

Часу було обмаль. Бран говорив квапливо, задихаючись, раз у раз потираючи шрам. Після гибелі володаря він на короткий час узяв командування на себе, але твердиня хиталась, тремтіла підлога, стіни вкривалися тріщинами. Струмки повсихали, почалася спрага, а з нею хвороби. Раби й ремісники, жінки, вільні найманці кинулися хто куди – багато хто вцілів, деяких захопили звіруїни. Від утікачів звіруїни дізналися про гибель володаря й здійснили ще одну атаку. Вони увірвались у замок, Бран бився біля самих воріт. Думав, що вмер у бою, – та, на біду, вижив; його вважали мертвим. Він опинився майже за місяць у хатинці якихось пастухів. Він довго мешкав із цими людьми, яких раніше зневажав; сили поволі поверталися до нього, але права рука відмовлялася слухатись.

Потім де не взялись ловці з Фер у пошуках нових рабів. Він став на захист пастухів, які в своїх злиднях ділилися з пораненим останнім шматком сиру. Його знов оглушили й привезли на базар у загальній зв’язці, але ніхто не хотів купувати старого каліку.

– Це відплата за той похід… За новий кордон, – шепотів Бран. – Ти пам’ятаєш їхні голови на списах? Усе, що сталося з ним і що сталось зі мною, – це відплата за той похід…

У тісній комірці недвижно стояло стиснуте повітря. Квадратове вікно замість скла було затягнуте пузирем мушляка; крізь нього неможливо було дивитись на зовнішній світ, воно цідило світло, як скупу милостиню.

– Хто тепер у замку? – спитав Розвіяр.

– Не знаю. Може, хтось із наших. – Бран із болем поморщився. – Там же ні їжі, ні води…

– Вода повернулась, – не дуже твердо сказав Розвіяр. – Я розмовляв з одним мародером. Він бачив, що водоспади оновилися.

– Може, в замку ще лишився хтось із наших, – повторив Бран, і його тьмяні очі заблищали. – Ти йдеш… туди?

– Так. Я відновлю замок.

– Візьми мене, – хрипко попросив Бран. – Я знаю… багато. Скажу, що знаю.

– Дякую, – сказав Розвіяр щиросердо.

* * *

Незадовго до півночі він стукнув у ковані двері готелю «Синя хвиля». Над дверним молотком був напис: «Уночі не відчиняємо», однак Дол-Шерт навчив Розвіяра особливої манери стукати.

– Хто там? – почувся зляканий шепіт.

– Це я, твоя теща, – сказав Розвіяр крізь зуби. – Привіт від Новка.

Загрюкотіли замки й ланцюги. Двері прочинились.

– Як вони? – запитав Розвіяр у слуги, що глядів на нього з підлесливим жахом.

– Сплять…

По безшумних камінних сходах Розвіяр піднявся на другий поверх. Готель був хороший, добротний, хазяїн відкупався від Новка регулярно й щедро. Про «Синю хвилю» казали, що заклад безпечний навіть уночі, і від постояльців не було відгону.

Для Розвіяра з супутниками найнято великий номер із каміном, із трьома прекрасно обставленими кімнатами. Тут не було ні завитків, укритих пилом, ні чужих мисливських трофеїв, ні важких завіс, ні вицвілих декоративних подушок. Гладке дерево, прості зручні меблі, умивальники, куди на першу вимогу заливали теплу воду. Вікна, доволі великі, виходили на вулицю: з них чудово було видно, хто прийшов із парадного ходу.

Розвіяр узяв із рук слуги свічку під прозорим абажуром.

– Дякую. Спи.

Слуга взяв простягнуту монетку, вклонився і щез. Розвіяр штовхнув двері й опинився в першій з трьох кімнат. Камін стояв порожній і холодний. Фіранки на вікні були широко розчахнуті, ззовні, з вулиці, не долинало ні звуку, не долітало ні промінчика.

Розвіяр прислухався. З кімнати праворуч ледь чулося спокійне дихання.

Він прочинив двері, потихеньку зазирнув усередину. На широкій низькій постелі лежав звіруїн, витягнувшись на весь величезний зріст, звісивши нижні лапи. Біля його м’якого світлого живота лежала, пригорнувшись до нього, Яска; Лукс обіймав її вві сні й руками, й передніми лапами. Тонке простираделко вкривало Ясчине голе тіло до пояса.

Розвіяр зачинив двері. Кілька хвилин ні про що не думав – тільки дивився на кімнату, що виступала з темряви назустріч свічці. Треба запнути штори; не можна, щоби ззовні бачили вогонь, так не годиться у Фер…

Усе, що сталося з ним в останні дні, тепер повернулось і закалатало під ребрами, ніби камінь у бочці, що крутиться. Сотник Бран, великий воїн, понівечений і проданий у рабство, мов шмат м’яса. Руїни замку, який він обіцяв відновити… та чи не розкришиться камінь від першого ж доторку кирки?! Та чи не втече будівничий, коли зрозуміє, чого хоче від нього збожеволілий Новко? Розвіяр приносив жертви Мідному королю, він бачив кожну прожилку на траві під ногами, він помстився вбивцям свого батька, він носив меч гекса й кольчугу імперського вартівника… То й що?!

Він сів у крісло й поставив свічку на підлогу. То й що, адже це його рішення, рішення вершника. Він віддав Яску своєму братові на «другу ніч» і так погодився, що вона дружина Лукса теж. Дружина Лукса, який дорожчий, аніж просто брат; чому ж так хочеться піти до коваля й замовити остроги?!

Завтра вдосвіта вони вирушають. Шлях через тунель, потім повз Кипучку, потім через перевал. І майже не доведеться спати; треба відпочити зараз, поки можна. Подрімати хоч кілька годин. Він же й збирався, повернувшись у готель, завалитися в ліжко майже як мертвий…

Він підвівся. Зняв плащ. Розстебнув пояс, зняв перев’язь і піхви. Бездумно витяг меч – темний, без жодного поблиску на клинку. Чому він не вбив работоргівця?!

Він провів пальцем по вістрю. Біль був сильніший, ніж він сподівався. Виступила кров, швидко закапала на підлогу. Розвіяр дивився на неї з дивним задоволенням; йому хотілося взяти меч і спустошити кімнату, зруйнувати готель, розтрощити всі ці крісла й столи на тисячі скіпок. Ні з сих ні з тих він пригадав молоденьку Джаль: милу, покірну, зі старанною усмішкою на губах.

Він загасив свічку й підійшов до вікна. Вулиця мовчала; щось майнуло в провулку навпроти, начебто відблиск світильника, вкритого пеленою. Місто кипить нічним лихим життям, на руїнах згорілої бібліотеки оселилися, за чутками, павуки Ча і заплели обвуглені сволоки своїм павутинням…

Він стояв так хвилину і дві. Повітря нічного Фер пахло димом, сечею й страхом.

– Розвіяре!

Він не озирнувся.

Прохлюпали босі ноги. Ззаду на плечі лягли тремтячі легкі долоні:

– Ти повернувся… Розвіяре, я так боялась… Розвіяре?

Він не обернувся. Руки Яски потихеньку сповзли з його пліч.

– Послухай… Ми… просто заснули. Просто. Нічого не було. Сьогодні – нічого! Ми не знали, де ти, коли тебе сподіватись. Лукс мене втішав. Якби не Лукс, я б збожеволіла! Тебе немає вже стільки днів… Ніхто нічого не знає, тільки – «Чекайте»… Розвіяре, Лукс мене не торкався!

– Я бачив.

– Ти нічого не бачив! І не міг бачити… Ну чому ти не маг, чому не відчуваєш, що я не брешу?!

Вона говорила все голосніше. Розвіяр зачинив вікно й таки обернувся; у кімнаті було темно. Він відчував тепло Ясчиного лиця, чув сльози, відчував запах шкіри й волосся.

– Розвіяре… – сказала вона ледь чутно, – що мені робити?! Якщо ти кажеш, що я маю бути його… мені бути однаково твоєю? Навіть коли ти наказуєш? Ти наказуєш мені бути його, і не можна не послухати? А потім ти відштовхнеш мене, тому що я його? За що ти так мене? І за що його, як же ми можемо…

Вона затнулась. Із кімнати, де залишився Лукс, розповзлась тиша; Розвіяр злизнув кров з порізаного пальця. Яска стояла дуже близько, вона не схлипувала й навіть, здається, не дихала.

Розвіяр узяв її за плечі. Одразу зрозумів, що вона не бреше й ніколи не брехала йому: її губи мали смак правди.

Він мов зірвався з вершини, і розтікся рікою, і розлився по траві широчезної рівнини. І знову зібрався потоком, ринув униз по річищу й не чув нічого, крім її уриваного дихання. Він жив і вижив заради сьогоднішньої ночі. Він зійшов на гору й вибухнув ізсередини – мовчки, без жодного стогону, тільки стиснувши зуби.

Ясчине гаряче тіло перетворилося на річку, і Розвіяр плив у ній, щасливий, веселий і сильний. Його тягло, погойдувало, річка була щедра й тепла, а в небі відбивалися мости й склепіння далекого Мірте. Здається, на декілька хвиль він заснув або зомлів – і, відпливаючи все далі за річкою, почув здушений крик унизу, біля входу до готелю.

– Назад!

– Двері…

– Ряту…

Розвіяр схопився. Не вистачало повітря – доводилося дихати ротом. Серце калатало, у поспіху пропускаючи удари; збиваючи такт, затупотіли швидкі кроки по коридору. Загомоніли злякані голоси, їх перервало владне ревіння ззовні:

– Відчиняйте! Гекса віддайте – решту не займемо!

Розвіяр кинувся по темній кімнаті:

– Свічку! Яско, свічку, хутчіш!

Темрява залилась червоним світлом: ззовні, на вулиці, загорілися смолоскипи, а фіранка була прикрита нещільно. Розвіяр одягався, плутаючись в одязі, ламаючи нігті; з маленької кімнати вискочив Лукс, прикрикнув на злякану, голу Яску:

– Од вікна! Відійди!

Він відштовхнув дівчину вглиб кімнати й завмер біля вікна, тицьнувшись носом у щілину між рамою та фіранкою. Унизу гомоніли. Розвіяр розібрав голос хазяїна; той щось канючив, упрохуючи.

– Що нам Новко! – гаркнув грубий пропитий голос. – До ями Новка! Ми від Хапа! Відчиняй!

Розвіяр знайшов свій меч.

– Не можу, – голосив хазяїн, – ключ відшукати не можу!

– Не можеш?! – Щось важке гепнуло в двері. – Не знайдеш ключа – так ми ззовні відімкнемо. Дружина з діточками вдома?

– Я відчиняю! – закричав хазяїн щосили, і в цю мить Лукс, із тріском обірвавши штору, стрибнув униз.

Розвіяр кинувся до вікна і побачив, як він м’яко приземлився на чотири лапи за спинами людей, що з’юрмилися біля входу в готель. Заметляли клинки. Повалився перший труп, перший поранений відскочив, притискаючи руки до живота. Троє вцілілих горлорізів напали на Лукса з трьох сторін, і з їхнього хвату Розвіяр зрозумів, що їм уже доводилось битися зі звіруїнами.

– Шкуру над каміном! – кричав ватажок. – Шкуру приб’ю цвяхами! Не помалюйте йому дупу, хло’!

Розвіяр скочив на підвіконня. У цю мить розчахнулись незамкнені двері, і в кімнату з коридора ввірвались незвані гості – двоє з мечами і третій зі зведеним арбалетом. Яска поточилась назад, прикриваючись обривком портьєри. Розвіяр устигнув побачити, як Лукса притискають до стіни протилежного будинку – і стрибнув назад у кімнату.

Меч гекса не був пристосований для того, щоб битися під дахом. Занадто довгий навіть для боїв у лісі, його колись викувано для війни в чистому полі. Розвіяр жбурнув кріслом у невисокого кощавого мечника й пішов в атаку на другого, плечистого, намагаючись тримати противника між собою та арбалетником. Довгий клинок розпоров оббивку на стіні, драпування роззявилось чорним ротом. Розвіяр в останню мить відбив важелезний удар, так що посипались іскри з очей – і з-під схрещених клинків. Плечистий дістав перевагу, в цей час Яска, виринувши з темряви, хльоснула ворога фіранкою по очах. Розвіяр скористався його миттєвою сліпотою, протнув, підхопив тіло й устиг прикритися ним, як щитом, від стріли. Кинув свій меч, перехопив клинок мерця й убив арбалетника раніше, ніж той здогадався відступити.

Невисокий кощавий боєць повернувся й кинувся бігти вниз по східцях. Розвіяр не дав йому втекти – розрубав шию ззаду. Кинувши труп на нижньому майданчику, бігцем пролетів через вітальню до входових дверей.

На вулиці тривав бій – Лукс іще тримався. Глибокий поріз над бровою кровоточив, звіруїн був дуже блідий, але не падав; Розвіяр був ладен заспівати від вдячності: Лукс вистояв! Лукс ще живий!

– На мене!

Озирнулись усі троє. Розвіяр напав на ватажка, але той виявився несподівано в’юнким і сильним бійцем. Смолоскипи кружляли, окреслюючи дуги, міняючи світло й темряву так, як це було вигідно суперникам. Обороняючись, Розвіяр повернувся обличчям до готелю й краєм ока побачив у вікні Яску.

– Ні! Стій!

Яска скинула руки. Нічого не відбулося. Розвіяр чув, як вона захрипіла з натуги, потім заплакала вголос, закричала: «Помріть! Падайте!» – але вороги стояли, наче нічого й не було, і Розвіяру з Луксом доводилося дедалі важче. Вуличні бійці пройшли не один десяток подібних битв і вижили – вони билися й клинками, й смолоскипами. Лукс ледь ухилився від полум’я, яким йому тицьнули в обличчя; брови звіруїна згоріли, волосся тріщало, чужий клинок розітнув йому передпліччя…

– М-маєш!!!

Вузьку вулицю осяяв спалах. Ватажок нічних розбійників завмер, пропустив удар Розвіяра і почав падати, але не від рани. У лобі його диміла діра. Двоє інших осліпли, загаялись на яку хвильку. Лукс з останніх сил кинувся в бій і здолав другого, а Розвіяр повалив третього. За декілька хвилин усе було закінчено, тільки смолоскипи й трупи валялись на землі.

– Яско, – прошепотів Розвіяр.

У нього все крутилось перед очима. Любов, бійка, непоправна дурість Яски, яка себе видала… І тим урятувала, можливо, життя йому та Луксу.

Шуу знає, хто спостерігав за боєм із темряви, і тепер біг по вузьких вуличках, несучи приголомшливу новину нічному барону Новку. Чи Хапові. Чи обом. Яска – маг, а значить, смертельно небезпечна, а значить, життя її дешевшає з кожною миттю.

Він подолав паніку, як долають запаморочення. Що бачили хазяїн готелю та його дружина? Скільки ще пожильців можуть посвідчити проти Яски? Хто ще помітив цей проклятий спалах? Тікати зараз – даремно, міська брама замкнена, на вулицях панує нічний закон…

Аж ось один із простертих на бруківці поворухнувся й захарчав. Розвіяр схилився над ним:

– Хто вас прислав?

– Хап…

– Навіщо я йому потрібен?

– Він… не сказав.

– Чому ти служиш Хапові? – вирвалося в Розвіяра несподівано для нього самого. – Чому – не Новкові?

Поранений хрокнув – засміявся:

– Новко… останні деньки. Служи Хапові. Будеш довго жити.

– Довго, як ти, – сказав Розвіяр.

– Пощади мене, – сказав поранений. – Я допоможу тобі… Хап піднесе і тебе, і твою дівчину – мага… Ходитимете в золоті… Будете…

За мить він був уже мертвий. Розвіяр не збирався лишати свідків.

* * *

Новко з’явився особисто – за півгодини. Йому приніс новину шпигун, приставлений спостерігати за готелем, хлопчак років тринадцяти. Новко був стривожений і злий; трупи лежали рядком на вулиці. В одного, ватажка, було спотворене вогнем обличчя – випалене до невпізнання.

– Що це з ним?

– Упав на смолоскип, – байдужно сказав Розвіяр. Так байдужно, як міг; будь-який учений лікар, оглянувши цього мерця, зробив би висновок, що загинув він не від сталі, а від магічного втручання. Розвіяр сподівався тільки на те, що нічний барон не стане віддавати труп ворога ученому лікарю.

– Люди Хапа, – сказав Новко з огидою.

– Приходили по мене. Ще трішки – і дістали б.

Новко вилаявся.

– Вони знають, що я приніс тобі секрет, – сказав Розвіяр. – Хто хазяїн міста – ти чи Хап?

– Хап дістане своє, – похмуро пообіцяв Новко. – Але звідки він знав?

– Спитай у своїх людей, – значущо запропонував Розвіяр. – Кому служить Дол-Шерт – усе ще тобі?

– Заткни пельку!

З Новкових очей Розвіяр зрозумів, що зайшов занадто далеко. Нічний барон мовчки пройшов у будинок, піднявся по залитих кров’ю сходах, підібрав з підлоги крісло, усівся; мовчазний нагір, уже знайомий Розвіяру, запалив свічки.

– Твоє дівчисько… хто така?

– Моя дружина. – Розвіяр внутрішньо підібрався.

– Про неї розповідають дивні речі, – сказав Новко, не спускаючи очей з Розвіярового обличчя.

Той витримав погляд:

– Хто розповідає?

– Крутню! – покликав Новко.

Увійшов підліток, косоокий і веснянкуватий, зі шмарклями під носом і ножем при поясі. Закоханим поглядом витріщився на Новка.

– Що ти бачив?

Хлопчисько покосився на Розвіяра:

– Бачив дівку у вікні. Голу.

– Бачущий, – проказав Розвіяр крізь зуби. – Знає, на що глядіти.

Новко насупився:

– Що ти казав? Про блискавку?

– Вона отак зробила руками, потім ще ось так, потім ще… Щось кричала: «Падай! Помри!»

– І хтось упав?

– Ні. Потім вона зробила так, і як сяйне! Бах – у лоб. І він беркиць – на землю. Я бачив.

Хлопчисько замовк, віддано дивлячись на нічного барона: чи догодив? Запала коротенька пауза.

– Що скажеш? – спитав Новко.

Він говорив неуважно, але Розвіяр розчув у його голосі й напругу, й навіть страх. І жадібність. Нічний барон ніколи не бачив магів – зблизька. Він чув про них правду й байки, не міг відрізнити одне від другого, бажав дістати мага в свої руки – і боявся.

– Яско! – гучно покликав Розвіяр.

Вона вийшла, повністю вдягнена, але незачесана, з покусаними опухлими губами. Жалісна, налякана, бліда; у Розвіяра защеміло серце, він подумки перепросив у дівчини.

– Ця? – спитав у Новка.

Новко жадібно розглядав Яску. Вона дивилась у підлогу; Розвіяр устиг помітити, як трохи розслабляється напружене лице барона. Маг в уявленні Новка мав інший вигляд.

– Твоя баба?

– Моя дружина.

– Гарна, але худа, – з робленою насмішкою повідомив Новко. – Ти справді… ти маг, дівчинко?

Яска швидко глянула на нього й опустила очі. Новко зсунув брови; Розвіяр швидко підійшов до Яски, узяв за підборіддя, примусив поглянути собі в очі:

– Яско! Покажи, як ти робиш блискавки.

Вона дивилася на нього довгих декілька хвиль.

– Ти… жартуєш?

– Не жартую. Давай, покажи, як ти викликаєш дощ і бурю!

Він говорив гучно й, мабуть, надто наполегливо. Яска важко дихала. Розвіяр дивився їй просто в очі; він страшно шкодував, що в них украли цілу годину щастя. Або цілу ніч щастя. Або взагалі вкрали життя. Ясчина таємниця палила, мов яйце вогнянки в голих долонях, але Розвіяр мав стримати її, не змінившись на виду – хоча б тепер, перед Новком. Хоча б до завтрашнього ранку.

– Покажи, як ти робиш людей невидимими, – продовжував Розвіяр, дивлячись Ясці в очі. – Ні? Чому ж? Давай, таж ти могутній маг. Ось, хлопчик тебе бачив за роботою.

У голосі Розвіяра вперше проявилась іронія. Крутень шморгнув носом, почувши недобре. Швидко поглянув на Новка, на Розвіяра – і знов на Новка. Про всяк випадок позадкував ближче до дверей.

– Хлопчик бачив, – виразисто повторив Розвіяр. – Ось тільки скажи мені, Новку: чому, коли я прийшов до тебе з пропозицією, могутній маг лишився на плоту? При тому, що я знав, що трохи ризикую?

Обличчя в Новка ставало все похмурішим.

– Шуу, – сказав він нарешті. – Я вже подумав… Пішов геть!

Хлопчисько щез, ніби розчинився в темряві.

* * *

Готель знову замкнули. Трупи ніхто не прибрав і навіть не прикрив: мерці лишились валятись на вулиці, дожидаючи ранку. Постояльці сиділи по своїх кімнатах, не ризикуючи показати носа. Візити у Фер, навіть короткі, згубно позначались на цікавості: сліпі й глухі обивателі тут жили значно довше.

Новко пішов. Наближався ранок. Лукс був поранений. Розвіяр витяг із багажу сумку з засушеним трилисником. Листя, схоже на пташині лапи, ще більше скрючилось у киплячій воді. Відвар пожовтів од квітів, дрібних, яскравих, із різким запахом.

Яску трусило.

– Пробач. – Вона стримувала сльози.

– Нічого. Інакше вони б нас убили.

– Він не повірив тобі до кінця. Новко. Приставить вистежників. Довкола будинку повно його людей… Уранці напевно накаже оглянути трупи.

– Уранці ми будемо далеко звідси, – сказав він як міг твердо. – Збирайся.

Він сам промив рану Лукса відваром, наклав чисту ганчірку, перев’язав. Звіруїн мовчав, іноді посопуючи від болю.

– Нам треба направити парний бій, – сказав Розвіяр.

– Не з твоїм мечем, – в’яло озвався звіруїн. – Так ти мені руки відрубаєш. У парному бою у вершника два клинки в два лікті завдовжки.

– Ми вдвох завалили вісьмох. Зробімо тобі татуювання на пам’ять про цю перемогу?

– У якому місці? – похмуро уточнив Лукс.

– На заду. Так видніше.

– На заду – це неповага до перемоги.

– Тоді просто можна вистригти вісімку. На боці.

– Або пов’язати хвіст бантиком. – Лукс нервово позіхнув.

– Болить? – після паузи спитав Розвіяр.

– Це добре, – невлад озвався Лукс. – Послухай, Яска ж тобі збрехала.

– Коли? – спитав Розвіяр, уже все прекрасно розуміючи.

– Сьогодні. Вона збрехала. У нас із нею… сьогодні я кохав її теж. Вона моя дружина, вершнику. Я теж маю право.

– Авжеж, – сказав Розвіяр, відчуваючи, немовби інеєм береться обличчя.

Ніч тяглася нестерпно довго. Новкові люди нипали по навколишніх вулицях, і деякі з них напевно служили Хапові. Розвіяр ждав нового нападу, але зірки почали бліднути, а хисткий спокій готелю все ще не було порушено.

Вони вийшли, ледь почало сіріти небо, і щасливо дісталися до денної резиденції Новка. На них чекали Дол-Шерт і легкий повіз, запряжений молодим рогачем. Колишній моряк теж не спав понад добу – Розвіяр завважив сіруватий відтінок шкіри й мутну рідину, що збирається в кутиках утомлених очей.

– Квапишся? – спитав Дол-Шерт.

– Згаяна хвилька – втрачена копійка. – Розвіяр насилу всміхнувся.

Дол-Шерт подав знак. Десяток озброєних людей вийшли з казарми й оточили візок.

– У чому річ? – рівно спитав Розвіяр.

Він ладен був померти просто зараз. Світ знову поплив перед очима, і гостро згадався аромат – запах Ясчиної шкіри.

– Ці люди підуть із нами, – сказав Дол-Шерт. – Нам не треба несподіванок.

Віз рушив. Розвіяр ступав поряд, мов приголомшений, по спорожнілих вулицях Фер, і кожної миті чекав стріли з підворіття. Сотник Бран їхав на возі – він був заслабкий, щоб іти пішки. Лукс мовчав; рука звіруїна висіла на перев’язці, поріз на лобі закипівся бурою лінією. Він теж лежав на возі, звісивши лапи, меланхолійно поглядаючи то на дорогу позаду, то на розвидніле небо, то на горбатого, маленького рогача, який ще кілька тижнів тому ссав материнське вим’я, а тепер котив без особливих зусиль віз із поклажею, звіруїном і людиною. Людей Новка, що мовчки виступали поряд, Лукс ніби не помічав.

Яска йшла між Розвіяром і бортом воза, її ніздрі тремтіли.

– Не… видавай… себе, – він старався не ворушити губами.

– За нами стежать.

Розвіяр здавив її руку.

Замикав колону Дол-Шерт. Розвіяр пригадав шепіт пораненого: «Новко… останні деньки». Можливо, у Фер підступав новий кривавий переворот; Розвіяр пригадав Яшму, молодого дурного плотогона. Що за доля його чекає? Поїхав би з Ремишем і з усією командою, ступав би все життя в колесі й кректів на веслах, але прожив би довго й помер би у своєму ліжку!

Наближалася застава.

Вони вийшли до воріт саме в ту мить, коли міська варта заступила на денну службу. Вартівники міського голови ввійшли в браму з гордо піднятими головами; для початку вони мали зібрати на вулицях тіла всіх, хто не пережив цю ніч у славному місті Фер. Серед них, подумав Розвіяр, будуть ті вісім, що валяються перед готелем. Вісім горлорізів; він ковтнув, намагаючись зволожити пересохлий рот. Хоч би вартівникам не спало на думку оглянути понівечені тіла. Хоч би скинули мерців у яму з вапном, без почестей – і без розслідування…

– Гей, ти заснув? – запитав Дол-Шерт.

Повіз з ескортом поминув браму й викотився з Фер. І Розвіяр, стискаючи Ясчину руку, вийшов із міста.

* * *

Візнику на триколці довелося зробити декілька ходок, щоб перевезти на той бік гори немаленький загін Дол-Шерта. Лукс погано переніс подорож на прилипачах по тунелю.

– У мене було таке відчуття, що мене зжерли, – зізнався він Розвіяру. – Що я – їжа, лечу галасвіта по кишках… І вивалююсь на тому кінці грудкою лайна. А так воно, власне, й сталось.

– Не перебільшуй, – сказав Розвіяр.

Переночували в Кипучці, на заїжджому дворі. Так само піднімалась пара над водою теплого озера, так само ліпились до берега готелі й лікарні, але сліди занепаду були повсюди.

Опівдні другого дня вийшли до перевалу. Рухалися повільно: рогач із возом залишилися по той бік гір, Лукс був поранений, а сотник Бран – змучений. Розвіяр ішов попереду, відчуваючи погляд Дол-Шерта між лопаток; наближався замок, якого Розвіяр не бачив цілу вічність.

Чи приходить привид володаря в те місце, де він зустрів смерть?

Де тепер тіло Ранку-Без-Похибки? Що сталося з шахтою в підмурівку фортеці? Хто сидить, замкнувшись від усього світу, в руїнах, з ким доведеться зустрітися за декілька годин?

На перевалі він зупинився всього на одну хвилину – зняв зі стовпа старий і миршавий хвіст звіруїна, прибитий туди не знати скільки літ тому. Зняв і привалив камінням при дорозі. Ніхто не сказав ні слова, ніхто не спинився, крім Лукса та Яски.

– Ходімо, – сказав їм Розвіяр.

Він простував тепер униз, дорогою, пройденою багато разів. Він упізнавав місцевість – і не впізнавав її. Річка, яка біжить по дну ущелини, давно повернулась у колишнє річище, і так само маяли стрічки водоспадів, але гори, колись потривожені страшною зливою, невловимо змінили обриси. Порослі мохом скелі так само подобали на людські обличчя, але це були інші обличчя – не ті, які пам’ятав Розвіяр.

Він ішов дедалі повільніше. Відстав від Дол-Шерта і його горлорізів; двоє з них, підкоряючись нечутному наказу, відстали разом з Розвіяром і пішли за спиною. Ще двоє ступали, дихаючи в потилицю Ясці. Лукс тягся, похмурий, несучи перед собою поранену руку. У поглядах, які він вряди-годи кидав на Розвіяра, були образа й докір: навіщо ти затяг нас у це безнадійне діло?!

Розвіяр зрівнявся з сотником Браном. Той ішов, підвівши лице, жадібно вглядаючись у дорогу попереду. Мутні сльози застрягали в його бороді. У Розвіяра в самого сльозились очі – по ущелині носився шпаркий вітер.

– Зараз покажеться замок, – сказав Розвіяр.

Сотник поглянув на нього, немов не впізнаючи, – з ніяковістю й страхом.

– Завтра прийдуть каравани, – сказав Розвіяр, бажаючи замовкнути, але вже не в змозі втримати язик. – Завтра. Хто там тепер, як ти гадаєш? Хто там сидить, у замку? Можливо…

Сотник важко похитав головою.

– Ти їх бачиш? – спитав, указуючи очима кудись уперед і вгору, на скелі.

– Кого?

Сотник поглянув недовірливо:

– Не бачиш?

– Скажи кого, я придивлюсь.

– Ні-і, – протягнув сотник. – Не треба… придивлятись. Вони тут… Звіруїни, з тих, що не родились. Діти прокляття.

Розвіяр ще раз уважно оглянув схили навколо дороги.

– Ти мариш, – сказав твердо. – Це видиво.

– Ні, – повторив Бран. – Може, й видиво… А може, і правда. Діти прокляття. Він увійшов в озеро Плодючості, торкнувся води перснем Ранку-Без-Похибки. І довершив прокляття… Дивись!

Розвіяр пригнувся, хапаючись за меч. Бран глядів кудись за його плече: тремка рука указувала вперед і вниз, туди, де серед скель виднівся замок.

Здаля здавалось, що він неушкоджений.

* * *

Що ближче підходив до замку маленький загін, то страшніше ставало Розвіяру. Він боявся не Новка, не можливої невдачі, не Дол-Шерта і не кинджала під ребро. Його страх був з минулого – жах, що примушує заклякнути, вкрадливий голос у темряві: «Мідний королю, Мідний королю…»

Цей страх колись примусив його перетнути Нагір’я, майже не зупиняючись у дорозі. Розвіяр думав, що давно позбувся цього страху. Але тепер глибинна пам’ять ворухнулася знов; Розвіяр відчував, як замок дивиться на нього – чи то очима здичавілого, зневіреного гарнізону, чи то мертвими западинами очей Ранку-Без-Похибки, мага й мерця, вимитого водою зі свого підземелля. А може, так дивився на Розвіяра сам Мідний король.

Замок був цілком вирізьблений у скелі: камінне місто, де колись жили наймані ремісники, чотири круглі вежі-колони, між якими павутинням тяглись галереї, і високе склепіння палацу, де колись жив володар. Скорочувалась відстань; ставали помітні пролами та тріщини, зруйновані стіни і вежі, порослі мохом бійниці – з однієї Розвіяр колись пустив найкращу в житті стрілу. Замок був покалічений і покинутий, але не був порожній. Здіймався до неба ледь помітний димок; щось ховалося за стінами, щось чи хтось.

Залишивши Брана, Розвіяр підійшов до Яски. Вона дивилася на замок, у якому ніколи не була. Її ніздрі надимались.

– Що там?

– Люди, – просто відповіла вона.

– Багато?

– Не знаю.

– Є серед них маг?

– Звідки? – Яска раптом розсміялась. – Мрець, чи що? Ні, не бійся, мерці не в замку, вони лежать навколо… Тут, – вона повела рукою, – під камінням.

– Тут була велика битва, – сказав Розвіяр.

– Вогонь і дощ, так? Ти розповідав.

– Ти можеш захистити мене від стріли?

– У тебе ж є кольчуга, – мовила Яска, подумавши. – Кольчуга вартівника – дуже добрий захист від стріли. На вильоті.

Розвіяр усміхнувся:

– Дякую.

– Я хотіла б захищати тебе… кожну хвилину, – сказала вона винувато. – Я спробую.

Він поцілував її і хотів відійти, але вона втримала його, ухопившись за рукав:

– Послухай… Ця людина, яку ти привів з рабського ринку. Старий. Хто він?

– Мій учитель, сотник Бран. Учив мене орудувати мечем, стріляти, ганяв колами, називав шмарклею…

– Значить, Лукс має рацію. – Яска не відповіла на його усмішку.

– Лукс?

– Цей чоловік служив у замку, попередньому володарю. Він ходив у той похід… У якому тебе не було.

«Він його вів», – мало не зірвалося з губ Розвіяра.

Декілька голосів склались в один.

«Одне питання, ватагу. Ти був тоді в Чорній Бучі?»

«Я вів Плем’я».

Він пригадав, як старий гекса, який прожив життя в сідлі довгоногого ящера, відповів на питання Розвіяра й одразу по цьому помер. Він пригадав, як упав на коліна ватажок Корунх, кат Камінної Стрілки. І як сотник Бран, покалічений і проданий у рабство, сказав, мружачи запалені очі: «Це відплата за той похід… За новий кордон… Ти пам’ятаєш їхні голови на списах? Усе, що сталося з ним, і що сталося зі мною, – це відплата за той похід…»

– Лукс його впізнав? – повільно спитав він у Яски.

– Ні. Він здогадався.

Розвіяр похитав головою:

– Здогад… Це ж не точно. Можна помилитись.

Лукс підбадьорився в останні години дороги – під впливом трилисника його рана затягалася швидко, як завжди. Розвіяр нічого не сказав йому, просто мовчки пішов поряд.

– Так близько, – пробурмотів Лукс. – Ми йдемо… майже вздовж старого кордону.

– Як гадаєш, за нами стежать?

Лукс помотав кудлатою головою:

– Не знаю… Мені сьогодні снився брат. Короткий Танцюра.

Розвіяр не дібрав розуму, що сказати.

– Мені сниться вже вкотре, що ми з ним діти… У перший раз пішли самі гуляти… Купаємося в струмку. Літо, світить сонце. Співають ляскуни в камінні. Знаєш, коли їх багато, вони співають ладно, майже як люди. І всі гори квітнуть жовтим трилисником, ми в пилку… Пилок пливе на воді… Танцюра сідає мені на спину, я біжу вгору по схилу… Він тягає мене за вуха, не боляче, а так… А я все розумію. Що я не дитина, що він – мертвий. Що схили ці спустіли давно, що ляскуни мовчать. Що не народжуються діти, іде війна, старійшини клану валяються зі стрілами в шиях. А він сміється в мене на спині й намагається впіймати хвіст на бігу… Я йому казав, щоб він так не робив, а то впаде. І він падає, а я не можу його впіймати…

Лукс казав монотонно, дивлячись перед собою, твердо ставлячи на дорогу широкі лапи.

– Що там тепер, Розвіяре? Я й носа не зможу показати. Не тому, що мене уб’ють. Мені просто соромно, так соромно, що я їх кинув…

– Рішення вершника, – тихо нагадав Розвіяр. – Я вирішив. І якщо вирішу, що нам туди треба, значить, підемо разом.

Лукс поглянув на нього. Несподівано всміхнувся – журливо й весело водночас.

– Знаєш, я хотів би, щоб ти побачив озеро Плодючості. Це… така краса. І такий спокій. На світанку туман здіймається струменями, як… тисяча прекрасних дівчат у білих шатах. І здається, що перемовляються дитячі голоси. А вдень у воді відбивається весь світ, Нагір’я – і все, що за його межами…

– «Нагори вірять, що озеро Плодючості вміщує душі всіх, ненароджених і вже померлих, – задумливо промовив Розвіяр, – і тому будь-який магічний обряд пов’язаний завжди з цим озером… Кожен клан володіє своєю частиною берега, вона називається Брама Плодючості, це місце шанується, як святиня…»

Він подумки перегорнув сторінку.

«…І ревно оберігається від сторонніх очей. Я був, можливо, єдиним чужинцем, якому…»

– Гей, секретнику!

Дол-Шерт підійшов зовсім близько. Розвіяр мимоволі відступив, очима зміряючи відстань. Лукс торкнув руків’я мечів, ніби перевіряючи, чи не нагрілися вони. Дол-Шерт осміхнувся:

– Зараз ми станемо табором… Мій наказ: нікому не ходити самотою. Тут небезпечно, може камінь на голову впасти… Чи нога підвернутись у тріщині… А ти, секретнику, цінна людина для Новка, та і Хап тебе хоче дістати. Не змушуй мене хвилюватись!

* * *

Нижча галерея була влаштована так, щоб з неї проглядався й прострілювався весь простір перед замком – майданчик біля нижньої стіни й за стіною, дорога, комори, під’їзні шляхи. Тепер майданчика не було, стіна майже зрівнялася з землею, комори впали в річку, дорога теж наполовину завалилась, ніби з’їдена жадібними зубами. Простір перед галереєю був кимось очищений від уламків: так, щоб незваний гість неодмінно опинився б на відкритому місці, зробившись легкою мішенню.

Покладатися на темряву Розвіяр не зважився: звіруїни, як і деякі люди, бачать у темряві. Він підліз так близько, як це дозволяла обережність; потік на дні ущелини гучав глухо, ніби соромлячись свого непропорційно величезного річища. Розвіяру здалося, що він розрізнює дихання людей, що зачаїлись у нижній галереї.

Він понюхав повітря, наслідуючи Яску. Нічого особливого не почув: тільки запах ночі в горах, свіжої та вологої, і ще дим від вогнищ – горлорізи Дол-Шерта розбили табір, ні від кого не ховаючись. Однак там, в закритій галереї, за бійницями були озброєні люди, вони знали про прибульців і готові були зустріти їх зливою стріл.

Дол-Шерт не відставав від Розвіяра. Дивно, як колишній моряк, звиклий до тісної палуби, снастей і хитавиці, примудрився так скоро приловчитися до камінних стежок, завалів, розколин. Дол-Шерт ніби прилип до того, за ким було доручено стежити, і спекатись наглядача не випадало можливості.

Розвіяр сів, укрившись за великим уламком стіни – це була частина балкона звідкись ізгори, надто важка, щоб люди, які залишилися в замку, могли прибрати її. Притулився до каменя спиною, сторожко поглянувши вгору: пригадав, як сотник Бран навчав вартівників бити навісом.

Там, усередині, не звіруїни. Звіруїни інакше дихають. Там не бродяги, не люди Імператора; там ті, з ким Розвіяр колись мешкав в одній казармі. Це й добре, й дуже погано: зі звіруїнами він знав би, як повестись, а бродяг взагалі не брав би на увагу. Пошукати обхідні шляхи до замку? Довго доведеться шукати. Горлорізів Дол-Шерта замало, щоб узяти галерею приступом. На затяжну облогу ніхто не погодиться – ні Дол-Шерт, ні Новко, ні, тим більше, Хап. Що за роль у Хапа в цій справі?

Усі хочуть дістати замок, утомлено подумав Розвіяр. Але мені він потрібніший, ніж іншим.

Розділ четвертий

На світанку прийшли перші два каравани, і в ущелині стало тісно. Понуривши голови, стояли горбаті рогачі. Вільні найманці сиділи під возами, похмуро поглядаючи на гори й на замок, сьорбали юшку, що її приготували на все товариство троє метких кухарів, чекали розпоряджень. Дол-Шерт не поспішав: вислухав звіти своїх горлорізів, дізнався, що в дорозі нічого вартого уваги не відбулось, що деревину й інструменти доправлено в цілості, а караван з рабами відстав найбільше на добу. Імовірно, наглядачі гнали рабів нещадно, подумав Розвіяр. А серед них були й жінки, яких Дол-Шерт усе-таки купив «для загальних потреб».

Уранці, коли зійшло сонце, прилетів поштовий нетопир. Розвіяр знав, що ці тварі сліпі і не розрізняють день і ніч. Він знав, що їх утримують парами: самки завжди повертаються до рідного гнізда, самці відшукують своїх самок, хоч би де ті були. Поштар із міста був самцем, який знудився по коханій: парочка ніжно милувалася в клітці, поки Дол-Шерт читав листа від Новка.

Розвіяр, Яска і Лукс тримались разом.

– Тривожиться. – Яска нюхала вітер, що ніс Дол-Шертів запах. – Але поки… Ні. Нічого не сталося.

Сидячи кружком, сьорбаючи остиглу юшку, вони бачили, як Дол-Шерт написав відповідь нічному барону. Як узяв з клітки самку й випустив у ранкове небо – нетопириха полетіла до гнізда, у порт Фер, у маєток Новка, а самець, щойно пролетівши довгий шлях заради зустрічі, занудьгував на самоті, повиснувши в клітці вниз головою.

– Секретнику, – Дол-Шерт знайшов очима Розвіяра, – що тепер?

– Тепер ми з сотником Браном прогуляємось до воріт.

Сотник ночував в улоговині, вкритій од вітру, і досі не піднімався. Відшпортавши плащ, який правив сотнику за ковдру, Розвіяр побачив дбайливо закутаний камінь.

* * *

За півгодини гарячкових пошуків зробилося зрозуміло, що сотник Бран щезнув із табору. Горлорізи Дол-Шерта стежили за ним упівока – не сподівались такої спритності від старого, покаліченого раба. Дол-Шерт ходив туди й сюди по гребеню, поглядаючи на замок, і погляд колишнього моряка примусив Розвіяра підібратись.

– Хитро, секретнику.

– Я тут ні до чого, – сказав Розвіяр крізь зуби. – Він потрібен був мені, щоб увійти в замок. Він мене зрадив.

– Чому я маю тобі вірити? Забагато навколо тебе… темних місць, хранителю секрету. Забагато дивних людей.

– Як і навколо тебе, – не втримався Розвіяр.

– Не думай. Вийти. Сухим. Із води, – роздільно вимовив Дол-Шерт. – Я вб’ю твою дівку перед твоїми очима, а потім розпанахаю тобі черево, щоб ти перед смертю помилувався на брудні кишки гекса…

– Обережніше, – сказав Розвіяр майже пошепки.

Дол-Шерт уважно поглянув йому в очі. Випалене сонцем, посічене зморшками обличчя колишнього моряка раптом застигло, неначе він побачив у неглибокій воді свою Смерть.

– Обережніше, – тихо й рівно повторив Розвіяр. – Якщо тобі дороге життя.

* * *

За дня ясно видно було списи, що стирчали серед каміння тут і там – на вістря, за давньою звичкою вартівників, насаджено голови. Це були, скоріше за все, давно вбиті мародери: жодного вже неможливо було впізнати, жовті черепи шкірились, лякаючи непроханих гостей.

У Розвіяра не було часу думати про Брана, про те, як він пробрався вночі до замку – може бути, одразу по тому, як сам Розвіяр побував там. Сотник викрикнув старий пароль, а може, просто назвав своє ім’я. Тепер він серед своїх – у пастці, але серед відданих солдат, вони знають усе, що Розвіяр хотів би приховати від них, і вони захищатимуть те, що лишилось від замку, так твердо, як тільки зможуть.

«Він був би тепер рабом на базарі! Він був би трупом, якби не я!» – хотілось кричати Розвіяру, але він мовчав, прекрасно розуміючи й сотника, і всю складність свого становища.

– Що ми тепер робитимемо? – спитала Яска.

Вона крутила на пальці дерев’яний перстень, той, що Розвіяр їй вирізав ще в Череватому Бору. Перстеник не мав ніякої чарівної сили, але Яска однаково надівала його, коли, на її думку, з’являлась потреба в магії.

– Я можу піти з тобою?

Він поглянув на неї – тонку, бліду, з нерівно підрізаним волоссям до пліч. У селянському вбранні, яке вони колись позичили в Акки. На дівчинку, яка викликала грозу, випускала блискавки з долонь… неслухняні блискавки.

– Чому ми досі не зшили тобі нову сукню? – спитав він вголос. – Чому в тебе немає намиста? Браслетів? Чобітків на золотих каблуках?

– Я можу піти з тобою? Розвіяре…

Він усміхнувся:

– Ходімо.

Підставив їй лікоть. Яска вхопилася за нього й щасливо всміхнулась.

– Куди це ви? – різко спитав Лукс.

– Прогуляємось по околиці.

– Ти хочеш, щоб її вбили?!

Розвіяр глянув на нього. Лукс опустив очі:

– Послухай, тут можуть бути шпигуни у скелях…

– Дівчині потрібне свіже повітря, – твердо сказала Яска.

Неквапливо, ніби на прогулянці, вони пустились в обхід замку, тримаючись перед очима в Дол-Шерта: Яска спиралась на руку Розвіяра.

– Там люди. – Яска ледь ворушила губами. – У галереї.

– Стрілятимуть?

– Так.

– Добре. Не бійся.

Вони пройшли повз спис із настромленим на нього черепом. Поминули купу мотлоху, що залишився тут з часів падіння замку: перекинутий віз, розбиті бочки, згнилі тюки, черепки глиняного посуду. Серед каміння виразно виднілися стежки, якими користувались, напевне, і мародери, і мешканці замку. Хрустіли під ногами дрібні камінці, скалки скла, а можливо, й потрощені кості.

Замок мовчав. Бійниці, що поцяткували нижню галерею, здавалися химерною прикрасою: хрести й косі лінії, зиґзаґи й чорні крапки. За ними, Розвіяр знав, ховались чужі очі – і вістря стріл, укладених на тятиву. Він шкірою відчував небезпеку, що оперезала замок: до того зубчастого каменя, схожого на розтріпану голову, долетить з галереї стріла. А до цього сірого, розколотого – ні.

– Куди ми йдемо? – спитала Яска.

– Ми гуляємо.

Вони пройшли вздовж потоку, тримаючись від замку на достатній віддалі. За ними, на відстані не менш достатній, йшли слідом двоє озброєних горлорізів.

– Тут я відпустив Лукса, – сказав Розвіяр, дивлячись на шумливу воду.

– Тут?

– Берег став іншим, його розмило. Лукс попав у полон – я взяв його. Володар велів його вбити. Я привів… і відпустив.

– Він мені розповідав, – сказала Яска.

Розвіяр повернувся:

– Правда? Що він ще про мене розповідав?

– Що він хотів би померти за тебе.

– Щ-що?!

– Що він хотів би померти за тебе, але… він сказав, що ніколи тобі не зізнається. Це надто… патетично, ось що він сказав.

Розвіяр сів на камінь. Яска, підібгавши сукенку, сіла поряд.

– Ми довго чекали на тебе. Спершу на плоті, потім там, у місті. Ми багато разів думали, що більше ніколи тебе не побачимо. Треба було якось підтримати одне одного…

– Розумію, – сказав Розвіяр.

– Куди тече ця річка?

– Далі вздовж кордону Нагір’я, земель звіруїнів… Там були села, багато сіл, жили пастухи, випасали печірок… А далі вона впадає в іншу річку, величезну, вже на кордоні Імперії.

Яска примружилась:

– Тут літають патрулі?

– Ні. Тобто раніше не літали, а…

Крилата тінь мигнула на видноколі – далеко. Можливо, над самим озером Плодючості.

– Тепер літають, – сказав Розвіяр смутним голосом.

– Для патрулів замок небезпечний. Можна сховатися й обстріляти зі стінних гармат. – Яска, здається, міркувала вголос. – Мені треба багато думати. Дуже багато вчитись. А я боюся.

– Своєї магії?

– Так.

– Знаєш, – сказав Розвіяр. – Я пообіцяв собі, що ніколи не стану тебе змушувати. І навіть прохати. Навпаки. Тепер, коли нашому життю нічого не загрожує…

– Нічого не загрожує?! – Яска повернулась до нього, її очі округлились, як монети. – Дол-Шерт збирається нас убити! Бран уважає тебе зрадником і теж хоче тебе вбити! А якщо ти не знайдеш способу ввійти до замку до тої пори, як прийде караван із рабами, Новко захоче тебе вбити! Я ж навіть не знаю, що ти йому наобіцяв…

– Яско, – сказав Розвіяр, – я завжди просив тебе про допомогу, коли без цього не можна було обійтись. А тепер…

Її ніздрі затремтіли. Розвіяр змовк.

– Що сталося?

– Вітер помінявся. Просто помінявся вітер. І здається…

– Що?

Вона поривчасто піднялась:

– Пройдімо далі… Униз за річкою. Там нікого нема.

– Тоді навіщо туди йти?

– Мені здається… там великий простір під землею. Річка промила. Грот чи печера. Не знаю точно. Але мені хочеться на це поглянути. Таке… відчуття.

– Ходімо, – сказав Розвіяр після маленької паузи. І додав: – Ваша могутносте.

Небо взялось лускою хмар. Яска йшла, і далі спираючись на його руку, висока, гнучка, з гордо скинутою головою.

– Ми відновимо велику залу з блискучою підлогою, ти там танцюватимеш, – сказав Розвіяр.

– Що?

– Коли я стану володарем замку. Велика зала, щоб ти танцювала, і вогонь горів у каміні. Бібліотека з силою книжок, які я тобі читатиму. Я назву себе правителем… ні, королем. А ти будеш королевою.

– А Новко? А Хап?

– Вони всього лише розбійники. Їхнє місце на шибениці.

– А… Лукс?

Яска спинилась не повертаючись.

– Лукс, – сказав Розвіяр. – Може, відправити його моїм намісником у Нагір’я, правителем звіруїнів?

– Ти тільки й хочеш, що позбутись його, – сухо сказала Яска.

– Я?!

Яска пішла далі, балансуючи на каменях, не шукаючи руки Розвіяра, щоб опертись.

– Послухай, він мій брат! – сказав він у її тонку спину. – І не смій ніколи казати, що я…

З жахливим тріском земля провалилась під Ясчиними ногами. Розвіяр ледь устиг підхопити її за руку. Яска повисла, хитаючи ногами в порожнині, Розвіяр повалився на бік, витягаючи її й намагаючись сам утриматись. Перекинув легке тіло через себе, схопився на ноги. Там, де щойно була тверда земля, тепер просів у річку ще один шматок дороги – завбільшки з обідній стіл на двадцять чотири особи. І на протилежному краю зсуву, у рівному скельному зрізі, чорніла порожнина.

* * *

– Там труп, – сказала Яска.

Горлорізи Дол-Шерта добряче налякались, а знайшовши Розвіяра та Яску живими й на місці, заходилися лаятись. Розвіяр велів їм замовкнути таким тоном, що горлорізи послухались; тепер один побіг до Дол-Шерта за підмогою, другий лишився стерегти Розвіяра.

– Там труп. Під землею.

– Могила? Склеп?

– Ні. Не зрозумію.

– Гей! Ти куди? – крикнув горлоріз, хапаючись за зброю.

– Не втечу, – сказав Розвіяр з огидою. – У тебе мотузка є?

– Звідки?

– Ну хоч пояс мені кинь. Я хочу поглянути, що там, – а що як скарби?

Горлоріз пожвавішав:

– Нехай я сам злажу.

– Завалить, – припустив Розвіяр.

Горлоріз зажурився. Був він пересічним мужичком, чимось схожим на постарілого плотаря Яшму: теж, видно, замолоду з кимось побився, а потім, щоб уціліти, довелось іти до Новка в поплічники.

Розвіяр спустився в пролам. Темна порожнина в стіні навпроти притягала й лякала водночас.

– Ліхтаря нема?

– І мотузку тобі, і ліхтар, – пробурмотів горлоріз. – Може, ще й мило?

Розвіяр, більше не розмовляючи з ним, підібрався до проламу й, стараючись не затуляти світла, зазирнув усередину.

* * *

Бірюзовий камінь горів у темряві, і це було перше, що Розвіяр побачив. Бірюзовий камінь у золотому персні. Пізніше, коли очі звикли до півмороку, Розвіяр роздивився, що перстень надіто на кістку. І що рука, яка колись його носила, майже розсипалась на порох.

Ранок-Без-Похибки, маг-звіруїн, лежав на подушці з піску й мотлоху, принесених водою. Його багата одежа зітліла. Його плоть усохла, оголюючи кості. Він був майже скелетом – чотиринога напівлюдина з величезними кігтями, які тепер не було куди втягати, тому що не збереглись подушечки лап. Але обличчя його дивним чином уціліло: смагляве, хиже, з глибоко запалими очима.

Мертвий маг лежав, як і раніше, на боці, в позі сплячого. Ліва рука була притиснута до грудей, а права витягнута далеко вбік, ніби мрець указував на щось. Перстень світився.

– Мені не треба твого, Ранку-Без-Похибки, – прошепотів Розвіяр, мимоволі повторюючи давні слова володаря.

Мрець не відповів. Він лежав тут, під землею, багато місяців, привільно вмостившись на подушці з присохлого піску. Він ніби чекав чогось – і тепер дочекався. Склепіння печери, страх яке низьке, лягло Розвіяру на плечі, і прийшов забутий страх – страх опинитися замкненим у товщі землі, без повітря та світла. Волосся стало диба.

– Мені не треба твого, – повторив Розвіяр і поточився.

Зовсім поряд шуміла річка. Потріскувало каміння – можливо, за декілька хвиль треба було ждати нового обвалу. Розвіяра пройняв піт на думку, що він може назавжди залишитися під землею разом із мерцем, чия присутність відчувалась, як холодні руки, зімкнені на шиї.

– Розвіяре! – гучно покликала Яска ззовні. Її голос розбив наслання. – Що там?

– Мені не треба твого! – утретє повторив Розвіяр. – Лишайся мертвим!

І вибрався з печери під небо.

* * *

Повернулась підмога з табору Дол-Шерта: сам колишній моряк, а з ним троє його людей з мотузками й жердинами. Горлорізи не почували трепету перед мертвим магом, але Дол-Шерт знав більше, ніж вони, і довго мовчав, коли Розвіяр розповідав про свою знахідку.

– Не треба його чіпати, – скінчив Розвіяр.

Дол-Шерт вилаявся.

– Час іде, секретнику. Коли ми ввійдемо в замок?

– Завтра, – сказав Розвіяр.

Дол-Шерт довго його роздивлявся. Осміхнувся:

– Ти дуже впевнений у собі, гекса. Якщо ти обдуриш – я зварю тебе в казані. Мені вже доводилось таке робити.

– Не сумніваюсь, – сказав Розвіяр. – Не сумніваюсь, що доводилось.

Зсування припинилось. Річка обвиклася з новою лінією берега, і вода пінилася навколо каміння, на вигляд метушлива й безсила. Насправді – Розвіяр знав – каміння вже потрапило у владу постійної, невтомної, безжальної сили, яка, злизуючи на рік по піщинці, прогризає ходи в товщі каменя, закругляє гострі кути, ховає явне й оголює сховане. Вода схожа на час, подумав Розвіяр й усміхнувся: там, під землею, він пережив такий струс, що тепер його думки були безформні й плутані.

Він не тямив, скільки минуло часу. Люди Дол-Шерта проклали тимчасову дорогу через провалля, але вниз, у печеру, не спускались. Яска якийсь час сиділа поряд, потім зникла. Він помітив це не одразу.

– Яско?

Двоє горлорізів, приставлених шпигувати, зиркнули на нього з підозрою.

– Де дівчисько?! – спитав він у нестямі. – Куди ви дивитесь, сліпі прилипачі, очі на заду?!

У цю мить Яска вилізла з печери на дні провалля, спинилась і замружилась від яскравого денного світла.

Він на мить уклякнув. Потім зістрибнув униз, відчув, як зрушився камінь під ногами. Знову затріщала земля; Розвіяр схопив Яску за плечі, ладний убити її:

– Ти що?! Ти…

– Зажди. – Вона була дуже бліда, нижня губа прокушена до крові. – Допоможи мені… вибратися.

З допомогою горлорізів він підняв її нагору й вибрався сам. Шуміла річка, ніжно підточуючи берег, в’їдаючись у скелю. Яска часто кліпала, щулилась, тулила до грудей міцно стиснуті кулаки.

– Навіщо ти туди пішла? Навіщо?!

– Ходімо. – Ледве відсапавшись, вона потягла його назад уздовж берега. Горлорізи відстали.

– Яско? – Тепер, коли паніка й лють зійшли, Розвіяр відчув нове й усе більше занепокоєння. – Послухай… що?

Вона кивнула – пташиним рухом, ніби дзьобнула. Розкрила ліву руку. Поглянула на червону долоню зі слідами ввіпнутих нігтів. Лівою долонею розтулила праву – з видимим зусиллям. Нестерпно блиснув під небом бірюзовий камінь.

Розвіяр захитався.

– Він мені віддав, – прошепотіла Яска. – Я присягаюсь. Він мені віддав сам.

– Він мертвий.

– Так. Він страшно сильний, і мертвий…

Яска раптом обійняла його лівою рукою… Міцно притиснулась. Відпустила. Заговорила швидко, гарячково, ковтаючи слова:

– Я тільки раз бачила мага. Племінника не рахую, він зовсім малий. Тільки раз, того старого, що прилетів на криламі по хлопчика, а я його оглушила… А тепер – я бачила справжнього мага, Розвіяре. Мертвого… перший раз у житті. Я зрозуміла, що це.

Вона знову розтулила кулак. Перстень Ранку-Без-Похибки лежав на її долоні.

– Ти знаєш, хто він такий? – тихо спитав Розвіяр.

– Так. Зрадник, убивця, кат свого народу. Страшна людина… тобто звіруїн. Розумієш, мені допомогло, що він звіруїн, я уявила собі Лукса, мені стало не так страшно… Я просто ввійшла й дивилася на нього, мені було моторошно від того, що я розуміла, що він таке. Коли це його рука – права – розсипалася зовсім… На порох… І перстень покотився. І от, поки він котився по каменю, я зовсім зрозуміла, ясно, як небо, що він мені віддає. Він знав, що я… маг, розумієш.

Розвіяр різко озирнувся. Горлорізи були зовсім поряд, але шуміла річка, заглушаючи слова.

– Ніхто не має знати, – промовив він, відчуваючи, як тріскається висохла шкіра на губах.

Вони спинились біля того самого місця, де сиділи ще годину тому, дивлячись на гори й на річку. Тут, у цьому самому місці, Розвіяр колись відпустив Лукса, замість того щоб виконати наказ володаря й убити полоненого. Розвіяр був уражений зустріччю з Ранком-Без-Похибки, але те, що сталося з Яскою, розбило його на гамуз.

– Ніхто не має, – пошепки повторив він. – Сховаймо його, цей перстень.

– Я його надіну.

– Яско…

– Я надіну й замотаю палець ганчіркою. Ніхто не побачить.

– Яско, це його перстень…

– У будь-якого мага має бути перстень. Ти казав. – вона поглянула на свою ліву руку з надітим на палець дерев’яним перснем. – І ще – у будь-якого мага має бути вчитель. Вважатимем, що Ранок – мій учитель. Він сам так захотів.

І перш ніж Розвіяр устигнув стримати її, вона наділа перстень з бірюзовим каменем на вказівний палець правої руки.

* * *

Надвечір прибув гінець: караван із рабами спинився на ніч у Кипучці. Люди змучилися швидким переходом, караванник злякався, хоч би товар не зробився непридатним, і дозволив рабам відпочити на березі теплого озера.

– Ти сказав «завтра», секретнику, – нагадав Дол-Шерт.

– Сказав, – погодився Розвіяр. – Відійди й дай мені подумати.

Колишній моряк стримався. Імовірно, уявив, як варитиме Розвіяра в казані. Зблиснув очима й відійшов.

– Ти нічого не відчуваєш? – уп’яте спитав Лукс у Яски. Та сиділа, колисаючи руку з перетягнутим ганчіркою пальцем. Палець був неушкоджений – пов’язка ховала перстень Ранку-Без-Похибки.

– Нічого, – озвалась вона відчужено. – Крім того, що перстень мені саме до міри… Я гадала, щось нове відкриється, – зізналась вона з несподіваною образою.

Розвіяр дивився на замок.

Сьогодні людей Дол-Шерта обстріляли – ховаючись серед каміння, горлорізи підійшли занадто близько. Двох легко поранили. Зробилося ще зрозуміліше, що приступом замок не взяти: захисники, здається, навіть не ощадили стріл.

– Там збройниця в нижньому ярусі, – сказав Розвіяр. – Кузня, заготованки…

– Скажи, ти навмисно привів цього старого? Щоб запустити його в замок? – несподівано спитав Лукс.

– Ні. Чесне слово. Навпаки – я думав, сотник Бран допоможе домовитись із ними.

Лукс щигликом спушив китицю на кінчику свого хвоста:

– Може Ранок-Без-Похибки допомогти нам ввійти в замок?

– Ранок-Без-Похибки ніколи нікому не допомагав, – відповіла за Розвіяра Яска. – Тільки собі.

Її ніздрі роздувались. Розвіяр насторожився:

– Ти щось відчуваєш?

Вона помовчала.

– Так, – відповіла без особливої певності. – Смердить димом.

– Це і я відчуваю, – сказав Лукс. – Палять першокласну деревину! На дрова пускають! Наш приятель, торгівець Ремиш, вуса б на собі повисмикував з образи!

– Це інший дим. – Яска поїжилась. – Розвіяре… підеш зі мною?

– Чому ти пропонуєш тільки йому? – Лукс схопився на всі чотири лапи. – Ви сьогодні вже ходили… Розвіяре, будь ласка, ну зажди нас тут!

– Ти поранений…

– Був! І не шукай відмовок, вона й моя дружина теж! Чому нам не пройтись удвох – просто погуляти? Просто?

Розвіяр бачив, як Яска розгубилась.

Він бачив, як блищать очі в Лукса і як його смаглява шкіра стає ще темнішою від спалого рум’янцю.

Він озирнувся. Горлорізи прислухались до їхніх слів. Звісно, потягнуться слідом: наглядатимуть, але й допоможуть у разі небезпеки. Лукс у чомусь має рацію; на думку про їхню майбутню прогулянку в Розвіяра ніби розпрямилася в грудях залізна стрічка з загостреними краями.

– Ідіть, якщо хочете, – сказав він сухо.

Яска вагалась. Лукс підхопив її під руку й буквально потяг угору по горбах; на боках у нього похитувались клинки в піхвах. Ми так і не навчились парного бою, подумав Розвіяр. Зі щитами… Прикриватись від стріл… Із вершників на звіруїнах виходять чудові ловці крилам…

Вечоріло. Замок стояв, величний і жалюгідний своєю занедбаністю. Розвіяр знав, що спроби відшукати підземні та скельні ходи ні до чого не привели: усюди були тільки завали, де природні, а де й рукотворні. Захисники руїн не бажали удару в спину.

Де поховано володаря, подумав Розвіяр із тугою. Що стало з його могилою? «Мідний королю, Мідний королю»…

Розвіяр двома долонями потер вуха. Йому було холодно – що хвилини, то холодніше. У такі хвилини – бездіяльності, заціпеніння – йому завжди заходила в голову та сама думка. І тепер, сидячи на камені, він механічно почав перебирати в пам’яті все, що в нього є, намагаючись відшукати щось по-справжньому дороге.

Ох, як добре було б повзти в пустелі, помираючи зі спраги, і знайти джерело. І принести його в жертву Мідному королю, сміючись від щастя потрісканим ротом. Як дрижав голос у володаря, як тряслась його рука…

Сонце давно спустилося за гори. На смерку околиці замку на мить зробилися знайомими – такими, якими їх пам’ятав Розвіяр. Ось стежина, по якій ганяв його сотник Бран з мішком каміння за плечима. А там далі стояв сарай, де зберігались інструменти – кирки, лопати, блоки та ланцюги, коромисла. А якщо задерти голову, можна розгледіти вікно Східної темниці, де він провів багато ночей, згадуючи ліс, оселю, батька й матір.

Розвіяр зажмурив очі, намагаючись хоч краєчком, хоч уривком повернути ці спогади. Але не бачив ні лісу, ні білок, ні світлячків – тільки згарище. Тільки руїни.

– Мідний король! – прошепотів він крізь зуби.

Бажання негайно принести що-небудь у жертву, змінитись, осяятись ізсередини було таким сильним, як голод і спрага. Він уп’явся очима на свої долоні: що? Що в нього є?!

– Сидиш, секретнику?

Він упізнав голос Дол-Шерта й не став обертатись. Колишній моряк підійшов перехильцем – під чоботами поскрипували камінці.

– А баба твоя цілується з напівлюдиною, – сказав Дол-Шерт з неприхованим задоволенням. – То ж бо я дивлюся…

Розвіяр мовчав.

– У звіра причандали побільше твоїх. – Дол-Шерт гучно позіхнув. – А в тяглового рогача, приміром, ще більші. Що, вона в тебе на чотириногих западає?

Розвіяр мовчав.

– Придумав, як увійти до замку? – м’яко спитав Дол-Шерт.

Розвіяр мовчав.

– Думай, – ласкаво запропонував Дол-Шерт і відійшов. Розвіяр чув, як віддаляється хрускіт каміння під його ногами. Поглянув на свою руку, стиснуту в кулак: між пальцями виступила кров. Гострий камінець, стиснутий у долоні, глибоко поранив шкіру.

Швидко смеркалось.

– Розвіяре!

Він обернувся.

Перелітаючи з каменя на камінь, збігаючи по непрохідному схилу легко, як можуть тільки вода й звіруїни, до нього мчав Лукс. Яска сиділа верхи; щоки в неї були яскраво-червоні – чи то від шаленого гону по горах, чи то ще від чогось. Лукс підскочив до Розвіяра й став як укопаний – того обвіяло гарячим вітром, змішаним запахом їхніх тіл. Добре, що в півмороку Яска не бачила його обличчя. А Лукс…

– Ходімо з нами, – швидко сказала дівчина. – Будь ласка. Ходімо.

* * *

Небо, пригаснувши до блідо-опалового кольору, ніби передумало темніти й зачаїлось, випустивши три-чотири яскраві зірки. Зубчасті верхівки гір облямовували його, немов спокійне озеро.

Лукс ішов попереду, і далі несучи на спині Яску. Розвіяр пробирався слідом. Услід щось кричали горлорізи Дол-Шерта: спершу погрожували й веліли спинитись, потім кинулись наздоганяти, не спускаючи підопічних з очей. До них підтягалась підмога.

– Що там? – сварливо спитав Розвіяр.

– Дим! – вигукнула Яска. – Нам туди, Луксе! Лівіше!

Розвіяр раптом упізнав це місце. Ось стійка, на якій колись сидів лучник. Ось поворот дороги, за яким замок зникає з-перед очей.

– Дим? Де?!

– Там! Вище!

Тепер Розвіяр і сам відчував цей запах. Побіжно пригадав розповідь плотогона Яшми: знайшов у руїнах чашку, бачив дим високо на схилі…

– Ти маєш поглянути, – сказала Яска, важко дихаючи. – Ми не підходили близько… Ти маєш сам…

Коли це Лукс припав до землі всіма чотирма лапами. Яску кинуло йому на спину.

– Богине Воф, – Лукс здригнувся від голови до кінчика хвоста. – Я не піду туди. Це ж…

Він дивився вперед, туди, де в сутінках виднівся стовп чорного диму.

– Так, – сказав Розвіяр, відчуваючи, як до нього повертаються сили. – Хто знайшов? Ти, Яско?

Він стиснув її так, що вона запищала:

– Пусти!

– Ваша могутносте…

– Пусти, дурний!

Лукс ковтнув:

– Я… не піду туди. Не люблю їх.

– Зажди тут. Яско, ти теж.

– Я піду з тобою! Я це знайшла…

– Зажди тут.

Нове гніздо виявилось поряд зі старим – нижче на один поворот дороги. Не було ні каміння, яким звичайно обкладають яму вогнянки, ні блоків, ні ланцюгів, ні охоронців; Розвіяр затамував дихання, прикрив лице рукою й заглянув униз, у яму, в гніздо.

Очі відразу ж почали сльозитись від диму й жару. Кліпаючи й змахуючи сльози, Розвіяр побачив маленьку, худу, з довгим хвостом пташечку, схожу на великого чиркуна. По її пір’ю бігали іскри. Вона сиділа, розметавши величезні прозорі крила – прикривала кладку з трьох яєць, розжарених до червоного, схожих на великі потворні голови.

Розвіяр випрямився, відчуваючи, що не стає повітря. Відповз убік, віддихався. Жодної думки не було в голові, тільки стугоніла кров.

Він одірвав клапоть від плаща й перев’язав лице. Затамував дихання й знову схилився над гніздом. Довгий меч гекса діставав майже до самого дна.

Розвіяр навалився грудьми на гарячі, прокоптілі камені. Вістрям меча викотив яйце з-під крила розпеченої пташини; та сиділа, не рухаючись, тільки стежачи за Розвіяром двома великими, вогненно-червоними, на вигляд вологими очима.

– С-спасибі, – пробурмотів Розвіяр у ганчірку, що закривала лице. Закашлявся: тканина не захищала від диму. Мружачись, несильно вдарив мечем. Яйце не піддалось; воно було, напевно, надто маленьке, надто недавно вогнянка його знесла, і личинка не встигла розвинутись…

Він задихався. Дим виїдав очі. Чорний меч гекса не було видно – зливався з темрявою. Майже не дивлячись, Розвіяр ударив ще раз і цілим серцем зажадав розколоти прокляте яйце, розбити, знищити.

Шугнуло жаром. Розвіяр відлетів од краю гнізда – з обпеченим обличчям, без брів та вій. Унизу закричала Яска. Й одразу ж, освітлюючи собою схил, піднялася з гнізда личинка вогнянки. Зависла в повітрі, розметавши гострі крила. Посипалася сажа, ніби пилок.

* * *

Другого дня вранці, щойно свінуло, до єдиного входу в замок підійшли Розвіяр під руку з Яскою. Слідом Дол-Шерт вів десятків зо три горлорізів, найсміливіших з наявних. Поява вогнянки налякала «вартівників» куди більше, ніж перспектива попасти під обстріл; у її присутності люди Дол-Шерта, близькі до істерики, ладні були вбивати направо й наліво.

Розвіяр вийшов на відкритий простір перед галереєю. Подав руку Ясці, допоміг спуститися з уступу. Колишній моряк, ледь забарившись, вибрався слідом. Вогняна личинка всілась перед ними на камінь, склавши крила на спині, немов величезні долоні.

Розвіяр упізнав – почув – як захисники замку побачили вогнянку крізь бійниці. Загрюкотіли чоботи по галереї, заметався вітер, хтось здушено скрикнув. Із замку вирвалася стріла – одинока, пущена від страху й відчаю. Розвіяр одразу зрозумів, що вона ні в кого не влучить. Так і сталось; люди Дол-Шерта, попри наказ, відповіли рідким невладним випалом – десяток стріл ударились об стіну, даремно, панічно.

– Не стріляти, – виплюнув Розвіяр, повернувши голову до колишнього моряка. – У тебе солдати – чи потолоч?

– Не стріляти! – гаркнув Дол-Шерт.

Бліді Ясчині щоки повільно червоніли, наливаючись жаром зсередини.

– Що далі? – крізь зуби спитав Дол-Шерт.

– Чекаємо.

У Яски тремтіли ніздрі. Грали, ніби дражнили вітер.

– Навіщо ти взяв дівчисько?

– Щоб продемонструвати добрі наміри.

– Свою бабу? Чи вона вже не твоя?

– Якщо ти не заткнешся, ватагу…

Розвіяр затнувся. Напруга передавалась йому, язик робився до неможливості самостійним і гнучким, хотілось говорити без упину, погрожувати, паплюжити, знущатись, але він примусив себе замовкнути. Скільки часу минуло? Чи досить, щоб паніка в галереї вляглась, щоб вони серйозно задумались про шляхи порятунку? Чому мовчить Бран?

– Гей, люди в замку! – гукнув Розвіяр. – Ви знаєте, що за тварюка в мене, ви їх бачили! Вона коритиметься мені ще три дні й три ночі і за наказом випалить усе живе в замку!

Він замовк. Бійниці гляділи на нього – хрести, зиґзаґи, тонкі лінії мов намагалися скластись у письмена й набути смислу.

– Мені не треба вашої крові! – Розвіяр підняв голос. – Ми з вами були товаришами! Хай вийде Бран, я його не зачеплю, просто хочу поговорити!

Яска раптом схопила його за руку. У цьому жесті був жах.

– Що?

Вона поточилась. Потягнула його за собою:

– Там…

– Що?!

Заскрипіли двері галереї, колись високі, а тепер наполовину сховані під землею.

– Не стріляти, – прошипів Розвіяр.

Незграбно, боком, тримаючи в повітрі покалічену руку, вибрався сотник Бран. У нього було обличчя людини, що несе на витягнутих руках важезний чан з окропом над головами діточок, які граються. Розвіяр і не думав, що втомлене, зморшкувате, байдужне обличчя старого може виражати таку напругу, розгубленість і страх.

– Ти… це… сам, – сказав Бран, і Розвіяр не зрозумів його, поки з дверей слідом за ним не вирвався сніп іскор і не вилетіла вогнянка – личинка вогнянки, велика, більша за Розвіярову, жахлива тварюка.

– Ти сам цього хотів, – сказав Бран і облизнув губи. Слідом за першою личинкою з замку вийшла друга. Розвіяр, сповнений жахом, утопив очі на двері: він ждав третю, четверту, п’яту…

– Не один ти такий розумний, – прохрипів Бран. – Я помру – ціною твого життя. Гідно.

Розвіяр стояв заклякнувши. Згадались тонкі струмені диму, що піднімались над замком день і ніч. Він і справді переоцінив своє везіння.

– У замку володаря ніколи не посяде нічний барон, – сказав Бран, і його голос звучав тепер чистіше, потужніше, майже як у старі часи. – Ні його посіпака.

– Старий дурню, – дзвінко промовила Яска. – Ти знаєш, хто перед тобою? Як ти смів назвати його посіпакою, базікало!

Вона стягла з руки ганчірку, яку повільно розмотувала всю останню хвилину. Скинула руку. Бірюзовий перстень Ранку-Без-Похибки загорівся холодним вогнем у неї на пальці.

У Розвіяра зачесались вуха. Він почув чи то стогін, чи то зітхання, що долинули з галереї. Зіниці Брана, ніби зачакловані, прикипіли до персня: Бран бачив Ранка-Без-Похибки, зрозумів Розвіяр. Можливо, він бачив його живим.

Дол-Шерт зашипів крізь зімкнуті зуби. Його голова хитнулась назад, як від ляпаса. Яска гордовито всміхнулась.

Цілу хвилину ніхто не рухався. Вогнянка Розвіяра сиділа, байдужна до всього, крім наказу: охороняти. Невідомо, який наказ дістали дві вогнянки Брана, але й вони не рухалися з місця. Люди Дол-Шерта почасти розбіглись, почасти залягли в скелях. Сам колишній моряк витягнув меч, але не знав, що з ним робити.

– Це нічого не значить, – прохрипів Бран. – Навіть маги безсилі проти цього замку. У нас повна піч, ми виставимо проти вас…

Розвіяр зрозумів, хоч і не був магом, що старий сотник бреше, можливо вперше в житті. У печі замку береглись про чорний день тільки два яйця, і тільки сильний страх міг примусити захисників розбити їх сьогодні.

– Бране, – прошепотів Розвіяр.

Старий дивився на нього – й не бачив. Покірні йому вогнянки піднялись над землею, червоні крапки побігли по їхніх крилах, складаючись у візерунок. Дол-Шерт поточився від спеки, Розвіяр відчув, як знову починає пекти обпалене вчора лице.

– Бране! Дивися на мене!

Старий здригнувся. Розвіяр захопив його увагу, зачерпнув, як останню ложку каші, пригорілу на дні казана. Він підкоряв своїй владі багатьох людей з волею куди слабшою, ніж у сотника Брана. Але йому не потрібна була влада над сотником – а тільки його тверезий, уважний погляд.

– Дивись.

Розвіяр повернув голову. Дол-Шерт поточився, скинувшись із ним очима.

– Ось слуга нічного барона Новка, готовий переметнутися до Хапа. Ось людина, яка збирається вбити мене, тільки-но я зроблю свою роботу.

Дол-Шерт не витримав – відсахнувся. Вищирився, як череп у гробовищі.

– Але я не служу нічним баронам. – Розвіяр дивився йому в очі. – Цей замок не належатиме ні Новкові, ні Хапові, ні тобі, мерзотнику. Місце розбійникам – на шибениці. Місце работоргівцям…

Меч Дол-Шерта злетів, окресливши вістрям дугу. За мить голова Розвіяра, відділена від тулуба, мала покотитись по камінню, але вогнянка виявилася швидша. Її не обходив ні замок, ні Бран, ні жінка-маг із перснем на руці. Вона не помічала двох інших личинок. Для неї в усім світі існував один наказ: охороняти. І виконуючи його, вона кинулася між своїм паном і його ворогом.

Дол-Шерт завив. Його жага вижити була така сильна, що він устиг пробігти кілька кроків перше, ніж повалився на каміння, почорнілий, в обвугленому одязі. Меч, розпечений до червоного, ввіткнувся в щілину між камінням і зашипів, випалюючи мох.

Яска замружилась.

У руїнах стіни почулись дикі зойки – люди Дол-Шерта, які не втекли раніше, кинулись навтіки тепер. Але вогнянка повернулась, не переслідуючи нікого. Розвіяр сказав їй уголос:

– У табір. Охороняти Лукса.

Личинка злетіла несподівано високо, мов птах, і важко понеслась геть від замку.

Сотник Бран розкрив рота – і знову закрив. Розвіяр поглянув йому в очі:

– Тепер тут ти, я, твої вогнянки й жінка, яку я кохаю понад життя. Там – каравани з робітниками, деревиною, будівниками. Провізією. Зброєю. Там мій брат, якому загрожує небезпека, і п’ять десятків озброєних людей, які служать нічному барону. Скільки людей у замку?

– Двадцять, – відповів Бран, хоча не збирався спершу відповідати.

– Ти розумієш, хто перед тобою?

Минула довга хвилина. У галереї мовчали. Стіна замку йшла вгору – там, під самим небом, темніли луки й світліли різьблені, ажурні балкони з гніздами чиркунів, що ліпилися в тріщинах.

Бран похитнувся. Повільно опустився на одне коліно.

– Так, володарю.

* * *

– У мене родина у Фер, – сказав головний будівничий. – Пане… У мене родина у Фер. У мене родина.

Усе було скінчено. З людей Дол-Шерта вціліла ледве чи половина – зайнявши оборону в розколині, вони розтратили майже всі свої стріли, але Бран велів вогнянкам не чіпати їх. Повелівати личинками виявилось для сотника важкою, майже надсильною роботою. Він волів убивати ворогів у бою, чесною сталлю.

Зате вогнянка Розвіяра, маленька й миршава, будила в горлорізів жах.

Перемогу складно було назвати легкою – троє захисників замку загинули, чимало було поранено. Розгубившись, метались наймані робітники, ревіли запряжені рогачі, що вдалися в паніку, забачивши вогнянок. Худоба намагалася розбігтись, щоправда, рогачі пішли недалеко: важким неповоротким тварям трудно було просуватися каменистими стежками. Перекинулись дві хури, розсипалась деревина. Утрати могли б стати непоправними, якби Яска, слухаючись наказу Розвіяра, не взялася б заспокоювати скотину й ставити на місце людей.

Вона стояла навколішки, розхитуючись. Перстень горів у неї на пальці, і рогачі впадали в сон на ходу. Робітники безвільно забирались назад під вози. Хмари по всьому небу стягались до Яски, де-де з-під каменів виходили ляскуни й довірливо йшли до неї. Вона мотала головою, змахувала з лоба краплинки поту й витирала кров під носом, і знову бралася похитуватись, ніби глиняна лялька, а бій ішов своїм порядком, і люди Дол-Шерта вмирали слідом за очільником.

У розпал бою прибув рабський караван. Перше, що наказав Розвіяр караваннику, – розкувати рабів і вивести на поховальні роботи.

– Вони здаються, – сказав високий одноокий вартівник, захисник замку, і махнув рукавицею в бік розколини, де засіли вцілілі люди Дол-Шерта. – Ми приймемо їхню здачу?

– Кривуля? – спитав Розвіяр.

Вартівник ковтнув:

– Так. Отак…

Розвіяр обійняв його. Давніше Кривуля, ще з двома очима, був вищий за нього майже на голову. Тепер вони зрівнялися ростом, і прізвисько вартівника дістало сумне підтвердження; Кривуля завагався, потім ніяково обійняв Розвіяра на відповідь:

– Так… що з ними робити?

– В’язати, – розпорядився Розвіяр. – Нам знадобляться раби в каменярнях. Дивись, щоб жоден не пішов!

Він залишив вартівників і Брана робити свою справу й підійшов до Яски. Поряд із нею вже стояв Лукс – похмурий, але неушкоджений.

– Дякую. – Розвіяр поклав руку Ясці на голову.

– Я зробила, що ти велів. З перснем легше.

– Луксе, наглянеш за нею?

Звіруїн кивнув, і Розвіяр пішов до будівників. Це були не бідні, шановані у Фер люди; старшому було близько сорока років. Блідий, лисуватий, він стояв біля возу, з останніх сил намагаючись зберігати самовладання.

– Усього лише зміна наймача, – сказав йому Розвіяр. – Ви робитимете ту саму роботу, про яку домовлено, і дістанете винагороду. Звісно ж, у разі успіху.

– У мене родина у Фер, – сказав головний будівничий і ковтнув. – Як я можу служити вам… якщо ви повстали проти нічного барона?!

– А як ви можете не служити мені? – тихо спитав Розвіяр.

Головний будівничий шарпнув комір куртки, який і без того був розстебнутий, – будівничому не вистачало повітря.

– Постарайтесь утішитися, – сказав Розвіяр. – У Новка буде багато інших клопотів крім того, щоб мститися вашій родині.

* * *

– Накажи їм стрибнути в річку, сотнику.

Бран задихався й часто підносив руку до губів. Здавалося, його нудить.

– Навіщо? Ще два дні…

– Рогачі їх бояться й перевертають вози. Люди бояться й втрачають волю. А якщо за ці два дні ти посковзнешся й стукнешся головою об камінь – тварюки вирвуться на свободу й не будуть коритись нікому.

Вогнянка Розвіяра першою полетіла до річки – вниз по схилу. Бран повагався кілька хвиль. Потім личинки, покірні йому, зірвалися з місця й кинулися слідом.

– Що ти тепер робитимеш… володарю?

– Пошли людей на перевал, Бране. Маленький загін із дуже надійних людей. Хай замкнуть долину: ніхто не має піти до Кипучки.

– Буде зроблено.

– У тебе є шпигуни у Фер?

Сотник ковтнув:

– Розвіяре… Звідки?!

– А дозорці на землі звіруїнів? Кривуля міг би послати дозорних…

– Послухай, вони сиділи тут, мов їздові щури в барабані, і все, чого хотіли, – втримати замок і лишитися живими! Вони голодували і бились… мої хлопці, – у сотника змінився голос. – Я добре їх виховав… Радий був побачити… наостанок. Але їх надто мало, і трьох поховали сьогодні…

Він похитнувся. Розвіяр підтримав його під руку.

– Це відплата, – тихо сказав Бран. – Я досі їх бачу. Вони стоять на тому схилі й дивляться на мене. Вони…

У нього враз викривилось обличчя. Він втупився Розвіяру за плече з таким жахом, що той круто повернувся, хапаючись за меч.

Це був усього лише Лукс. Звіруїн нісся широкими стрибками, притискаючи до грудей дивний предмет, у якому Розвіяр не одразу, але впізнав клітку для поштових нетопирів.

– Розвіяре! Лист із Фер. Дол-Шерту!

Розвіяр підхопив сотника, готового впасти, блідого, наче крейдяна стіна:

– Це Лукс. Бране, це Лукс, це не мара!

Розвіяр сунув руку в клітку. Узяв у жменю нового самця, який подолав довгий шлях заради зустрічі з подругою, відв’язав од його лапи шовкову білу стрічку з текстом листа, розгорнув і прочитав несподівано красиво, по-книжному виписані слова:

«Товаришка Новка прикопали. Діло нівроку. Хап».

* * *

– Звіруїн переступить поріг замку?

– Переступить, – кивнув Розвіяр. – Це мій брат, його звати Місячний-До-Речі. Запам’ятай це ім’я, Кривуле. Про звіруїнів ми поговоримо потім.

Він увійшов у замок, де не був так давно. Переступив поріг, слухаючи внутрішню музику на кшталт тієї, що доносив колись вітер з піднесеного міста Мірте. Роззирнувся навколо, і музика змовкла: майже неушкоджений ззовні, замок дуже постраждав ізсередини.

Перекосилися, розтріскалися стіни. Просіла підлога, у ній зяяли провалля. Східці осипались. У приміщеннях, куди раніше вільно проникало денне світло, тепер було майже темно: камінням завалено галереї та вікна.

– За цю купу руїн варто було битися, – пробурмотів Лукс.

Яска взяла його за руку – чи то втішаючи, чи то сама шукаючи підтримки.

– Де його поховано? – подав голос Розвіяр.

Сотник Бран не спитав кого.

– Нагорі. У верхній галереї.

– Верхня галерея тримається?

– Сяк-так.

– А шахта? Шахта ціла?

Сотник утомлено похитав головою:

– Ніхто не спускався з того часу. Гадаю, там вода. Вода продовжує гризти – знизу…

Наче відповідаючи на його слова, пролунав важкий звук: здавалося, глибоко під землею розірвалась басова струна. Цівка піску просипалася з тріщини в стелі Луксу на голову. Отрушуючись, він мимоволі випустив кігті – кістяні голки заскреготіли по камінній підлозі.

– Замок хитається, – сказав, нечутно підійшовши, Кривуля. – Щодня… нові тріщини.

Розвіяр мовчав. Бран глядів на нього з-під важких повік. Напружено, вимогливо дивився Кривуля. Підійшли інші вартівники – одних він упізнавав, інших, сильно постарілих, – ні.

– Тягніть сюди будівничих. – Розвіяр прочистив пересохле горло. – І робітників. Полонених ставте чистити відстійну яму, бо ми тут усі в лайні захлинемося. І майстрів, нехай оглянуть блоки. Тягніть мастило, інструменти, ланцюги. Шукайте смолоскипи, які є… Ні, Луксе, не ти. Ти будь біля мене. І ти, Яско, теж.

* * *

Будівничі оглядали замок декілька годин. За цей час Розвіяр устиг повністю підкорити собі табір – караванників, робітників і навіть рабів:

– Дам свободу тому, хто працюватиме сумлінно. Дам грошей. Хто спробує втекти – уб’ю.

Яска стояла поряд, склавши руки на грудях так, щоб видно було перстень. Лукс тримався за руків’я своїх мечів і то випускав, то знову втягав гострі кігті.

Розвіяр написав Хапові лист: «Діло нівроку, чекай вістей. Дол». Самка-нетопир понесла в місто шовкову стрічку на нозі. Важливо було виграти час; він дуже розраховував, що Хап повірить листу й на час забуде про замок.

У гнізді вогнянки лишилося два яйця. Розвіяр подумував розбити обидва й одразу ж утопити личинок, але не зважився. І замок, і табір були слабкі тепер, розворушені, як спорота подушка, а в Хапа, який щойно дістав владу над портом Фер, було досить і людей, і спорядження. Якщо прийде великий озброєний загін – тільки вогнянки допоможуть зберегти завойоване.

Але кого поставити в дозір біля гнізда?!

Розвіяр не довіряв ні Кривулі, ні навіть Брану. Він прекрасно розумів, що це за спокуса – тримати біля ноги майже всемогутню, жахливу, повністю вірну істоту. Нехай три дні й три ночі – зате яка влада!

– У замку є піч, – сказала Яска.

– І багато охочих зіпсувати шкаралупу.

– Ні. Вони можуть мріяти про це. Але не зважаться. Вони бояться личинок більше, ніж ти. Дивись, як довго вони берегли ті два яйця. А розбив тільки Бран. І то ледве-ледве.

– У мене нема часу носитися з коромислом, розпалювати вогонь, кочегарити… У мене нема часу! – повторив він з відчутним відчаєм. Усе відбувалося страшенно повільно: раби повільно відносили й закопували мертві тіла, найманці неквапливо збирали розсіяних рогачів, ставили на колеса перекинуті вози, кухарі ледве-ледве ворушили ложками в чанах з обідньою кашею…

– Я можу постерегти, – тихо запропонувала Яска. – Я розумію – це важливо.

Він провів долонею по її волоссю. Притиснувся лобом до лоба.

– Втомилася? Злякалася?

– Нічого. – Вона нервово ковтнула. – Тільки хочеться… помитись. Мені якось ніяково. Усе це… ці… Чад.

– Потерпи. Скоро відпочинемо.

– Так… Дол-Шерт був дуже хитрий, сильний… Але він не знав, з ким зв’язався. Він взагалі нічого про тебе не знав.

– Ми не встигли зійтися ближче.

– Ти жартуєш, чи що?

– Незвично?

Вона насилу засміялась.

– У гекса погано з почуттям гумору, – зізнався Розвіяр. – Тому їх ніхто не любить.

– Я люблю тебе.

Він відсунувся. Погладив її по щоці. Лишились чорні смужки сажі.

– У твоїй спальні влаштуємо басейн. Світлячки горітимуть під водою. Ти зможеш купатись, коли захочеш, ваша могутносте.

Вона заплющила очі. Розвіяр поцілував її, повернувся й пішов до замку.

* * *

З обличчя головного будівничого він зрозумів усе раніше, ніж той відкрив рота. І будівничий, побачивши погляд Розвіяра, теж усе зрозумів – і завмер з опущеною щелепою.

– Ну?

– Ми уважно оглянули… Е-е-е… опірні конструкції…

– І що?

– Замок вирізано в скелі таким чином, що скеля таки править за, е-е-е, фундамент…

– Я знаю! Далі?

Будівничий у відчаї похитав головою. Витер з лоба краплі поту.

– Ви можете вбити мене, пане, але я не розумію… як ця будівля досі стоїть. – Він розгорнув тугий сувій паперу. – Дивіться. – Палець із жовтим нігтем уперся в переплетення ліній на грубому кресленні. – Тріщини в підмурівку… заходять у глибину гори… шари зміщуються… Замок може завалитись у будь-яку хвилину. А якщо ми почнемо щось робити, укріплювати, добудовувати… Разом із замком, скоріше за все, просяде цілий шар, гора осяде в річку, повністю зміниться ландшафт… Найкраще, що можна зробити, – тікати звідси, тікати якнайшвидше!

Будівничий зрозумів, що каже в мертвій тиші. Затнувся. Відірвав очі від плану, заглянув в обличчя Бранові, Кривулі, вартівникам, Луксові. У відчаї повернувся до Розвіяра:

– Благаю. Повірте мені. Я багато будував, зокрема в горах. Ми всі тепер підвішені над прірвою… Дозвольте мені піти!

Його голос зірвався.

Дуже довго всі мовчали. Потім у надрах гори щось лунко тріснуло, і підлога здригнулась під ногами. Будівничий втяг голову в плечі.

– Мені потрібні дерев’яні ноші, – безбарвним голосом сказав Розвіяр. – Добрі, міцні й легкі. Мені потрібен оксамит, найдорожчий, який тільки лишився, і подушка з золотим шитвом. Мені потрібен серпанок, парча, золоті й срібні прикраси…

– Ти що, хочеш улаштувати коронацію? – гостро спитав Кривуля.

– Ні. – Розвіяр осміхнувся. – Луксе, допоможи мені. Треба зробити важливу справу. Сам я не зможу… Боюсь.

* * *

Вони покрили ноші оксамитом.

Повільно й обережно переклали на оксамит те, що лишилось від Ранку-Без-Похибки. Усіх, хто спускався в його печеру, потім довго трусило.

Вечоріло. При запалених смолоскипах поховальна процесія рушила до замку. Розвіяр ішов попереду.

Платформа для спуску в шахту була сяк-так зрихтована й привішена до блоків. Лукс усе витирав спітнілий лоб тильною стороною долоні.

– Друзяко, – сказав йому Розвіяр. – Ти… якщо хочеш – лишайся.

Лукс помовчав.

– Прийми за мене рішення, вершнику, – попросив ледве чутно.

– Якщо даєш вирішувати мені… Тоді ходімо.

Лукс затрусився від носа до хвоста, але нічого не сказав. Разом із Розвіяром вони встановили носилки на підвісній платформі. Ранок-Без-Похибки був тепер дуже легким. Оксамит, парча, золоте шитво прикрашали його поховальне ложе. Два смолоскипи горіли в узголів’ї.

– Спускайте повільно, – сказав Розвіяр. – Якщо смикну за мотузку – стій. Два рази – підіймайте.

Запрацювали заново змащені блоки. Платформа хитнулась і пішла вниз. Угору поповзли стіни зі слідами зубів: колись тут трудилися скельні черв’яки.

Тріщини в стінах, спершу тонкі, ширшали то більше, що нижче спускалася платформа. Розлами обплутували шахту, ніби кровоносні судини. Усе гучніше й виразніше розлягався хрускіт, ніби від перемелюваних кісток.

– Розкажи мені про озеро Плодючості, – сказав Розвіяр.

– Не можу. – Лукс ковтнув. – У роті сухо.

– Розкажи, як піднімається туман над водою.

У світлі смолоскипів коричневе лице мерця здавалось майже чорним.

– Ну? Ти ж казав мені? Ніби тисяча прекрасних дівчат у білих шатах. Розкажи, як ви купалися в струмку. Як співали ляскуни, доладно, мов люди. І всі гори квітли жовтим трилисником, і пилок плив по воді…

– Нічого цього немає, – роздільно вимовив Лукс. – Через… через нього.

Він дивився на мерця, позбавленого правої руки. На мага, прикритого парчевим укривалом.

– Зрадник!

Затріщали стіни.

– Убивця! – Голос Лукса застрибав від стіни до стіни. Платформа сильно вдарилась об випнутий камінь. Засіпалось полум’я смолоскипів, шахта сповнилась гуркотом.

– «Це місце шанується, як святиня, – сказав Розвіяр, коли гуркіт стихнув, – і ревно оберігається від сторонніх очей. Я був, можливо, єдиним чужинцем, якому пощастило побачити озеро Плодючості. У цей час на берегах нікого не було видно, тільки сонце…»

Платформа спускалася все повільніше. Знизу тягло холодом, вогкістю, гнилизною.

– «Тільки сонце дрібнилось на спокійній воді, і в самому центрі пливли, мов єдина істота, вершник і його брат – я бачив шлейф на воді, який тягнувся за ними, і два майже однакових обличчя, звернених на схід…»

Розвіяр побачив, як з’являється отвір у стіні – піднімається з-під спрямованої вниз платформи. Плюснула вода, платформа різко хитнулась на плаву, ланцюги провисли. Розвіяр ледве втримався на ногах і вхопився за Лукса.

– Ми внизу, – пошепки сказав Розвіяр. – Я весь час боявся, що шахту завалило.

Він дивився в отвір, у темний коридор, що веде вглиб скелі. Як і раніше, громадище замку, громадище скелі тисли йому на вуха. Колодязь висів над головою, підземні вітри й досі гули в ньому нелюдським басом, але тепер до цього звуку домішувався інший: тріск осування породи. Шелестіння повзких тріщин.

– Розвіяре, – сказав Лукс і раптом притулився до нього косматим боком. – Будь ласка. Будь ласка!

Розвіяр стиснув його мокру долоню:

– Тепер уже трохи. По коридору прямо.

– Там вода!

– По коліно. Не страшно.

Розвіяр перший зійшов із платформи. Вода була пекучо холодною й піднімалася вище колін, вище, ніж Розвіяр гадав. Він узяв смолоскип, посвітив уперед, у якусь мить завмер: йому здалося, що тунель завалився, але це була омана очей, спантеличених відблисками на воді.

– Не страшно, – повторив він гучніше і враз пошкодував: звук у цьому тунелі йшов зусюди. «Страшно… страшно…» – зашепотіло каміння над головою, і затремтіла вода, і її поверхня забрижилась.

Він повернув смолоскип у кріплення при узголів’ї мерця. Мовчки взявся за ручки носилок. Мертве обличчя хитнулось. Розвіяр збагнув, що збирається йти спиною вперед. Знову поставив носилки, поглянув на Лукса. Обличчя звіруїна лисніло від поту, хоча в підземеллі було холодно.

– Ходімо.

Він повернувся до Лукса спиною, взявся за носилки й поволік по платформі, і наполовину втягнув їх у коридор, перш ніж відчув, що Лукс узявся з другого кінця. Важко дихаючи, звіруїн спустився у воду й засичав, ніби від болю.

Розмірено плюскала вода під ногами. Два смолоскипи горіли на носилках. Важка чорна тінь, яка нічого спільного не мала з Розвіяром, вела його вперед, у повну чорноту. Це моя тінь, казав він собі. Це тінь людини, в якої смолоскип горить за спиною. І все одно йому страшно було дивитися вперед.

Тунель, здається, став нижче, у деяких місцях доводилось нахиляти голову. Вода не гаяла часу – гризла, підточувала, розширяла тріщини. У цьому тунелі Розвіяр усвідомив усю правоту будівничого: замок готовий був завалитись у будь-яку хвилину. Він зволікав, чіплявся за життя, а розлами грали з ним, як смертельна хвороба – з дуже сильною людиною. Вода… зміщення шарів… напруження каменю, готове розірвати найміцніші зв’язки… майже осіле громадище над головою…

Розвіяр зажмурився й пригадав, як скакав верхи на Луксі по зимному лісу, якого кольору соски на Ясчиних грудях, як пливе листя повільною річкою. Він ішов далі з заплющеними очима, не рахуючи кроків, збившися з ліку. Аж коли підлога стала підвищуватися, обличчя торкнувся вітер. Вода спустилась нижче колін, і Розвіяр зважився кінець кінцем поглянути.

Попереду – рукою докинути – була поховальна камера. Точніше, те, що від неї лишилось. Уцілів тільки камінний постамент у центрі: стіни зморщились гармошкою, обвалились і розтріскались. Відкрились нові коридори, широкі й вузькі пролами, наполовину завалені, наполовину залиті водою.

Усе гучнішав віддалений басовитий тріск. У глибині коридора, з якого вони прийшли, упав у воду камінь.

– Тут твоє місце, Ранку-Без-Похибки, – сказав Розвіяр. – Лишайся під землею.

Тріск перейшов у ще більший стугін.

Розвіяр з останніх сил підтягнув носилки до постаменту. Луксові долоні немов приросли до руків’я, Розвіяру довелось насильно розтискати їх. Краї парчевого запинала спадали з носилок, укриваючи плиту, вогонь смолоскипів відбивався на золотому шитві подушки. Мертвий маг лежав, щільно зімкнувши висохлі повіки.

Тріщини над головою розверзалися, мов блискавки, і наростав грім. Кипіла вода в тунелі. Розвіяр біг, протискуючись мимо завалених брил, тягнучи за собою Лукса. Один смолоскип згас.

Потім Розвіяра щось ударило по голові, він упав і захлинувся. Пришов до тями за кілька хвилин: Лукс тяг його, коридор усе не кінчався, а скеля гула, у темряві летіло каміння, і всі порожнини, всі отвори, всі щілини, де тільки могли пробитися вода й повітря, стрімко замикались: ніби скелі набридло терпіти зайд.

Підтримуючи один одного, вони видерлись на платформу. Шахта танцювала, вигинаючись то в один, то в другий бік, наче стеблинка трави під вітром. Лукс смикнув за сигнальну мотузку раз, удруге, втретє, вчетверте, і мотузка обірвалась. Але там, нагорі, вже закрутились блоки. Ланцюги напнулись, платформу перекосило, вона відірвалась від води й почала рух угору – ударяючись об стіни, нахиляючись і викидаючи тріски. Розвіяр і Лукс, учепившись один в одного, катались по дошках, намагаючись утриматись.

Загаснув другий смолоскип, і стало видно світло нагорі.

Це світло Розвіяр запам’ятав назавжди – як і сяяння Мірте.

Розділ п’ятий

– Властивості… породи… виявились… воістину… дивовижними. Почався завал, але відбувся, очевидно, перерозподіл шарів… украй удалий випадок. Звісно ж, будівля все ще… нестійка. Але це принаймні вже в людській владі.

– Що вам потрібно?

– Час, передусім. У нас з собою всі інструменти, треба буде від двох тижнів до…

– Два тижні – крайній строк.

– Поспіх може нашкодити…

– Спробуйте все встигнути без поспіху.

Шахти більше не було. Громадище замку стояло тепер на суцільному камені і на розкришених у порох кістках Ранку-Без-Похибки. Нижні яруси лежали в руїнах, але джерела води не висихали. Тріск, струси і зсуви припинились.

Розвіяр улаштувався в залі варти – ледве чи не єдиному обжитому приміщенні замку. Тут було повно мотлоху, валялись на підлозі шкури печірок, стояла в стояках зброя, іржава й змащена, придатна й поламана. Тут же лежав Бран, укритий трьома плащами: сотника била пропасниця. Кривуля ходив туди й сюди по брудній підлозі, заклавши долоні за пояс:

– Ті, що не встигли розбігтися, сидять тепер у норах зі своїми чередами, самі в темряві, наче печірки.

– Це наші люди. Ми візьмемо їх під захист і під свою владу.

– Вони не підуть…

– Значить, треба примусити. Вивести назовні. Нехай живуть при сонячному світлі, як люди, і доставляють нам м’ясо, шкури, молоко. Робочі руки. Нам треба багато людей, дуже багато й дуже швидко. Я хочу, щоб загін виступив зараз.

– Який загін, Розвіяре? Де ми візьмемо людей? Тарі зі своєю п’ятіркою пішли на перевал…

– Бери тих, хто лишився.

– А замок? А стерегти полонених? І як примусити працювати весь цей набрід, що ти привів? Тут треба більше наглядачів, аніж робітників!

– Кривуля, – сказав Розвіяр. – Ти оце востаннє запитав мене, як я збираюсь виконати те, що збираюсь. Це мої клопоти. А ти зробиш те, що велів я: підкориш пастухів. Без крові. Так, щоб вони вважали себе звільненими, а не завойованими. Це непросто. Але я сказав, і ти це зробиш.

Вартівник облишив походжати. Зупинився перед Розвіяром. Хотів щось сказати – але затнувся.

Розвіяр чекав, дивлячись у його широкі, все ширші й ширші зіниці.

– Добре, – похмуро сказав Кривуля. – Я пішов.

Бран слухав їхню розмову, трусячись під трьома теплими плащами. Розвіяр відчував його погляд. Кривуля вийшов.

– Що ти хочеш сказати мені, сотнику?

– Навіщо ти відрубав йому руку, перш ніж убити? Володареві?

Розвіяр підійшов. Присів поруч на шкуру:

– Що ти знаєш про Мідного короля?

– Нічого, – повільно промовив старий.

– Згадай. А раптом щось знаєш. Я повернусь не скоро. Постарайся заснути.

* * *

Табір, поставлений на підходах до замку ще Дол-Шертом, кипів: різні люди, зведені долею в трьох караванах, потроху приходили до тями від переляку й розгублення. Раби трималися кількома групами, найманці збиралися своїм товариством, караванники й поодинокі наглядачі ховались, не бажаючи попадатись нікому на очі. Розвіяр пробрався між двома хурами з деревиною й одразу зрозумів, що відбувається недобре: когось б’ють і, можливо, збираються вбивати.

– Не підходь! – кричав молодий ламкий голос.

– Чого роззявився? – ревів охриплий бас. – Камінням…

– Камінням забити, он їх скільки лежить!

– Не підходь! Заб’ю!

– Полишіть його! Полиш…

Заверещала дівчина. Розвіяр зовсім забув, що Дол-Шерт привіз для звеселяння своїх горлорізів п’ятеро жінок, куплених на ринку у Фер.

– Усі назад.

Його негучний голос примусив натовп розхлюпнутись, як воду, упалу на камінь. У середині кола виявився парубок років шістнадцяти, зі скривавленим ротом і розбитим носом, з величезним каменем у руках.

– Кинь, – сказав Розвіяр.

Камінь упав. Розвіяр підійшов ближче. Біля ніг юрби, що боязко поточилась від нього, ридала дівчина – рабиня.

– У чім річ?

– Він убив, – сказали з натовпу. – Раб убив теслю!

– Кепсько. – Розвіяр поглянув на хлопця, який зіщулився під його поглядом. – За що?

– За ґвалт, – глухо сказав хлопчисько. – Він ґвалтівник!

Юрба ще поступилася назад. Розвіяр побачив труп, що лежав долілиць: потилиця вбитого була проламана.

– За ґвалт і сам убиватиму, – сказав Розвіяр, повільно переводячи погляд з одного обличчя на інше. – Де жінки?

Їх випхали вперед – чотирьох нещасних, збитих у купку, заляканих рабинь.

– Ідіть у замок, – сказав їм Розвіяр. – Розшукайте кухарів, скажіть – я прислав на допомогу. Ідіть!

Юрба захвилювалась, пропускаючи жінок. Та, що сиділа на землі, не ворухнулась – тільки нижче опустила голову.

– Тебе це не стосується? – сухо спитав Розвіяр. – Іди!

Скривавлений парубок здригнувся від його слів. Дівчина звелась і, непевно ступаючи, пішла за рештою рабинь.

– Слухайте всі, – сказав Розвіяр, і знов зробилось тихо. – Слухайте уважно – не повторюватиму. Ущелину замкнено. На сторожовій вежі замку чергує могутній маг. Вона дізнається, якщо хтось із вас вирішить утекти.

Виразно стало чути плюскіт річки.

– Ви прийшли сюди, як раби й слуги розбійників. Служіть мені, і я відплачу встократ. Зрадите – покараю дуже жорстоко. Будете вірні – нагороджу й дам волю. Бачите цей замок? Він стане панувати над Нагір’ям і над Фер, над горами й узбережжям. Хочете мати частку цього панування?

Люди мовчали. Небагато витримувало погляд Розвіяра – опускали очі, ховалися за спини сусідів. Це були різні, дуже різні люди: уперті і биті долею. Зовсім молоді, уперше в наймах на роботі далеко від дому. Зневірені, продані, куплені. Боягузливі. Понурі. Злі. І всі вони були у владі Розвіяра – від височенного коваля, що зростом виділявся з юрби, до парубка-вбивці зі скривавленим ротом: той, скориставшись переміною загальної уваги, потроху відступав до хури з лісом. Його коліна помітно трусились.

Коваль стояв, нахиливши голову, дивлячись спідлоба. У його обличчі не було страху – тільки напруга. Розвіяр кивнув:

– Підійди.

Коваль послухався після малесенької паузи.

– Як тебе звати?

– Скиба. Коваль.

– Ще ковалі є?

– Так. Ще двоє.

– Ти старший. Виберіть підпомагачів. Ідіть у замок. Знайдіть звіруїна, його звати Лукс, він покаже вам кузню.

– Звіруїн?!

– Так. – Розвіяр не дозволив ковалю відвести погляд. – Він мій брат, завідує в замку зброєю, механізмами, стінними машинами. Зробіть усе, щоб кузня запрацювала вже сьогодні. Ідіть!

Чоловік стояв, так само дивлячись спідлоба. Розвіяр погамував у собі порив заговорити знову: йому здалося, що коваль не послухається. Захотілося витягти меч, навіть рука смикнулась. Захотілося щось ще сказати: «Ну?», або «Чого ждеш?», захотілося люто тупнути ногою, але Розвіяр стояв недвижно. Його чорний плащ, запилений знизу, торкався чобіт.

Коваль повільно кивнув. Махнув рукою комусь у юрбі, почався рух; Розвіяр видихнув – так, щоб ніхто не бачив, і знову набрав у груди повітря:

– Гей! Серед рабів є старший?

Він командував і розпоряджався так довго, що охрип. Виповзли з тіні призабуті караванники, теж узялись командувати. Розвіяр завважив, кого з них люди слухають, і непомітно передав їм частину влади. Прийшли з замку вартівники, усього людей п’ять, спинились на підвищенні, нічого не роблячи, просто спостерігаючи за натовпом; вони прийшли вчасно, і Розвіяр був їм вдячний.

Як повільно, думав він, дивлячись на рабів, що знову зібралися в купку й про щось упівголоса розмовляли. Як повільно розуміють ці люди. Хутчіше!

– А що ж з убивцею робити? – спитав сутулий майстер зі зчесаними кістками пальців.

Парубок, майже діставшись до воза, знову завмер.

– Хто вб’є без суду, висітиме, – жорстко сказав Розвіяр. І владно повернувся до хлопця: – Ходімо.

* * *

Ніч стала продовженням дня, ранок злився з вечором. Раби та найманці передавали, ставши ланцюжком, уламки каменю, носили й розпилювали колоди, крутили блоки. Запрацювала кузня. Перековувано щити й клинки, поставлено на мури гармати й стінні арбалети. Змінювався дозір на перевалі: на дорозі до Кипучки нічого не відбувалось. Двоє рабів-утікачів стали жертвою власного боягузтва: їх застрелили в сутінках, коли вони намагались утекти через перевал.

Яска стояла на вежі, закинувши голову, роздуваючи ніздрі.

– Патрулі над горизонтом ходять удень і вночі. Поки не наближаються. Наземних шпигунів немає. У Нагір’ї є маг – він почує нас рано чи пізно.

Розвіяр сидів у дерев’яному кріслі, принесеному знизу, з покоїв володаря. Йому було цілком зрозуміло, що встати вже не зможе: п’ять діб він не заплющував очей.

– Звідки ти знаєш, що в Нагір’ї є маг?

– Ти сам розповідав. Усюди, де Імператор установлює владу, будують вежу, і в ній оселяється імператорський маг.

– У Нагір’ї поки що нема влади Імператора.

– Вітер з Нагір’я, – її ніздрі роздулись, – я відчуваю. Він пахне відчаєм. Прокляття в силі: не народжуються діти. А воїни продовжують умирати – і ті, хто проти імператорської влади, і ті, хто за неї. І маг… я чую його. Коли вітер переміниться, він почує мене!

Розвіяр піднявся. Це був, напевно, найскладніший подвиг, який він учинив у житті, – тим більше складний, що його ніхто не бачив.

Він підійшов до Яски й обійняв її:

– Ти не слабша за свого ворога.

– Він справжній маг. Його забрали з дому, коли він був ще малям, і навчали, навчали… Навчали премудростей, вливали йому в голову знання, а в руки владу.

– Тебе, а не його, вибрав Ранок-Без-Похибки. Тобі, а не йому, дістався перстень. Ти, а не він, володієш цим замком. І я на твоїм боці, Яско, а не на його.

Вона слабко всміхнулась, розглядаючи перстень у себе на пальці.

– Я відчуваю, як багато в цьому замку сили. Камінної. Начебто скельні черв’яки досі тут. І була битва, коли прийшла друга сила… Розвіяре, скажи мені ще раз, що ти на моїм боці.

– Я на твоєму боці. Завжди.

– Це добре, – промовила вона серйозно. – Бо я ні за що не хотіла б виявитися твоїм ворогом.

– Яско, що ти кажеш?!

Вона не слухала, жадібно нюхаючи повітря.

– Скажи, як загинув маг, якого привели з собою звіруїни? У дні облоги? Коли був живий попередній володар?

Розвіяр поглянув на далекі гори за ущелиною. Майнула тінь крилами в розриві хмар.

– Його вбив ти. – Голос у Яски звучав урочисто. – Тому тобі скорився замок. Він простив тобі… те, що ти зробив потім.

Розвіяр утомлено заплющив очі. Побачив темряву – і світло, що пробивалося згори. Прекрасне, тьмяне світло.

– Тобі не холодно, Яско? Може, принести ще води? Або вина, чи поїсти?

– Не тепер. – Вона відвела волосся з лоба, яскраво блиснув перстень. – Іди, у тебе багато справ.

* * *

Він спустився в залу варти. Сотник Бран спав чи вдавав сон. Розвіяр довго ходив з кута в кут, ворушачи губами.

Вітер переміниться, і в Імперії дізнаються, куди поділась бунтівна дівчина-маг. Згадають грозу, що вигубила ланку ватажка Корунха. І не будуть безтурботні. Серед книжок небіжчика володаря зберігається трактат «Про магів», що його переписав колись Розвіяр; «Сила будь-якого мага вичерпна. Як велет, що рухає гори, рано чи пізно впаде від утоми – так могутність поступиться безпорадності і винні будуть старість, знесилля або талан суперника».

А тим часом Хап запідозрить недобре. У нього напевно є шпигуни в Кипучці. Хап молодший і рішучіший за Новка; у світі нічних баронів перемога дістається не задарма, не випадково й не кожному.

Розвіяр стиснув кулаки. Він відчував себе сліпим; йому потрібен розвідувач, спроможний розповісти, що відбувається у Фер. Йому потрібні вісті, бодай якісь, із Нагір’я: що відбувається? Які клани продовжують боротьбу, які скорились? Де збудували вежу? Хто в ній сидить? Скільки вартівників служить наміснику Імператора в Нагір’ї, скільки в них крилам?

Голіруч не вичерпати колодязя. Розвіяр може скільки завгодно тасувати людей, але їх замало. Замало, і кругом вороги, і війна може початися сьогодні, завтра… зараз.

– Розвіяре.

Він спинився. Сотник Бран глядів на нього знизу вгору – запаленими очима:

– Мідний король… я чув ці слова. Він… володар… казав, ніби сам із собою… Я якось запитав, що це значить. Він засміявся й відповів… що це дитяча лічилка. Я зрозумів, що не слід більше питати.

Розвіяр помовчав.

– Мідний король – невідоме божество, якому приносять жертви, – сказав він нарешті. – Поклавши на вівтар щось дороге, людина дістає подарунок. Це не можна помацати, це не ззовні. Це всередині.

– Володар…

– Я був йому по-справжньому дорогий. Він вирішив принести в жертву – мене.

Сотник Бран поворушився.

– Звідки ти знаєш? – прошелестів ледь чутний голос. – Про… це?

– Вичитав… в одній книзі, – збрехав Розвіяр.

– У книзі, – сотник повторив слова, ніби зважуючи їх на язиці. – А ти…

– Що?

Сотник важко дихав:

– Не треба… не треба цього робити. Це магія давня, страшна… нелюдська. Це чужа магія…

– Я знаю.

– Цього не можна робити, це губить…

– Я знаю.

– Це згубило… його теж.

– Це його звеличило.

– І згубило.

– А хто безсмертний?

Після цього дуже довго в залі варти не було вимовлено ні слова. Розвіяр ходив і ходив, і протоптав доріжку на пилявій підлозі. Завивав вітер у віконних отворах. У тиші замку, глибоко внизу, працювала кузня.

– Розвіяре…

Він знову спинився.

– Я не хотів тобі казати… У замку є «солодке молоко». У схованках.

Розвіяр здригнувся. Не відповідаючи, він знову почав ходити назад-уперед перед порожнім погаслим каміном.

– Це не отрута, – прошепотів сотник. – Воно лікує душі. Можна забути своє життя й почати нове… Я хотів би забути про той похід. Тільки про нього.

– Бране, – сказав Розвіяр. – Розкажи мені докладно, що там було. Хвилина за хвилиною. Я маю знати точно.

На високому, з залисинами, лобі вартівника виступив піт.

* * *

Другого дня повернувся загін Кривулі – привезли з селянських поселень молока й сиру, поночі пригнали невелику череду полохливих печірок. Пастухи, витручені з печер, з переляку пообіцяли бути вірними замку, але Кривуля остерігався, як би вони не відкочували подалі.

– Доженемо, – сказав Розвіяр. – В усякому разі, голод нам не загрожує.

Кривуля заглянув у кузню, пройшовся по землях навколо замку, застав за роботою ремісників, найманців і рабів. Похмуре обличчя його трохи проясніло:

– Як тобі це вдалось?

Розвіяр мовчки поглянув на нього, і Кривуля, затнувшись, низько вклонився.

* * *

Нагір’я й звіруїни. Порт Фер і Хап. Імператор і його маг у вежі. Тільки з нагорами можна шукати союзу, але як його шукати після всього, що розповів сотник Бран?! Вони лишали по собі випалену землю, здобрену кістками. «Добрий ранок, – казав володар, заходячи в селище звіруїнів, – Ранок Без Похибки!» І віддавав наказ своїм вогнянкам…

Книга «Хроніки звіруїнів», що її колись переписав Розвіяр із пам’яті, лежала відкрита на краю столу. Розвіяр ходив по залу варти, слухаючи свої кроки, ворушачи губами. Він згадував руїни свого будинку й руїни селища, де колись мешкала Яска. Руїни, попелища, безутішність, руїни; дивно, що нагори досі опираються владі Імператора. Дуже мужній народ. Інші давно б здалися.

Опівночі він узяв смолоскип і пішов униз, у в’язничні коридори. З ями, де були замкнені горлорізи, віяв нестерпний сморід; зачувши кроки, побачивши світло смолоскипа, бранці подали голоси:

– Гей, хто там!

– Дай пожерти!

– Дай води!

– У нас тут трупи…

– Паскуди! Заждіть, дістане вас Хап…

– Дістане! Кишки випустить!

– Тихо, – сказав Розвіяр.

І в ямі запала тиша.

Він пройшов над ними, далеко обходячи ґрати в підлозі, затамувавши віддих. Відсунув засув, підняв люк над маленькою підземною камерою, де колись томився сам.

– Виходь.

Парубок, що проломив голову ґвалтівнику, насилу піднявся по спущеній драбині. Зіщулився, прикриваючи очі рукою, – світло смолоскипа здавалось йому нестерпно яскравим. Розвіяр вивів його з в’язничного коридора на одну з зовнішніх галерей.

Був присмерк. Парубок сперся об парапет і важко задихав, хапаючи свіже повітря.

– Як тебе звати?

– Глен… Гленір.

– Чому в рабстві?

– За борги. – Голос у парубка зірвався.

– Сам звідки?

– З Фер.

– Родина лишилась?

– Сестра й мати.

– Ремесло знаєш?

– Учився на лікаря, – сказав парубок тихо. – Давніше.

– Довго?

– Не дуже. Одну зиму.

– Хто тобі ця дівка? За яку ти теслю вбив?

– Ніхто. – Обличчя хлопцеві сіпнулось чи то з болю, чи то з ненависті.

– Хочеш послужити мені службу?

– Я хочу жити.

– Ми хочемо того самого. Ходімо, в мене є до тебе розмова.

Кімната, де Розвіяр уперше зустрівся з володарем і де вбив його, була чисто прибрана. Басейн до половини наповнився водою. Розвіяр сів у старе крісло, занадто просторе й м’яке для нього.

– Хочеш вина, Глене?

– Ні. Води, будь ласка.

– Пий. – Розвіяр указав на басейн.

Хлопець напився з пригорщей. Дивлячись, як він п’є, Розвіяр і сам відчув спрагу.

– Ти чув, про що вони розмовляли, ці люди у великій ямі?

– Вони… спершу з’ясовували, хто служив Новкові, хто Хапові і хто кого зрадив. Бились. Когось убили. Але я чув тільки найгучніші крики, я ж сидів за стіною…

– Хочеш посидіти з ними?

– Ні. Будь ласка!

– Послухай, що я тобі скажу, і виріши, чи згоден ти. Коли не згоден – нічого не буде, залишишся працювати при замку. А коли згоден… і коли зможеш мені допомогти – тоді я дам тобі зброю, Гленіре. Тоді я визволю з Фер твоїх матір і сестру, і вони до кінця днів своїх будуть у безпеці й достатку.

Хлопець мигнув.

– Пане, ви так говорите… ви маг?

– Ні. Але я знаю що роблю, не турбуйся.

* * *

Тарі-Колесо, який зі своїм загоном патрулював перевал, попереджено заздалегідь:

– Пропусти їх. Так, щоб було правдоподібно – вони прорвались. Так, щоб із твоїх людей ніхто не загинув. І щоб ніхто, жодна душа, не здогадався.

– Але як я зможу…

– Як хочеш.

Уночі з замку втекли п’ятеро горлорізів і Глен, колишній раб. Троє з утікачів були в змові з Розвіяром, але ніхто не знав про інших – кожен вважав себе єдиним шпигуном. Розвіяр витратив довгий день на цю неприємну, брудну роботу: витягнути з ями за допомогою вартівників. Допитати. Зрозуміти. Прийняти рішення: вербунок чи «солодке молоко».

Горлорізи, яким Розвіяр не міг довіряти, забули про все своє попереднє життя й тепер тягали колоди разом з рабами. Не можна сказати, щоб вони виділялися з натовпу: половина живого товару, проданого на ринку у Фер, була позбавлена пам’яті з допомогою солодкого напою рабовласників.

З перевалу прийшов Самар, молодий вартівник, що служив під проводом Тарі-Колеса. Обличчя в нього було сіре:

– Повелителю… Ми їх упустили.

– Ти поранений?

У вісника було сильно порізане вухо. Розвіяр сидів із ним, відпоюючи вином, розпитуючи, як було діло на перевалі. Утікачі були озброєні тільки короткими ножами, але захопили патрульних розполохом.

– Було дуже темно… Згустилися хмари… Ми всі дуже втомились… Тарі дозволив відпочити, інакше ми не достояли б до ранку… Ми стріляли, але було темно… Хотіли переслідувати по дорозі на Кипучку, але в такій темряві…

– Тарі заборонив, – вирвалось у Розвіяра.

Самар поглянув страдницьки: Тарі-Колесо був його другом і начальником.

– Повелителю, ми всі винні…

– Коли ви будете винні, я скажу, – озвався Розвіяр майже весело. – Спи.

Удень, коли загін Тарі змінився з перевалу, Розвіяр гучно й при всіх висловив йому своє невдоволення. Пізніше, наодинці, обійняв.

– Навіщо тобі це треба? – пошепки спитав Колесо.

– Мовчи. Я потім розповім.

* * *

Він повернувся до зали варти, упав на шкуру й проспав мертвим сном декілька годин. Уві сні йому ставало все холодніше. Він скрючився, притискаючи коліна до живота. Довкола була крижана вода й вогні міста Мірте, далекі, байдужі. Він знову був хлопчиськом, якого викинули за борт пишного корабля. Руки й ноги судомило, Розвіяр бився, намагаючись зігрітися, намагаючись вижити.

Він прокинувся від того, що стало тепло. Розплющив очі; поряд сидів Лукс, притулившись м’яким шерстистим боком, і зігрівав.

– Холодно? Хочеш, запалимо камін?

– Я велів топити тільки пічку з вогнянками. – Розвіяр ковтнув.

– У нас цілий караван з деревиною.

– Не можна палити. Потім не стане… однієї вуглинки для горна, однієї колоди для балки, і все завалиться.

– Тобі снилося щось страшне?

– Дурниці. – Розвіяр потягнувся. – Що ти там ховаєш, під плащем?

– Я приніс тобі подарунок.

Лукс розгорнув пакунок і поклав на шкуру печірки два клинки – світлі, неширокі, плавко зігнуті. Їхні лінії нагадали Розвіяру примхливе написання заголовної букви «Ешт». Уздовж клинків тяглась дрібна в’язь, а в руків’я було вставлено коштовне каміння – це не була ница розкіш. Невідомі зброярі прагнули досягти досконалості: насправді смертоносна зброя має бути красива.

– Для парного бою. – Лукс мружився з задоволення. Його лице було вимазане сажею, шкіряна безрукавка розкрилась на грудях, від звіруїна пахло димом і потом. – Найкраще, що ми знайшли в тутешній зброярні, і перековувати не довелось, тільки нагострили. Ти візьми їх!

Розвіяр узявся за руків’я. Ступив по залі, змахнув, приміряючись. Клинки здавалися продовженням рук.

– Дякую… Я спав?

– Тобі треба було відпочити… Не хвилюйся, новин немає.

– Будуть. – Розвіяр закрутив клинками обіруч, слухаючи, як вони ріжуть на шмаття злежане задушливе повітря. – Новини будуть… На нас насядуть і звіруїни, й Імператор, і Хап, і вони не стануть чекати, коли ми відновимо замок, коли наберемо людей в оборону… У нас півтора десятка бійців, решта – раби та ремісники, баби, старі діди…

– У нас є маг.

– У них теж є маг, Луксе.

– У нас є ти!

Розвіяр опустив руки. Клинки торкнулись підлоги, ще лунко дзвякнули об камінні плити.

– Ти завжди перемагаєш, Розвіяре. – Лукс чи то стверджував, чи то запитував. – Ти домагаєшся всього, хоч би що захотів! Вийде й цього разу, правда ж?

* * *

Був не ранок, як думав Розвіяр, а полудень під низьким, затягнутим хмарами небом. Коли вони з Луксом – звіруїн і вершник – піднялись у гори, хмари розступились і вийшло сонце.

Розвіяр виписував клинками сталеві літери, що повисали, здавалося, в повітрі. Усі їхні спроби парного бою, весь Луксів вишкіл склався, нарешті, в єдине ціле, ніби частини механізму, і відсутньою ланкою були нові клинки. Вершник верхи на чотириногому братові був невразливим: так, в усякому разі, здалось Розвіяру. Вічний рух без єдиної паузи – простіше прицілитись у метелика в леті. Стіна клинків – чотири руки, що діють злагоджено, чотири могутні пазуристі лапи. Розвіяр пригадав, як боялися в замку звіруїнів, і тільки вогнянки могли з ними впоратись – нечесний хват. Моторошна безмозка тварюка проти непереможних у відкритому бою воїнів.

І враз він пригадав, як імперські вартівники розстрілювали з повітря вождів із клану Рівнодення. Одна стріла – одна смерть, і тільки старигань-звіруїн дістав дві стріли.

Він озирнувся на замок. Підіймались дими, працювала кузня, топилася піч із двома останніми яйцями вогнянки; ця тварюка ще молода, сказав сотник Бран. Несеться мало й рідко. Треба чекати, коли подорослішає…

Лукс скакав униз по схилу, перелітаючи з каменя на камінь. Розвіяр злився з сідлом, ухопившись за шкіряний ремінь-портупею. Йому здавалося, що це його лапи відштовхуються від землі, у його тілі перекочуються пружні, текучі, як вода, Луксові м’язи, і його ж очима дивиться на світ звіруїн. Вершник і його брат – єдина істота; Розвіяр сповна відчув це й святкуючи закричав на всю силу легенів.

Вітер перемінився.

* * *

– Мідний королю, Мідний королю…

Клинки лежали на краї басейну. Вогник свічки відбивався у воді, мінився на сталі, заломлювався в коштовнім камінні. Розвіяр був сам у кімнаті; двері на балкон покосилися й висіли на одній завісі. Ззовні віяло холодним вітром.

– Візьми, що ціную. Подай, що потребую.

У його житті було не так багато зброї, особливо такої, до якої варто було прив’язуватись. Свій темний меч гекса він цінував, але ніколи не любив. А ці, майже живі, зі своїм норовом, ніби перейняли характер Лукса, який знайшов їх і вибрав для свого вершника…

Він мимоволі потягся, бажаючи схопити меч за тепле руків’я, зловити й стримати. Рука наткнулась на камінь.

Він мигнув. Очі сльозились од вітру й утоми. На краю басейну нічого не було; Розвіяр провів по гладкому каменю кінчиками пальців, ніби не розуміючи, що сталось, не вміючи звикнути до цього, знову розгубившись…

А потім його залило світлою й теплою хвилею. Вагота останніх днів перетворилась на білий пух. Клоччя застигло в повітрі, зливаючись із проблисками на воді; тріснули невидимі обручі, що стягали голову й груди.

Він став навколішки. Ліг щокою на холодний камінь.

Засміявся.

* * *

Він ходив із кута в кут, і Яска уважно стежила за ним очима. Ніби не могла зрозуміти: чому він так часто всміхається?!

– …Мапа – всього лише земля, – уривисто казав Лукс. – На ній засідки не позначено! Розстріляють з укриття раніше, ніж ти відкриєш рота!

Лукс нервувався. Його смугаста шерсть стояла сторч, він знай погладжував долонями боки й говорив не вмовкаючи, лив слова, як воду. Розвіяр слухав його – і не слухав.

– Ніхто не стане з тобою розмовляти. Немає такої сили, щоб їх примусити. Ти знаєш нагорів… ні, ти не знаєш нагорів! У нас… тобто в них – зовсім інша ціна життю. Як щось є традицією – буде виконано за будь-яку ціну, розплатяться кров’ю свої, чужі… Раби, вершники, жінки, діти… Як вода, яка завжди тече вниз. Остроги в боки… Я іноді розумію Ранка-Без-Похибки. Так ненавидіти можна тільки нагорів, і тільки тому, хто серед них виріс!

– Що ж тоді робити? – спитав Розвіяр, діждавши, поки Лукс на мить замовкне. Він не чекав відповіді: усередині в нього йшла невидима робота. Приходили думки, на перший погляд безумні. Снувались ниточки розуміння, тонкі терези зважували «за» й «проти». Слова Лукса та Яски лягали на ці терези – піщинками, пилинками чи вагомими гирями.

– Треба йти, – сказала Яска. – Тільки взяти з собою вогнянку. Тоді їм доведеться вислухати тебе.

Лукс випустив кігті на передніх лапах:

– Вогнянка слухається три дні й три ночі. Нагір’я – не тарілка… Якщо вони не схочуть із тобою зустрічатись – ти їх не зустрінеш, ходитимеш і місяць, і рік по порожній землі. Нічого не дізнаєшся. А личинка пропаде. У нас їх усього дві…

Яска сиділа, кутаючись у плащ, і здавалася дуже блідою:

– Я зможу знаходити їх за запахом. Я зможу розуміти, брешуть вони чи не брешуть. Я запущу вітер чи смерч, щоб вони упевнились. Магів бояться, Луксе.

– Добре! Чудово! А якщо ти натрапиш на імперського мага?

– Я почую…

– Яка ти могутня! Може, взагалі підеш сама? Гола і з перснем на пальці?!

– Йолопе, – сказала Яска. – Ти просто тремтиш. Ти не хочеш туди йти, тому вигадуєш відмовки.

– Так, тремчу! – Шкура Лукса смикнулась, ніби від укусу пекучої комахи. – Тому що я знаю нагорів і Нагір’я, а ви – ні. Може…

Він затнувся. Раптом зашарівся. Від припливу крові його смагляве лице стало темно-бронзовим. Яскравіше виступили білі, вигорілі волоски над верхньою губою та на підборідді. Розвіяр міг тільки гадати, які слова були готові зірватися з Луксового язика; пригадались колючі кущі, хмари метеликів-кровників, приречене лице звіруїна при смерті. «Якщо вмирає вершник у бою або на полюванні, слідом за ним має померти його брат. Якщо вмирає дружина, то вершник може взяти за себе другу дружину. Якщо жінка не може народити чотирьох, її приносять у жертву озеру Плодючості»…

– Як такий народ міг визнати владу Імператора? – уголос спитав Розвіяр.

– Він і не визнав, – нагадала Яска.

– Заради помсти, – пробурмотів Лукс. – Вони ненавидять кожний камінь у цьому замку і кожну краплю води в його джерелах. Ти хочеш до них іти? Іди! Добре, якщо тебе дотягнуть до озера Плодючості, щоб як слід провести ритуал очищення. А можуть просто спалити біля дерева – на пам’ять про тих… хто зустрівся з вогнянками.

– Ти їх ненавидиш чи більше все-таки жалієш? – запитала Яска. – Свій народ?

Лукс підвівся. Обтрусився:

– Я не хочу більше говорити про нагорів і не говоритиму. Розвіяре, вирішуй, ти вершник. Я тільки прошу тебе як брата: повір тому, що я сказав.

І Лукс вийшов. Розвіяр і Яска залишилися самі в кімнаті володаря, де наповнювався басейн і горіли свічки вподовж стін. Розвіяр дивився на воду. Його губи ворушились.

«Нагори вірять, що озеро Плодючості вміщує душі всіх, ненароджених і вже померлих, і тому будь-який магічний обряд пов’язаний завжди з цим озером».

«Найбільша шана, яку нагори можуть віддати ворогу, – принести його кров у жертву озеру Плодючості. Уважається, що такі жертви здатні відвернути нещастя… Жертвоприношення провадиться перед очима в народу».

– Залишімо Лукса в замку, – тихо сказала Яска. – Йому справді… не можна туди. Його одного разу вже присудили.

– Два рази, – пробурмотів Розвіяр.

– Тим більше. Підемо з тобою. Візьмемо вартівників, зброю, вогнянку. Опиратимуться – тим гірше для них. Ти володар замку, я твій маг. Ти пан цих земель, то покажи їм!

– Твоя правда, – сказав Розвіяр.

– Ти зробиш, як я кажу? – Вона просяяла, миттєво помолодшавши, – у такий захват кинула її думка, що Розвіяр її слухається.

– Я подумаю, – пообіцяв він. – Тут є про що подумати.

* * *

Він уклав її спати – змучена чергуванням на вежі, вона заснула вмить. Пройшовся по замку, перевірив пости; спустився в залу варти. Біля постелі вартівника Брана поралася дівчина – та сама, що недавно ридала під ногами в юрби на землі, поряд із мертвим ґвалтівником. Побачивши Розвіяра, вона впустила кухлик – по підлозі розсипались глиняні черепки.

Дівчина вжахнулась. Упавши на коліна, кинулася збирати скалки.

– Потім збереш, – сказав їй Розвіяр. – Іди.

Вона метнулась мимо нього до дверей, не сміючи підвести очей. Розвіяр підійшов до сотника. Той лежав на чистому, поряд стояла порожня миска з-під каші.

– Піклується, – сказав Розвіяр.

Він зняв плащ. Через голову стягнув кольчугу. Піддав черепок носаком чобота – той покотився, дзенькнувши на камінній підлозі.

– Послухай, сотнику. Ти ж був на озері Плодючості?

Розвіяр сів на шкуру, схрестивши ноги, й став розповідати. Бран слухав спершу недовірливо, потім напружено, потім очі його заблищали, і він підвівся на лікті:

– Це безумство! Розвіяре… Володарю мій, це божевілля!

– Чому?

– А що як вони вб’ють тебе відразу?

– Можливо. Але все, що я знаю про нагорів, мені каже: не вб’ють. Вони люблять ритуали. Особливо в біді, коли немає на що більше сподіватись.

– А якщо вони відріжуть тобі язика?

– Буде дуже прикро, – подумавши, сказав Розвіяр.

– Подумай, скільки ти важиш! Для замку, для… твоєї жінки й твого друга. Якщо ти помреш…

– Бране, подивись криламі в очі. Замок не втримається без союзників. А Імператору чи навіть Хапові я не маю що запропонувати. Не маю чим торгуватись.

Бран сів на своєму ложі:

– Послухай…

– У мене більше немає часу на розмови. Усе, що я сказав тобі, розкажеш їм – але не раніше завтрашнього дня. Ближче до вечора.

Не слухаючи більше старого, Розвіяр підвівся. Перевдягнувся в простий одяг вартівника: шкіряні штани, темна сорочка, тепла куртка зі шкури печірки. Залишив у кімнаті меч гекса разом з оперізкою. Прихопив флягу, мотузку з гачками, ніж. Постояв, роздумуючи.

– Я йду, Бране.

Старий дивився на нього зі священним жахом. Його губи беззвучно ворушились.

* * *

Була ніч. Розвіяр пробирався по Нагір’ю, пара виривалася з рота, було чути звук найменшого камінця, що вискочив з-під ноги. У темряві, освітленій тільки зорями, він устиг побачити попереду пагорб із двома головами – однією лісистою, однією голою – і пригадав назву на карті: Голений Згори.

Тепер він точно знав, де знаходиться.

Він спинився, щоб перевести дух, і краєм ока встиг помітити рух. Руки потяглись до меча, якого не було; тієї ж миті йому накинули на голову мішок. Усе відбулося так швидко, що він навіть не роздивився нападників.

Він волів би, щоб його не били, але нападники були швидкі на розправу. Чиїсь кігті шарпнули рукав, чийсь чобіт добряче в’їхав у ребра. Розвіяр злякався, що його заб’ють на місці. Це було б жахливо безглуздо й прикро, він спробував заговорити, але йому заткнули рота.

Припинили бити. Узяли поперек сідла; звіруїн припустився бігом, Розвіяр ледь утримувався на його спині, кожний крок озивався болем у ребрах. Крім того, він став задихатись: зав’язуючи йому рот, вороги перестарались.

Скачка тривала довго. Майже непритомніючи, він схитрився послабити вузол, що перетягнув лице й загнав смердючу тканину глибоко до рота. Нарешті попереду почулись голоси, крізь мішковину зблиснуло світло, і молодий, ламкий голос промовив, ледве стримуючи гордощі:

– Ватагу, ми захопили його. Він із замку, заблукав на кордоні. Ми взяли його!

– Розв’яжи, – сказав важкий, понурий бас.

Розвіяр закашлявся, хапаючи повітря. З нього зняли мішок, лишивши руки стягнутими за спиною. Горіло багаття, біля вогню сидів старий у накидці, сплетеній з трав.

– Хто такий?

– Він із замкової варти, – подав голос другий звіруїн із тих, що впіймали Розвіяра. – З одягу знати: не робітник і не раб… Точно, вартівник. Перейшов поночі кордон, вистежував, а може…

– Помовч, Світочу.

Розвіяр глибоко зітхнув – і поморщився від болю. У ребра ніби ткнули кочергою.

– Ти говоритимеш – і помреш швидко, – сказав вожак тим самим важким голосом. Це був голос людини зневіреної, побитої долею і готової до смерті.

– Я говоритиму, але помру не скоро, – відповів Розвіяр, старанно вимовляючи слова. Його губи роздулися й здавалися страшенно великими – але зуби були цілі, і язик слухався.

Вожак відірвав очі від вогню й нарешті поглянув на нього. Розвіяр стояв перед ним на колінах, зі зв’язаними за спиною руками. Волосся падало йому на лице. Розвіяр тряхнув головою, щоб краще бачити співрозмовника.

– Хто ти такий? – гостро спитав старий нагір.

– Спершу скажи, хто ти. Слуга Імператора, молодший громадянин Імперії без права носити зброю? Чи тобі дозволять лишити твої мечі, якщо ти визнаєш владу намісника?

Хтось із молодих, які стояли ззаду, вдарив його ногою в потилицю. Це був вершник, він носив важкі чоботи, Розвіяра жбурнуло вперед, і перед очима спалахнули вогні. Він мало не впав обличчям у вогнище, ледь устиг відкотитись. Шкіра, обпечена ще біля гнізда вогнянки, загорілася знов.

– Назад, Гінець, – прогарчав вождь. – Тебе ростили, як траву, ти не пануєш над собою… Як усі ви, останні, вишкребки… Він точно з замку?

– Точно. Ми стежили за ним аж від кордону, – сказав молодий звіруїн, якого звали Світоч.

Розвіяр, скреготнувши зубами, піднявся знов на коліна. Сів на п’яти:

– Скажи, ватагу. Ти служиш Імператору?

– Треба було відрізати йому язик, – люто сказали за його спиною.

– Якщо відрізати язик, як його допитувати? – заперечив інший голос. – Хай би сказав, скільки людей у замку, чи ждуть підмогу…

Розвіяр поморщився від болю в боці:

– У замку не так багато людей, але в замку маг. Наступник Ранку-Без-Похибки, з його перснем. Він може погубити вас. А може зняти прокляття.

Старий нагір різко піднявся. Розвіяр побачив, що в нього немає руки – лівої, по лікоть.

– Ти довго вмиратимеш за це святотатство. Ти поплатишся не тільки язиком!

– Ти поплатишся більшим, ватагу. Своїм народом і своєю землею.

– Убийте його! – гаркнув старий.

Зашелестіла сталь. Розвіяра схопили за волосся й закинули голову, він побачив зірки – й силует звіруїна, страшенно схожого на Лукса. І захотів жити, як не хотів ніколи.

– Стій! – прохрипів старий.

Вістря меча торкалось шиї.

– Занадто легко? – припустили з темряви. – Він не заслужив легкої смерті, бо він…

– Замовкни!

Старий підійшов ближче. Заглянув Розвіяру в закинуте обличчя:

– Він гідний того… Щоб принести його в жертву Озеру. Це все, що ми можемо… Його кров. Надії мало. Але ми маємо спробувати.

* * *

«Найбільша шана, яку нагори можуть віддати ворогу, – принести його кров у жертву озеру Плодючості. Уважається, що такі жертви здатні відвернути нещастя. Пліт із тілом жертви виводять на воду й лишають там, поки вся кров не виллється з його перерізаних жил і не поповнить води озера.

Жертвоприношення провадиться перед очима в народу. Але якщо в жертву озеру приносять безплідну жінку – це відбувається посеред ночі, потай, і ніхто, крім повитух, не може дивитись на це».

* * *

Вода в озері Плодючості виявилась молочно-білою. Такого видовища Розвіяр не бачив ніколи; чорні й червоні камені піднімались біля берега з води й піску, схожі на витвори безумного скульптора. Фігури сплітались, чи то побиваючись, чи то танцюючи, чи то віддаючись любощам, – і неможливо було зрозуміти, чи вітер виточив їх, чи це діло людських рук.

М’яка білість води зливалася з гострим світлом усипаного поблисками піску. Кожен клан володів своєю частиною берега, озеро не належало нікому. У міру того, як розступалась темрява, Розвіяра все сильніше поймала паніка: йому здавалося, що береги порожні.

Ніхто не казав ні слова.

Пліт-вівтар пам’ятав, імовірно, багатьох жертв, але на чорному полірованому дереві не видно було старої крові. Розвіяра підвісили до поперечини, пропустивши мотузку під руками – він ледь торкався чорного брусу пальцями босих ніг. Різнули гострим ножем по зап’ястях; він не відчув болю, зате відразу відчув кров. Пліт покотився по круглих плашках, ковзнув у воду, хитнувся й поплив, повільно повертаючись. І тоді, таки розвернувшись обличчям до берега, Розвіяр їх побачив.

Прийшло небагато. Чотириногі й вершники, і навіть декілька жінок у високих головних уборах – чорних, з густою сіткою, що прикриває обличчя, – прийшли, щоб принести в жертву ворога й попрохати ласки в богів. Розвіяр мимохідь подумав, що боги звіруїнів нікчемні проти Мідного короля, хто б той не був. Цим богам приносять у жертву ворогів і безплідних жінок, бажаючи дістати талан на полюванні чи на бойовищі. Усього лише талан – маленьке диво.

Він примусив себе мовчати весь день і всю ніч напередодні жертвоприношення. Якби йому відрізали язик, весь замір перетворився б на кривавий балаган – як і припускав сотник Бран. Тепер його кров текла, умиваючи руки та плечі, залишаючи цівки на животі й голих ногах, а чорний жертовний пліт велично плив по білій гладіні. Звіруїни мовчки гляділи – кожен із них молився, не розтуляючи губ.

– Ви просили про це багато разів…

Його горлянка пересохла. Замість слів вирвалося сипіння. Кількасот звіруїнів, чотириногих і вершників, дивилися на нього. У міру того, як світлішало, усе яскравішим робився прибережний пісок і все прозорішою вода. Струмені туману, схожі на дівчат у білих шатах, піднімалися над водою й повільно, меланхолійно танцювали.

– Ви просили багато разів, – звучно, повільно повторив Розвіяр. – Тепер ваші молитви близькі, як ніколи, до вух ваших богів!

Піднялись опущені обличчя. Загорілись очі на березі. Розвіяр відчув, як кров із ран потекла сильніше. Він відчув себе п’яним і легким, як туман над озером, і заговорив на повний голос, карбуючи кожне слово:

– Нагори, ви приречені. Подивіться на свою землю: тут будуть імператорські війська та райдужні грамоти на стовпах. А по вашій смерті тут житимуть не діти ваші й не онуки, а інші люди й істоти, служитимуть іншим богам, схилятимуться перед Імператором. Вони спаплюжать озеро Плодючості!

Його голос далеко розлягався по воді, але його час вийшов багато швидше, аніж він гадав. Минула ейфорія, підступала слабкість. Скоро стемніє перед очима; голий і скривавлений, він висів на плоту недалеко від берега, і натовп ворогів слухав його – точніше, не бажав слухати.

Почулось ремство. Прозвучали прокляття. Жерці зрозуміли свою помилку: жертві слід було вирізати язик, на плоту-вівтарі треба вмирати мовчки. Щоб дотриматися звичаїв, лишалося одне: заглушити слова вмирущого гомоном обурених голосів.

– Боги, погляньте на нас…

– Змилуйся, Воф…

– Блюзнірство…

– Що він каже?!

– Слухайте мене! – Тепер він кричав. – Ви схилились, але є спосіб урятуватись! Є спосіб, саме Озеро звертається до вас моїми вустами! Є спосіб урятуватись, є спосіб, у вас народяться діти й онуки, а Імператор піде з ваших земель. Є спосіб! Я його знаю!

Він шукав очима їхні очі. Узяти владу над натовпом селян, сидячи в сідлі, аж геть-то легко. Можна, стоячи на високому камені, взяти владу над натовпом колишніх рабів. Можна вмовити містян чи вартівників. Але як змусити себе слухати, якщо ти, голий і скривавлений, висиш на плавучому вівтарі, а на березі реве юрма ворогів – нелюдів, жорстоких і приречених?

– Погляньте на мою кров! Ви ллєте її в Озеро, але ця жертва не врятує вас!

Він підняв голос і з жахом відчув, що втрачає сили.

– Не я плюндрував ваші селища і не я убивав ваших дітей. Не я прокляв вас. Я убив старого володаря, вашого ката! Я вбив його, а не імперський маг! Вислухайте мене – я знаю спосіб урятуватись і розповім вам!

У ремстві натовпу його чули тільки ті, хто стояв біля самого пругу води.

– Він бреше!

– Заткніть йому рота!

– Що він каже?

Вони посунулись уперед, задні натискали на передніх, але ніхто не насмілювався торкнутися води священного озера.

– Вас не врятує моя смерть! Я зможу врятувати вас – живий!

– Заткніть йому…

– Нехай каже!

Аж зробилося тихо. Розвіяр не зрозумів, чи це його слова примусили юрбу замовкнути, чи хтось зі старійшин подав знак, чи, можливо, він оглухнув.

– Імператор могутній, але не всесильний, – заговорив він у цій новій тиші. – Уявіть, до вас прийшов би новий володар камінного замку. Уявіть, він запропонував би вам воєнний союз. Разом – проти Імператора. За споконвічний лад. – Розвіяр майже шепотів, і якби не тиша, що запала на березі, його ніхто не почув би. – Що б ви відповіли? Відмовились би й умерли в ганьбі? Чи погодились би – і вийшли б на битву?

– Хто він? – спитали в задніх рядах. – Хто він такий?!

– Прокляття Ранку-Без-Похибки можна зняти. – Йому здавалося, що кров пішла в озеро вся, до краплини. Він не відчував своїх рук і ледве міг ворушити губами. – У замку є маг. Він зніме прокляття. Вірте мені.

– Брехня!

– Він бреше, не слухайте його!

– Чужинець! Як можна вірити чужинцю!

– Ранок-Без-Похибки не був чужинцем – і що він скоїв з вами? А я вершник. – У Розвіяра все пливло перед очима, і берег, і біла вода, й обличчя. – Я не брешу. Мої слова може підтвердити мій побратим, нагір, Місячний-До-Речі.

– Місячний-До-Речі мертвий!

Жінка в чорному головному уборі ступила вперед, зімкнувши перед грудьми довгі, ніби пташині, пальці:

– Він мав померти! Його місце – в могилі вершника та брата!

– Він живий, – прошепотів Розвіяр. – Я вирішив за нього. Я його вершник. Він живий.

Знов загула юрба. Вирвався молодий голос:

– Брехня! Я бачив Лукса мертвим!

– Замовкни, Гінець-Під-Вечір! Засунь собі у вухо свій брехливий язик!

Ремство ніби відрізало ножем.

Непритомніючи, обливаючись власною кров’ю, Розвіяр устигнув побачити, як крізь юрбу пробивається хтось кудлатий, чотириногий, з блискучими клинками напоготові:

– Ти бачив мене мертвим?! То подивися ще раз! І повтори, дивлячись в очі!

– Не смій, – прошепотів Розвіяр.

Він побачив, як зі спини Лукса зістрибує жінка в чорному плащі. Як здіймає руку з бірюзовим вогнем на пальці, як у юрбі розходиться сум’яття. Як Лукс рветься до берега, як відкидаються з його шляху молоді та старійшини. Як він кидається до води, якої ніхто з його одноплемінців не зважувався доторкнутись, і кидається до жертовного плоту – біла хвиля розходиться перед його грудьми.

І не втримавшись на краю темної ями, Розвіяр зіслизнув-таки в забуття.

Розділ шостий

Крилами йшли на великій висоті, недосяжні для стріл. Скупчення звіруїнів на берегах озера Плодючості не минулось непоміченим. Птахів було три.

– На одній з них маг, – сказала Яска.

Нагори раз у раз хапалися за зброю, але імператорські вартівники не нападали – просто кружляли в високості, тримаючи звіруїнів у напрузі. Лукс часто ковтав і поглядав то на небо, то по боках, побоюючись нападу, щохвилинно чекаючи стріли. Розвіяр відчував, як піднімаються й опадають кошлаті боки, як скажено стукає серце; Яска сиділа на землі, склавши долоні, ніби вогнянка – крила. На пальці в неї горів бірюзовий камінь.

Розвіяр лежав, притулившись до спини звіруїна, не відчуваючи рук, перетягнутих стрічками тканини. Лукс тримав перед його губами келих із густим терпким напоєм. Темніло перед очима від кожного руху, Розвіяр не міг говорити, але відсьорбував із келиха і все-таки говорив. Вожакам і старійшинам доводилось низько схилятись над ним, щоб розчути – а вони ловили кожне слово.

Двоє молодих, які захопили Розвіяра напередодні, – вершник та його брат, – тримались поряд, дуже близько. Вони не розуміли, що відбувається. Метушня, що знялась навколо бранця, лестила їм – і лякала. Чотириногого звали Далекий Світоч, його вершника – Гінець-Під-Вечір. Вони тримали напоготові свої клинки – чи то побоюючись Розвіяра, чи то сподіваючись, що ось-ось прозвучить наказ: «Убити».

Жінка у високому головному вборі, з густою сіткою, що закриває лице, з довгими, ніби пташиними пальцями, стояла осторонь. Дібравши хвилину, коли розмова перервалась – вожаки глибоко задумались, а Розвіяр замовк, збираючись із силами, – вона підійшла до Лукса. Сітка на її обличчі тремтіла від дихання.

– Коли ти був у царстві мертвих, ти бачив Короткого Танцюру? Що ти сказав йому?

– Я не був у царстві мертвих, мамо. – Лукс ледь відсунувся. – Але коли буду – знайду що сказати.

Жінка повагалась. Обличчя її не було видно; вона простягнула суху, тонку руку й торкнулась Луксового лоба.

Лукс обмер.

– Тепер немає закону, Місячний-До-Речі, – вона провела долонею по його волоссю. – Тепер кожен умирає сам-один…

– Це краще, ніж здохнути всім разом, – похмуро повідомив Лукс. – Але ми житимемо довго.

І примружившись, поглянув у небо, де все ще кружляли крилами.

– Звели своєму магу показати перстень, – звернувся до Розвіяра однорукий ватаг.

Яска повільно, велично підняла руку, піднісши камінь майже до самого обличчя нагора. Старійшини довго мовчали. Чи це бірюзовий відблиск робив їхні обличчя застиглими, восковими, чи впізнання персня, що колись належав Ранкові-Без-Похибки, примусило помертвіти – але мовчання тривало довго, і ніхто з нагорів не сумнівався в тому, що бачить.

– «Кажуть, він створив і прокляв якусь річ…» – почав Розвіяр і зрозумів, що беззвучно роззявляє рота. Тоді він кивнув Ясці. Та заговорила, ніби читаючи книгу вголос:

– Ранок-Без-Похибки створив і прокляв цей перстень. Коли старий володар торкнувся перснем води, прокляття ввійшло в силу. Я маг, і я зніму прокляття.

– Зараз?! – одностайно спитали кілька голосів.

Яска розгублено поглянула на Розвіяра.

– А гарантії? – Він спробував усміхнутись. – Хто дасть мені слово, що нагори, звільнившись від прокляття, не відплатять мені злом?

– Рада вождів дасть тобі слово, – почав однорукий, але Розвіяр уже дивився вгору: птахи спускались.

– До бою! – крикнув хтось із вождів.

– Вони наважились, – пронеслось у натовпі. – Священне озеро… Спаплюжити…

Берег наїжачився стрілами. Лукс обережно поклав Розвіяра на пісок і став над ним, прикриваючи згори.

Яска стиснула в кулак руку з перснем. Стиснула губи; він глядів на неї знизу вгору, її лице здавалось перевернутим і через те трохи страшним.

Яска різко, глибоко зітхнула. Замружилась. Із персня вирвалось тонке, як нитка, бірюзове світло й пішло в небо, ввіткнулося в хмару поряд з криламою, і птах, спорснувши крилами, зненацька повалився на бік. Тієї ж миті  Яска скрикнула й кинулась угору,  ніби її сильно смикнули за руку. Небо загуло, як від далекого грому, підбита крилама виправилась над землею, і декілька стріл, пущених нагорами, пролетіли мимо. Крилами трійкою пішли за обрій, і тільки тоді землі сягнуло, невагомо линучи, величезне біле пір’я. Одне впало зовсім поряд із Розвіяром.

Нагори ревіли, стрясаючи зброєю; у тому, що сталось, вони побачили перемогу й добрий знак. Яска стояла, гордо скинувши голову, як і годиться великому магу. Один тільки Розвіяр бачив, що ліва її рука судомно стискає праву й що світло персня потьмяніло.

* * *

Він повертався в замок, майже лежачи в сідлі, притулившись до Луксового плеча. Угоду вкладено – до першого снігу; Яска ступала поряд, а на відстані держались п’ятеро звіруїнів із вершниками – спостерігачі й майбутні заручники. Угоду вкладено; володар замку, який добровільно віддав себе в жертву Озеру, його могутній маг і його побратим, що повернувся з країни мертвих, стали героями пісень ще до того, як союз Нагір’я та Замку було скріплено водою на священному березі.

Вони поверталися, все поглядаючи на небо. Двічі помічено крилатий патруль – на видноколі, над горами. Яска мовчки роздувала ніздрі. До самого замку між нею, Луксом і Розвіяром не мовлено ні слова.

У товаристві звіруїнів вони спустились по схилу ущелини. Розвіяр побачив, що роботи ведуться, як і раніше, що камінні завали поріділи, а зруйнована стіна, навпаки, підросла. Він побачив тимчасові дерев’яні хатки на місці табору й дими над нижніми ярусами. У нього стало легше на душі.

Дозорець помітив їх і подав знак. Нагори скупчились, не виймаючи клинків, але готові зробити це в будь-яку хвилину. Вартівники вишикувались у бойовому ладі: поява звіруїнів значила для них негайну сутичку.

– Усім сховати зброю. Ми уклали союз із нагорами. Військовий союз проти Імперії… – він говорив дуже тихо. Вартівники, що стояли ближче за всіх, передавали його слова товаришам. Наростав гомін, нерішуче спускались клинки.

– Мені потрібні двоє добровольців – хто піде заручником у Нагір’я. Двоє звідти залишаться в нас. Хто хоче?

– До звіруїнів?!

Розвіяр нікого не міг винуватити – надто швидко мінялася доля, надто кривавою була спільна історія нагорів та мешканців камінного замку. Сам він не міг посіяти в своїх людях звичайну певність – сидів у сідлі, майже непритомніючи. Вартівники були розгублені.

– Я піду, – сказав сотник Бран. Розвіяр спершу не розгледів його на майдані перед замком.

– Не ти. – Він хитнув головою і ледь упорався з запамороченням. – Не ти, сотнику, ти… – Він замулявся, вигадуючи причину. – Ти мені потрібен тут.

Вершники-звіруїни, ставши колом – спина до спини, – насторожено дожидали, поки закінчиться ця сцена.

Вартівники оговтались від потрясіння. Ступили вперед одразу троє; Розвіяр очима вибрав двох, наймолодших.

– Малюк і Рудий. Дякую. Я… – Він затнувся. Добровольці гляділи на нього щиро й прямо. – За мною не стане, – вимовив він, відкашлявшись. – Я не збираюся зраджувати союзників. Ви в безпеці.

Декілька хвилин пішло на збори й прощання. Розвіяр тримався за Луксові плечі. Той не дивлячись накрив його руку своєю долонею.

– У замку залишаться Далекий Світоч і Гінець-Під-Вечір, – сказав Розвіяр.

– Чому вони? – тихо спитав ватаг загону звіруїнів, підстаркуватий вершник у рідкій сивавій бороді.

– Чим вони гірші за інших? Старійшини згодились.

– Якщо ти будеш їм мститись…

Розвіяр круто повернув голову. Знов потемніло перед очима.

– Поки вони заручники, не загублять ні волосинки. А потім… подивимось.

Уже заходячи в замок, він мимохідь сказав сотнику Брану:

– Пробач. Вони впізнали б тебе. І хтось, не втримавшись, пристрелив би. А мені потрібен мир.

* * *

Ледве отямившись, він викликав Яску. Вона прийшла, дуже пряма й стримана, поли її чорного плаща мели камінну підлогу. Кисті рук ховалися в широких рукавах.

– Що ти хочеш мені сказати, повелителю?

– Ти розлючена? – спитав він, помовчавши.

– Ні. – Вона стала ще пряміше, хоч це здавалось неможливим. – Я прийшла вислухати твої накази.

– Сядь, будь ласка.

Вона сіла на край дерев’яного крісла.

– Що з твоєю рукою? Що з перснем? Ти… тебе не поранено?

Вона дивилась на нього страдницькими й водночас холодними очима:

– Нічого. Я вперше дізналася… відчула на мить, що таке сила ворожого мага. Він не став нападати. Відбив мою атаку й увів ланку.

– Він сильний?

Кутик Ясчиного рота смикнувся.

– Досить поки про це, – рівно промовив Розвіяр. – Ти уявляєш собі, як зняти прокляття?

– Ні. Мене ніколи… Я маю подумати.

– Скільки часу тобі буде треба?

– Я не знаю. – Її голос змінився, з крижаного зробившись просто нервовим.

– Ти ж маєш перстень, – м’яко нагадав Розвіяр.

Яска помовчала, закусивши губу.

– Прокляття сидить не в персні. Там інша річ.

– Що?

– На дні озера є… Лежить певна річ. Вона проклята. Вона на дні.

– Ти можеш її знайти?

– Якщо треба, зможу. – Яска вперше відвела очі. – Спробую.

– Що це?

– Не знаю! – Вона мимоволі сіпнула плечима. – Я ніколи нікого не проклинала.

– Підбиймо підсумок. – Розвіяр узявся загинати пальці. – Імперський маг дуже сильний. Він безкарно може літати над Озером. На дні озера лежить певна річ, яку треба знайти, витягти й зняти прокляття… Усе це треба зробити до першого снігу згідно з нашим договором зі старійшинами. Що ще?

– Це все. – Ясчині очі знову застигли, перетворившись на дві крижинки.

– Не все, – зітхнув Розвіяр. – Ти маєш зло на мене.

– Ти мій володар. Як я можу мати на тебе зло?

Він глибоко зітхнув. Кімната закружляла перед очима. Він мав пояснити їй… Мав розтлумачити те просте, що й дитині зрозуміло: магія не всесильна. Загрози – теж. На могутнього мага знайдеться надмогутній. Союз, укладений під страхом вогнянки, проживе три дні й три ночі. Вона зовсім не знає звіруїнів… дарма що спить із Луксом.

Розвіяр мигнув. Зайві думки; так, вона не знає звіруїнів. Навіть Лукс не розуміє звіруїнів так, як розуміє їх Розвіяр.

– Не маєш зла, то й не злостись, – вимовив він, змагаючись зі слабкістю. – Візьми книгу, «Хроніки нагорів». Почитай. Її читав володар перед походом. Можливо, ти зможеш зрозуміти…

– Я не вмію читати, мій повелителю.

– Тоді я тобі почитаю, – сказав він, помовчавши.

– Як буде завгодно повелителю. Я можу йти?

Вона підвелась – чорна, пряма і нестерпно відчужена.

– Іди.

За нею зачинилися двері.

* * *

Будівники закінчили план нового будівництва.

Запрацювала лісопильня, перетворюючи колишній пліт торговця Ремиша на сволоки, дошки, станки та козла. Робота в кузні йшла день і ніч – кувались цвяхи, інструменти, наконечники для стріл, кільця до ланцюгів, ножі й обручі для бочок. Лягало каміння в муровання; укладались колоди в приготовані для них стійки. Камінний замок обростав дерев’яними прибудовами, і внутрішня оздоба нижніх ярусів складалася майже з самого дерева.

Варта випробувала нові стінні арбалети й метальні машини. Розвіяр дожидав новин із Фер і побоювався нової атаки горлорізів. Ні сподівання його, ні побоювання поки що не підтверджувались.

З гірських поселень прибували череди. Обережно навідувались пастухи – іноді наймались на роботу, на день чи тиждень, і повертались із в’язанкою дерев’яних трісок за спиною – наближалася зима, а гори небагаті на паливо. Охочих дістати роботу ставало все більше; рогачі, яких у замку не було чим годувати, розповзлись по горах – їх віддавали в користування селянам майже задарма.

Повернувся інтендант Шлоп. Він ховався в Кипучці весь цей час, змарнів, постарів, але завзяття не втратив. Розвіяр не сподівався від себе такої радості, побачивши старого жовчного інтенданта; Шлоп узявся виконувати свої обов’язки, і скоро робітники в замку навчилися здригати на самий звук його голосу.

Яска погано почувалась. Вона ще більше схудла, зблідла, перестала всміхатись. Вечорами Розвіяр навідував її в її кімнаті, у вежі. Яска лежала в постелі, а він, походжаючи од вікна до каміна, напам’ять читав їй «Хроніки»; на жаль, ставало його ненадовго – по кілька сторінок за вечір. Сили повертались набагато повільніше, ніж він сподівався; ребра боліли, він носив тугу пов’язку й ледве міг рухатись. Порізи на руках затягнулись, але запаморочення та слабкість нікуди не ділись.

З Нагір’я приходили вісті: патрулі на криламах розгулювали, як у себе вдома, над кожним клаптем багатостраждальної землі Нагір’я. Племена, покірні Імперії, демонстративно порушували споконвічні заборони: самогубство, найстрашніший гріх перед обличчям богів, стало для молодих звіруїнів чимось на кшталт забави. Вершник і його брат із клану Громовиці розбилися, стрибнувши разом з високої кручі. Десять молодих воїнів грали, кидаючи жереб, насипавши отрути в одну склянку з десяти. На вільних територіях щодня відбувалися перестрілки. Надія, посіяна Розвіяром, повільно гасла без підкріплення. Серед нагорів росли страх і відчай.

Розвіяр розраховував, що з часом Яска пом’якшає, але все йшло геть навпаки: з кожним днем вона ставала все мовчазніша й похмуріша. Вона могла годинами сидіти, дивлячись на перстень. Вона могла вештатись замком, нічого не помічаючи, бурмочучи собі під ніс; люди сахалися з її шляху. Дівчина-рабиня, приставлена до Яски за прислугу, боялась її дедалі дужче.

До першого снігу було вже шапкою кинути, з кожної щілини несло вогким, гнилим холодом. Якось увечері Розвіяр, як завжди, піднявся на вежу й знайшов на сходах дівчину-рабиню – вона трусилася всім тілом, нажахано дивлячись на зачинені двері, що вели до Ясчиної кімнати.

– Що сталось? – Він присів із нею поряд на сходинку. Дівчина втислась у стіну й благально захитала головою.

Стукнувши у важку стулку, Розвіяр увійшов. Яска ходила з кута в кут, скуйовджене волосся стояло сторч на голові.

– Я звеліла тобі… – почала вона шиплячим, здушеним голосом і тут побачила, хто прийшов. Круто спинилась:

– Так, мій повелителю? Час читати про людожерські звичаї, дурні імена та про лютих безсилих богів?

– Повечеряй зі мною, – сказав він, подумавши.

– Це наказ?

– Так.

Він вийшов на східці й сказав тремтячій рабині:

– Накрий нам стіл. Унизу, де басейн.

* * *

Вони сиділи очі проти очей за щедро накритим столом. Крім юшки, яку кухарі варили для всіх, тут виявилось м’ясо ляскуна, копчене на рожні, сир і шкварки з ніжного сала печірки, глек із водою з джерела й пляшка вина.

– Наближається термін, ваша могутносте. Коли зніматимемо прокляття?

Яска випнула підборіддя:

– Коли буде завгодно володареві.

– Ти готова?

Вона дивилась не в обличчя, а в стіну за його плечем. Її лице, підсвічене знизу, могло тепер налякати не тільки дівчину-служницю.

– «Доторки до цієї води повні великого смислу, – він почав з того самого місця, де вони полишили читання вчора, – звичаї суворо приписують, кому, коли й за яких обставин дозволено заходити в Озеро чи навіть занурювати в нього пальці. Вода Плодючості здатна, за віруваннями, підсилювати бажання й очищати думки, надавати певності прагненням…»

– Я нічого не розумію, – перервала його Яска, і в її голосі було роздратування. – Я не розумію, що значить «надавати певності прагненням». Як це може мені допомогти?

Розвіяр її не слухав. Перед очима в нього тулились рядки; він побачив гладку білу поверхню з розбіжними круглими хвилями. Ніби щось кинули в спокійну воду…

– Їх проклинали двічі, – пробурмотів він, дивлячись крізь Яску. – Володар лише торкнувся води перснем. Проклята річ уже лежала на дні. Її кинув Ранок-Без-Похибки, і матері стали родити дітей, як доведеться, порушився одвічний порядок… Але навіть Ранок не посмів довести прокляття до кінця. Побоявся… чи пожалів. А володар, бажаючи покори, звільнив прокляття… Яско, що лежить на дні?

– Я не знаю. Я не знаю, за що Ранок прокляв свій народ. Це жахливе прокляття за силою і… взагалі жахливе. Вода в озері непрозора, дно глибоке. І воно лежить на дні. Я не всесильна. Я…

Вона затнулась.

– Можливо, ти скажеш – «не можу»? – вкрадливо припустив Розвіяр.

Вона різко підняла голову й уперше глянула йому в очі. Розвіяр усміхався. Його руки лежали обабіч тарілки; на зап’ястках червоніли свіжі шрами.

– Я можу говорити будь-що, – тихо промовила Яска. – Але що значать для повелителя мої слова? Повелитель скаже: «Я подумаю», і зробить так, як захоче сам. Нічим себе не виказавши. Повелитель може навіть збрехати, і я, маг, не відчую його брехні. Бо немає різниці між його брехнею і правдою.

– Дурниці, – сказав Розвіяр ласкаво. – Ну ти ж сама розумієш, яка нісенітниця.

– Повелитель уголос схвалить наш із Луксом план, а потім наплює на нього заради… ідіотської авантюри!

– Важливий результат. – Він торкнувся її долоні. – Якщо авантюра принесла плоди – значить, це був подвиг. Якщо подвиг провалився – значить, це була авантюра… Слухай, я хотів перепросити у вас із Луксом. Чесно.

Яска заплакала. Це сталось так несподівано, що він розгубився.

– Яско…

– Ти мене ні за що не маєш!

– Неправда.

– Правда! Тобі байдуже, ти бачиш тільки мету! Ти помреш з упертості, тому що так вирішив!

Досі йому здавалося, що він знає все і до всього готовий; він справді помирав, відроджувався, рятував і відправляв на смерть, а тепер великий маг ридав перед ним, і Розвіяр боявся сказати слово: здавалось, Яска зараз схопиться й утече, перекинувши стілець.

– А я не можу тебе змінити, твоє рішення – камінь… а моє – плювок… Так, я всього лише жінка! Я нічого не значу!

Він обійшов навколо столу й обійняв її. Вона ридала, як дитина, умиваючись сльозами й шмарклями.

– Іди до Шуу! Іди куди хочеш і роби що хочеш… І пусти мене, не займай!

Вона з запізненням стала пручатись. Тепер він тримав її й не збирався випускати, хоча її штовхани були вельми відчутні для ребер.

– У мене буде дитина! – прокричала вона, задихаючись від сліз. – Дитина! Твоя дитина!

З несподіванки він стис її сильніше. Вона скрикнула, шарпнулась і, вивернувшись, сильно вдарила його по обличчю.

Він розімкнув руки. Яска сунулась до дверей. Поглянула на свою руку, потім на Розвіяра; в її очах був жах.

– Пробач, – прошепотіла вона. – Я не хотіла… Пробач!

Її очі гарячково блищали, злітали краплі з мокрих вій:

– Ти надто видатний воїн для простої баби… Ти надто великий, Розвіяре, я не бачу твого обличчя… тільки якщо закинути голову…

Він мовчки став перед нею навколішки. Стис її мокрі, холодні долоні, губами наткнувся на перстень, і в цю мить затупотіли в коридорі швидкі кроки:

– Розвіяре! Зрада в замку! Бій…

* * *

Він узяв із собою меч гекса. Перебуваючи на самоті, без Лукса, він інстинктивно надавав перевагу «фамільній» зброї.

Вогкість, холод, запах диму й свіжого будівельного розчину; ударили по обличчю зелені гілки, що затягли балкон над середньою галереєю, кручені сходи ввірвались круто вниз. Він устигнув на розв’язку; на землі, під купою нападників, звивався Гінець-Під-Вечір, а Далекий Світоч, його чотириногий брат, зійшовся в близькому ґерці з Луксом.

Розвіяр вилетів на широкий майданчик перед відбудованою стіною, коли Лукс вибив зброю з руки родича і пазуристою лапою вдарив його по обличчю. Голова звіруїна хитнулась, на щоці виступили криваві смуги, він присів на задні лапи; другий меч Далекого Світоча вже валявся під ногами вартівників серед камінного дрібняку, але, навіть беззбройний, чотириногий не думав здаватись – він кинувся на Лукса, випустивши кігті.

Два звіруїни зійшлись, шарпаючи один одному боки. Полетіла клоччям шерсть. Лукс приставив свій клинок до горла Світоча, і той завмер на землі, щосили луплячи хвостом.

– Розвіяре, – задихаючись, став доповідати Тарі-Колесо. – Вони хотіли втекти! Вони поранили Хропуна… Малюк і Рудий у тих у заручниках, а ці хотіли втекти!

– Обережніше, – завважив Розвіяр. – Якщо ви їх придушите – Малюкові й Рудому не буде добре від цього.

Гінець-Під-Вечір дивився на нього знизу вгору божевільними, налитими кров’ю очима.

– Це порушення договору, – прогарчав Лукс. – Я навмисно приглядав за ними… І вгадав!

Його смугаста шкіра була скривавлена в кількох місцях.

* * *

Двоє заручників-звіруїнів, Гінець-Під-Вечір і Далекий Світоч, трималися в замку непомітно й тихо, стараючись не навертатись на очі Розвіяру. Якось він бачив, як нагори, сховавшись у боковій галереї, спостерігають за випробуваннями стінного арбалета. В обох були напружені, понурі обличчя: відродження потуги замку лякало їх.

– Розв’яжіть їм руки.

Тарі-Колесо повагався, але виконав наказ. У кімнаті з басейном забрали стіл; заручники стояли біля стіни, несвідомо шукаючи підтримки один в одного. Гінець-Під-Вечір відбувся в сутичці синцями й подряпинами, зате світла шкура його брата висіла клоччям: по ній жорстоко пройшлись пазурі Лукса.

– У нас лишився ще трилисник? – спитав Розвіяр.

– Я розпорядився, – крізь зуби озвався Лукс. – Уже варять.

Яска сиділа в кріслі, випрямивши спину. Неможливо було повірити, що зовсім недавно в цій самій кімнаті вона ревіла, як вітер у димарі: могутній маг поважно сидів, склавши руки на поруччя, і довгі рукави збіглись до ліктя, даючи волю бірюзовому каменю.

Гінець-Під-Вечір дивився собі під ноги. Далекий Світоч, навпаки, шукав очей Розвіяра; його смагляве обвітрене лице когось страшно нагадувало, когось із давніх спогадів.

– Дякую, Тарі. Ідіть.

Вартівники вийшли. Розвіяр чув, як Тарі виставив чати в коридорі. Чудовий служака, подумалось Розвіяру. Хоча й молодий.

Він перевів погляд на Лукса. Той, відійшовши до світла, оглядав зброю, відібрану в утікачів:

– Який розумник лишив їм клинки? Який ідіот здогадався?!

– Я, – сказав Розвіяр.

– Молодець, – кинув Лукс крізь зуби.

– Луксе, ви не родичі з… – Розвіяр указав очима на Далекого Світоча.

– Ми брати. – Лукс дивився мимо. – Рідні. У дитинстві його поміняли на дівчинку. Віддали до іншої родини. Він другий по старшині… Гордість клану, двічі переможець Довгого Походу. – Голос Лукса звучав монотонно. – Короткий Танцюра весь змучився через те, що йому дістався я, а не Світоч…

– Розвіяре, я потрібна тобі? Ти їх допитуватимеш? – холодно спитала Яска.

Він подав їй руку, допомагаючи підвестись:

– Ти завжди потрібна мені, ваша могутносте. Але зараз перепочинь.

Стиснув її долоню. Обійняв за талію, на мить затримавши руку на її пласкому поки що животі. Жінка обмерла; Лукс уловив іскру, що проскочила між ними. На дні його очей щось змінилось.

Яска вийшла, велично ступаючи, піднявши підборіддя. Де вона навчилась так ходити, укотре здивувався Розвіяр. Звідки ця постава голови? Звідки плавкість у кожному русі? Він провів її поглядом, і Лукс провів її поглядом. І обидва бранці провели Яску поглядом – Гінець насторожено. Світоч – з гіркотою.

Двері зачинились.

– Далекий Світочу, – сказав Розвіяр, – якщо я зараз уб’ю Гінця, твого побратима і вершника, – ти підеш за ним у країну мертвих?

Гінець підняв голову. Світоч звузив очі, глянув спідлоба і став таким схожим на Лукса, що Розвіяр злякався.

– Так, – сказав Далекий Світоч.

Розвіяр витяг з піхов меч гекса. Лукс помітно здригнувся. Гінець-Під-Вечір примусив себе стати рівніше. Світоч важко дихав, його боки надимались і спадали.

– У вас є дружини? – спитав Розвіяр.

– Так.

– У вас є діти?

– Ні, – з ненавистю виплюнув Гінець. – Ти знаєш чому.

– Навіщо ви вирішили зламати домовленість? Зламати мій успіх, який я здобув ціною своєї крові?

Розвіяр говорив, погладжуючи темний, без проблисків клинок.

– Ми не відповідатимемо тобі, – скоро сказав Гінець. І в ту ж мить слова линули з нього, ніби прорвавшись: – Тому що ти ворог! Ти… У тебе… Ти оманою випрохав собі перерву… щоб відбудувати, і наші старійшини повірили тобі! Вони не знають, що ти таке, ти обдурив їх! Арбалети… машини… вогнянки! Вони не бачили цього, вони не знають, що тут відбувається!

Далекий Світоч мовчав. Розвіяр відчував його погляд; якщо очі Гінця метались по кімнаті, не зупиняючись на обличчі Розвіяра, то Далекий Світоч дивився прямо, ніби чекаючи відповіді.

Гінець нарешті усвідомив, що говорить сам у тиші, говорить без принуки й не може зупинитись. На превелику силу він примусив себе замовкнути. Закашлявся.

– Про що ти хотів мене запитати, Світочу? – Розвіяр усівся в крісло, поклавши на коліна меч гекса.

– Навіщо ти це зробив? – просто спитав звіруїн. – Чому не прийшов з військом і з вогнянками? Чому прийшов… як прийшов? Це ж випадковість, що тебе не вбили. Я сам кілька разів тримав тебе не стрілі… тримав напевно.

Лукс затрусився. Закусив губу. Глянув на Розвіяра з докором. Відвів очі.

– Усе випадковість, – сказав Розвіяр. – Випадковість, що вас народилося троє чотириногих в однієї матері. Випадковість, що дівчинка-гекса не загинула в лісі. Випадковість, що моя стріла вбила мага. А може, не випадковість?

Він дивився в очі Далекому Світочу. Той поточився назад під цим поглядом.

– Ти тримав мене на стрілі, але не вистрілив. Що втримало твою руку?

– Не знаю. Може… я подумав…

– Я знаю. Тебе втримала моя воля. Тому що це я хотів зібрати всіх воїнів, які шанують старий закон, в одному місці. І говорити з ними так, щоб вони слухали. Я це зробив, Світочу. А ти – що хотів зробити ти?

Звіруїн обхопив себе за плечі тим жестом, який Розвіяр багато разів бачив у Лукса.

– Зрадити мене? Зламати домовленість? – м’яко провадив Розвіяр. – Назавжди погубити свій народ?

– Чому ти говориш з ним, якщо я – вершник? – процідив Гінець-Під-Вечір.

– Тому що він мене слухає. А ти – ні.

– Ти чаклун. Ти плутаєш мізки. Ти збиваєш із пантелику. Чому ми тебе не застрелили одразу!

– Заткнись, Гінець, – прогарчав Лукс. – Ще одне слово, і я твій брехливий язик на руку намотаю!

– Тихо, – мовив Розвіяр. – Далекий Світочу, ти брат Лукса, а значить, мій брат. Гінець-Під-Вечір, ти брат Світоча, а значить, мій брат теж. Хто з вас може відповісти: за що Ранок-Без-Похибки прокляв свій народ?

Ніхто, навіть Лукс, не сподівався такого питання. Далекий Світоч насупився. Лукс, звузивши очі, втупився у Гінця-Під-Вечір, а Гінець – так видалося Розвіяру – здригнувся.

– Він був маг і повстав проти законів, – по довгій паузі сказав Далекий Світоч.

– Чому? – Розвіяр усе ще дивився на Гінця.

– А як може маг бути рабом? – з несподіваною злістю спитав Лукс. – Зі слідами від острог на боках?

– Він убив свого брата, – сказав Далекий Світоч, дивлячись у підлогу.

– А ти, Світочу, ніколи не хотів убити Гінця?

Молодий звіруїн хотів відповісти одразу, але затнувся.

Якусь мить побратими дивились один на одного.

– Ти шукаєш пояснення,  якого нема, – похмуро сказав Лукс. – Він був маг, от і все. Нам ніколи не зрозуміти магів.

– Дурня. Яска маг, але я розумію Яску… наскільки взагалі чоловік може зрозуміти жінку. А ти?

– У мене була сестра, – раптом сказав Гінець-Під-Вечір, і Лукс, який поривався щось відповісти, затнувся.

Гінець-Під-Вечір дивився в підлогу.

– У дитинстві я чув од неї… а вона підслухала розмову матері з бабкою. Вона…

– Що? – не витримав Розвіяр.

– Про це… не можна говорити, – пробурмотів Гінець. – Приносить нещастя. Не можна говорити вголос.

Розвіяр приплющив очі. «Плодючість для них – здатність самки приносити дитинчат, а найстрашнішим злом, про яке не можна говорити вголос, уважається…»

– Безпліддя, – пошепки сказав Гінець.

Його карі очі гарячково блищали на зрошеному потом обличчі. Стояла сторч коротка темна борода.

– У нього… Ранку… і в його брата було дві дружини. Одна з них… не народила жодної дитини протягом п’яти років. Її…

– Її принесли в жертву Озеру. – Розвіяр, не втримавшись, узявся за голову. Йому привидівся чорний пліт з підвішеною до поперечини жіночою фігуркою; він побачив закинуте обличчя Яски. – Шуу… Богиня Воф… Як я тільки…

– Чому ніхто не знає, а ти знаєш? – жорстко спитав Лукс. – Чому ніхто не знає того, що ти розповідав? Адже всі пам’ятають ім’я Ранку-Без-Похибки?!

– Моя бабка повитуха. – Гінець потер долонею лице. – Тоді вона була зовсім молода… Вона бачила жертвоприношення. Відтоді, як перестали народжуватись діти, вона поклялась Озеру, що мовчатиме, поки не прийме немовля… Відтоді не сказала ні слова.

– І це теж випадковість? – тихо спитав Розвіяр.

Ніхто йому не відповів. Кілька хвилин спливло в тиші.

Потім Розвіяр піднявся. Уклав меч у піхви. Відчинив важкі двері, гукнув у темряву коридора:

– Пропустіть їх. Нехай ідуть.

* * *

Другого дня повернувся Гленір, колишній раб, засланий шпигувати в порт Фер. Дівчина, що прислужувала в замку, побачила його перша – вона прала біля річки; кинувши білизну, рабиня кинулася Глену назустріч і довго бігла, спотикаючись, збиваючи ноги.

Білизну ледь не віднесло потоком. Інтендант Шлоп був незадоволений і пробачив рабині тільки з особистого прохання Розвіяра.

Глен був худющий, битий життям, але дуже бадьорий. Розвіяр розмовляв з ним на балконі володаря – де буйно розрослись кручені рослини, де відкривався прекрасний краєвид на ущелину. Глен не знав про двох інших шпигунів, посланих Розвіяром, але з його розповіді стало зрозуміло: обидва загинули, невідомо як і де. Хап не повірив їм, подумав Розвіяр.

Глен розповідав: утікачі дістались до Фер. На той час переворот відбувся остаточно; усі, кому Глен буцімто «допоміг утекти», були людьми Хапа або одразу перекинулись на його бік.

Вони розповідали новому нічному барону про те, що він і так знав: замок захоплено, Дол-Шерт мертвий. Виявляється, в Хапа було домовлено з колишнім моряком про якийсь умовний лист, Хап його не дістав, а в листі Розвіяра одразу впізнав підробку. Хап страшенно розлютився і прилюдно пообіцяв зварити Розвіяра в казані; у нього є люди, ціла армія. Почасти перекинулись колишні горлорізи Новка, почасти прийшли нові, з моряків.

Так, люди Новка не здались одразу: Хап витратив час і гроші, щоб викурити їх із міста або вбити. Так, Хап круто взявся за діло: щоночі з вулиць збирають не три-чотири трупи, як раніше, а іноді аж по десятку. Хап надзвичайно жорстокий, його бояться навіть найближчі поплічники. У Глена аж жижки дрижали, коли він розмовляв із Хапом; Глен розповідав про себе, що він колишній раб, обпоєний «солодким молоком», що допоміг утекти горлорізам, розраховуючи на зиск, і попросив у нічного барона бодай дрібного, але заробітку. Хап спершу не вірив, задавав хитрі питання, Глен десять разів умився потом, поки його нарешті поставили збирати мзду в бідному кварталі вуглярів. Хапові служать люди з прибережних селищ, називаються рибалками, але насправді вони пірати. У гавані Фер нікого не чіпають, але на морських шляхах – тільки тріски летять.

– А головне? – жадібно спитав Розвіяр. – Тобі вдалось?

Глен нервово потер долоні:

– Їх двоє, вони теж із піратів, в одного прізвисько Жнець, а в другого Култих. З Хапом давно вже на ножах. Своїх людей у них мало, але – звірі добірні, вони на донного дракона ходили три сезони… Я все боявся до них підкотитись.

– Ну?

– Та плюнув, думаю, один раз пропадати… й пішов. Усе розповідав, як ти велів. У них очі засвітились отак. – Глен склав перед очима великі й указівні пальці. – Я тепер їхньою людиною вважаюсь.

Розвіяр задумався.

– Чого ти хочеш за це, Гленіре? – спитав він нарешті.

– Ти обіцяв дати мені зброю. І ще…

– Жінку?

– Так.

Розвіяр мимохідь пригадав Джаль і своє пристрасне бажання відвезти її з замку, викрасти.

– Вона твоя.

У Глена розширилися зіниці. Він мовчки опустився перед Розвіяром на одне коліно.

* * *

Ще через кілька днів замок пережив наліт стрільців на криламах. Яска побачила їх перша й підняла тривогу. Розвіяр велів їй не втручатись; робітники розбіглись, рятуючись хто куди від пущених з неба стріл.

Крилам було шість. Вони піднімались високо, а потім падали одна по одній, і наїзники обстрілювали замок, легко відшукуючи вразливі місця, засаджуючи стріли у вентиляційні отвори, в щілини, в бійниці. Одного ремісника вбито з маху. Двох вартівників поранено. На середній галереї засів загін під проводом Брана, і стінні арбалети вперше дістали бойове застосування; жодної крилами збити не вдалось, але обстріл припинився. Птахи піднялись, окреслили коло над замком, мов обіцяючи скоро повернутись, і пішли за гори.

Відтоді нальоти повторювались кілька разів. Сотник Бран навчав молодих робітників стріляти з лука. Робота пішла повільніше, пастухи перестали показуватись у замку, шпигуни доносили Розвіяру, що настрій у людей пригнічений і багато хто не проти того, щоб утекти. Тим часом патруль на перевалі теж зазнав обстрілу, з п’ятьох патрульних загинули троє, їх не врятували ні щити, ні укриття. Тарі-Колесо був поранений.

Яска напівлежала в кріслі на вежі. Їй було погано; вона смикала перстень на своїй руці, ніби бажаючи його зняти – і не зважуючись.

* * *

Гінець-Під-Вечір не дарма дістав своє ім’я. Сутінки в горах наступали все раніше; Далекий Світоч стелився над землею, його світлу шкуру було видно здалеку. Гінець стояв на стременах, у його руці був обривок білої тканини, яким він розмахував над головою. Коли обох привели до Розвіяра, цей клапоть усе ще був затиснутий у нагора в кулаці.

– Війна, – сказав він з порога. – Ми приймемо імператорську владу, або нас переб’ють.

– Дістали райдужну грамоту? – Розвіяр криво всміхнувся. – «Імператор тужить за кожним своїм підданцем»?

– Я не вмію читати, – сухо мовив Гінець. – Старійшинам принесли звістку від намісника, всі знали, що так буде. На тих землях збираються війська. Не патрулі – війська… Багато верхових птахів. Багато чужинців. Багато сталі, кузні, дим… Хочуть нас прикінчити, – він прокашлявся, – одним ударом. Як ляскуна.

– Що вирішили старійшини?

– Послали нас до тебе. Якщо ти вірний… якщо твої слова лишаються в силі – готуйся до бою. Ти, твої люди. Твій маг.

– Мої слова лишаються в силі, – сказав Розвіяр.

* * *

Він перевірив пости.

Він жестом зупинив Лукса, який дуже хотів поговорити:

– Потім.

Піднявся на вежу. Яска лежала. Їй знов було недобре.

Розвіяр присів на краєчок ліжка.

– Почалось? – тихо спитала Яска.

– Так.

– Лукс хотів мене відвезти.

– Як?! – Розвіяр розгубився.

– Урятувати мене й дитину… відправити в дальні печери. Сам хотів лишитися з тобою.

Розвіяр довго мовчав, стискаючи й розтискаючи кулаки.

– Він думав про моє життя, – тихо сказала Яска. – Він мене кохає.

– А я тебе не кохаю?!

– Ти думаєш тільки про перемогу.

– Так. Бо ця перемога буде й твоя теж. І нашої дитини. Ми не можемо не перемогти.

Ясчин погляд прояснів.

– Ти кидаєш мене в бій, – сказала вона з ніжністю. – Мене, слабку вагітну жінку.

– Неправда. Ми разом ідемо в бій: я воїн, ти маг.

– Ось за це я завжди тебе любитиму. – Вона приплющила очі. – Тебе, а не Лукса. Який віддасть за мене і життя, і честь, і перемогу… Вийди, мені треба вдягнутись.

– Я збирався зшити тобі нову сукню, – пробурмотів він, піднімаючись.

– Мені зшили сукню. – Вона слабко всміхнулась. – Поки ти збирався, Лукс про все подбав, привів кравця… І сукня, і зимовий плащ з облямівкою. Відправляючись на смерть, я хочу бути як шляхетна пані… Жартую, жартую. Моя нова сукня гідна нашої майбутньої перемоги.

Вона розсміялась. Щось у цьому сміху не сподобалось Розвіяру: гіркота?

* * *

Над пласкою рівниною посеред Нагір’я кружляв перший сніг. Вершники стояли бік у бік; у кожного на голові був шолом, на плечах – панцир, за спиною – щит. Бійці передового загону тримали по мечу в кожній руці: вершники на своїх братах здавалися чотирирукими. Уздовж флангів стояли арбалетники. За рухомим укріпленням з обкутих залізом колод засіли піші лучники, серед яких було багато жінок. Усі нагори, здатні носити зброю й не згодні коритись владі Імператора над собою, видихали білу пару в зимне повітря цього ранку.

Окремим невеликим загоном стояли вартівники з замку. Похмуро дивилися перед собою. Сотник Бран дивився на світ крізь прорізи в шоломі – старий каліка, він був майже зайвим у цьому бою, але все-таки прийшов.

Земля здригалась, і все сильнішав зустрічний вітер. Протилежний кінець поля взявся туманом, і він згустився не сам собою. Білу завісу тримала вміла рука: маг поки що ховав своє військо, і нагори не бачили нічого, крім білого марева.

Потім туман розсунувся, як штори, одним поривом вітру. І ті, кого він ховав, одностайно рушили з місця. Задрижала земля.

* * *

Біла вода здавалась щільною, як камінь, а пісок – хистким, майже прозорим. Яска йшла вздовж берега, загрузаючи на кожному кроці. Здавалося, перстень на пальці завдає їй нестерпного болю.

– Тут, – затнувшись, вона спинилась. – Я не можу… цього торкнутись. Хто з вас?…

Лукс увійшов у крижану воду, не знімаючи сідла й стремен.

* * *

Багато кігтів уп’ялось у камінний дрібняк. Багато кулаків хапливо стислось. На лаву звіруїнів повільно, мов розганяючись, насувалась армія піших, закованих у залізо, зі списами такими довгими, що їх неможливо було стримати одній людині. Над головами в залізної армії кружляли, як смерч, десятки крилам.

Нагори дивились, піднявшись на стременах. Дивились, присівши на задні лапи. Дивились, бажаючи витерти піт з обличчя й натикаючись долонею на забороло шолома. У тому, що настав кінець, ні в кого в цю мить не було сумніву.

Їх заманили в пастку. Але, одного разу вийшовши на безнадійний бій, вони битимуться, поки не вмруть. Їхні тіла здобрять землю для чужих народів. І не залишиться дітей.

* * *

Лукс виринув утретє. Біла вода стікала по пасмочках його волосся.

– Я нічого не бачу. – Він закашлявся. – Тут глибоко…

Яска не розплющувала очей:

– Ти близько. Спробуй далі від берега. Це тут.

Розвіяр увійшов у воду по коліно. Його трусило; він відчував, як здригається земля, як посмикується повітря – ніби шкура хворої тварини.

– Хутчіш, Луксе.

– Спробуй сам – хутчіш!

Звіруїн пірнув. Берег був порожній – тільки група старійшин, старезних і немічних, стояла осторонь, щільно притиснувшись один до одного.

– Шкода, що я дожив до цього дня, – пошепки сказав один.

Лукс довго не показувався. Хвилювалася біла вода. Стояли гори, вітаючи схід сонця. М’які лінії ближчих пагорбів підкреслювали гострі вершини дальніх скель. Кольори мінялись невимушено й природно, перетікаючи з синього у фіолетовий, з жовтого в ніжно-рожевий. Розвіяру пригадались мости над містом Мірте.

Яска застогнала, притиснувши долоню до живота.

* * *

– Стояти, – прохрипів однорукий вождь у центрі лави. До обрубка руки в нього був прив’язаний круглий щит. – Стояти, поки нема команди… Ані руш назад! Стояти!

Залізна армія наближалась. Гостроколом їжачилися списи. На кожний можна було нанизати по десятку ворожих тіл.

– Ой, матінко, – сказав під шоломом Далекий Світоч.

Гінець-Під-Вечір стиснув колінами його боки.

Лукс виринув, задихаючись. У нього в руках був обривок матерії – стрічка з пришитими залізними кілечками. 

– Так, – видихнула Яска. – Сюди.

Лукс вискочив на берег. З його боків клубилася пара. Він кинув знахідку на пісок перед Яскою – ніби ця річ пекла йому долоню.

– Що це? – спитав Розвіяр.

– Жіноча прикраса. – Лукс кашляв. – Усього лише… Стрічка для волосся.

Яска нажахано задкувала від того, що лежало на піску.

– Шуу, – прошепотіла вона. – Імператор… Це ж…

– Що?! – вигукнув Розвіяр.

Стрічка, що багато років покоїлась на дні озера, схожа була на смужку людської шкіри з пришитими сталевими кільцями.

– Це прикраса його дружини, – прошепотіла Яска. – Тієї самої… Це ненависть й огида… прокляття безпліддя на всіх, на всіх… виросле з його любові. Чудовисько… чудовисько…

– Роби щось! – гаркнув Розвіяр, перериваючи її голосіння. – Роби, не дивись!

Яска скорчилась, притискаючи долоню до живота, й простягла перед собою руку з перснем.

* * *

– Уперед, – сказав однорукий вождь. – До зустрічі на зеленій рівнині.

У повітря знялась хмара стріл. Крилами припинили кружляти; розвернувшись до ворога, розпроставши крила, вони ринули вниз.

* * *

Мокра, тьмяна стрічка з пришитими до неї залізними кільцями корчилась на піску. Поряд корчилась Яска, притиснувши ліву руку до живота, праву простягнувши перед собою. Перстень то спалахував яскраво, то тьмянів, ніби вкритий більмом.

Розвіяр божеволів від безсилля. Мечі в його руках були зайві, і він був безпорадний, і Лукс кидався берегом, тремтячи чи то від холоду, чи то від гніву; Розвіяр упіймав на собі його повний відчаю погляд. Лукс мав рацію: урятувати найдорожче, відвезти Яску разом із немовлям, щоб ніколи не було цього берега й цієї старої стрічки з залізними кільцями. Лукс мав рацію, але вибір – за Розвіяром.

Перстень спалахнув – і раптом згас, камінь із бірюзового зробився мутно-сірим. Лукс скрикнув. Яска зашипіла, подавшись уперед:

– Не я. Убила. Твоїх. Дітей. Забирайся, звідки прийшла!

Камінь загорівся знов. Спершу тьмяно. Потім яскравіше. Залив світлом пісок і воду, сахнулись перелякані старійшини; Розвіяр не витримав і закрив лице долонею.

Стрічка спалахнула й розсипалась на порох. Залізні кільця розтанули іржею й замазали білий пісок. Яска на колінах поповзла до озера; Лукс і Розвіяр підхопили її під руки. Яска занурила в озеро долоню, і перстень зашипів, мов розпечене залізо в бочці з водою.

– Паскуда… – Яска жадібно вмивалась, пила з долонь. – Яка… Вам не зрозуміти, ви чоловіки…

Вона раптом обійняла їх обома руками й притиснула їхні голови до грудей. Сміялась, обіймаючи одразу обох, перебираючи їхнє волосся, цілуючи навперемінно шорстку неголену Луксову щоку й гладеньку білу шкіру Розвіяра:

– Це все… Це все. Тепер вільні.

На білому піску плямами червоніла кров.

* * *

Стріли згори не знали промаху. Кого рятували щити – того протинали списи; чотирирукі, чотириногі бійці кидалися по полю, шукаючи проламу в залізній лаві, але проламу не було.

Крилами, знову вишикувавшись «смерчем», неквапливо кружляли над полем, пускаючи стріли. Раптом налетів вітер; небо смикнулось і забрижилось, як мокра тканина, і загурчав грім, немислимий у цю пору року.

Яска стояла на верхівці пагорба на краю поля. Її перстень було видно зусюди; бій перервався, і на простір, усипаний покинутою зброєю і мертвими тілами, вилетів вершник.

Його побачили водночас звіруїни та їхні вороги. Його побачив, напевно, чужий маг; Лукс летів, майже не торкаючись землі. Розвіяр стояв на стременах, здійнявши до неба руки з мечами:

– Прокляття знято!

Ударила блискавка. З шеренги випала крилама і, гублячи пір’я, полетіла до землі.

– Прокляття знято!

Знов ударила блискавка. Залізна лава похитнулась. Застрибали іскри по зімкнутих панцирах. Не в такт похитнулися списи. Полетіло біле пір’я, упала на землю перша збита крилама. Інші птахи поквапилися злинути вгору, над хмари.

Лукс розметав руки, і два його клинки стали схожі на блискучі крила. Розвіяр, вищирившись, спрямував обидва свої мечі вістрями вперед, на ворога. Багаторукий боєць, наїжачившись крицею, летів просто на залізну стіну, і багато хто кинувся за ним, підхопивши крик, мов шлейф:

– Прокля-аття зня-ато!

Списи зімкнулись, цілячи Луксові в груди. За мить до того, як вістря протнули б звіруїна і вершника, настромивши, мов на рожен, Лукс відштовхнувся від каменястої землі Нагір’я й злетів. Це був найдовший у його житті стрибок; падаючи на голови ворогів, він випустив пазурі, і за опущеним заборолом розлігся скрик: загнуті кістяні леза ввіпнулись глибоко в оглядові прорізи шолома.

Чотирирукий, чотириногий вершник звалився з неба. За ним звалились інші, руйнуючи, вмираючи й убиваючи. Списи шарпонулися вгору, цілячи в простерті в стрибку тіла. Накотилась наступна хвиля звіруїнів, стелячись по землі, підсіла під вістря, і списоносці почали валитися з перерубаними ногами.

Лад списарів розсіявся: разом із ним утратилась їхня головна перевага. Важкий панцир не був невразливий у ближньому бою. Короткі мечі вартівників кресали іскри, стинаючись із клинками звіруїнів. Рухливі, як вода, вершники розбивали заборола, оглушували й збивали з ніг, ухиляючись з-під смертоносних для них ударів.

У Розвіяра стугоніла кров у вухах. Знаючи наперед кожен рух Лукса, він атакував під прикриттям звіруїна і відходив в оборону, майже лягаючи в сідлі, прикриваючи Лукса ззаду. Промайнуло і зникло в битві обличчя Гінця-Під-Вечір, затремтіла земля під тілами повалених ворогів.

Панцерників струснуло. З криком про те, що прокляття знято, звіруїни кинулись розвивати миттєвий успіх – але в цю мить ворожий маг отямився.

Хмари, що їх зібрала Яска, застигли, вітер обм’якнув. Повітряний лад відновився, і крилами, разом розвернувшись у високості, ринули вниз. Життя Розвіяра, Лукса й усіх, хто бився з ними, лишалось на один залп.

Застогнав вітер. У багатьох потемніло в очах: маса повітря, закрутившись стовпом, підхопила крилам і розметала їх разом зі стрілами. Яска стояла, здійнявши руки, і смерч вряди-годи їв сніжинки в неї з долонь.

Люди на полі повалились, як дерев’яні плашки. Звіруїни встояли, широко розставивши лапи, притулившись черевом до землі. Раптом від купи розсіяних крилам відділилась одна, точнісінько така, як інші, й майнула просто до Яски.

Розвіяр ударив Лукса п’ятами. Вирвавшись із бойовища, вони кинулися слідом за криламою; птах знижувався. На спині в нього, між двох вершників, сидів чоловік у чорному балахоні, без шапки, з розпущеним жовтим волоссям.

Прориваючись крізь загусле повітря, Розвіяр, здається, розмазався в просторі, лишивши частину себе за спиною. Крилама повільно повернула, обходячи одиноку Ясчину фігурку. Водночас вилетіли дві стріли – і блискавка, пущена Ясці в лоб.

Розвіяр закричав. Його крик злився з Луксовим зойком. Яска продовжувала стояти, витягши перед собою долоні. Блискавка загрузла між її пальцями, наче моток пряжі, стріли пролетіли повз неї; крилама накинула ще коло, знизилась. Перстень мага палав червоним, і Яска раптом без видимих причин упала на коліна.

Знову вистрілили наїзники й знову схибили. Птах розвернувся, майже задіваючи крилом підошву пагорба, в цю мить Лукс стрибнув.

Його кігті встромились у крило. Птах, закричавши, рвонувся, але не зміг піднятись. Лукс не випускав здобич, мотиляючись на скривавленому крилі, не даючи криламі злетіти. Розвіяр, дивом утримавшись на його спині, бачив, як повертається маг: червонясте обличчя, ніс із широкими порами, жовте волосся з сивими пасмами, золота серга у великому брунатному вусі. Як маг роздратовано махає долонею, ніби струшуючи надокучливу комаху…

Навіть найвеличніший, наймогутніший чародій – передусім людина. За віру у власну невразливість поплатився життям не однин чарівник. За мить до того, як Лукс, випустивши крило, полетів униз, – клинок Розвіяра дотягся до засмаглої жилавої шиї. Меч різонув мага по горлу, приснула кров, і великий чародійник, володар вітрів, випав із сідла. Перевернувшись у повітрі, незграбно махнувши руками, хряснув об землю поряд із простертою на камінні дівчиною…

З того дня в будь-якому клані Нагір’я, незалежно від того, на чиєму боці був цей клан у битві Після Прокляття, замість вітання заведено було казати: «Прокляття знято».

* * *

Яска народжувала під доглядом старої повитухи з Нагір’я, бабки Гінця-Під-Вечір. Гінець загинув у битві Після Прокляття. Його брат, Далекий Світоч, був поранений, але лишився жити. У ті дні забагато вмерло чотириногих і вершників: ніхто не лишився пішим на зеленій рівнині.

Яска мовчала, народжуючи. Мовчала й стара нагірка – дотримуючись складеної обітниці. Минуло багато годин, перш ніж почувся, нарешті, писк немовляти; стара вийшла до Розвіяра. Він зомлів, побачивши її лице.

– Що сталось?!

– Поглянь на дитину, володарю, – тихо сказала стара.

Він уперше чув її голос.

Повитуха вийшла – і повернулася з малесеньким, щойно обмитим немовлям, що пискотіло. Дитина кричала, мутно дивлячись безглуздими блакитними очима, перебирала кулачками й лапами з дрібненькими кігтями. Її мокрий хвіст був не тонший за шворку.

– Що ти на це скажеш, володарю?

Розвіяр узяв дитину на руки. Він намагався осмислити – і не міг; немовля було таке тендітне, що Розвіяру страшно було тримати його. Малюк не вмів ховати кігті в подушечки лап, але кігті, м’які, не ранили, а тільки лоскотали шкіру.

– Прокляття знято, – сказав Розвіяр, долаючи хрипоту. – Ось що я скажу.

Очі в старої загорілись. Обличчя зробилося світлим і молодим:

– Це перший нагір, народжений по лихоліттю. Він буде щасливий і принесе щастя всім. І тобі, великий володарю, хай подовжаться твої дні.

І вона низько поклонилась.

Частина третя

Розділ перший

Жінка й хлопчик прийшли з далекого гірського села. Одягнені просто, але добротно, з заплічними сумками, повними дорожніх припасів, вони спинились на заїжджому дворі «Під замком». Назва майже не брехала – з вікон верхнього поверху замок було видно, як на долоні.

У хлопчика розбігались очі. Він виріс в печері, де змалечку пас печірок, не знав голоду, але ніколи не бачив ні юрби, ні розкошів; тут був величезний базар, широчезна дорога з вічним плином караванів, і людей стільки, що крутиться в голові. Хлопчик, роззявивши рота, дивився на горбатих рогачів у запряжках, на важко навантажених мушляків, на крамарів у гарному яскравому вбранні, на вартівників біля замкової брами – велетнів у чорному, з величезними мечами, з арбалетами за спиною. Хлопчик налякано чіплявся за руку матері, а вона часто озиралась на замок: дивилась розгублено і здивовано, ніби не вірячи своїм очам.

Замок пригнічував. Він був цілком вирізаний у скелі, а потім добудований; чотири напівкруглі вежі виступали з каменю, ніби гігантські колони. Унизу, в службових ярусах, було ціле місто – над ним стояли дими. У середніх ярусах мешкала варта, а верхня частина замку, недосяжно висока – аж мріє в небесах, – була палацом володаря.

– Ми що, туди підемо? – зі страхом і недовірою спитав хлопчик.

Жінка, потоптавшись, підійшла до дерев’яної будки, встановленої при зовнішній брамі. У ворота, широко розчахнуті, саме входив мушляк. У його панцирі, мов у чаші, лежали важезні тюки.

– Пане, мені б… володаря побачити. Як?

Товстий вартівник осміхнувся щербатим ротом:

– «Побачити»? Ну-ну… На базарі чекай, він по полудні повернеться. Там вас натовп таких збирається – побачити. Біля воріт не стояти – прожену!

– Мені б… поговорить з ним.

– Геть звідси, дурепо! «Поговорити»… З володарем? Ха!

Жінка відійшла.

Кілька годин вони з сином провели на базарі – хлопчик смертельно втомився і втратив цікавість навіть до блискучих ножиків на прилавках, навіть до кольчуг вартівників, навіть до солодких кульок на дерев’яних кільцях. Жінка часто прицінювалась, але нічого не купувала: у селищі, звідки вона прийшла, гроші не водились.

Потім загула юрба. Почулись крики; дорогу, що вела через ринок до замку, розчищали вартівники з батогами. Тягнучи дитину за собою, жінка кинулась у тисняву. Ціною надлюдських зусиль їй удалось протиснутись майже до самої загорожі: від вартівників пахло залізом, потом і димом.

Вона побачила спершу напівлюдину, наполовину звіра, чотириногого, вище пояса одягненого в чорну куртку з золотим шитвом. Вона знала, хто такі звіруїни, і серце її зупинилось; цей звіруїн був дуже поважний, з красиво підстриженою борідкою й вусами, з пишним, недбало пригладженим світлим волоссям. Задивившись, вона не одразу здогадалась підняти очі: на спині звіруїна, в сідлі зі стременом, сидів володар.

Безбородий і безвусий. З дуже блідим, витягнутим обличчям і випнутими надбрівними дугами, з високими вилицями й гострим підборіддям, з чорним прямим волоссям до плечей, з глибоко посадженими, дуже темними очима. Вона пригадала забуте слово: «гекса».

Він проїхав майже поряд. Вона хотіла кинутись до нього й вискочити на дорогу, але не наважилась; хлопчик скрикнув – у натовпі на нього наступили.

Володар проїхав, і юрба розійшлась у своїх справах. Жінка постояла, дивлячись у куряву, потім підхопила на руки розрюмсану дитину й повернулась на заїжджий двір.

* * *

– А наш, чували, знов на війну збирається.

– А чого ж… Коли сильний, чом би й не повоювати?

– Чули, у Фер новий флот збирають.

– Чули. Я сам оце з Фер.

– І що там?

– А що там! Податки знов повертають помалу. Узявся-таки за наші горлянки.

– А ви вже звикли, без податків… жируєте.

– Хоч і що кажіть, а це володар розумно зробив. Ось як барони один одного погризли, розвалилось усе, всі ми в Шуу в дупі сиділи. Купці боялись, багато кораблів попалили, раби, знову-таки, збунтувались… Яка торгівля, коли по всьому місту шибениці… Хап, пам’ятаю, на головному пірсі з півроку висів…

– Це точно. Пам’ятаю, не вірили, що можна зовсім без податків. А як повірили… ну, тут почалося! Який же дурень не захоче без мита продати, без мита купити?!

Крамарі їли, пили й теревенили після довгого важкого дня. На заїжджому дворі «Під замком» не було вільних місць. Жінка з хлопчиком тулились у комірці під самим дахом і в харчевні брали тільки воду – м’ясо та коржики в них були в запасі з дому.

Хлопчик заснув за столом. Жінка напружено прислухалася до чужих грубих голосів; біля вікна грали в плашки. Рудий, щокастий ремісник вигравав частіше від інших – в обідній залі знай розлягався його розгонистий сміх. Жінка вже знала, що він працює й мешкає в замку, а в харчевню приходить випити й «постукати».

– Відвела б ти дитя нагору, – мимохідь сказала служниця. – Ач, заморився.

– Нехай звикає. – Погонич, відсапуючи, поставив на стіл кухоль. – У ремесло хочеш віддати його, бабо?

– У ремесло, – озвалась вона ледве чутно.

Гравці стали розходитись – тут не заведено було сидіти допізна. Підвівся рудий веселий ремісник, трішки п’яний, задоволений виграшем. Жінка догнала його вже в дверях.

– Ти чого, – пробурмотів він, вислухавши її. – З якої це речі? Мені знаєш що буде?

– Нічого не буде. – Вона благально стиснула пальці. – Ніхто не дізнається… Мені б тільки всередину пройти, а там я сама…

– Та там варта на кожному кроці.

– Нічого… Ну, випхають мене, то й хай… Що з мене взяти, я баба, він маленький… А шкуру я тобі цільну дам. Можна й куртку пошити, і штани з одного шматка. У нас печірки заводські, таких не на м’ясо, а на шкуру вирощують.

– Покажи, – недовірливо запропонував цей охочий до сміху.

Жінка вдячно кивнула й кинулась нагору – до своїх клунків.

* * *

Ремісник дістав дорогий подарунок майже за нічого; проходячи вранці повз вартівника біля входу в замок, він кивнув на жінку й хлопчика:

– Це зі мною. На підмогу.

І трохи пізніше зробив ласку й пояснив:

– Вони уважно дивляться, коли мішок несеш чи там ящик. А коли сам по собі ідеш – можуть так пропустити.

За стіною було людяно й шумно, як на базарі. Жінка розгубилась; ремісник мовчки вказав їй маленькі двері в стіні. Стискаючи руку хлопчика, жінка ввійшла з яскравого сонця – в затінок.

На них ніхто не зважав. У широких напівтемних коридорах вирувало звичайне міське життя – висіла мокра білизна, топились пічки, сушились глиняні горщики на ніжках перевернутих лавок. Звідкись пахло свіжим хлібом. Утопивши голову в плечі, щохвилі боячись грубого оклику, жінка уперто пробиралася все вище, все глибше в замок; коридори світлішали й вужчали. У штовханині хтось наказував сварливим скрипучим голосом, хтось негайно загадував інтенданту – в пекарню. Десь дзвякали молоти – ішла робота у величезній кузні.

Стали траплятись вартівники на майданчиках східців, у нішах стін. Жінка йшла тепер упевнено, ніби в терміновій справі, і ніхто до неї не озвався.

Іноді вона впізнавала дорогу. Іноді не впізнавала. Замок був той самий – але цілком інакший, давніше тут не було дерев’яних прибудов, сволоків, перетинок, зовсім по-іншому ліпились один до одного коридори. Вона зовсім зажурилась і навіть розгубилась, бо її план весь був заснований на тому, що вона цей замок знає.

На її превелике щастя, повна перебудова зачепила лише нижні яруси. Що вище вона підіймалась – то легше ставало орієнтуватись. Тут змінилися решітки на вікнах, де-де надбудовано балкони, але план коридорів не змінився, і жінка йшла, високо підвівши голову.

Талан скінчився, коли замість непримітних залізних дверцят перед нею виникли високі двері з двома дерев’яними стулками. Пообіч стояли вартівники, не неуважливо-знудьговані, як унизу, а насторожені й злі.

– Куди?

Жінка поточилась.

– Іди звідси. Швидко-швидко.

Вони перевели дух на два яруси нижче. Тут, на галереї, майоріли кольорові прапори, спадаючи вниз зі стіни. Якщо підвестися навшпиньки, можна було роздивитись подвір’я замку за стіною. Хлопчик, забувши про пережитий страх, з цікавістю зазирнув у бійницю.

– Ого… Мушляк… А на спині в нього…

Жінка гризла пальці. Її фантазія вичерпалась; в її думках, у мріях, у мареннях, які вона багато разів проживала перед сном, замок був, як колись, і володар з’являвся сам – виходив з дверей. Спускався згори по сходах. Наяву все сталось не так; вона придумала, як увійти до замку, але уявлення не мала, що робити потім.

Хлопчик ловив ґав, притулившись до бійниці щокою. Вона гарячково намагалась пригадати: є ще хід нагору? Там, де давніше були портьєри… Можливо, й це перебудували, але спробувати…

– Що ти тут робиш, бабо?

Жінка здригнулась. Двоє вартівників дивилися згори вниз; сам вигляд озброєної людини не міг налякати її. Вона знала з досвіду, що серед лютих на вигляд чоловіків трапляються добросерді.

– Люди добрі, я служу в замку… служила…

– Що ти робиш на галереї? До ями охота?

Хлопчик притулився до неї. Він був уже великий, щоб чіплятися за спідницю, але замалий, щоб без страху дивитись на оперезаних мечами людей, що погрожують його матері.

– Люди добрі, – її голос зірвався, – мені треба побачити володаря.

– То ти божевільна, чи що?!

– Послухайте… Я привела… Цей хлопчик – його син!

Вона чекала будь-чого – побоїв, насмішок, в’язниці. Але вартівники раптом перезирнулись і разом витріщились на хлоп’я. Той ладен був заплакати, але утримався.

– Передати Бранові? – упівголоса спитав один вартівник другого. – Хтозна…

– Ти не брешеш? – спитав перший, нависаючи над жінкою. Та хапливо захитала головою:

– Ні… Присягаюсь…

– Глянь, він схожий, – сказав другий, усе ще роздивляючись хлопчиська. – Дивись.

Хлопчик важко дихав під їхніми пильними поглядами. Він був блідий, вузьколиций і чорноволосий.

– Ходімо, – сказав перший.

Не тямлячи себе, майже нічого не бачачи, вона піднялася слідом за ним по безконечних кручених сходах. Вони опинились у круглій залі, порожній, з лискучою камінною підлогою, з темною пащею каміна навпроти високого вікна.

– Сидіть тут.

Сидіти не було на чому. Жінка та хлопчик стояли, обійнявшись, слухаючи далекі звуки замку – сокиру, стукіт, скрип підіймальних механізмів, приглушені голоси, команди…

Потім розчинилися двері. Жінка кинулась назустріч – але ввійшов не володар. Увійшов старий чоловік із суворим, темно-червоним обличчям, з перев’язаною рукою. Вона ледве пригадала його: давним-давно, в її минулому житті, він звався сотником Браном.

Старий перевів очі з її обличчя на обличчя зляканого хлопчика. Той відвернувся, ховаючись. Жінка ласкаво, але твердо відірвала його від себе, примусивши поглянути на старого. Старик придивився, і брови його з’їхались на переніссі.

Так само не кажучи ні слова, старий махнув рукою, запрошуючи йти за собою. Знов потяглися коридори; старий ступив на платформу, дочекався, поки на неї стануть жінка з хлопчиком, і смикнув мотузку. Ударив дзвін. Платформа здригнулась і почала підійматись.

Мимо пропливали вікна, з яких відкривався краєвид на площу, потім на селище, потім на ущелину. Хлопчик нічого не бачив, уткнувшись обличчям у материну сукню. Вона мружилась, пригадуючи: підйомники були в замку й раніше… Але таких величезних, швидких – ніколи… Десь робітники крутять коловорот чи ступають у колесі, їх має бути багато, робота злагоджена…

Платформа спинилась. Жінка, смертельно утомлена від цього довгого шляху, ослабла від хвилювання й страху, ішла тепер, мов у тумані. Хлопчик плівся, тримаючись за її руку; війнуло свіжим повітрям, знову відкрився день – вони опинилися ніби в саду. Дрижало на вітрі зелене листя, що обвивало решітку балкона, терпко пахли квіти, й дзюрчала вода.

– Добридень, Джаль.

Вона повернулась.

Той, зустрічі з яким вона чекала багато років, стояв з розгорнутою книжкою в руках. Його чорні, глибоко посаджені очі гляділи без здивування, без гніву, без радості. Поряд у кріслі сиділа жінка і, ні на кого не зважаючи, перебирала гострі скалки в глибокій вазі. На пальці в неї горів бірюзовий камінь.

– Ти впізнав мене, – пробурмотіла незвана гостя й низько вклонилась.

– Ще б пак, – сказав володар камінного замку. – Хто тут  у  нас?

Він поклав книжку на край столу. Підійшов до хлопчика, узяв його за підборіддя, розвернув обличчям до себе. Дитина, й без того бліда, поблідла ще більше.

– Уже великий, – задумливо сказав володар. – Що вмієш робити?

– П-печірки… пасти…

– У науку до кухарів підеш?

І не дожидаючись відповіді, випустив хлопчика, повернувся до Брана:

– Сотнику, скажи Шлопові… Хай розпорядиться. На кухні просили хлопців у кухарчуки. От хай і навчають.

Жінка на ім’я Джаль стояла ні жива, ні мертва.

– У тебе є ще діти? – спитав володар.

– Є. Дочки. Дві…

Вона дивилась, піднявши лице. Людина перед нею здавалася страшно, недосяжно високою і такою ж далекою, хоча була поряд. Здавалось, простягни вона руку, щоб торкнутись краю його плаща, – не дотягнеться. Рука пройде крізь порожнечу.

– Джаль?

Вона мовчала, стримуючи сльози.

– У мене багато дітей, – сказав він м’яко. – І всі хлопчики, і всі схожі на мене. Скоро можна буде влаштовувати загін із маленьких однакових гекса… Знаєш, я радий, що ти вижила. Я згадував тебе, чесно.

Жінка, яка схилилася над скалками в чаші, кинула на прибулицю швидкий холодний погляд. Камінь у неї на пальці м’яко мерехтів.

– При кухні йому не дадуть пропасти. – Володар усміхнувся. – Але якщо ти розраховувала на більше, ніж місце кухарчука, тобі краще забрати його. Вирішуй зараз… Або можеш вирішити пізніше, приїхати й відвезти його додому в будь-яку хвилину. Я зрозумію.

* * *

Жінка вийшла, супроводжувана сотником Браном. Хлопчик плівся, понуривши голову, і тільки в дверях озирнувся на високого страшного чоловіка, який, зі слів матері, доводився йому батьком.

Зімкнулись дверні стулки.

– Він і справді на тебе дуже схожий, – сказала Яска. – А вона хто така?

– Перша, – сказав Розвіяр.

– Правда?

Він сперся на решітку балкона, глибоко зітхнув:

– Шпигуни повідомляють: в Імперії знову бунти на околицях.

– Чудово. Що більше земель вони зберуть разом, то важче буде стримати їх у шорах.

Яска склала разом дві скалки. Зубчасті краї злились, так що не стало видно тріщини.

– Ти навіть не спитав, як його звати.

– Кого?

– Твого сина.

Він дивився на протилежний бік ущелини. Горбились мости через потік, тяглися вгору звивисті дороги. Поспішав, здіймаючи куряву, вершник із поштовою сумкою.

– Мені душно. – Розвіяр розстебнув комір.

– Душно, тому що не воюєш? – Яска обережно перекладала скалки. – Тому що твої землі живуть у мирі й достатку, володарю?

На її лиці не було ані зморщечки, але в волоссі світліли сиві доріжки, і нервові руки здавалися дуже худими. Розчути іронію в спокійному голосі могло тільки уважне, натреноване вухо.

– Я добрий, – крізь зуби пробурмотів Розвіяр. – Мені дуже хочеться ощасливити ще сотню-другу земель. Я навіть знаю, хто наступний у черзі за щастям. Коли ти закінчиш?

– Не квап.

Розвіяр провів поглядом поштаря, що заходив за гребінь. Нагори, які ненавиділи будь-яку залежність, усе тісніше зливалися з його новою країною: забагато спокус. Відкриті дороги, теплі будинки й багаті ринки, дешеві продукти, школи, слава на службі володаря; діти, які підростали в печерах Нагір’я, мріяли коли-небудь одягнути чорну зі сріблом куртку вартівника. Дороги, прокладені з Нагір’я до замку, ніколи не порожніли.

– Мені потрібна зброя, Яско. Якщо виявиться, що вся ця морока з вогнем даремна…

Руки, перебираючи скалки, здригнулись. Гострий край зачепив шкіру. З маленького порізу виступила кров. Яска злизнула темну краплинку:

– Мені потрібні ще кочегари. Люди швидко ламаються на цій роботі.

– Скільки?

– Десяток.

– Добре. Коли ти покажеш мені хоч якийсь результат?

Яска задумалась, дивлячись на скалки.

– Я роблю все, що в людських силах. Якщо накажеш – зроблю все, що в нелюдських.

Вона підвелася, пряма, гордовита. Пелена темної сукні м’яко торкнулась підлоги.

– Ти кохав її? – спитала неуважливо. – Джаль?

– Так, – відповів він не задумуючись. – Дуже.

* * *

Світловолосий хлопчик сидів над аркушем, виводячи літери стиснутим у пальцях пером. Його губи були щільно стулені. Сльози крапали на аркуш, розмиваючи написане.

– Дарунку, пора спати…

– Розвіяр сказав, що мої літери схожі на катованих черв’яків.

– Володар мав на увазі, що тобі треба постаратись. Але не сидіти за столом усю ніч!

– Розвіяр сказав… Не чіпай мене! Катовані… черв’яки… він сказав, щоб я не вставав, поки не напишу добре!

– Володар мав на увазі…

– Я знаю що він мав на увазі! Відчепись від мене, Нолло, я знаю що роблю…

І витягнув зі стосу чистий аркуш, заново вмочивши перо, він знов узявся виводити вервечку химерних літер; його маленький хвіст бився, поплескуючи по боках, ударяючись об ніжки столу.

– Нолло, що сталось? – тихо спитав Розвіяр.

Нянька здригнулась і обернулась: вона не чула, як він увійшов.

– Нічого, володарю, ось тільки Дарунок…

Хлопчик не відривався від роботи. Розвіяр зазирнув йому через плече: букви зміїлись, виповзаючи за рядки, і мали набагато гірший вигляд, ніж виписані вранці.

– Закінчуй, Даре. Ти втомився.

– Я не втомився. Я напишу.

– Напишеш.

Розвіяр висмикнув з його пальців перо. Нахилившись, підхопив під передні лапи. Хлопчик-звіруїн був худорлявий і легкий, але важив, як дві людські дитини.

– Не кричи на Ноллу. Добре? Хіба я на неї кричу?

Хлопчик дивився на нього згори вниз. Губи його все ще були щільно стиснуті:

– На катованих черв’яків…

– Я не хотів тебе образити.

Хлопчик глибоко зітхнув. Розвіяр відчув, як піднялись і впали його ребра.

– Ти прийдеш сказати мені «прокляття знято»?

– Так.

* * *

Його звали Дарунок-Після-Лих. Попри традицію, йому дали ім’я одразу – не бажаючи спокушати богів дожиданням повноліття. Власне, ім’я – єдине, що було в цьому хлопчику правдиво-нагірського: він ріс у замку й традиції свого народу пізнавав тільки з розповідей. Але куди більше, ніж «Хроніки нагорів», йому подобалося слухати «Подорож на Осиний Ніс».

– «…Він лине під поверхнею води, не здіймаючи хвилі, і легко пливе під кригою. – Розвіяр вимовляв слова звучно, трохи співуче, як годиться читцеві. – У пащі великого хапуна вміщається людина на повний зріст, і не дарма селяни, які живуть біля великих водойм, називають його Смертю».

– Батько ходив на Смерть, – умліваючи від солодкого жаху, прошепотів Дарунок.

– Так. Сам на сам.

– Зі списом.

– Ось так – раз!

Дарунок схопився, зім’явши ковдру маленькими пазуристими лапами:

– І ще отак: бамц!

– І отак: жбурлиць! – Розвіяр метнув уявний спис.

– А Смерть – хрюк! Геп! – Дарунок повалився на ліжко, розметавши руки та лапи.

– Він дуже хоробрий, – сказав Розвіяр. – Найхоробріший серед нагорів.

– Ага. – Дарунок ліг животом на подушку. – А ти найхоробріший з людей. Він тебе слухається?

– Так, – усміхнувся Розвіяр. – Тому що я його вершник.

– А в мене не буде вершника, – помовчавши, сказав Дарунок.

– Чому?

– Бо я не стану нікого слухатись, окрім тебе. А ти не можеш на мене сісти – ти ж мене роздавиш!

Розвіяр узяв його за вуха. Сперся гарячим лобом у маленький холодний лоб:

– Ніхто тебе за язик не тягнув. Коли ти мене слухаєшся – лягай спати. Вже час.

Хлопчисько насупився, хотів щось сказати – але раптом широко всміхнувся.

– Добре. Якщо це рішення вершника.

– Це рішення вершника. Прокляття знято, маленький.

– Прокляття знято, Розвіяре. – Дарунок стиснув двома долонями його руку. – До завтра.

– На добраніч.

Він вийшов, кивнувши няньці.

* * *

У його бібліотеці не було павуків Ча – повітря і без того було досить сухе. Слуги щодня змітали пил зі стелажів, із багатьох томів і сувоїв. Сонний бібліотекар запалив свічки, щойно Розвіяр переступив поріг: десять величезних вогнів на високих ставниках.

Йому привозили книги зусюди, і він щедро платив. Загони вивідачів виряджались на землі Імперії не стільки по відомості, скільки по книжки, полонені в сховищах великих міст. Якось книжок стало більше, ніж Розвіяр міг прочитати. Більше, ніж він міг навіть погортати не дивлячись. Спершу це здавалось дивовижним, навіть потішним. Але час ішов, вивідачі й купці робили своє діло, десятки й сотні нечитаних книжок стояли на полицях, дожидаючи своєї пори.

– Є нове, володарю. – Бібліотекар не міг приховати гордощів. Його круглі щоки лисніли: цілий день він чекав Розвіяра, щоб повідомити йому радісну новину. – Повернувся один живчик, якого я вирядив ще взимку. Меткий парубок, замотай його вухокрутка, імперську бібліотеку перетрусив… Погляньте-но!

Він скинув тонку тканину зі стосу книжок, з вигляду дуже старих, у шкіряних і залізних оправах. Ще десять років тому за одну таку книгу Розвіяр віддав би… праву руку? Можливо. Кинувся б, схопив, став жадібно гортати, негайно сів читати; ще вісім років тому він приніс би книжки в жертву Мідному королю, і король прийняв би цю офіру.

– Тут декілька зовсім нових, чудово виконаних. «Господарчі записи», «Фортифікація», «Пізнавальні розповіді»… А оці два томи – старі, з колекції високого імперського посадовця, можливо самого Імператорського Стовпа, якщо я щось розумію в печатках. Мій агент зумів їх підмінити й викрасти…

Розвіяр мовчав.

– Але це ще не все. – Бібліотекар пильно стежив за виразом його обличчя. – Я проглянув їх, поки вас не було.

– І? – Розвіяр зацікавився.

Бібліотекар уміло підхопив том, що лежав згори. Обережно розгорнув у тому місці, де між сторінок звисала закладинка. Розвіяр простежив за його довгим пальцем: книга була з новоробок, переписана з оригіналу добрим, старанним переписувачем і покладена в старовинну оправу.

– «Він захопив родовища, кузні й цехи, і був настільки заповзятливим, що навіть ім’я його на місцевому наріччі стало значити «мідь»… Його звали за очі мідним королем, мідним володарем, а вороги – мідним бовдуром…» – прочитав бібліотекар.

Розвіяр глянув на заголовок книги: «Сто найзаповзятливіших купців Імперії та за кордонами її». Слабко всміхнувся:

– Дякую. Запиши все в каталог і постав на полицю, я потім подивлюсь.

– Так, володарю. – Бібліотекар здавався розчарованим.

– На добраніч.

– На добраніч, володарю.

* * *

Замок причаївся, але не спав: роботи продовжувались удень і вночі. Замок був схожий на личинку, що вилупилася з яйця й вимагає ще більше їжі й води, тепла, живої крові, зусиль, світла. Зброя й прикраси, одяг і взуття, колеса й збруя, і знову зброя; воєнні походи йшли один за одним, і кожний з них Розвіяр очолював сам, і в кожному поході викладав усі сили й ризикував життям. Тільки нова перемога й нова влада на короткий час заливали вогонь, що зжирав його зсередини.

«Візьми, що ціную. Подай, що потребую». Він страждав од цієї невдоволеності, як страждають від голоду, спраги чи задухи. З кожною новою жертвою щось мінялося всередині, це було схоже на вибух бруньки, яка випускає листок. З кожним новим кроком, проривом, осяянням йому здавалося, що тепер уже він повен ущерть, ніби глиняна чаша, і більше йому нічого не треба. Але задоволена потреба відкривала перед ним інші, про які він раніше й подумати не міг, які не вмів описати словами. А Мідний король ставав усе вимогливішим.

Розвіяр клав на вівтар дорогі подарунки звіруїнів, дивовижі від заморських купців, золото, зброю, картини, книжки. Він голодував тижнями, він змушував себе мучитись від спраги, але Мідний король більше не приймав од нього ні хліба, ні води. Тільки поодинокі речі, здатні насправді потішити, нагадати про кращі дні, пов’язані з рідними людьми, – тільки ці речі годились на жертву.

На чолі своїх загонів Розвіяр здійснював напади на імперські міста й збирав багату здобич. Одного разу серед золотого й срібного посуду, монет і гобеленів трапилась музикальна скринька, що грала єдину, тиху мелодію. На задньому віку скриньки був орнамент, складений з білячих силуетів. Розвіяр слухав скриньку раз, і другий, і третій, і перед його очима виникали уривки давно втрачених спогадів: ліс… поле… Людина на ходулях, що біжить по обніжку, і рудий потік білок, що женуться за ним, злітають спини, мають на вітрі хвости…

Він мучився багато днів, потім не втримався й приніс скриньку в жертву, і Мідний король прийняв її. Нетерплячка ослабла, але ненадовго.

До дня чергової перемоги Яска подарувала Розвіяру срібний медальйон на ланцюжку. Це було диво ювелірного мистецтва, неможливе без допомоги магії: медальйон був завжди теплий. Усередині були портрети Лукса, Яски та Дарунка, які вміли всміхатись у відповідь на Розвіярову усмішку.

Він носив його не знімаючи майже півроку. Минали дні й місяці від останньої жертви. Хотілося внутрішніх перемін – як хочеться дихати, щодня все сильніше; якось увечері, залишившись сам, він зняв із шиї теплий медальйон і назавжди віддав Мідному королю. Він знав, що уникнути цього не можна; він знав також, що Мідний король розцінить цю жертву як дрібний даток.

Він призначив нагороду за історію, казку, розповідь чи навіть чутку, що в ній було б згадано Мідного короля, але що приносили йому балакуни, досі виявлялось або дурницями, або підробкою. Вивідачі, яких він послав у гавань Мірте під виглядом торгівців рибою, побували на острівці з маяком, але старий, який багато років гасив і запалював полум’я, був на той час мертвий. Його роботу робив молодий пришелепуватий городянин, який, звісно ж, ніколи й не чув про Мідного короля.

Розвіяр управлявся зі зброєю без спочинку, годинами. Його супротивники змінювалися, знесилившись, а іноді й діставши легку рану, а він не втомлювався – точніше, переливав утому в зброю проти Мідного короля. Він мордував себе крижаними ваннами й пробіжками босоніж по горах. Полегшення було недовгим: жага принести жертву знов опановувала його, нібито сам Король приходив до нього, вимагаючи свого.

Розвіяр знав єдину річ у світі, здатну надовго – а можливо, й назавжди – угамувати Короля. Він поставив собі мету й ішов до неї найкоротшим шляхом. Він збирався завоювати цю річ щоб то не було: ціною зусиль, ризику, чужих життів. Завоювати й принести в жертву. І тоді знову проясніє світ, обмежений розум просвітліє, Розвіяр заново побачить прожилки листя й зблиски на воді, прорве шкаралупу зашкарублості й обмеженості, в якій мучиться свідомість, ніби дорослий птах у яйці. Він стане великим… І буде, нарешті, спокійний.

* * *

У його покоях звучала музика. Старий і підліток, учитель й учень, грали на двох інструментах, виточених з величезних морських мушель. У перламутр були вбудовані металеві пластинки, напнуті струни, звук кожного нагадував людський голос – тонкий, майже дитячий, або м’який, вкрадливий, або густий, урочистий. Музики подолали довгий шлях, перш ніж потрапити до замку: вони були вихідцями з Німого Народу, Розвіяр не розумів їхню мову й навіть не завжди міг розчути. Зате вмів писати мовою Німих: давним-давно, в юності, йому траплялось переписувати їхні книги. На стіні східної темниці колись було видряпано слово «пам’ять» – хтось із Німих був рабом у замку, а потім згинув невідомо куди. Скоріше за все, загинув.

Розвіяр кивнув, вітаючи музик. За білою ширмою його чекала тепла вода, чисті рушники, пахощі, олійка, прозорий басейн для купання; служниця пустила по воді плавучі білі квіти.

Її звали Сонна. Вона була однією з тих дівчат, що годинами стояли на дорозі, чекаючи, щоб хоч здаля, хоч на мить побачити володаря. Хазяйновитий Шлоп помітив її в натовпі, милу і свіжу, і взяв на роботу – за одну тільки кашу, з випробним терміном. І Сонна витримала випробний термін; Розвіяра зворушувала її цілковита, самозречена відданість.

– Сьогодні білі? Чому?

– Сьогодні день Білого Сонця, володарю. – Вона всміхалася, щаслива, що він, нарешті, прийшов. – У нашему селищі.

– Що ж, у вас сонце щодня міняє колір?

– Не щодня. Але ростолисти квітнуть щодня по-новому. Ми фарбуємо сукні їхнім пилком.

Вона походила з дивного, дуже нечисленного народу, що жив на острові неподалік від порту Фер. На острові не обробляли землю й не пасли худобу: мешканці торгували ростолистом, дивовижною рослиною, з якої вмілий садівник міг виростити і дерево, і чагарник, і трав’янистий килим, і навіть цілий будинок.

За ширмою вели розмову два голоси – тонкий, надривний і глибокий, спокійний. Музик Німого Народу було так мало, що не всім удавалось почути їхню гру хоч раз у житті. Розвіяр приплющив очі; Сонна стягла з нього чоботи й піднесла келех зі грайливим, прозорим напоєм із терпким запахом; це був відомий «арамер», що його виготовляли в Мірте й цінили на вагу розплавленого золота. Розвіяр, невибагливий до страв і напоїв, приохотився до напою Золотих і не мислив без нього своєї вечірньої трапези.

Сонна прийняла в нього з рук спорожнілий келех. У кутку кімнати накрито було стіл, язички полум’я торкалися залізних піддонів, під кришками з тонесенького скла тушкувалися страви з м’яса, риби, пряжених сирів і заморських овочів.

– Дай мені папір.

Він написав на аркуші мовою Німого Народу: «Сьогодні я хочу не думати. Зіграйте мені сонце в гілках». Сонна віднесла записку; музика стихла, запала тиша, потім тонкий голос зазвучав знову. Розвіяру привиділись швидкі крила в промінні глянцевого світла й зеленої тіні; Сонна взялась обережно його роздягати, потім принесла рушник, повний пари, витерла йому обличчя, груди, живіт; він глибоко зітхнув і вліз у гарячу діжку, занурився з головою, відчуваючи, як звично ниють шрами на зап’ястях…

У музику закрався фальш – на мить. Помилився молодший музикант; він ніколи раніше не дозволяв собі помилятись. Щось сталось.

Розвіяр випірнув. Музика стихла.

– Володар відпочиває! – прошепотіла комусь Сонна, незрозумілим чином примудряючись виразити в двох майже беззвучних словах обурення, потрясіння і небажання вірити власним очам.

– Прокляття знято, Луксе, – гучно сказав Розвіяр.

Відсунувши ширму плечем, увійшов звіруїн. Від нього пахло димом, світла борода стояла сторчма:

– Вибач. Мало часу.

Розвіяр нашорошився:

– Що сталось?

Лукс покосився на Сонну.

– Іди, – м’яко сказав Розвіяр дівчині. – Дай знати музикам, що вони вільні до завтра.

Лукс дочекався, поки стихнуть кроки й щільно зачиняться двері:

– У замку взяли шпигуна.

Розвіяр помовчав. За один тільки останній рік у замку взяли півдесятка шпигунів, а скількох упустили – не злічити. Люди приходили зусюди, наймались на роботи, починали вивідувати й вивіряти, – сільським мешканцям і прибульцям з далеких місць усе було нове, звісно, у них розпалювалася цікавість…

Лукс опустив голову:

– У нього була ручна змійка. З наказу вкусила його й здохла.

Розвіяр насупився. Попередні шпигуни не поспішали вмирати, торгувалися за своє життя й не вирізнялися винахідливістю.

– Яска каже – він не піддається магії. Гленір зумів затримати дію отрути. Тільки затримати. Помре за годину, можливо, раніше.

– То хто він?!

– Золотий, – виговорив Лукс. – Справжній Золотий з Мірте.

* * *

Людина лежала на дерев’яних ношах – у кімнаті варти, перед самим каміном. Горіло багато свічок. Яска сиділа за столом, перебираючи, за своїм звичаєм, черепки в круглій чаші. Поряд стояв, опустивши голову, Гленір, замковий лікар. Камін лишався порожній і холодний; Розвіяр повів плечима, загорнувшись у плащ до самого носа. Після занурення в гарячу воду повітря в замку здавалося особливо зимним і вогким.

Він підійшов і схилився над тілом. Витягнутий череп, зовсім голий – напевно, людина натирала його шапинкою «безбородого гриба». Обличчя з грубими рисами поцятковане було шкірною хворобою – тільки придивившись уважно, Розвіяр зрозумів, що це хитре маскування, стійка фарба, що вміло ховає ознаки раси; недивно, що ні ремісники нижніх ярусів, ні вартівники на середніх не впізнали Золотого. У цих краях уродженець Мірте – рідкість.

Бронзово-смаглявий, вилицюватий, він дрібно тремтів, лежачи на своїх ношах. Його морозило. Лоб і щоки вкриті були плівкою холодного поту. Навколо шиї в’ялим намистом обвивалась дохла змія.

– Глен?

– Дуже сильна отрута, володарю. У нього не більше години.

– Яско?

Жінка знизала плечима. Вартівники, що наповнювали кімнату, намагались триматися подалі й від нош, і від мага.

Розвіяр кивнув лікарю:

– Глене, спасибі. Іди.

Гленір уклонився і вийшов. Він був справді вправний, колишній раб, колишній шпигун, що таки вивчився улюбленої справи.

– Я прошу тебе теж піти, – м’яко сказав Розвіяр, звертаючись до Яски. – Не треба, щоб ти це бачила.

Яска підняла підборіддя:

– Коли тобі треба було, я катувала людей. Тепер – мої нерви занадто делікатні?

Розвіяр перевів погляд на Лукса.

– Ходімо, – звіруїн поклав руку на Ясчине плече. Та скинула його долоню одним недбалим рухом. Піднялась і вийшла, не озираючись. Розвіяр очима наказав Луксу йти за нею й повернувся до вмирущого. Той був цілком притомний, його великі, золотаво-карі очі віддзеркалювали вогники свічок.

– Тобі доведеться вмирати в товаристві гекса, – сказав Розвіяр Золотому.

Той здригнувся. Ковтнув. Розімкнув губи:

– Мені не хотілось би.

– Відповіси на кілька питань, і я піду.

– Відповім. – Умирущий спробував усміхнутись. – Мені нема чого від тебе приховувати. Не в твоїй владі поштовий нетопир, ти не владний над кораблями в морі, над течіями, над вітрами…

– Ось цей нетопир?

Розвіяр підніс до обличчя Золотого тушку поштовика з діркою від стріли, з розпечатаним листом, прив’язаним до лапи. Зіниці вмирущого розширились: це був удар, і удар жорстокий.

Розвіяр кивнув:

– Ти дарма помираєш, шпигуне. У Мірте не дістануть твого доносу.

Золотий силувано розсміявся:

– Виродку-гекса, тебе рано чи пізно розмажуть, буде сама тільки кривава юшка від тебе разом з усіма твоїми планами… разом з чаклункою… Золоті зроду не підвладні магії. Тому твоя жінка нічого не змогла зі мною зробити, хоч і намагалась.

– Але ти живий досі.

– Я живий по своїй волі.

– Так хотів мене побачити?

Рот умирущого перекосився:

– Не бачити б тебе ніколи, виродку.

– Навіщо тоді кликав мене?

– Щоб сказати. Золоті – найдавніша раса… Нам перед смертю відкривається майбутнє. Я бачив…

Він часто задихав, вигнувшись на ношах, упираючись у дерево потилицею й п’ятами.

– Що ти бачив? – тихо спитав Розвіяр.

– …твою смерть. Вони… твої… всі стануть умирати перед твоїми очима, послизатись у крові на палубах твоїх кораблів… А ти стогнатимеш і скреготітимеш зубами, дивлячись, як твоя надія йде на дно… Але ти не помреш. Море замулиться й очиститься, і Мірте піднесеться над ним – вічно. Слухай… У моїм видиві ти сидів на острівці, під маяком, голий, і вмирав роки, десятиліття, точений… черв’яком ізсередини… божевіллям. Корчився, й вив, і гриз свої пальці… дуже довго. Довше, ніж зазвичай живуть люди.

У Розвіяра мороз пробіг по шкірі. Він побачив острів Маяка й місто на обрії. Він почув ревіння полум’я над головою.

– Я знаю, що Золоті дуже добрі, – сказав він, помовчавши. – У своєму місті вони не вбивають навіть щурів.

Умирущий осміхнувся:

– Гекса гірші за щурів.

– Так, я знаю.

Розвіяр усівся на підлогу поряд з ношами, ніби зламаний раптовою утомою. Було холодно; далеко, в чистому басейні, плавали білі квіти.

– Розпаліть вогонь, – звелів він, піднявши голос. За хвилину в каміні застрибали перші вогники полум’я. Освітилася чорна, укрита сажею цегла. Повіяло теплом; Розвіяр глибоко зітхнув. Умирущий дивився на нього знизу вгору, не зводячи очей.

– Ти дістав відповідь на своє питання, гекса?

– Так, але тільки на одне.

– Тобі мало?

– Так. Дай мені ще одну відповідь, і я піду.

– Що… що ти хочеш знати, гекса?

– Хто такий Мідний король?

У Золотого застигла на губах осмішка.

– А-а-а, – прошепотів він. – Так… ось що тягнеться за тобою… ось що точить тебе зсередини. Згадай Гейла…

– Кого?

– Ти не знаєш… дикун. Гейл грав на набережних Мірте. Він грав, як море, як вітер, як хмари… – Очі вмирущого затуманились. – Він грав музику, яка примушувала плакати й сміятись усіх, хто чув її. Я чув…

Він замовк. Розвіяр дожидався.

– Він приносив жертви Мідному королю, – іншим, сухим і важким голосом сказав Золотий. – Усі, хто приносить такі жертви… міняються зсередини, ростуть, стаючи величезними.

– Їх таких багато? Нас?

– Мало. Я знав тільки Гейла. Він був видатним музикою. А ти досягнув могутності, гекса.

– Що потім?

– Не стає чим жертвувати, – прошепотів Золотий. – Тоді вони божеволіють, і в божевіллі до них приходить Мідний король. І вони помирають, жадаючи самі себе пожерти. Гейл з’їв свої руки до ліктів…

– Це неправда, – вирвалось у Розвіяра.

– Правда. – В очах умирущого світилася тепер утіха. – Я задоволений, гекса, що перед смертю побачив твій страх. А тепер піди. Я бажаю померти гідно.

* * *

Він піднявся нагору, до себе, де остигла вже вода в діжці. Білі квіти так само плавали по поверхні басейну, і Сонна сиділа на краєчку, по-дитячи підібравши коліна до живота. Побачивши Розвіяра, вона схопилася, розквітла, але враз зіщулилась: він не відповів на її усмішку.

– Іди, Сонно. І хай віднесуть стіл.

Вона вислизнула геть, не піднімаючи очей з мозаїчної підлоги. Двоє безшумних слуг винесли стіл разом із нескуштованими стравами. Розвіяр скинув рушник з ручки крісла й сів, зімкнувши долоні на животі.

Він більше не міг стримувати уяви. Перед ним поставали хвилі, що набігають на прибережне каміння, і силует піднесеного міста на видноколі. Він відчував запах пригорілої олії, бачив у світанковому небі кружляння іскор, схожих на птахів. Мідний королю, Мідний королю…

Навіщо, навіщо проклятий старий навчив його проклятого ритуалу? Ким він був, божевільний Маяк, до того як став божевільним?!

Менш ніж за годину в двері тихенько постукали: викритий шпигун, Золотий, що обманом проліз у замок, помер.

* * *

Хлопчик плакав, сховавшись за купою покрученого металу. Поряд працювала кузня, і в гуркоті ніхто не чув схлипів. Він був уже великий – доросліший за багатьох із тих, хто служив за кухарчуків на кухні, йому не годилося лити сльози з туги по дому.

Він просто не міг утриматись.

Серед юрби людей, серед метушні, гамору, безлічі нових обов’язків він розгубився. Не розумів порад, нерівно різав овочі, забував шкаралупу на горіхах і не раз уже був битий, але плакав не через це.

У завулку за кузнею громадились поламані гармати, блоки, обладунки, покорчені конструкції незрозумілого призначення. Сюди не можна було ходити, але хлопчик усе-таки пробирався: у напівмороку, у гуркоті кузні його ніхто б не знайшов. Якби він умер тут, згорнувшись калачиком на голій підлозі, на його труп наштовхнулися б випадково – за багато місяців. На цю думку сльози лилися ще рясніше.

Гуркіт першого молота припинився. Майже одразу замовкнув другий. Про щось перемовлялись ковалі. Хлопчик не розбирав їхніх слів. Він сидів, підібравши коліна до живота, розчинившись у своєму горі, наче пучка солі в окропі.

– Гей! Ти чого?

Хлопчик схопився.

Спершу побачив смагляве обличчя під копицею скуйовдженого світлого волосся. Незнайомець виглядав з-за купи брухту, він був помітно молодший за кухарчука і головою нижчий. Потім він вийшов весь; кухарчук роззявив рота й поточився.

– Ти що, ніколи не бачив нагорів? – привітно спитав незнайомець.

У далекому гірському селі, де виріс хлопчик, про нагорів, тобто звіруїнів, розповідали казки.

– Бачив, – прошепотів він тоді, щоб остаточно не втратити гідності.

– Що з тобою? – знову спитав чотириногий малюк. – Хтось образив?

– Ні. – Хлопчик насухо витер сльози. – Просто пилюка. Тут запилено. Очі сльозяться.

– Ти теж полюбляєш сюди ходити?

– Теж? – Хлопчик розгубився.

– Я люблю перебирати тут залізяччя, – зізнався чотириногий. – Тут можна знайти справжній меч. Який був у битві, розумієш? Мої клинки занадто… з ними добре тренуватися, але вони прості.

– Твої клинки?

– Так… А ще тут є такі штуки, які взагалі незрозуміло навіщо. Ось ці зубчасті колеса, наприклад, якщо їх правильно зібрати – вони крутяться. Можна зробити механічного вояка, щоб у нього руки й ноги підіймались. Ти теж?

– Ні, тобто так. Я…

У цю хвилину знову загрюкотіли молоти, і розмовляти стало неможливо. Маленький нагір схопив хлопчика за рукав білої кухарської куртки й потягнув за собою. Хлопчик боявся, що їх помітять, але чотириногому щастило і він чудово знав замок: по вузеньких східцях, про які хлопчик уявлення не мав, вони вибрались на наступний ярус і залізли в нішу, де дзюрчало джерело.

Тепер маленький нагір роздивлявся нового знайомого – дуже пильно і з цікавістю:

– Як тебе звати?

– Іміль.

– У замку живеш?

– На кухні працюю, – зізнався хлопчик. – А ти…

Його раптом осяяло:

– Ти Дарунок?

– Дарунок-Після-Лих, – повагом виправив його звіруїн.

Іміль поточився:

– Твоя мати… чаклунка?!

І вмить він злякався власних слів. Але звіруїн не розсердився – він спохмурнів.

– Моя мама чарівниця, – сказав він, помовчавши. – А мій батько – великий воїн Нагір’я, Місячний-До-Речі. А його вершник, – голос хлопчиська затремтів з гордощів, – сам Розвіяр.

– Володар?! – пошепки перепитав кухарчук.

Нагір поважно кивнув.

– Він мій батько, – прошепотів хлопчик.

Слова зірвалися з губ раніше, ніж він устигнув їх стримати. Зелені очі звіруїна розширились, він відступив, готовий спалахнути:

– Брешеш!

Іміль мовчав, розуміючи, що бовкнув зайвого. Чотириногий Дарунок засопів, заново розглядаючи його бліде витягнуте лице, облямоване чорним прямим волоссям.

– Чесно? – Голос звіруїна впав. – А… хто твоя мати?

– Її звати Джаль. Вона служила в палаці – давно.

– Скільки ж тобі років?

– Одинадцять.

– Ого, – протягнув Дарунок із заздрістю.

Він витріщався так відверто, з такою жадібною цікавістю, що Іміль одвернувся. На очі знову мало не навернулись сльози.

– Я піду, – сказав він, проштовхуючи через горло клубок. – Мене… шукатимуть.

* * *

Він мучив себе четверту годину без перерви. Дзвякали нагрудники, прогинаючись під ударами, лізла вата з роздертих захисних костюмів. Молоді вартівники вимучувалися раніше, ніж він розпалювався.

– Назад!

Його противник сидів на землі. Щойно Розвіяр збив його ударом у коліно, і тепер у хлопцевих очах стояв справжній жах: ніби він помилився під час бою. Ніби його зараз доб’ють.

– Уставай. – Розвіяр простягнув руку.

Хлопець підвівся, бурмочучи перепрошення. Розвіяр сперся на мечі; світ повільно обертався навколо осі, тихо дзвенів, наче мушля Німого Народу. По краях обсягу зору його заливало червоним.

– Розвіяре!

Він повернувся. Дарунок нервово переступав лапами на краю каменястого майданчика; його щоки горіли, хвіст нервово здригався.

Розвіяр усміхнувся. Маленький звіруїн примудрявся бути граційним, витончено-хижим, у найзвичайніших справах і рухах: він міг граційно ревіти, розмазуючи сльози, або хижо їсти кашу; тепер, чимось схвильований, хлопчисько був би схожий на статуетку з текучої бронзи. Ніздрі в нього дрижали, як у Яски, але малюк не був магом – він просто принюхувався до справжніх чоловічих запахів заліза і поту.

Розвіяр кивнув слузі, той підбіг із глечиком для вмивання. Дарунок нетерпляче підступив ближче. Розвіяр плюснув на нього водою. Звіруїн відскочив і фиркнув.

– Мама повернулась?

– Ні.

– Ходімо. – Відкинувши рушник, Розвіяр попрямував униз, під гору, до бокових воріт варти.

Дарунок ступав по гострих пружках скелі, перелітав з каменя на камінь, ніби прогулюючись по паркету. Жоден людський хлопчисько не міг би рухатися з такою грацією; дочекавшись, поки слуги відстануть, маленький звіруїн покинув кружляти й пішов поруч. Його голова досягала Розвіярового ліктя.

– Я зустрів твого сина в замку.

– Якого?

– Його звати Іміль. Він працює на кухні.

– А, – сказав Розвіяр. – І що?

Дарунок уповільнив ходу:

– Ти кохаєш маму?

Розвіяр подивився здивовано:

– Звісно.

– І батько її кохає?

– Авжеж.

– А…

Якийсь час Дарунок ішов мовчки, дивлячись під лапи, добираючи слова.

– Знаєш, маму всі бояться.

– І люблять.

– Це тебе бояться й люблять. А її просто бояться.

– І зовсім не так. Я боюсь її – і люблю.

– Ти?

Хлопчисько всміхнувся, але враз знову посерйознішав.

– Твій син, він… на тебе схожий.

– Я знаю.

– А я схожий на батька, – пробурмотів Дарунок.

Розвіяр спинився. Поклав долоню на маківку звіруїна, примусив подивитися собі в очі:

– Що сталося, Даре?

– Нічого… Розвіяре, я не твій син, а ти мене любиш! А він твій – і ти його… тобі байдуже. Чому?

Розвіяр задумався.

– По-перше, ти син чесного й славетного…

– Знаю! Звісно, знаю… Зате він – син володаря! Син володаря плаче в кутку за коморою…

– Він плакав?

– А що ж йому, сміятись?! – Дарунок тремтів від носа до хвоста.

– Його хтось образив?

– Ні. Не знаю. Але він кухарчук на кухні, і…

– Коли мені було стільки років, скільки йому оце, я був рабом, малий. І мій батько давно був мертвий. Але я не плакав.

* * *

Вони майже спустились до замку, коли по дорозі, що веде від дальньої котловану, щодуху пролетів звіруїн із вершником на спині. Вершницею; Яска сиділа, вмостившись боком у сідлі, ухопившись за широкі плечі Лукса. Бризнули врізнобіч роззяви – жінка-маг із камінного замку мала недобру славу й сама її підтримувала. Лукс довгим стрибком пірнув у ворота й зникнув з очей. Розвіяр наддав ходи.

– Коли в тебе заняття, Даре?

– Зараз. – Хлопчисько мав задумливий і навіть розгублений вигляд.

– Не треба спізнюватись. Іди.

Лишивши хлопчика, Розвіяр пройшов наскрізь один із середніх ярусів, затримавшись на хвилину, щоб напитись води з водограю в непримітній ніші. У чаші фонтана плавав маленький кораблик, зроблений з горіхової шкаралупи й квіткової пелюстки. Розвіяр торкнувся води рукою, кораблик захитався на дрібній хвилі. «Його звати Іміль». Тим краще, тепер він знає ім’я свого старшого сина… Як він обожнював Джаль, як божеволів і ладен був ризикувати життям, та що там – ладен був привласнити її і вмерти.

Він пригадав її жовту сукню й старанну усмішку. Шу-у-зна-скільки років минуло відтоді… Не так уже й багато, якщо міряти людськими життями… І ось вона так далеко, що згадувати нецікаво. Чужа, мов намальована на полотні дешевими фарбами. Її просто немає.

Він залишив кораблик мокнути у фонтані й спустився вниз, щоб зустріти Яску та Лукса. Вони піднімались головними сходами, причому Яска спиралась на руку звіруїна, немов у неї не вистачало сил іти. Або не вистачало сил випустити його лікоть.

Вони побачили його одночасно.

– Я зробила, – сказала Яска замість привітання, її голос звучав ще нижче, ніж зазвичай. – Я дещо зуміла, Розвіяре.

– Тобі треба відпочити, – скоро промовив Лукс. – Розвіяре, їй треба поїсти й відпочити, вона товклась там цілу добу, у цьому смердючому диму…

– Ходімо, – сказав Розвіяр. – Пообідаємо, і ти все розповіси.

* * *

Котлован був прикритий згори залізним куполом. З багатьох труб шугав дим. Усередині, в червоному розпеченому мареві, никали люди у важкому багатошаровому одязі: кочегарили, перекладали яйця, поралися з механізмами.

Котлован був глибокий та звужувалася донизу. На стінах його, ярус за ярусом, гніздились вогнянки: старі, юні, здатні й нездатні нестись. Тут були личинки, дуже небезпечні, замкнені в клітки з загартованої й замовленої сталі. Яйця купами лежали в ґратчастих лотоках. Над усім цим височіла залізна стріла, схожа на колодязний журавель, зі сталевою колискою на ланцюгу.

– Приготувались! – прокричала Яска владним, майже чоловічим голосом. – Пішов!

Здригнулася стріла. Дзвякнув, натягаючись, ланцюг. Розвіяр мимоволі вхопився за край колиски. Працівники, що керували «журавлем», кректіли з напруги.

Колиска зіслизнула з краю помосту й захиталась. Розвіяр виявився повислим ніби над величезною піччю; робітники потроху відпускали ланцюг, і колиска спускалась. Яска стискала в руках пристрій, схожий на звичайний пічний рогач.

– Ти хоробра жінка, – сказав Розвіяр.

Ясчині очі блиснули з-під шолома:

– Ти тільки тепер дізнався?

Він усміхнувся під шкіряним заборолом. Колиска спускалася все нижче, все важче ставало дихати.

– Розвіяре, – Ясчина рука раптом узяла його за лікоть, – відмовся від походу на Мірте.

– Не чую.

– Чого тобі не вистачає? У тебе все є! Ти великий володар!

– Нічого не чути в цій тріскотні.

– Довкола повно землі, яку ти можеш узяти силою зброї! Землі й людей! Іди хоч на Камінну Стрілку, хоч у Череватий Бір… Відкрай шматок в Імперії! Якщо зовсім не можеш без цього… без війни.

– Ну й спека тут… Губи тріскаються.

– Золоті непідвладні магії. – Яска говорила дуже швидко, їхні шоломи дотикались. – Вони не програли на морі жодної битви. Маг може влаштувати шторм, буревій, але море – це не суша, Розвіяре, море збунтується все, із дна до неба, й маг потоне, а їхні кораблі – утримаються на плаву. Вони знамениті керманичі… Великі воїни. Я не знаю навіть, коли вони брешуть, а коли кажуть правду. Їх неможливо залякати. Це страшні люди…

– Дуже добрі, – вирвалось у Розвіяра.

– Вони не люблять гекса, але ніхто не любить гекса, Розвіяре. Золоті принаймні не людожери.

Він пригадав ніч на плоту й сувої з людської шкіри, які він палив, кидаючи у вогонь жаровні.

– «Пелюстка на воді,

Сідло моєї пам’яті.

У сідлі розпочну новий день,

І завтра сходить сонце»…

У ямі, де тріщав вогонь, тихих слів неможливо було розчути під шоломом, але Яска розчула.

– Ти хочеш помститися за себе? Чи за своє плем’я? Що і кому ти хочеш довести?!

Колиска спустилась майже до самого дна й спинилась, погойдуючись.

– Це тут, – сказала Яска геть іншим, діловитим голосом. – Дивись.

* * *

Вони піднялись нагору за годину. У Розвіяра розвалювалась голова від задухи та спеки, він, зітхнувши з полегкістю, стяг із себе шкіряний шолом і жадібно взявся вмиватись. Довге Ясчине волосся було туго заплетене на потилиці; жінка перше напилась і тільки потім змила сажу з високих білих вилиць. Жестом відпустила слуг, і ті відійшли на достатню відстань.

– Ти задоволений?

– Так. – Він випрямився, дозволяючи краплям вільно бігти по щоках. – Яско, з такою зброєю ми непереможні.

– Ні, – випнула вона вперед нижню губу. – Ніхто не буває непереможний. Пам’ятаєш, що ти казав про магів: «Це зворотний бік могутності. Вони так звикаються зі своєю силою, що починають недооцінювати простих людей».

– Ти запам’ятала? І пам’ятаєш досі?

– Так. Я ще пообіцяла тобі бути мудрою.

– Дотримала обіцянки, – усміхнувся Розвіяр.

Яска не відповіла на його усмішку:

– Мудрий утримав би тебе, Розвіяре.

Він обійняв її, як обіймав у юності. Притиснув до себе, погладив по голові. Торкнувся губами лоба. Вона обережно вивільнилась:

– Ти знаєш, що Лукс мені вірний? Що, крім мене, у нього немає жінок ні в замку, ні в Нагір’ї?

– Усі чоловіки так кажуть… – Розвіяр похлинувся фальшивою фразою.

Яска похитала головою, одразу нагадавши себе-дівчисько:

– Я маг, якщо ти помітив. Мені дещо відкрито… Лукс мене кохає все життя. А я кохаю тебе. – Яска піднвела голову до неба, перемазаного димами з труб над копанню. – Який не минає жодної гарненької спідниці. Який ніколи, ні разу в житті не зробив так, як я просила. А завжди чинив по-своєму… І коли ж похід, Розвіяре?

* * *

Посли від Імператора прибули на величезній білій криламі. Їх зустрічали стримано, але поштиво.

Послів було двоє – вичепурений чиновник, який ніс себе, як кришталеву вазу, і маг – відносно молодий, мовчазний чоловік. Чиновник не принизив себе до привітання. Маг скинув очима на залу прийому, і погляд його спинився на Ясці.

Жінка ледь помітно всміхнулася.

У присутності магів обоє перемовників – чиновник і Розвіяр – казали тільки правду. Чиновник висловив скорботу, Розвіяр висловив жаль; чиновник висловив стурбованість, Розвіяр висловив упевненість. Маги стояли лицем у лице, протинаючи одне одного поглядами. Обидва персні – бірюзовий і яскраво-жовтий – горіли на всю силу.

– Мірте? – перепитав чиновник. – Одначе…

І подумав: проклятий гекса розіб’ється об міць Золотих, як глиняна чашка об мармурову стіну.

Дивлячись на нього, Розвіяр подумав, у свою чергу: якийсь час можна не чекати прикростей з боку Імперії.

Маги підтвердили щирість намірів обох сторін. Було підписано договір, багатослівний, на атласному папері. Після нищівної поразки в Нагір’ї, після гибелі мага, армії та крилам Імператор вимушений був зважати на нового сусіда – небезпечного, непередбачуваного, з непокірливими нагорами за союзників, із захопленим Фер.

– Мірте, – сказав чиновник, ніби міркуючи вголос. І подумав: після того як тебе розіб’ють, Імператор успадкує всі твої землі.

Дивлячись на нього, Розвіяр подумав: чекай, щасливцю.

Другого дня крилама відлетіла; крім чиновника й мага, на ній відбув сотник Бран, виряджений послом в Імперію. Сотника мали приймати з розкошами й пошаною, як імператорського родича; він же був покликаний стати заручником на той випадок, якщо Розвіяр порушить дане слово й потривожить кордони Імперії.

Прощаючись, Бран довго не зважувався обійняти Розвіяра, а потім усе-таки обійняв.

– Бережися, володарю.

– До побачення, Бране. Ти пробачив мені?

– Я не смію пробачати тобі чи не пробачати… Але бережися! Не принось більше жертви йому!

Розвіяр усміхнувся:

– Обіцяю тобі… що берегтимусь.

Розділ другий

У день від’їзду володаря в його великий похід Сонна, економка, відпустила молоденьких покоївок подивитись на процесію.

Кар’єру Сонни ставили за взірець сільським дівчатам, щойно взятим у замок: дивись-но, ще вчора стояла в натовпі біля воріт, а сьогодні вже й вислужилась. Двійню володарю народила, але її не відправили з дітьми в село, як інших: колишня служниця показала себе жінкою роботящою, хазяйновитою й кмітливою, тому інтендант Шлоп залишив її при собі.

Сонна була добра до покоївок, але при ній усе мало сяяти: і посуд, і скло, і підлога. Нероб на службі не терпіли; малолітні діти Сонни, хлопчики-близнята, у свої чотири роки вже були приставлені до роботи: змітали пил, змивали з віконних решіток послід чиркунів, бігали з дрібними дорученнями. Тепер обидва, ставши навшпиньки, дивилися вниз із балкона на урочистий виїзд володаря з замку.

Малюкам здавалося, що замок затопило. Людське море підступило аж до стін, різнобарвне, гомінке, схоже на святковий суп. Стрічками маяли прапори. Горіли під сонцем залізні шоломи, відполіровані до блиску, і на шоломах тріпотіло пір’я. Хтось у задніх рядах став підкидати капелюхи, юрба гомоніла й кричала, але війська стояли нерухомо, і між сталевими рядами тяглась доріжка порожнього простору: бруківка була чиста й блищала, як тисяча лисин.

Щось викрикували оповісники. Здається, вони повторювали весь час одне й те саме; хлоп’ята-близнюки, білошкірі й чорноволосі, ловили ґав, затамувавши віддих. Ось-ось володар вийде з брами й постане перед натовпом. Зараз.

* * *

Дарунок-Після-Лих, блідий після безсонної ночі, намагався стояти дуже прямо. Він був повністю споряджений, оперезаний своїми підлітковими мечами, до сідла кріпилися торби, сагайдак і арбалет. Лишатися спокійним було неможливо: просто перед ним стояли, мовчки дивлячись одне на одного, його мати і Розвіяр.

– Я хочу говорити з тобою, – пророкотіла жінка, і звук її голосу налякав Дарунка до холодного поту. – Хлопчику, вийди. Луксе! Сюди!

Дарунок не зійшов з місця. Запитально – й благаючи – глянув на Розвіяра.

– Вийди й будь готовий, – тихо сказав володар.

Дарунок позадкував до виходу з кімнати; двері поштовхом розчахнулись. Увійшов його батько. Скинув на Дарунка здивованим поглядом:

– Куди ти зібрався?

– Вийди! – гаркнула мати.

Дарунок не встиг отямитись, як опинився зовні, і двері зачинилися знов. У нього підгиналися лапи. Ніколи раніше він не чув і не бачив, як мати свариться з Розвіяром. Ще вчора він не повірив би, що таке можливе.

Ззовні ревів натовп і кричали глашатаї. Виїзд володаря затримувався; війська марширували на місці, щоб розім’яти ноги, і скеля під замком здригалась від розміреного гуркоту.

Він подивився на зачинені двері. Повернувся й пішов куди очі ведуть, бажаючи бути якнайдалі від кімнати, де вони сперечаються; утім, із Розвіяром не можна сперечатись. Він вершник.

Слуги й робітники або вибрались назовні, поглянути на хід, або висипали на балкони й прилипли до вікон. Спорожнілий замок, який хлопчик покидав, можливо, назавжди, здавався чужим і неправильним: Дарунка лякала зруйнована буденність. Вони йдуть на велику війну, у великий похід, не час думати про дрібниці на кшталт розсипаних по коридору горіхів чи кинутої на видноті кочерги…

Дарунок спинився біля джерела в ніші стіни. Там уже хтось був; схилившись над водою, мовчки стояв Іміль.

За останні декілька років він дуже виріс. Він зробився майже справжнім чоловіком, тільки вузькоплечим і надто тонким. Біла куртка кухаря сиділа на ньому мішкувато.

– Я йду в похід, – сказав Дарунок замість привітання.

Іміль подивився спідлоба:

– Тебе беруть?

Дарунок раптом злякався, що мама переможе. Вона ж маг; можливо, вона заворожить Розвіяра, зараз вони вийдуть із зачиненої кімнати, і Дарунку звелять залишатись?!

– Прощавай, – сказав він, пихато скинувши підборіддя. – Можливо, після походу здибаємось.

* * *

– Поки я жива, він не поїде, – прогарчала Яска. – Луксе! Чому ти мовчиш?!

Лукс глядів за її плече – туди, де в стрілчастій арці вікна зеленіли й біліли гори.

– Ах, він твій вершник. – Яска різко відкинула з обличчя волосся. – Тому ти мовчки дивишся, як твого сина, дитину, тягнуть у похід, який невідомо чим закінчиться?!

– Чому це вирішено тільки сьогодні? – тихо спитав Лукс.

Яска відвернулась від нього, кусаючи губи. Ставши навшпиньки, наблизила свої очі до глибоко запалих очей Розвіяра:

– Я не допущу. Він моя дитина. Я не допущу!

Розвіяр мовчав. Яска вдивлялася в його лице, незворушне, бліде, і все більше блідла сама. Розвіяр мовчав; жінка могла б звернути свій біль і лють на камінну стіну – стіна б проявила більше співчуття.

Коли в її обличчі не лишилось ні кровинки, Розвіяр сказав розмірено й тихо:

– Я хочу, щоб усе, що я ціную, і всі, кого я ціную, були поряд. Той, у чиїх руках Дарунок, має наді мною владу. Я хочу, щоб Дарунок був у моїх руках.

Яска мовчала. Чорна сукня в неї на грудях стрибала, ніби замість серця в жінки був маленький ковальський молот.

– Жодної волосини не впаде з голови твого сина, – так само тихо додав Розвіяр.

Повернувся й вийшов. За хвилину загуркотіли барабани, ревнула охрипла на той час юрба, і процесія – урочистий виїзд із замку – почалась.

* * *

Море біля порту Фер грозило вихлюпнути на берег: ніколи ще тут не з’являлося разом стільки кораблів. Кольорові та білі вітрила, прапори, надмаївці, дими; гуркіт барабанів і вереск морських мушель, що їх Німий Народ використовує замість військових труб. Громадяни Фер почасти розбіглись по передмістях, почасти, навпаки, підтяглися до порту, юрмлячись на вузьких вуличках, загрожуючи обвалити причали: таке видовище трапляється раз у житті, та й то не кожному поколінню.

До прибуття володаря центральна вулиця спорожніла: по ній пролетів, розкидаючи витріщак, загін звіруїнів-охоронців. Володар проїхав до порту не верхи, як звичайно, а у возі, запряженому молодим рогачем. Поряд із ним стояла жінка-маг, на пальці в неї сяяв бірюзовий перстень, і дехто в натовпі на дахах добряче перепудився, скинувшись із нею очима.

Опівдні володар ступив на палубу корабля під назвою «Крилама». Корабель був не новий, але повністю перебудований на корабельнях володаря: корпус глибоко сидів у воді, поряд зі щоглою стирчала товста труба, з якої безперестанно валив дим. Вітрила на «Криламі» тепер були чорні – щоб не лишалося плям сажі, вирішили в юрбі.

До наступного ранку Фер спорожнів. Валялося сміття на безлюдних вулицях, хитались на хвилі дрібні рибальські судна; тільки градоначальник, у якого в тайнику зберігалася сильна зорова труба, стверджував, що бачить вітрила на обрії.

* * *

Іміль крутив ручку м’ясорубки, додавав до фаршу розмочений хліб, яйця ляскунів і перець, здатний забити їхній специфічний смак. Із трьох молодших кухарів, узятих на борт «Пузаня», морська хвороба оминула його одного – двоє товаришів проводили час біля борту, зелені з лиця, змучені й не придатні до роботи. Тому Імілеві доводилося працювати за трьох, а «Пузань» був величезне вітрильне судно, на якому було три сотні голодних ротів: навіть хитавиця не відбивала у воїнів апетиту, ці зазнали всякого й були готові на все, якщо добре годують.

Двічі на день він розливав по мисках суп, у якому плавали кульки фаршу, схожі на варені очі. Різав хліб до кривавих мозолів між великим і вказівним пальцем. Вечорами йому наливали браги разом з усіма, він пив, п’янів з незвички і, жадібно розпустивши вуха, слухав розмови.

Ескадра йшла на Мірте. Уперше після пам’ятної атаки гекса хтось зважився кинути виклик золотому місту. Там день і ніч грають струни, у тихій воді відбиваються бірюзові, срібні, персикові арки, й білосніжні мости, і різьблені стіни, й ажурні вежі. Там живуть Золоті, славні своїми далекобійними луками й абсолютною безстрашністю в бою. Але нас веде володар світу, і в трюмах наших кораблів секретна зброя; Золоті здадуться чи вмруть.

Так казали ці люди й мріяли про коштовні прикраси, якими увішані в Мірте жінки, і про самих жінок, красивих і гордовитих, яких можна буде завоювати просто на площі, славетній площі Мірте перед Палацом Гідних. Іміль, молодший кухар, піднесений до звання молодшого кока, засинав посеред цих розмов неглибоким тривожним сном. Йому снились кольорові мости, яких він ніколи не бачив, і жінки з золотою шкірою і золотим, до колін, волоссям.

На десятий день мандрівки стався переполох: підійшла шлюпка з флагманської «Крилами». Іміль варив кашу у величезному казані, двоє його товаришів повзали по камбузу, мов дохлі прилипачі, а корабельний кок, Ногай, похапки готував «закуску для володаря».

– Неси! – крикнули згори. Кок заметушився, намагаючись підхопити одразу блюдо, бачок, дві пляшки й соусницю, мало не розлив соус, закрутив головою.

– Імілю! Візьми тацю, скотина лінива!

Взагалі Ногай старався не лаяти молодшого кока без потреби, але в хвилини душевного напруження зривався й забував, що хлопчисько дивовижно схожий на володаря.

Іміль підхопив на тацю все, чого не міг узяти Ногай, і поспішив за ним угору по трапу. Палуба хиталась, «Пузань» важко перевалювався з боку на бік, величезний, як ціле місто; стараючись утримати тацю в рівновазі, Іміль услід за коком увійшов до капітанської каюти.

За столом під білою скатертиною сидів володар поряд із капітаном «Пузаня», імені якого Іміль досі не знав. На скатертині лежали паперові сувої, якісь креслення й плани, і володар говорив, ведучи вздовж лінії кінчиком олівця. Ногай безшумно виставив зі стінної шафки тонкий, дорогий посуд і жестом велів Імілю накрити на стіл. Іміль загаявся, не знаючи, ставити соусницю праворуч, а чи ліворуч від пляшок, у цю мить корабель сильно хитнуло. Іміль завалився на бік, з жахом відчуваючи, як тікає підлога з-під ніг, і повалився, забризкавши червоним соусом куртку, стіну й обличчя.

Ногай засичав крізь стиснуті зуби. Його погляд обіцяв сотню батогів; Іміль підвівся й ледве знов не впав. Краплі соусу стікали в нього по щоках, по волоссю, по підборіддю.

Капітан насупився. Володар уперше відірвався від паперів. Його погляд, байдужий і пустий, знайшов Іміля й на одну мить змінився.

– Що ти тут робиш?

Іміль похитнувся. Треба було відповісти, як годиться, що він служить на «Пузані» молодшим коком, але хлопчик, як у поганому сні, не міг мовити ні слова.

Володар устав. Перетнув каюту, ніби не відчуваючи хитавиці, підійшов упритул до Іміля, узяв його за перемазане соусом підборіддя:

– Чому ти не в замку? Чому ти тут?

– Я молодший кок…

Володар повернувся до Ногая:

– Хто наказав узяти його в похід?

Кок розгубився:

– Я не… він сам напросився, володарю, ми просто кинули заклик по кухні… Хто хоче… Народу ж багато треба, а він тямущий… Дарма що руки діряві…

– Ти сам напросився? Захотів іти в похід?

Іміль не витримав його погляду й замружився.

– Дай йому рушника, – уривисто наказав володар. – І прибери тут… потім поговоримо.

* * *

Дві тужливі години Іміль чекав цього «потім». Ногай поки не чіпав його – можливо, жалів. Роботи на камбузі було, як завжди, повно; ще й першого бою не відбулось, ще противник удалині не показався, а жерти всім охота: кочегарам, пропахлим смердючим димом, матросам, що по-павучому снують на страшній висоті в переплетених снастях. А стрільці й абордажники, нероби й лихослови, – ті цілими днями хропуть на палубі, щоб прокинутись до обіду й налаяти Іміля за вайлуватість.

Він намагався відвернути себе сторонніми думками, але виходило погано. Тоді він полишив масний казан (однаково пропадати) і потихеньку вибрався на палубу, де світило сонце, дув свіжий вітер і впоперек синього неба лежав ніби чорний пухнастий хвіст: тягся дим із товстезної труби.

Уздовж борту, чіпляючись за напнуті канати, Іміль пробрався на носову частину. Тут височіла друга труба, без диму. Широкий розтруб її був звернений уперед і подобав на роззявлений рот. Іміль чомусь боявся цього розтруба; у ньому гудів вітер і чулася глуха ворушня. Іміль намагався не підходити до труби без пильної потреби.

На дошках палуби сиділи вояки, грали в «крем’яшки» і нітрохи не зважали на молодшого кока. Іміль став біля борту, підставивши вітру лице. Вітер сіпав його куртку, пропахлу топленим жиром і димом. Спереду, і праворуч, і ліворуч розлягалося море. Поряд, майже ніс у ніс, легко йшла флагманська «Крилама», найкрасивіший корабель усієї ескадри. Тісно, як печірки в стаді, ішли за ним слідом інші судна: здавалось, море кипіло під ними. Погожий вітер, рівний, постійний, наповнював кольорові вітрила: зелені з червоним із порту Фер, жовті з білим, сині, малинові – невідомо яких портів, і далі, далі, всіх кольорів і відтінків. Здавалось, ідуть не на війну, а на свято; Іміль глибоко зітхнув. Для справжнього чоловіка єдине свято – війна; так сказав якийсь вартівник ще в замку, а Іміль запам’ятав його слова.

Йому п’ятнадцять. Нехай він худорлявий і вузькоплечий для своїх років, але він – чоловік; якби вдалось умовити володаря дати йому меч і дозволити битись!

Іміль усміхнувся на власні думки. Хто ж дасть йому меч; корабель тріщить від мечоносців, арбалетників, досвідчених воїнів, які бували в багатьох боях. Що проти них Іміль, який усе дитинство пас печірок, усе отроцтво просидів на замковій кухні?

Він поглянув на «Криламу», що розтинала воду гострим носом. За нею тягся хвіст диму, а на носу теж височіла труба з чорним розтрубом, схожим на роззявлений рот. Немовби корабель вимагав годівлі; Іміль здригнувся – і розсміявся: не йому годувати флагманський вітрильник. Не йому розливати суп і розносити кашу, різати хліб і товкти зерно: «Крилама» візьме своє в бою…

Він раптом відчув, що втомився. Сів на бухту згорнутого канату, жорсткого, з дрібками солі між волокнами. Заплющив очі; йому уявились печери біля рідного селища. Він не згадував їх декілька років.

У печерах стрибало відлуння. Полохливі печірки сахались від гучних звуків, і тому Іміль разом з іншими пастушками забирались глибоко під гору, подалі від голодного сліпого стада. І там, у переплетеннях підземних тунелів, грали в луну. Спершу просто кричали на різні голоси, завивали й цмокали, потім співали пісень. Приловчившись, можна було зробити так, щоб твій власний голос підспівував тобі, треба було тільки знайти правильне «вухо» в тунелі; старші парубки змушували луну непристойно лаятись, дівчата – їх було мало серед пастушків – сміялись… Ніхто не боявся ні темряви, ні плутанини підземних ходів: вони так само вільно відчували себе під горою, як Ногай на власному камбузі…

Ногай?!

Іміль розклепив очі. Старший кок височів над ним, поклавши руки в боки.

– Іди!

– Що?

– Іди, щеня… І нехай бережуть тебе твої добрі боги.

* * *

«Пузань» уповільнив хід, половину вітрил прибрали й на «Криламі». Шлюпка висіла над самою водою. Матроси чекали при лебідках. Володар стояв біля борту, дивлячись на корабель під чорними вітрилами, що йшов паралельним курсом.

– Імілю, чому ти не лишився в замку?

– «Для справжнього чоловіка єдине свято – війна», – пробурмотів хлопчик, не встигнувши подумати.

– Що? – Володар наблизив своє страшне, бліде, з дуже чорними очима обличчя до такого ж блідого обличчя підлітка. – Що ти знаєш про війну?

Іміль ковтнув:

– Хіба я порушив наказ? Хіба володар наказав мені зостатися в замку?

Він примусив себе, не відводячи очей, витримати проникливий погляд володаря. Здавалось, минули довгі хвилини й навіть години.

– Добре, – промовив володар, роздивляючись на Іміля, ніби вперше його побачив. – Тоді слухай мій наказ. Коли почнеться… твоє місце в камбузі. У камбузі, Імілю. Якщо помічу тебе під час бою на палубі… Ти більше ніколи не побачиш моря й ніколи не торкнешся до зброї. Обіцяю.

І не озираючись, він майнув по мотузяному трапу вниз; шлюпка стала на воду, майже одразу ж скинулись весла, і за кілька хвилин маленьке суденце полетіло по хвилях, квапливе, ніби птах кричайка, і все одно повільне поряд з великими кораблями. Шлюпка зрівнялася з кормою «Крилами», звідти скинули кінець. Нероби-солдати з’юрмились на борту, ловлячи ґав. Старший кок Ногай узяв Іміля за комір, міцно, але без злості, і збирався вести на камбуз, коли це зі щогли розлігся надсадний зойк передзорця:

– Вітрила! Вітрила на горизонті!

* * *

Флот Мірте йшов під золотими вітрилами. Вони підіймались на видноколі, як сонячне марево. Розвіяр примружився; сотні кораблів ішли єдиною лавою, при тому, що на боці Золотих не було мага, що керував би вітром. Два повітряних потоки – той, що ніс флот Мірте, і той, що з волі Яски сповняв чорні вітрила «Крилами», – стинались над морем між двома флотами й сплітались повільним вихром.

– Красиво, – сказав Лукс.

Яска посунулась уперед. Її ніздрі надималися разом із вітрилами:

– Далекобій. При такому вітрі скоро ввійдемо в зону обстрілу.

– Знімай вітер. – Розвіяр нарешті заспокоївся.

Він погано почав цей похід. Його мучили жахи, в яких тріщав над головою маяк перед гаванню Мірте. У початкових планах відшукувались нові й нові вади, їх знаходила переважно Яска; вона нічого не пробачила й не забула. Доля сина хвилювала її, але куди більше – нехтування її власної волі, волі могутнього мага. Прірва між її внутрішньою силою та упертою волею Розвіяра глибшала з кожним днем, ризикуючи перетворитись на безодню. Розвіяр чекав від неї вибуху – можливо, навіть зради. Можливо, удару в спину. І хтозна – може, діждався б, якби на обрії не з’явились, палаючи під сонцем, золоті вітрила.

Яска розвела руки долонями вгору. Вітер ущухнув. На «Криламі» вивісили сигнал: згортати вітрила, чекати команди до бою. Дивлячись у зорову трубу, Розвіяр розрізняв тепер окремі судна й людей на їхніх палубах. Було задалеко, щоб роздивитись обличчя, але Розвіяр знав, що вороги смуглі й сухорляві, що їхнє золоте волосся коротко стрижене, а в очах немає страху. Сторіччя громадяни Мірте засівали морське дно трупами ворогів й уламками їхніх кораблів. Золотих атакували величезні армії, налітали й навалювались, щоб захлинутися кров’ю, піти на дно або встелити своїми кістьми непривітні береги, у той час як піднесене місто Мірте і далі вдивлялось у воду тихої гавані.

– Кочегарам – повний.

– Кочегарам – повний! Сигнал на «Пузаня» та на «Вухокрутку!»

– Є сигнал.

Укріплений корпус корабля здригнувся. Дим із труби повалив дужче, розплився хмарою, плутаючись у реях із підібраними чорними вітрилами. Ліворуч задимів «Пузань», праворуч «Вухокрутка».

– Далеко, Розвіяре, – самими губами сказала Яска. – Щоб їх дістати, треба ввійти в зону обстрілу.

– Щити!

– Є щити!

Розвіяр підняв перед собою важкий щит з людський зріст, дуже важкий, обкутий сталлю, вигнутий так, щоб прикривати бійця спереду і згори. Сонячний світ звузився до єдиної вузької щілини на рівні очей. Лукс виставив щит, закриваючи себе та Яску.

– Дарунок у каюті? – не до речі спитав Лукс.

Розвіяр не дивився на нього. Вузенька оглядова щілина перед його очима все яскравіше заливалася золотом: ворожий флот наближався. Сонячні іскри стрибали в снастях, хоча вітрила тепер були майже повністю згорнуті. Мінилася зблисками вода під розміреними помахами весел.

– Ідуть на веслах.

– Готують залп, – байдужно сказала Яска. – Три головні цілі: «Крилама», «Пузань» і «Вухокрутка».

– Час?

– Нема.

– Як усе-таки гарно, – пробурмотів Лукс. – Скільки живу… не бачив такої краси.

– Усе, що роблять Золоті, красиве й тривке. – Розвіяр осміхнувся. – Вони навіть пацюків…

– Та замовкни, проклятий! – раптом тонко скрикнула жінка. – Чому ти не втопився тоді? Чому ти не втопився?!

Зробилось тихо. Вітер, зростаючи, наповнював чорні вітрила «Крилами» й відносив назад задушливий дим. Вузька труба, що схилялася над бушпритом, почала дрібно труситись.

– Стріли, – відчужено сказала Яска.

– Укриття! – гаркнув Розвіяр.

Минула мить цілковитої тиші, потім друга. З неба долетів, невпинно посилюючись, свист; навіть у Розвіяра від цього звуку волосся стало сторч. Він побачив стрілу в польоті – крапку, вістря, що летить йому в очі, він побачив блиск наконечника й тріпотіння золотих пер; у наступну мить стріла вдарила в щит, і Розвіяр ледве втримався на ногах.

Хмара важких стріл упала на «Криламу», врізаючись у щити, втикаючись у дошки, пробиваючи вітрила, нависаючи майже вертикально, як струмені дощу. Ударилось об палубу тіло матроса, збитого зі щогли. Розвіяр повернув голову; поряд ішов «Пузань», оповитий потоком стріл, як золотою сіткою.

– Вітер, – сказав він крізь зуби.

– Є вітер, – рівно озвалась Яска. – Накажи підняти всі вітрила.

– Підняти вітрила-а!

Розгорнулись чорні полотнища. Матроси на щоглах задихалися й кашляли в диму. І «Пузань», і «Вухокрутка» відстали й одразу знов наздогнали «Криламу». Яска завмерла, піднявши долоні до неба, і вітер скорився їй; золотий флот вишикувався перед ними підковою, ніби запрошуючи в пастку, і три кораблі на повному ходу йшли в цю западню, ніби бажаючи бути оточеними. Тепер без усякого далекогляда видно було чисті світлі палуби, ряди стрілкових гнізд, весла, що пінять золоту воду під золотими кораблями…

– Стріли.

– Укриття!

Знову почувся все гучніший свист. Ударила злива стріл. Капітан вилаявся; розлітались на друзки дерев’яні стіни кают. Палуба квітла, мов поле, золотими квітами: мінилося сонце на оперенні стріл, що глибоко встромились у дошки.

– Коли? – спитав Розвіяр.

– Скоро. – Яска гляділа, трохи примружившись.

– Ти не можеш прикрити від стріл, хоч на годину?

– Не можу… Кочегарам – бойова готовність.

– Кочегарам – бойова! – закричав капітан. – Підніміть сигнал, ледарі, хутко!

Він нервувався, стаючи багатослівним. Злетіли сигнальні прапорці; на «Пузані» й на «Вухокрутці» повторили команди. Розвіяр ще раз покосився на «Пузаня»; неможливо було розгледіти, чи є кров на його палубі. Що мить, то ворожі стрільці все ближчали, залпи ставали все смертоноснішими…

– П’ять, – сказала Яска. – Чотири. Три…

Розвіяр замружився. Він багато разів уявляв собі цю хвилину. Три кораблі, відірвавшись від решти ескадри, врізалися глибоко в розташування ворога, золоті вітрила вже не тільки прямо за курсом, але і праворуч, і ліворуч…

– Два, – рівним, безбарвним голосом лічила Яска. – Один… Вогонь!

– Вогонь! – закричав Розвіяр.

Його крик підхопили ревом матроси. Ліворуч ревнули на «Пузані», праворуч на «Вухокрутці». Товста труба за бушпритом «Крилами» дрібно задрижала, з її розтруба, схожого на роззявлений рот, вилетіла хмара полум’я. У ту ж мить плюнули вогнем «Пузань» і «Вухокрутка».

Вогняні кулі зависли над самою водою, відбиваючись у хвилях, ваблячи погляд, зачаровуючи. В них віяло полум’я пожежі й горіли вогники свічок, тріщав затишний камін, займався край аркуша, у них корчилися, згораючи, рукописи гекса, догоряло самотнє багаття, мерехтіли вогні смолоскипів на протязі; Розвіяр зусиллям волі вирвав себе з трансу. Яска дивилася просто перед собою, губи її ворушились, а перстень на пальці розпалювався сильніше. Розвіяр поглянув уперед; там, під золотими вітрилами, обмерли з несподіванки люди, але в їхніх очах і досі не було страху.

Кулі розбухали, струменились, перетікаючи, складаючись у щось схоже на величезних крилатих істот. Обрисами вони були подібні до вогнянок, але тільки віддалено. Ось вогняна тварюка, народжена в трюмі «Крилами» напруженням і волею Яски, майнула над водою в напрямі до флагманського корабля Золотих. Ледве торкнувшись бушприта, змінила форму, перетворившись на спрута, обвила щогли гнучкими щупальцями, і золоті вітрила загубили блиск, на очах обертаючись на чорні.

Запломеніли мокрі весла, як горять поліна у вогнищі. Вогняна тварюка, обліпивши своїм тілом корабель, умирала разом із ним. Дві інших, з «Пузаня» й «Вухокрутки», вибрали собі жертви й розійшлися врізнобіч, і нараз спалахнули ще два кораблі.

– Вогонь!

Три сталеві труби знову вивергли полум’я. Ясчин перстень горів, під її правою ніздрею набухала краплинка крові. Летючі згустки пожежі знов набули форми крилатих тварюк, і тільки тоді до Розвіярових вух долетів крик жаху з далеких кораблів.

* * *

Золоті не знають страху.

Так казала легенда; під-адмірал Галагар дорого дав би в цей день, щоб у ній виявилась бодай крапля істини. Побачивши, як оповивається полум’ям флагман, старий моряк усі свої душевні сили кинув на те, щоб не закричати з жаху.

Якщо загине адмірал – командування флоту переходить до першого під-адмірала; на плечі Галагара впав тепер цей бій і цей жахливий ворог, що прийшов під чорними вітрилами, озброєний нечуваною магічною зброєю. Люди з запалених кораблів стрибали за борт; Галагар здавленим голосом звелів спускати шлюпки. Можливо, когось удасться врятувати.

Три чорні кораблі ще й ще вивергали вогонь. Нелюдська, огидна війна – убивати вогнем на відстані; в чиїй темній душі могла зродитись така думка, і яка мала бути ця душа?! Долаючи крик страху у вухах, Галагар метушливо міркував. Якщо три чорні кораблі не замовкнуть зараз – бій буде програно. Треба примусити їх замовкнути. Треба заткнути їм вогняні пащеки.

Над під-флагманом змайнули прапорці: Галагар віддав єдиний можливий наказ і тепер міг тільки надіятись, що виконати його – команді до снаги.

* * *

У трюмі «Крилами» стугонів вогонь у пічках. Люди, не витримуючи страшної спеки, мінялися щохвилини біля топки, біля міхів, біля чорного сталевого механізму, що з хрустом перемелює задимлені яйця вогнянки. Кожне яйце було позначене червоним розчерком – чорна жінка-маг позначала їх власноруч.

Корпус просочено жовчю двоголової болотяної змії, що запобігає пожежі. Кочегари горбились під важкими обладунками, до чорного вилизаними полум’ям. Накази гриміли в бляшаній трубі, прориваючись крізь ревіння пічки, відлунювали від стін: «Вогонь! Во-онь!»; тоді шестеро кочегарів разом налягали на важіль, і піч випорожнялася полум’ям у широку, розпечену до білого жару трубу.

Згасало полум’я, і в трюмі на мить ставало темно й непритомно тихо. Потім знову скреготів механізм, перемелюючи вогнянкові яйця; піч, мовби отямившись, ревіла з новою силою, і люди, змінюючись щохвилини, не знали й не відали, що відбувається нагорі.

* * *

Блакитне небо затягнулось димом. Розвіяр стояв, роздуваючи ніздрі, майже як Яска; жінка вільним рухом стерла кров із губів. Природа вогнянки була проста й нехитра, мов бурхливий океан чи снігова лавина. Тільки великий маг міг приборкати її, розчленувати й зібрати наново, перетворивши на безвідмовну зброю; кожна вогняна тварюка містила півтора десятка вогнянок. Вона не боялась води, була невразлива й була мертва – у неї не було волі, крім Ясчиної. Жінка стояла на носу «Крилами», і з її волі купи вогню прибирали форму й убивали флот Золотих корабель за кораблем.

Знімався вітер, але не ходовий, а боковий.

– Навіщо?

– Це не мій вітер, – промовила Яска крізь зуби. – Я не можу тримати все одразу.

– Забрати вітрила! – гаркнув Розвіяр.

– Збоку, – пробурмотів Лукс.

Золоті вітрильники-трикутки ловили вітер, прориваючись по флангу, наближаючись із небаченою швидкістю. Розвіяр знав цей тип кораблів – на них зазвичай ходили пірати.

– Стій, – Розвіяр схопив Яску за холодний зап’ясток. – Не пали. Вітер. Накриє нас.

– Шуу, – вилаявся Лукс.

– Арбалетники – до борту! До бою готуйсь!

Ясчині очі звузились. Боковий вітер став ущухати, але «трикутки» хапливо вдарили веслами і, розриваючи хвилю, досягли «Крилами». У потиканий стрілами борт устромились абордажні гаки. Розвіяр скочив на спину Луксу, відчуваючи відчужену радість: нарешті чесний бій.

– Пали тих, – велів він Ясці. – Цих утримаємо.

Золоті посипались на палубу з високого борту «трикутки». Ніби насміхаючись з ворога, вони були оголені до пояса – демонстративно безстрашні, нечутливі до ран і болю. Їхнє коротке золоте волосся було схоже на оперення стріл.

У Розвіяра тонко, жалібно дзвеніло у вухах. Він гадав, що смаглява шкіра Золотих виявиться так само міцною, як сталеві панцирі. Але це була людська плоть. Усього лише.

Тим часом підійшли кораблі ескадри під синіми, червоно-зеленими, жовто-блакитними вітрилами. Їхні команди нажахано дивились на вогняних тварюк і на згорілі ворожі кораблі, але часу на жах у бою не відпущено. Знов почалася стрільба. Загуркотіли катапульти, перекидаючи з борту на борт камінні шипасті ядра. Тріскаючи, валилися щогли разом із закріпленим на них такелажем.

* * *

Морський хапун дивився вгору крізь товщу води. Звичайний корабель був завеликою здобиччю – хапун не вмів роззявити пащу так широко. Сьогодні кораблів було багато, неймовірно багато, і біля їхніх бортів борсались люди.

Хапун ласував людьми, випадково чи з недомислу впалих за борт. Таке щастя випадало нечасто, і, наситившись, він щоразу засинав на дні на місяць або два. Сьогодні море подарувало хапуну стільки їжі, що вистачило б про запас – на все життя, але хапун не поспішав починати трапезу.

Вогонь стрибав по хвилях. Море горіло. Хапун інстинктивно боявся вогню; три чорні кораблі, що низько сиділи у воді, завдавали йому жаху. Там, за сталлю й дошками, билось і росло чудовисько надзвичайної сили, чудовисько, проти якого хапун був слизьким равликом без мушлі. Чи люди скували гарячу тварюку? Чи, можливо, люди служили їй – у тому числі їжею?

Потопаючі так спокусливо борсалися в чорних хвилях, але хапун уже тікав, звиваючись усім своїм довгим щетинистим тілом, у глибину, геть від страшного місця. Можливо, він повернеться – потім. Коли три чорні кораблі підуть із моря, і загасне вогонь, і запанує нарешті спокій.

* * *

У Розвіяра червоно було перед очима. Вони з Луксом кружляли, прикриваючи своїх, відкидаючи ворогів, але Золотих не меншало – навпаки, вони прибували. Усе нові й нові абордажні гаки впинались у борт «Крилами». Розвіяр бачив смуглі обличчя, спотворені люттю й напруженням, і сталь, ласа до крові, ширяла навколо, інколи на волосинку не дотягаючись до обличчя. Крики, сморід, скрегіт, хрускіт; Розвіяр жив досі лише тому, що вмів убивати й ранити, і ще – у нього було чотири руки.

Палуба тріщала: по ній прокотилось, розкидаючи людей, шипасте ядро. Волосся в звіруїна стояло сторч, Розвіяр відчував його тіло, як своє. У рукопашному бою один із нападників обхитрував Лукса, примусивши його помилитись, клинок Золотого окреслив петлю… Розвіяр ударив згори вниз, і світло померкло в очах Золотого бійця.

Настав короткий перепочивок. Розвіяр зирнув на «Пузаня». Судно кипіло, мов казан, на палубу линули дедалі нові хвилі атакувальників, і навіть на реях ішов бій.

– Шлюпку!

Небо чорніло від диму. Кольори зблідли. Кров на палубі здавалася сірою.

– Але, володарю, вони можуть у будь-яку хвилину…

– Шлюпку! Луксе, прикрий!

Він кинувся в шлюпку, прихопивши з собою півдесятка бійців. Лебідка смикнулась у чиїхось руках, шлюпка впала на воду, ледь не перевернувшись. Розвіяр кинувся до весел і побачив, як у дитинстві, борт «Крилами», що повільно проходив повз нього.

Шлюпка стриміла від «Крилами» до «Пузаня», праворуч і ліворуч падали у воду стріли. Обидва чорні кораблі гасили хід; корма «Пузаня» наближалась, але дуже повільно. На палубі тривав бій. Мотузяний трап звисав із борту й сягав води. Розвіяр убив Золотого за хвилю до того, як той перетнув линви.

– До мене! – клинки в його руках давно не блищали, укриті кров’ю й кіптявою. – До мене!

Команда «Пузаня», діставши підтримку, піднеслася духом; Розвіяр із двома клинками пройшов від корми до носа, лишаючи по собі недвижні Золоті тіла. Невидиме за димом сонце сідало, а може, стояло в зеніті наступного дня; Розвіяр роззирнувся й побачив, що живих ворогів поблизу немає.

Флот Золотих наполовину згорів. Гойдались на хвилях горілі остови кораблів, але чомусь не йшли на дно. Море почорніло від сажі. Де-не-де на масній плівці похитувались уламки такелажу, шлюпки з живими й мертвими людьми, а далі горіли смолоскипами нові кораблі, там ішов віддалений бій. А згори, над усім цим, у хмарах диму кружляли три білі птахи – три імперські крилами; Імператор дістане сьогодні докладний звіт…

– Імілю, – хрипко сказав Розвіяр.

Йому ніхто не відповів. Кочегари «Пузаня» зачинилися в трюмі й робили своє діло: Розвіяр побачив, як нова куля вогню вирвалася з розжареної до червоного труби. По палубі ходили вцілілі й поранені, хтось дико сміявся:

– Володарю! Ми вже перемогли?!

Він не відповів. Зійшов у камбуз; тут було порожньо й чисто.

– Імілю!

Він знову вирвався нагору. Підійшов капітан «Пузаня». Мовчки віддав салют. Розвіяр здавив його плече:

– Де хлопчисько?

Капітан кліпнув:

– Гаряче було діло…

Розвіяр пішов уздовж борту, вглядаючись в обличчя вцілілих, і раптом побачив на палубі, серед поранених, знайому худорлясту фігурку.

– Імілю!

Бліде лице хлопчиська було перемазане червоним. Як нещодавно, коли він пролив соус. У руці він стискав кухонний ніж. Розвіяр узяв його за плечі. Іміль розплющив очі.

– Скажи мені! – закричав Розвіяр, не тямлячись. – Говори!

Іміль здавлено зітхнув. По його тілу пройшла судома.

Розвіяр підхопив його на руки. Не знаючи, що робить і навіщо, наосліп кинувся по палубі; ввірвався до каюти капітана, поклав хлопчиська на чистий білий стіл, і тільки тоді Іміль випустив свій ніж, і той ввіткнувся вістрям у підлогу.

Розвіяр оглянув його рану. Захитався й узявся за стіну, щоб не впасти. Старанно всміхнулася Джаль у жовтій сукенці; старий підняв над головою райдужну грамоту, гадаючи захистити від розправи своє селище на Камінній Стрілці…

Іміль дрібно затремтів. Почалась агонія. Не усвідомлюючи, а просто бажаючи припинити його муки, Розвіяр простягнув над ним руку і сказав уголос:

– Мідний королю…

Почавши заклинання, він уже не міг зупинитись.

– Мідний королю. Візьми, що ціную! Подай, що потребую!

І сталося так.

* * *

Над полудень другого дня під-адмірал Галагар утратив свій флот до одного корабля.

Чудовисько, що керувало ворожою ескадрою, показало в тій битві дива підступності й проникливості. Коли вичерпався, нарешті, вогонь трьох чорних кораблів, почались маневри, такі злагоджені й тонко продумані, що Галагар рвав на собі золоте волосся. У супротивника були в запасі кораблі-тарани й кораблі-приманки, флот Золотих обстрілювали й закидали камінням із катапульт. За цілу добу бою, веденого з перервами, чорні кораблі знов ожили й знову вивергли вогонь, але цього разу чудовиська з полум’я не кинулись на здобич одразу, а застигли перед обличчями вцілілих, зачаровуючи грою вогню, позбавляючи волі навіть Золотих, непідвладних страху.

Під-адмірал Галагар озирнувся й побачив, що його корабель, з поламаними щоглами й обірваними вітрилами, ще цілий.

Він схрестив на грудях руки.

Усе, що він міг зробити для Мірте, зроблено. Думка про місто, тепер беззахисне, примусила б будь-яку людину кинутися вниз головою з капітанського містка в хвилі – але Галагар був Золотий, і був під-адмірал. Він стояв, сіючи спокій у своїх уцілілих бійців, на палубі свого корабля, ладний умерти будь-як і будь-коли.

– Шлюпка, – хрипло сказали за його спиною.

З борту чорного флагмана спустили шлюпку. Не вірячи своїм очам, Галагар дивився, як вона наближається, як сонце, нарешті проглянувши з-за диму, ловить краплі на її веслах і як ті займаються білими іскрами…

Думка про Мірте, піднесене місто під сонцем, здушила під-адміралові горло.

– Прийміть, – сказав він ледве чутно й повторив, опанувавши голос: – Прийміть!

* * *

Цей піднявся на борт першим. Поглянувши на нього, Галагар, людина залізної витримки, здригнувся: прийшло чудовисько. Дивлячись у чорні, глибоко запалі очі, Галагар зрозумів, кому належала ідея з вогняними тварями, і хто керував різнобарвним флотом у відкритому морі, і хто видумував пастки, розгадати які людина не здужає. І вже не здавалось дивовижним, що цей гекса прийшов на борт до під-адмірала особисто, майже без охорони. Від нього віяло владою, як лампа випромінює світло, а лід пускає холод. Галагар чекав його, стоячи на капітанському містку, схрестивши руки. Він радів, що горда поза дозволяє приховати дрож.

– Я зазнав утрат у цьому бою, – рівним голосом сказав гекса. – Я засмучений.

Галагар мовчав. Він знав, що не заслужив знущань перед смертю, але в гекса інші закони.

– Тепер я хочу навідати Мірте. – Гекса повернув голову й поглянув на вогняні кулі, що й досі висіли над водою.

Усі сили й усю свою мужність Галагар зібрав у кулак, щоб промовчати й за цим разом. Здавалось, гекса бачить його наскрізь. Під-адмірал стояв перед ним голий, з оголеними бажаннями, з усім своїм болем.

– Я не хочу шкоди Мірте, – м’яко сказав гекса. – Я люблю це місто. Я хочу, щоб грала музика, коли я ступлю на набережну.

– Ні, – вирвалось у Галагара.

– Струнні. Я все життя мріяв їх почути. Я хочу пройти по мостах, по бірюзових і по рожевих. Я хочу піднятись на білий шпиль. Я кінець кінцем хочу побачити майдан перед Палацом Гідних. – Він раптом усміхнувся, і його усмішка була страшніша за палання флоту. – Я хочу, щоб містяни вітали мене. Їм буде нелегко. Але ж у всіх діти.

Під-адмірал зашипів. Його славетна витримка, відома всьому Мірте, підвела його, він вихопив церемоніальний кинджал, що висів при поясі, і кинувся на гекса; той упіймав його клинок своїм мечем – не знати коли меч опинився в руці. Один поворот клинка – і під-адмірал випустив зброю, ледь стримавши крик болю.

Матроси-охоронці гекса підійшли ближче, осміхаючись, не виявляючи занепокоєння. Куля вогню тріщала майже перед самим бушпритом.

Під-адмірал мовчав, скулившись, затиснувши лівою рукою праву кисть. Здається, йому вивихнули зап’ястя.

– Боляче? – спитав гекса.

Під-адмірал мовчав.

– Я й кажу: хай грають струнні. Хай мене зустрічають люди на вулицях… можна без усмішок. Упустіть мене в порт – своєю волею, як доброго друга. Я присягаюсь, що не зачеплю ні воїна, ні мирного жителя, поки на мене не нападуть. Я присягаюсь, що не зазіхну ні на вольності, ні на традиції. Мірте стоятиме довго, щасливо, і буде віддзеркалюватись у водах затоки. – Гекса усміхався. – Але коли ні… У водах затоки віддзеркалиться велика пожежа, адмірале. Так і перекажіть Раді Гідних.

Він повернувся й пішов до трапу.

* * *

Переписувач другого розряду Агль зважився втекти з Мірте одним з останніх. Майже сімнадцять років важкої праці пішло на те, щоб завоювати собі місце в піднесеному місті; йому, шанованому члену гільдії, доводилось переписувати рахунки й боргові розписки, принижуватись, дожидаючи в приймальнях, та ще й складати іспити на потвердження майстерності разом зі шмаркатими хлопчиськами. Він багато років жив надголодь, усі зароблені гроші витрачав на те, щоб мати пристойний вигляд і викликати цим довіру в замовників. Тепер, маючи посвідку на проживання з двома печатями, власний будиночок і маленьку книгарню, Агль мав тікати з Мірте разом із сотнями майстрів, артистів, бідняків і купців, прикажчиків, жінок, підлітків, дітей – з усім цим переляканим натовпом, що кинув у Мірте справи й житла. Коли стало відомо, що флот Золотих зазнав нищівної поразки, жах спав на місто й вулиці спорожніли. Торгові й пасажирські судна поспішно піднімали якорі, бажаючи забратись якнайдалі з приреченого міста. Але вже за годину перша партія втікачів з клунками й немовлятами висипала на міський причал, і капітани суден на відході зрозуміли, що їм випав шанс заробити.

Агль заплатив за квиток половину всіх грошей, що були в нього в запасі після п’ятнадцяти років роботи. На корабель «Сита печірка», який возив у Мірте олію та м’ясо, набилося стільки народу, що борти стали майже нарівні з водою. Найменший шторм міг погубити суденце; смерділо топленим жиром. Агль сидів на палубі, на бочці з-під олії, і повними відчаю очима дивився на Мірте.

Піднесене місто велично мовчало.

Серед утікачів не було жодного Золотого. Тільки чужинці, що колись прибилися до цього берега в пошуках щастя, чужинці, що півжиття витратили на те, щоб стати своїми в цьому місті й тепер, у хвилину смертельної небезпеки, тікали геть.

Матрос сяк-так відв’язав кораблик від причалу. Стрибнув на борт, наступив комусь на руку, вилаявся. Спустилися на воду весла; переповнене суденце ледве повзло, перетинаючи гавань, де була метушня й велелюддя. Відпливали вітрильники, піднявши кольорові та білі вітрила. Відпливали галери, відпливали колісні човники, забиті людьми. Краще ризикнути, та що там, – краще загинути в морі, ніж лишатися в Мірте тепер.

Ліворуч від Агля один майстер переказував другому жахливі чутки: він не знає жалю, він пожирає ворогів і пише на їхній шкірі історію своїх подвигів. Він гекса, не людина й не звір. Він спопеляє поглядом. Близько кінець світу, ніхто не встоїть перед ним, навіть Імперія. Треба тікати, шукати тихий закуток, куди він ще не скоро добереться…

Агль уривисто зітхнув. Його книжки, його крамничка! Його посвідка на проживання з двома печатями! А доля ж попереджала його: у перший раз прийшовши в Мірте, він через безглузду випадковість утратив хлопчиська-переписувача, який один коштував десятка письменних рабів. Хлопчисько виявився гекса… Він теж гекса. Трагічний збіг; доля дала Аглеві час, щоб отямитись, а потім пришибла остаточно.

На відкритому місці капітан звелів поставити вітрило. Кораблик тягся, відстаючи від інших суден, але все-таки йшов і море було спокійне. Пасажири почали голосно розмовляти, почали навіть сміятись, надривно, нервово; вони втратили все, але вони живі, вони вирвалися з Мірте в останню, можливо, хвилю, фортуна підіграє їм і допоможе щасливо дістатись до берега…

І раптом, неначе з наказу, усі голоси змовкли. Агль озирнувся. З ранкового туману повільно проступали обриси чорного корабля. На його носу темнів, мов роззявлена паща, розтруб широкої вигнутої труби. Чорна хмара диму плуталась у чорних снастях.

– Повний! – у відчаї закричав капітан. – Весла на воду! Гребіть усі, коли хочете жити!

Пінячи море веслами, «Сита печірка» рвалася слідом за рештою втікачів. Строкатий потік спрямованих з Мірте суден плив перед носом чорного корабля, а той стояв недвижно, плямуючи димом ранкове небо.

– Всемогутній Імператоре, – сказав Агль уголос, забувши пристойність. – Милостиві боги, скільки вас є! Чим я завинив, за що мені така доля?! Нехай він не вбиває нас, ми ні в чому не винні! Нехай він не вбиває!

* * *

Розвіяр опустив далекоглядну трубу. Кораблі-втікачі протікали стороною. Усі, хто роками просили права жити в благословенному Мірте, тепер зреклися цього права – умить.

– Дарунок запитує, чи можна йому вийти, – сказав Лукс.

Розвіяр мовчки нахилив голову.

Від часу бою минуло троє діб. Мертвих поховали в морі, спалені кораблі лишили дрейфувати по волі вітру й течій, лякати мандрівників і рибалок, поки руїни не підуть на дно або їх викине на берег. Поранених відправили у Фер на тих суднах, що зберегли хід, але не годились для нової битви. Глен, колишній раб, колишній шпигун, а тепер усіма шанований лікар, рятував тепер від смерті порубаних мечами, поколотих стрілами, майже очманілих від диму людей.

Весь цей час Дарунок сидів у каюті під пильним наглядом. Спершу він лютився, кричав і вимагав його випустити, розгніваний, чикрижив своїми мечами подушки й оббивку стін. Пізніше, коли почався бій, коли завібрував корпус «Крилами» від вогняної роботи в трюмі й розляглися ззовні перші зойки, – Дарунок затих.

Він сидів дуже смирно, коли бій закінчився. Він не бачив ні горіння кораблів, ані тіл, що летять за борт. Повернувшись із зустрічі з під-адміралом, Розвіяр спустився в каюту до хлопчика, і, зглянувшись із ним очима, Дарунок відхитнувся.

На одязі Розвіяра не було ні краплі крові. Він вимився й перевдягнуся, відправляючись на зустріч з Галагаром. Його волосся, пригладжене гребінцем, спокійно й рівно облямовувало лице. Але Дарунок дивився з жахом, і Розвіяру пригадався зацькований погляд під-адмірала.

Він обійняв хлопча майже силоміць. Пригорнув до себе. Йому треба було відчувати тепле й живе, здатне лякатись і радіти. Майже годину він не випускав Дарунка з рук, тримав його, гладячи по кудлатій спині, по світлому хвилястому волоссю, слухаючи переляканий стукіт серця. Цей хлопчик живий і здоровий, живий, здоровий і коханий; обіймаючи Дарунка, Розвіяр потроху повертався в себе, стаючи майже таким, як раніше.

Яким він був до першої жертви? Ким він був?

Він пам’ятав кожну хвилину свого життя, і заново міг пережити її, і з непомітних рисочок відтворити думки й почуття всіх людей, яких йому навертала доля, і зрозуміти істинний смисл  їхніх слів і рішень. «Хочеш – утечемо? Я також раб, як і ти. Уночі перейдемо через гори. Хочеш?» – «Ти… не кажи так. Не бреши. Не можна перейти через гори! Тільки дорогою, а там патрулі…» – «Я бігаю швидше…»

Він бачив білу скатертину в червоних плямах. Порожній обідній стіл, на якому хвилю тому лежав його син при смерті. Остання жертва Мідному королю. І горе, й усвідомлення, нове усвідомлення себе й життя навколо. І море з кораблями, ніби чаша фонтана з горіховими шкаралупками в ній. І розуміння, ясне, як чистий клинок: тепер він зовсім великий.

Він ясно розумів, що собою являє, і що зробив, і що зробить іще; він бачив світ у барвах, звуках, він відчував чужі помисли, як сліпий відчуває нерівність підлоги підошвами босих ніг. Ще один крок – і він зрозуміє, дізнається достоту, що таке Мідний король, і в чому смисл кожного людського народження, і яким богам треба молитись. Що там, за обсягом людського зору, і далі, за обсягом бідної уяви, і ще далі, де зберігається, покоїться на Мідному троні сутність речей.

Сутність речей.

Розуміння пекло й робило щасливим. Розвіяр обіймав Дарунка; йому здавалося, що він обіймає Іміля, теплого й живого. «Для справжнього чоловіка єдине свято – війна»…

Його син виявився першою людиною, яку Розвіяр віддав Мідному королю. Він знав, що таке можливо, він давно знав, ще з тієї ночі, коли над ним простерлась рука володаря, і тремкий шепіт – скільки в ньому було жадоби, невтамованої пристрасті, нетерплячки! – прошелестів у темряві: «Мідний королю, Мідний королю…»

«Для справжнього чоловіка єдине свято – війна». Та що він знав, нещасний хлопчисько-пастух, що він бачив, перш ніж усупереч наказу схопити ніж і кинутись у битву?!

Ніхто з тих, хто приносив жертви, не пройшов цей шлях до кінця. Розвіяр усвідомлював це так само чітко, як бачив колись прожилки травинок; у кінці шляху – цілковита свобода й цілковите розуміння. Нікому не вдалось дістатися до Мідного трону – не було вже чим жертвувати. Вони з’їжджали з глузду, тому що трон був поряд – руку простягни. Вони вмирали, тому що жертвувати не було чим. І Гейл, великий музикант, умер, так і не ставши досконалим.

Інша річ – Розвіяр.

Він здригнувся від цієї думки. Відчуття свободи й усемогутності, принесене жертвою, потроху тьмяніло. У душі ворухнулось перше невиразне занепокоєння.

– Ні-ні-ні, – пробурмотів він уголос. Дарунок давно вже спав на його руках – спав, здригаючись і бурмочучи вві сні.

Скільки жертв залишилось до Мідного трону? Одна? Дві? Але якщо я досягну такого розуміння… І такої влади – не над людьми, а над самою сутністю речей…

Самоомана, сказав він собі. Жахлива самоомана.

Він сидів, обіймаючи заснулого хлопчика, ніби бажаючи знайти в нім порятунок, коли прийшла Яска. Сіла навпроти, гіпнотизуючи недвижними сухими очима:

– Ти задоволений?

– Ми перемогли. Підемо на Мірте.

– Ти задоволений?

– Так. Дякую, Ваша Могутносте. Ти вмієш танцювати? Ми влаштуємо бал у Палаці Гідних.

У Яски сильно роздулись ніздрі:

– Ми з тобою станцюємо, володарю. Тільки не послизнись.

* * *

«Сита печірка» відходила все далі. Переписувач другої категорії Агль сидів на бочці з-під олії, дивлячись, як повільно ховаються в імлі страшні обриси чорного корабля. Губи його трусились, а на очі навернулися сльози вдячності долі.

* * *

Маленьке судно, з вигляду сильно переповнене, ішло на веслах, щохвилини загрожуючи зачерпнути води й перевернутись. Розвіяр знову підніс трубу до очей: так, точно, «Сита печірка» забита, наче бочка з оселедцем…

– Щури, – сказала Яска з огидою. – Хочеш, утопимо їх?

Розвіяр дивився, як безладно, метушливо пінять воду короткі товсті весла.

– Тільки накажи. – Яска дивно осміхнулась. – Досить ледь штовхнути…

За її спиною вибрався на палубу Дарунок – невпевнено, на півзігнутих лапах. Поглянув на Розвіяра – запитально й зі страхом. Відвів очі.

– Сьогодні надвечір ми будемо в Мірте, Даре. Це найкрасивіше місто на землі.

– Ага, – промимрив Дарунок, дивлячись униз. Розвіяр потішився, що палубу добре віддраяли за ці три дні.

– Не займай їх. – Розвіяр провів поглядом «Ситу печірку». – Нехай ідуть.

Острів стирчав з-під води, ніби спина дохлого чудовиська, простромленого кістяним гарпуном – маяком. Бруднувато-білою стрічкою звивався прибій. На колишньому місці стояла «хатка» з великої двостулкової мушлі: шар сажі й попелу на її «даху» робив її майже невидною на чорному камінні. Теперішній господар острова, який змінив безумця Маяка, або забився в єдине на острові укриття, або зникнув, утік, потонув. Острів здавався пустинним. Розвіяр довго роздивлявся його в далекогляд.

Його майбутнє бігло перед ним, наче тінь подорожника, що з ранку йде на захід. Здавалось, ще зусилля – і, хоч вона тікає, істину можна ще буде догнати. Перед очима провертався ніби гончарний круг: окраєць хліба зі смаглою блискучою скоринкою – він пам’ятав її запах. Недогарок свічки – він пам’ятав свій страх темряви. Розірвана книжка – «Подорож на Осиний Ніс». Дерев’яна білка-скринька – два пасма волосся, материне й немовляти. Клинки для парного бою – Луксів подарунок… Срібний медальйон… Хлопчик при смерті…

І місто поставало на обрії. Найпрекрасніше в світі, піднесене над морем місто.

Розділ третій

Раннього вечора вітрильне судно «Крилама» ввійшло в прибережні води порту Мірте. За флагманом, трохи відставши, йшов слідом «Пузань»; «Вухокрутка» згоріла майже дощенту: жовч двоголової змії підвела, у розпалі бою на кораблі сталась пожежа. «Вухокрутку» довелось кинути, а вцілілих людей прийняти на борт «Пузаня». Тепер усі вони, цілі й поранені, висипали на палубу; гавань була чиста, і на рейді не було видно жодного корабля.

Літаюче Місто ринуло, не сягаючи землі. Тоненький серпанок оповив порт і припортові райони, а над ними розкинулись бірюзові й рожеві арки мостів. Завмерли, вигнувшись при злеті, тонкі стіни. Ажурові будівлі вивершувалися сліпучо-білими вежами, і гострі шпилі вели, мов пальцями, по тонкому шару хмар над містом. Біля центрального причалу стояв під-адміральський корабель зі спущеним золотим прапором.

Пахло горілим. Кожний клаптик, кожна дощечка на «Криламі» просмерділися запахом ядучого диму та спалених кораблів.

– Готуватись до бою? – тихо спитав Лукс.

– Не треба.

Не дивлячись, Розвіяр відчув, як смикнулася шкура в Лукса на спині. Вершник сказав своє слово, і звіруїн не смів тривожити його своїми сумнівами; люди, подібні до Лукса, завжди судять із себе. Скажи мені, чого чекаєш від переможеного ворога, – і я скажу, хто ти…

– На їхньому місці ти б чинив опір, Луксе.

– Авжеж.

– А жінки? Діти? – Розвіяр ніби ненавмисне поглянув на Дарунка. Хлопчик відійшов убік, обіперся об борт і подивився на піднесене місто, мов сподіваючись притягти його поглядом.

– Так. – Лукс понизив голос. – Я… волів би, щоб мій син помер, але не діставався ворогу живим.

– Так воюють нагори.

– Я ж не зрікався свого племені. Бувало, клани вимирали до останньої людини, воюючи. Це честь – у бою переселитись на зелену рівнину, де вічно світить сонце. Де ходить пішки мій брат, Короткий Танцюра. – Він чи то всміхнувся, чи то кашлянув.

– А якби ворог пообіцяв твоєму сину життя і свободу?

– Хто ж вірить ворогу?

Вони замовкли. Над містом висіла тиша: крім плескоту весел і шуму вітру, не було чути ні звуку. Повільно, велично «Крилама» наближалася до міста, і воно виростало вгору і вглиб, і відбиток бушприта сплівся на воді з відбитками найвищих шпилів.

– Так близько до нього я ніколи не підходив, – зізнався Розвіяр. – Він диво, правда?

Лукс не відривав від очей зорової труби. Він виглядав укріплення в порту. Він шукав схованих лучників, метальні машини, загородки при вході до гавані.

– Покличте Дарунка, – сказав Розвіяр. – Нехай подивиться на цю красу.

Яска мовчала, закинувши голову, дивлячись у призахідне небо.

– Ти певен, що це безпечно? – тихо спитав Лукс.

– Це цілком безпечно, – глибоким голосом озвалась Яска, і досі дивлячись у небо. – Слухайте.

До «Крилами», яка наближалась до міста, донеслись ніжні звуки струн.

* * *

Розвіявся серпанок, оголюючи берегову лінію, і виявилось, що піднесене місто таки стоїть на землі. Там, де в прибережній смузі Фер тулились одна до одної брудні комори, височіли гори бочок і ящиків, смерділи звалища й тяглися криві припортові вулички, жителі Мірте облаштували біло-рожеві мармурові набережні та зелені парки, що збігали просто до води.

Шлюпка, обійшовши під-адміральський корабель, наближалась до Причальних Сходів – парадної брами міста. «Крилама» й «Пузань» залишилися в гавані, над їхніми трубами потихеньку курився дим. Смужка води між сходами й шлюпкою ставала дедалі вужчою, дедалі тоншою. Море дихало, підіймаючи й опускаючи човен, збираючись угору на дві сходинки – й стікаючи струменями. На воді та мармурі блищало призахідне сонце.

Звук моря, легенький подих вітру та голос струн. Розвіяр дивився, як наближаються сходи, й безгучно ворушив губами.

– Що ти говориш? – різкувато спитала Яска.

– «Ані ногою… гекса не опоганить Мірте, ані диханням, ані доторком…» – він дивно всміхнувся.

На східцях сходів стояли люди, одягнені в чорне. Усього людей десять або дванадцять. Матроси спустили весла, уповільнюючи рух. Човен спинився біля причального кільця, і на борт його ліг трап зі світлого дерева. Ті, хто зустрічав їх, не підіймали очей.

– Ти підеш? – невпевнено спитав Лукс.

Розвіяр піднявся на трап. П’ять кроків, шостий; він ступив на Причальні Сходи.

Він стояв на березі Мірте. Ось і все.

Музика стала гучнішою. Чорні люди стояли тісною групою: пригнічені горем старі, що з останніх сил зберігали гідність. Розвіяр не одразу впізнав серед них під-адмірала: золоте волосся його тепер було геть білим.

– Ми члени Ради Гідних, – безбарвним голосом сказав високий, заввишки з Розвіяра, Золотий. – Твої вимоги виконано. Хочеш чогось іще?

– Багато років тому мені відмовили в праві відвідати Мірте. – Розвіяр потягвся, з насолодою відчуваючи, яка надійна земля під ногами. – Тепер я маю право сподіватись на гостинність: стіл, дах над головою, радість, музика. Я хочу, щоб піднесене місто стало рідним для бідного, рано осиротілого гекса.

Жоден із Гідних не міг витримати його погляду. Розвіяр знав і бачив, що робилося в їхніх душах, навіть коли вони намагалися сховати від нього обличчя.

– Можливо, я захочу поговорити з кожним із вас дружньо, довірчо – потім, коли відпочину й розважусь. Мої кораблі залишаться в гавані: постарайтесь, щоб безглуздий викрут якогось зрадника не зіпсував вам життя, Гідні. Стріляти в мене значить убивати Мірте. Намагатись мене отруїти – значить губити піднесене місто… Тепер ходімо. Я хочу поглянути, як живуть у Мірте почесні гості.

* * *

Білі вулички порту були прикрашені статуями, що зображали моряків, рибалок і воїнів, плечистих, оголених до пояса. Розвіяр ступав, дихаючи на повні груди й дивлячись у різні боки. Уздовж вулиць стояли, загорнувшись у чорне, мовчазні люди – переважно жінки та підлітки. То наближаючись, то віддаляючись, лунали струни.

– Розкажіть мені про порт, Галагаре. Будь-який патріот стільки знає історій про рідне місто, що чужинцеві й уві сні не насниться… Прикро йти цими вулицями й не чути про них путящої розповіді.

– Я не розповідач, – уривисто сказав під-адмірал. – Я вояк.

– Шкода. – Розвіяр лагідно всміхнувся. – Панове, хто розповість цікавому гекса про особливості порту Мірте?

Гідні мовчали.

Розвіяр спинився. Поряд спинилися Яска, Лукс, Тарі-Колесо і півдесятка його довірених бійців.

– Ніхто не розповість? Може, ви погано знаєте історію рідного міста?

Чоловік, що держався осторонь від основної групи Гідних, був страшно напружений. У рукаві в нього ховався, напевно, стилет – Розвіяр побачив це в його трохи скутій позі. Ясчині ніздрі здригнулись. Випереджаючи її слова, Розвіяр поклав руку на її плече:

– «Порт побудовано з мармуру, добутого на Золотій горі, єдиного в світі родовища, яке дає такий міцний, такий красивий камінь. Сонячні вулиці його чергуються з затіненими: від Причальних Сходів до майдану перед Палацом Гідних можна пройти вздовж залитих світлом балюстрад, а можна – ховаючись від спекоти під арками з переплетених квітів і ліан. Кожна з п’яти тисяч статуй, установлених у порту, має свою легенду й призначення…»

Він роззирнувся, милуючись їхніми витягтими від здивування обличчями.

– Я люблю Мірте, панове Гідні, і прочитав усі книги про нього, які тільки зміг дістати… Що ж ви мовчите, панове? Ходімо далі, я розчарований вашою гостинністю. До речі: як давно востаннє на прекрасних майданах Мірте відбувалися прилюдні страти?

* * *

Чоловіки й жінки в чорному дивилися на нього з вікон, з тротуарів, з мостів. Він ішов неквапно, часто зупиняючись, і Гідні мали зупинятись теж. Він милувався грою світла на бірюзових і срібних мостах, задирав голову, щоб роздивитись у височині золоті шпилі. Мірте квітнув, і сідало сонце, і запалювались перші ліхтарі – уздовж мостів розтягались їхні перлово-білі, зеленувато-голубі, тепло-оранжеві низки.

Розвіяр вийшов на майдан перед Палацом Гідних, коли засяяв фонтан у центрі його. Фонтан зображав Мірте в мініатюрі з усіма вежами та вогнями. Блискотіла зсередини вода, підсвічена великими світляками, і струмені води перемигувались кольоровими іскрами.

– Красиво, – сказав Лукс, який з моменту висадки не мовив ні слова.

– Я втомився, – повідомив Розвіяр. – Де мої апартаменти?

* * *

Прощаючись із Гідними, він несподівано взяв за лікоть чоловіка зі стилетом. Відчув камінні, зсудомлені м’язи під рукавом оксамитової куртки.

– Ласкавий друже, осиротілий у дитинстві гекса хоче з вами поговорити просто зараз. Панове члени Ради, ви не заперечите, якщо я затримаю ненадовго пана… як вас звати?

– Гідний Ілімар – член ради, – швидко повідомив високий Золотий, що першим заговорив на Сходах. Чоловік зі стилетом не рухався, ніби цілком перетворившись на кістку.

– Чудово. – Розвіяр кивнув Ясці. – Ходімо зі мною.

Утрьох вони ввійшли в кімнату Палацу, обставлену без показної пишноти, але з дивовижним смаком. Яска причинила високі різьблені двері. Посеред кімнати сяяв вогнями накритий стіл – Мірте традиційно славився рибними стравами. На столі височів маленький замок, цілком вилитий з льоду, підсвічений зсередини вогниками свічок; його стіни, схили дахів і вежі вивершувались молюсками, великими та малими, рожевими й білими. На крижаний шпиль над головною будівлею нанизано восьминога з ретельно викладеними щупальцями. Навколо замку тяглися сім ровів, де пузирилися сім різних соусів.

Розвіяр скинув на стіл байдужим оком, пройшовся по кімнаті, вивчаючи камін, крісла, підлогу з багатьох сортів дерева, в’язь візерунків на стелі. Яска спинилась перед столом, роздуваючи ніздрі; Гідний Ілімар стояв, не рухаючись, біля дверей, і зброя пекла йому руку.

– Я вас глибоко поважаю. – Розвіяр потяг за шовковий повороз, і оксамитові фіранки розійшлись, відкриваючи вітражне вікно. – Тому що  якби ви піддались пориву й кинулись на мене на вулиці… Я ж не дарма питав про прилюдні страти. Ви знаєте, що гекса роблять з ворогами?

Ілімар розтяг губи:

– Я готовий померти так, як підкаже тобі твоя уява, людожере. Навряд чи ця смерть дасть тобі втіху.

– Кинь це на підлогу, – раптом наказала Яска. – Я все бачу!

Ілімар повагався. Підтяг рукав. Упустив на підлогу не стилет, як гадав Розвіяр, а метальний ніж. Вістря ввіткнулося в дерев’яну мостину. Одного точного кидка вистачило б, подумав Розвіяр відсторонено. Там, у порту, або потім на вулицях, або на майдані.

– Чудова іграшка. – Він зупинився перед крижаним столом. – Ну що ж… Я волів би щось ситніше, але коли нічого більше нема… Принаймні я хочу випити.

Він налив собі та Ясці грайливого «арамеру»; відсутність слуг його не дивувала й не обурювала. Золотим нелегко прислужувати за столом гекса, і Розвіяр не бажав випробовувати їхнє терпіння даремно.

Подумавши, він плеснув чудового напою в третій келех – для Ілімара. Той не сунувся з місця – стояв, опустивши руки, дивлячись на Розвіяра з-під світлих, ніби колоскове поле, брів.

Розвіяр повільно зробив ковток. Терпкий запах зігрів піднебіння. Грайлива рідина вливалася, здається, одразу в кров.

– У Раді ви стояли за опір, Ілімаре. – Розвіяр смакував напій ковток за ковтком.

– Так. – Золотий випрямив спину.

– Але ви опинилися в меншості.

– Так.

– І підкорилися рішенню Ради, але не прийняли його.

– Так…

– І злякалися в останню мить.

Ілімар похитнувся:

– Так.

Розвіяр схилився над столом, роздивляючись морських жителів, умертвлених і ще живих, які прикрасили собою крижану скульптуру.

– А це що? Шановний Ілімаре, це устриці?

Золотий похлинувся. Йому дуже хотілося гордо змовчати.

– Це «сльози дракона». Мешкають глибоко на дні, у трюмах затонулих кораблів. Пряний смак, надзвичайно поживні…

– Дуже небезпечні в добуванні, – негучно додала Яска. – З десяти ловців до старості доживають двоє. Кожна «сльоза» коштує, як невеликий корабель…

Розвіяр наколов безвільне тільце молюска на двозубу виделку. Опустив у соус. Побачив, як смикнулось Ілімарове обличчя: «сльози дракона» слід було їсти не так.

– Дивний смак. – Жуючи, Розвіяр плеснув собі ще «арамеру». – Мені не подобається, панове, я волів би смаженого ляскуна… Гідний Ілімаре, ви знали від Галагара, що опиратися марно. І що єдиний вистріл закінчиться для вас повним крахом, розгромом, смертю ваших дітей. І все одно виступали за опір?

Восьминіг, що лежав на вершині крижаного замку, дивився каламутними проникливими очима.

– Якщо немає можливості жити, треба померти гідно, – прошепотів Золотий. – Хоч у бою, хоч на ешафоті.

– Як ці морські тварюки?

Золотий закашлявся, намагаючись приховати гримасу ненависті.

– Я пообіцяв бути милосердним, – сказав Розвіяр іншим тоном, серйозно. – Ви мені не вірите?

– Вірити гекса? Я сміявся б. Якби не зірвав голос, доводячи цим боягузам… – Ілімар затнувся.

Розвіяр кивнув:

– Ви надто довго жили в золотому спокої. Були добрі й терпимі – одне до одного. Найкращі люди з усього населеного світу злітались до вас, готові до будь-якої роботи – аби їм дозволили жити тут. Правда ж?

Золотий підняв на нього налиті кров’ю очі:

– Так.

– Їли смачне м’ясо, яке вбивав за вас хтось інший… До речі, мені подадуть сьогодні м’ясо? Не ці мертві морські тіла, а справжнє пружне м’ясо?

– Чиє? – тихо спитав Ілімар.

Довгу хвилину вони дивились один одному в очі. Яска дрібними ковтками пила «арамер». Нарешті Розвіяр усміхнувся:

– Ви здаєтесь мені хороброю людиною, Ілімаре. Чому ви мене не вбили, хоча мали таку можливість?

Гідний мовчав.

– Дайте відповідь на питання. Мені важливо знати.

– Я не посмів.

– Злякались помсти? Щось іще?

– Не посмів.

– Розумію.

Розвіяр знов підійшов до вікна. У вітражі вбудовано дзеркала й лінзи – навіть тепер, уночі, гра кольору й тіні тішила око. Розвіяр розчахнув стулку й знову побачив Мірте внизу: низки вогнів біжать по мостах, високі зірки на шпилях, море ледве-ледве світиться внизу. Він бачив місто, і водночас кімнату за спиною, і бачив себе очима Золотого й очима Яски. Чітке усвідомлення того, що відбувається, і того, що неодмінно станеться дуже скоро, було схоже на спрямоване в очі гостре світло. Розвіяр прикрив би очі рукою, аби міг.

– Ідіть, Гідний Ілімаре. Час і спосіб вашої страти ми обговоримо пізніше.

* * *

Його ліжко було до міри м’яким і до міри жорстким. З розчиненого вікна віяло морським повітрям, чистим, без запаху горілого. Поскрипували нічні комахи, дихало листя і плив над садами аромат квітів. Здавалося, приречений Мірте хоче запам’ятатися чужинцю в найяскравішому, святковому своєму образі.

Це не голод і не спрага. Це не біль і не задуха. Це все одразу й набагато гірше – бо існує ще й усвідомлення, блискуче розуміння того, що з тобою робиться.

Це починається поволі й нітрохи не лякає. Крок за кроком, від вівтаря до вівтаря; дурний хлопчисько-раб, яким був Розвіяр колись, не усвідомлював, як багато дає йому Мідний король. Він міг би забути про слова старого – але не забув. Випадковість? Темний інстинкт?

Яска теж не спала. Вона ходила по кімнаті туди й сюди, тягнучи за собою по килиму довгий барвистий плед; побачивши нічного гостя, задерла підборіддя:

– Навіщо ти прийшов?

Він підійшов до неї впритул. Від Яски пахло горілим – виразний запах, хоча вона чисто вимилась і повністю перемінила одяг.

– Чого тобі треба, Розвіяре?

– Ти й досі думаєш, краще б мені потонути? – спитав він несподівано для себе. – Ти справді так думаєш?

Він поклав долоні на її плечі. На її гострі, теплі, тремкі…

Вона відкинула його руки. Відійшла в дальній кут:

– Я не можу з тобою розмовляти тепер.

– Що зміниться потім?

– Дай мені спокій. Я хочу бути сама.

– Я хотів… Послухай, мені треба розповісти комусь.

– Іди. Я не можу тебе бачити.

– Розумію.

Він вийшов, поминувши варту біля дверей, і спинився посеред внутрішнього дворика, прикрашеного, як це заведено в Золотих, фонтаном. Легке нічне повітря стало в горлі руба. Ще зусилля… Підтягтися, вирости, впіймати нарешті те, що вічно вислизає. Окраєць хліба зі смаглою блискучою скоринкою… Недогарок свічки… Книжка… Білка… Клинки… І далі, і далі – Іміль при смерті, і далі – Лукс, і далі – Яска, і далі – піднесене місто, і далі, і далі…

Темрява.

* * *

Другого дня з «Крилами» в місто перевезли Дарунка. Хлопчисько відчував напругу, повислу в повітрі, але дива, що стали перед його очима, примушували його забути про скутість і страх. З розпорядження Розвіяра хлопчика поселили в покоях у сусідстві з його власними, і Дарунок, широко розчахнувши вікно, милувався краєвидами майдану, порту, шпилів із дзвониками й вічно розквітлих садів.

Лукс не відступав від сина ні на крок, ходив по палацу, не знімаючи долонь з руків’їв мечів, і змусив Дарунка з ранку до ночі носити кольчугу.

Тим часом місто, переживши жах поразки й прибуття Розвіяра, повільно оговтувалось. Потроху відкривалися крамниці. На вулицях з’являлися люди, і досі вдягнені в чорне, але перейняті мирними повсякденними справами. Розвіяр вичікував; щодня він викликав для бесіди когось із Гідних, щодня здійснював невелику вилазку – прогулянку по старовинних вулицях, відвідання ринку або майстерень. Мірте не вистачало робочих рук – ті, хто звичайно возив вугілля й добував камінь, мив посуд у харчевнях і підмітав вулиці, втекли з міста, і Золоті жінки, прикривши хустками сяйне волосся, зі стриманою гідністю бралися за найчорнішу роботу. Розвіяр роздивлявся їх не криючись.

Бійці та моряки з його кораблів жадали навідати Піднесене Місто. Він посилав їм дорогі вина барилами й вишукані страви без ліку, але на берег не відпускав. Мірте потрібен був йому незайманим, мов наречена.

* * *

– Завтра я збираюся здійснити паломництво на Золоту гору. Мені не потрібні провідники, тільки надійна карта. Сьогодні я бажаю розважатись: хочу влаштувати невеликий бал для своїх… Пришліть музик.

Він сидів у Залі Ради на місці голови. Гідні були перед ним – у високих різьблених кріслах. Він бачив повернені до нього обличчя, колись смагляві, а тепер застиглі, воскові.

– І ще – мені потрібні жінки. Мені й моїм людям. Я не наполягаю, щоб це були ваші сестри й дочки, панове Гідні. Хоча, якщо іншого виходу не буде – ми приймемо цю жертву.

Стіни зали здіймалися вгору, і там, на запаморочливій висоті, мінилося, переплітаючись, тонке сонячне проміння. Зала могла вмістити тисячі людей, її стіни були прикрашені мозаїками, а вікна – вітражами. У камінних діжках росли дерева, перетворюючи дальній кінець зали на ліс, і на їхніх гілках чистили пір’я птахи, схожі на крилам у мініатюрі.

Зала була порожня, як не рахувати дванадцяти скам’янілих від горя і приниження Гідних – і Розвіяра у високому кріслі перед ними.

* * *

Він знайшов Дарунка в його кімнаті; маленький звіруїн лежав на підлозі, а перед ним височіла іграшкова вежа, і стояли рядами сотні людських фігурок із сірого металу. Фігурки зображали вояків: мечників, списарів, стрільців.

– Привіт, Даре.

Хлопчисько схопився на чотири лапи:

– Добридень… Прокляття знято, Розвіяре.

– Прокляття знято. – Він поклав долоню на маківку Дарунка й відчув, як напружився хлопчик.

– Ти мене боїшся?

– Ні… що ти, Розвіяре.

– Друзяко, я не лаятиму тебе ні за що… Чому ти боїшся мене?

Дарунок не відповів на його усмішку. Дивився вниз, на залізних солдатиків.

– Де ти був сьогодні? – спитав Розвіяр, міняючи тему.

– Тут, у палаці, у лівому крилі, є школа для хлопчиків… Для Золотих.

– Правда?

– Тепер у них нема занять. Тільки декілька вчителів і один учень, якому нема куди поїхати… Він сирота.

– Буває.

– Він дав мені погратися в солдатиків… Він ніколи не бачив звіруїнів, тільки читав про них.

– До речі: бібліотека там є?

– Величезна. Розвіяре… мені дуже подобається це місто.

– Мені теж. Я казав тобі: це найкрасивіше…

– Ти ж нічого з ним не робитимеш? З ними?

* * *

– Бібліотека складається з двох відділень. Перше – книжки, написані Золотими для Золотих… і для решти світу. Друге – варварські книжки, які, буває, містять у собі цікаві відомості, незвичні образи…

– Ви даєте учням читати варварські книжки?

Золотий стояв перед Розвіяром прямий і бундючний, і білий круглий комірець підпирав його смагляве підборіддя.

– Ми даємо учням читати ті книги, які вважаємо за потрібне… Які корисні їм і приємні.

– Ви читаєте мовою Німого Народу?

Золотий ледь помітно затнувся.

– Ні. Досі не було потреби.

– А мовою гекса?

– Гекса пишуть всесвітньою мовою, огидно покрученою.

– Згоден. – Розвіяр усміхнувся. – А ще вони пишуть свої гімни на шкірі ворогів.

Золотий судомно зітхнув. Він був блідий, дивно блідий для своєї раси – можливо, тому, що більшу частину життя провів під дахом, за письмовим столом?

– Покажіть мені варварські книжки.

– Усі?

– Усі.

Бібліотека була, як і все в Мірте, простора, зручна, без звичного павутиння й павуків Ча. Розвіяр ішов по проходу слідом за бундючним Золотим; колись, страшно давно, він ішов ось так серед книжок слідом за провідником, якому лишалося жити менш ніж три доби. Він був тоді молодий, і між жертвами Мідному королю проходили віки, тисячоліття, і не було ані неспокою, що все зростав, ані божевільної певності: усі таємниці світу відкриються зараз, треба тільки переступити через себе й зробити останнє зусилля…

– Тут, – сказав бібліотекар.

* * *

Музик було двоє – обидва дуже молоді. Напевно, брат і сестра – дівчинка років вісімнадцяти й хлопчик, її молодший брат. Вони грали злагоджено, напевно, все дитинство провели за вправами; вони грали нудно й без душі: обоє були поглинуті ненавистю.

На інструменті дівчинки було вісім струн, чотири тонкі й чотири басові. Хлопчик грав на дванадцяти струнах. Його пальці бігали по грифах, вишколені роками вправ, а в думках він убивав Розвіяра щомиті – найвитонченішими способами.

Дівчинка переживала за брата – боялася, що він себе видасть. А проте руки її не тремтіли, і лице – так вона гадала – лишалося спокійним.

Розвіяр танцював з Яскою.

У порожній залі з лискучою чорною підлогою, під акомпанемент восьми й дванадцяти струн вони повільно кружляли, обійнявшись. Лукс сидів перед накритим столом; цього разу, догоджаючи смакам Розвіяра, кухарі не стали пропонувати молюсків. Лисніла добре підсмажена скоринка на величезному кусні масного, соковитого м’яса, клубочіла пара над кільцями ковбаси, але Лукс не торкався до їжі. Він спостерігав за танцюристами, не випускаючи з рук золотого келеха.

– Вино не отруєне?

– Ні. Зате в хлопчика зброю сховано в інструменті.

– Нехай.

– Чому вони не зважуються тебе вбити? – раптом спитала Яска.

– Бояться.

– Ні… серед них є відчайдухи… є люди, схожі своєю дикістю на Лукса… Хоча б цей Ілімар. Ти це знаєш не гірше за мене…

Розвіяр промовчав. Після останньої принесеної жертви він знав і розумів більше, ніж Яска, великий маг.

– Ти став зовсім страшний, – промовила Яска, ніби сама до себе. – Навіть я не можу витримати твого погляду. Такий вигляд мала б смерть, якби прибрала людського обличчя.

– Селяни називають Смертю звичайного річкового хапуна.

– Я пам’ятаю. Ти розповідав.

Вони повільно зробили ще одне коло по залі. Розвіяр випустив руку Яски й низько їй уклонився. Музики продовжували грати, не відриваючи очей від нот на високих пюпітрах; Розвіяр прекрасно знав, що ноти їм ні до чого. Вони пам’ятали мелодію напам’ять.

– Дякую. Досить.

Хлопчисько урвав гру на півтакті. Дівчинка акуратно закінчила музичну фразу й тільки тоді опустила смичок.

– Ви добре граєте. Я слухав музикантів Німого Народу, а значить, не зовсім невіглас. А тепер скажіть: що ви знаєте про Гейла, славетного музику?

Брат і сестра перезирнулись.

– Нічого, – відповів хлопчик.

– А якщо подумати?

– Нічого, – швидко промовила дівчинка. – Крім того, що він з’їхав з глузду й помер.

– І це все?

– Усе.

Розвіяр підійшов до них ближче. Спинився перед хлопчиком:

– Хочеш убити мене?

Той відхитнувся.

– Даю тобі шанс. Спробуй.

– Розвіяре, – тихо сказала Яска за його спиною. – Навіщо ти це робиш?

– Спробуй, – підбадьорливо кивнув Розвіяр. – Адже тебе навчали користуватись не тільки смичком? Хіба ти, чистокровний Золотий, не вмієш тримати зброю?

Різким рухом хлопчисько відкинув назад довге, хвилясте золоте волосся. Зі смичка в його руці вискочило вузьке лезо. З обличчя його сестри Розвіяр зрозумів, що вона нічого не знала про братові приготування.

– Помри, проклятий гекса! – вигукнув музика.

Розвіяр не ворухнувся. Він стояв перед хлопчиком за два кроки й дивився, як труситься в його руці сталеве жало.

– Я маю загинути від твоїх страшних очей? Чи вмерти зі сміху?

– Розвіяре, – гучніше повторила Яска. – Досить!

Хлопчисько нажахано дивився йому в очі.

– Дуже давно одна людина дала мені в руки страшну зброю, – сказав Розвіяр. – Я тоді здивувався, як він не боїться. Я міг убити його набагато швидше й набагато певніше, ніж ти своєю голкою. Він сказав: «Я бачу тебе наскрізь»… Тепер я розумію, що це значить. Ти не вб’єш мене, хоробрий хлопчику, тобі це не до снаги…

Він спинився посеред зали, заклавши руки за спину, дивлячись у темне високе склепіння.

– А кому до снаги? – спитав уголос.

* * *

«Мідний король – один із темних безіменних богів. Приймає жертви не в усіх і не всякі…»

Перебираючи книжки, Розвіяр натрапив на знайому руку і мало не закричав з радості, ніби зустрів давнього друга. «Країни, де я був, їхні боги й забобони» – так називалася книга, що її написав автор «Хронік звіруїнів».

Книга зберігалась у «варварському» відділенні. Нею користувалися погано, або вона побувала в катаклізмі, а радше й те й друге: сторінки попсувались від давньої вологи, були поточені жучком, зацвілі, місцями попалені. Розвіяру захотілося переписати цю книгу – начисто, ретельно зберігаючи почерк автора та його примітки, накреслення землеписних карт, які він робив на берегах. Розвіяр знав, що цього не станеться ніколи; усе, що він міг зробити для автора чудової книги, – поновити на першій сторінці його майже затерте ім’я: «Варан».

«…випадкові, недостовірні відомості. Той, хто справді приносив жертву Мідному королю, мовчить про це й ніколи не розповість…внутрішня потреба, – рядок зникнув під плямою, – тільки можливо… спинити разом з життям. Люди, які багато років служили Мідному королю, стають невразливими для ворогів і друзів і не можуть навіть укоротити собі віку. Єдине порушення цього правила можливе, якщо під час жер…»

Розвіяр перегорнув сторінку. Вся розгортка була безнадійно зіпсована пліснявою.

* * *

Жінка стояла перед ним у святковій, напевно, найкращій своїй сукні. Золоте волосся, пряме й тонке, лежало на її плечах, укривало спину й падало майже до колін.

– Як тебе звати?

– Навіщо тобі моє ім’я? – Вона всміхнулась.

– Ти зухвала, – сказав він, відчуваючи дивне задоволення. – Це добре.

– Для мене добре? Для тебе?

– Для мене. Ти така, як я хотів. У юності я мріяв… про Золотих жінок.

– У тебе була жалюгідна юність, жалюгідний гекса? Ти розважався мріями?

– Я не смів навіть мріяти, що колись усі жінки Мірте належатимуть мені.

– Усі? Не сміши. Жодна не твоя.

– А ти?

– А що – я? Я – це не шматок м’яса, жалюгідний гекса. Ти можеш зробити з моїм тілом будь-що, але я – це не моє тіло. Ти можеш вительбушити мене, але я лишуся вільною. Давай, починай! Покажи, на що ти здатен. Дозволь сміятися, коли мені стане смішно!

Він мовчав і дивився на неї.

Їй було років двадцять. Вона нічим не була схожа на Яску замолоду, по-хлопчачому різкувату й поривисту. Вона не була схожа на покірну, старанну Джаль. Вона була – тепер він знав це – схожа на Мірте, який вічно дражнить на обрії. Золоте місто, що сміється в лице… прекрасне, як усе, чого торкаються Золоті.

Під його поглядом усмішка жінки почала танути. Вона все ще примушувала себе сміятись, але її обличчя, залите рум’янцем куражу, блідло, вицвітало, мов стара картина під сонячним промінням.

– Ну, що ти дивишся? – Її голос уже тремтів. – Чого ти витріщився?

Вона спробувала відвести очі й не змогла. Розвіяр підійшов до неї впритул:

– А якщо сьогодні вночі тобі не буде смішно? Чим ти мене винагородиш?

– Пусти, – прошепотіла вона.

Але випручатись не змогла.

* * *

Мірте квітнув цілий рік – одні квіти змінювалися іншими.

По вуличках міста, широких і вузьких, крутих і гладеньких, гасали діти всіх станів, Золоті діти, безтурботні й незлі. Інколи приходив з портових районів маленький чужинець, просив узяти його до гри – траплялось, таких і брали, але потім каялись: чужі діти вміли красти й часто лізли битись. Зате якщо водитися з таким же, як ти, Золотим, – гра не буде затьмарена нічим, хіба що дощ поллється раптом з потемнілого неба.

Ранками відчинялися крамнички на перших поверхах химерних, різьблених, дерев’яних і цегляних будівель. Крамарки, величні, мов королеви, давали в борг льодяники та фрукти. Над вулицею, у других і третіх поверхах, сушилася білизна й співали птахи, грала музика й цілувалися закохані. Ліани увивали стіни й стовбури; вона виросла в золотому, благословенному Мірте й ніколи не хотіла покинути його.

– А подорожувати? Побачити далекі краї?

Так, бувало, в порт приходили красиві кораблі з далеких країв. Але всі чужинці з таким захватом роззирались на всі боки, що їй було зрозуміло: краще за Мірте немає нічого в усьому заселеному світі.

– А ліси? Ти ж знаєш, що на материку ростуть непроглядні ліси, течуть повноводі річки…

Вони гралися в гаях, уявляючи їх лісами. Вони пускали кораблики по воді ручаїв. Вони гадали на нареченого, прив’язуючи до щогл корабликів кольорові шовкові стрічки…

– Що ти робиш зі мною? – питала вона, дивлячись на нього з темряви блискучими очима кольору міді. – Чому я розповідаю? Навіщо тобі все це?!

– Я хочу знати. Розкажи ще.

Вона то плакала, то затихала, то знову починала вириватись, але його воля була незмірно сильніша. Він був обережний – боявся завдати їй болю.

…А в порту крутились мармурові вулички, і для доброго заміжжя треба було щовесни підносити монетку статуї Морської Діви – вродливої й голої, з намистом із мушель – справжніх! – на тонкій мармуровій шиї. У Діви був трохи розтулений рот, дівчата потай одна від одної совали туди монети з найдрібніших… Подейкують, робітники з портових чужинців потім витягали монети особливою петлею, але дівчата вірили, що Діва приймає їхні підношення, і наречений буде ладний…

– Ти заміжня?

– Ні! Морська Діво, чому я все тобі розповідаю… Я ненавиджу тебе, я хочу, щоб ти здох, проклятий гекса…

– Твій наречений…

– Він був на флагмані другим помічником… Ти вбив його, ти вбивця! Навіщо я розповідаю тобі, навіщо… Ти причарував мене? Ти маг?

– Ні. Я просто тебе кохаю.

– Брешеш!

– Я люблю Мірте – й тебе.

Він не брехав. У цю ніч вона була його притулком, єдиною істотою, спроможною захистити від жаху, що невпинно підступає. Він більше розмовляв з нею, аніж пестив, і золотий відблиск її волосся лежав на його блідому, білому обличчі.

– Морська Діво… Я починаю бачити в тобі людину, – прошепотіла  вона понад  ранок.

– Що в цьому жахливого?

– Це… неможливо. Неможливо вірити, що ти людина. Це руйнує… світ. Усе.

– Світ нетривкий. Життя нетривке. Просто повір, що я тебе люблю.

Вона гірко засміялась – і раптом уперше відповіла на його пестощі.

Тягар на його душі ослабнув.

Її волосся темним золотом заливало постіль. Її шкіра була бронзовою, матовою, вологою від гарячкового поту. З першим промінням сонця вона заснула – змучена й нарешті упокорена, спокійна, майже щаслива. У її снах Мірте квітнув і запалювались вогні над рожевими й білими мостами.

– Мідний королю, Мідний королю. Візьми, що ціную! Подай, що потребую!

Він так і не дізнався, як її звати.

* * *

З цією новою жертвою він зазнав короткого блаженства. Він був сильний і великий, як ніколи, він був мудрий – але до Останнього Знання однаково лишалося півкроку. Тут, поряд, руку простягни. Тінь подорожнього, що простує на захід.

Він лежав сам у розворушеній постелі. Він бачив довгі волоски, що золотим шитвом поблискували на подушці. Він знову приніс у жертву людину; зродився жах, який відчував, напевно, музикант Гейл, коли гриз свої руки.

– Імператоре, – прошепотів Розвіяр. – Богине Воф… Хто-небудь. Допоможіть мені!

Відповіді не було.

Наставав ранок. Розвіяр устав, одягнувся, ще не знаючи, куди збирається йти; так вийшло, що за кілька хвилин він увійшов у кімнату Дарунка. Хлопчик спав, розлігшись на перині, а біля його постелі сиділа, мов дожидаючи чогось, Яска.

– Стій там, Розвіяре. – Її голос був низьким, як бурчання потривоженого дракона. – Стій там і не підходь.

– Яско?

– Я вб’ю тебе, якщо ти ступиш хоч крок.

Заворушилася, прокидаючись, дитина. Яска не глянула на неї.

– Я знаю, навіщо ти прийшов. Я все про тебе знаю, Розвіяре, і вже давно. Мій син не дістанеться Мідному королю. Я й так чекала занадто довго… Ми підемо сьогодні. Ти не зможеш нас зупинити.

– Ти надто звикла до своєї могутності, – повільно сказав Розвіяр. – І віриш у власну невразливість.

Насправді він прийшов, щоб, як тоді на кораблі, обійняти дитину й ненадовго повернути собі душевний спокій. Він був певен, що прийшов за цим, але Яска – великий маг – знала більше, і Розвіяр усвідомив раптом, що вона має рацію.

Бірюзовий перстень на пальці в Яски спалахнув – і залив кімнату тремким нервовим світлом.

– Іди. Або помреш просто зараз.

Прокинувся Дарунок. Схопився на ліжку.

– Мамо! Що ти робиш?!

Яска ледве встигла схопити його за комір нічної сорочки.

– Луксе! Сюди!

Відчинилися двері в глибині кімнати. Увірвався Лукс; Розвіяр був уражений, як давно його не бачив. Лукс постарів, коротка борода його подекуди посивіла, широкі плечі згорбились. Хутро наїжачилось, утративши блиск. На спині, витертій сідлом, безпорадно рожевіла шкіра.

Лукс завмер між Яскою та Розвіяром. Поглянув на дружину й на сина. Перевів погляд на вершника й володаря.

– Луксе, ходімо з нами, – пророкотала Яска. – Він продав себе й своє життя Мідному королю. Він сам – Мідний король. Він не жертвує – він забирає собі! Він не зупиниться.

– Мамо! Це ж…

– Він прийшов, щоб пожертвувати тобою, Даре.

– Ні! – Дарунок кинувся так, що затріщало полотно. – Розвіяре…

– Луксе! – скрикнула Яска, відтягуючи назад, наче пір’їнку, напруженого маленького звіруїна. – Ти з нами?!

– Яско, – промовив Лукс майже беззвучно. – Він мій вершник.

– Він принесе тебе на вівтар!

– Він мій вершник.

– Ідіот!

– Я нагір. А він мій вершник. Відводь дитину… Я лишуся.

Яска повернулась до нього, ошкірена, страшна в своїй люті. Лукс зустрів її погляд понурим, але дуже твердим поглядом.

– Що ти мені казав?! – скрикнула жінка. – Що ти мені обіцяв?

– Він мій вершник.

– Я твоя дружина!

– З його волі. Він мій вершник.

– Заждіть, – сказав Розвіяр і повернувся до дверей. – Не треба жахливих сцен… Я йду.

– Чи далеко? – Яска скинула підборіддя.

– На Золоту гору. – Розвіяр був кришталево-спокійний, його майбутнє лежало перед ним, як залита місячним світлом рівнина. – Здійснити паломництво. Луксе, ходімо зі мною. Яско, можеш забрати хлопчика на «Криламу» хоч зараз. Тільки лиши мені «Пузаня».

Ясчині ніздрі звично роздулись, ніби бажаючи втягнути в себе все повітря в кімнаті.

– Ти за цим сюди прийшов, – сказала вона несподівано спокійно. – Від початку ти це збирався зробити, так?

– Так, – сказав Розвіяр.

– Палив їхні кораблі? Я палила – для тебе?

– Так.

– Змішав їх усіх з багном, зґвалтував, принизив?

– Так.

– Проклятий гекса!

– Так. Луксе, ходімо.

– Ні! – Яска тепер майже верещала. – Луксе, чоловіку мій… Батьку мого сина… Ходімо з нами! Будь ласка, ходімо!

Лукс довго дивився на неї з Дарунком. Розвіяр чекав.

– Він мій вершник.

У Ясчиних очах майнула тінь – ніби впала сокира.

* * *

Золота гора височіла віддалік від моря, позаду Мірте. Великий уступ нависав над прірвою, і низькі кущі були обвішані маленькими балабончиками. За традицією Мірте, на Золоту гору приходили молодята; залишити тут балабончик уважалось добрим знаком.

Балабончики дзвеніли ледве-ледве, на межі чутності.

Розвіяр дивився на місто. Лукс стояв поряд, засідланий, і його боки ходили ходором – шлях був нелегкий. Здіймалося сонце. Світанковий Мірте був свіжіший і легший, аніж Мірте призахідний. Тепер, згори, він не здавався піднесеним: затишно розлігся в низовині під горою, ловив сонце червоними й золотими дахами, торкався неба золотими голками шпилів.

– Як це вийшло? – пошепки спитав Лукс.

– Сам не знаю.

– Як це вийшло? Я завжди був поряд… Мій брат. Мій вершник.

– Коли ми зустрілись, я був уже… уже приніс першу жертву. Ти нічого не міг удіяти. Ніхто не міг удіяти нічого. Це як смертельна хвороба. Як життя, яке однаково закінчується смертю.

Лукс дивився спокійно й суворо, як дивився завжди. Розвіярові раптом полегшало. Тепер він міг говорити.

– Я все розумію. Я бачу кожну піщинку, знаю, де вона була, чим вона стане… Яска катувала для мене й убивала з мого наказу. Вона не любить сина, бо він став між нами. Вона не кохає тебе, бо ти був занадто м’який із нею й безвідмовний. А мене – мене вона ненавидить. Луксе, її душа спалена, як ті кораблі, і це зробив я. Я знаю й не можу просити пробачення. Не можна просити пробачення за те, що збираєшся зробити знову.

Лукс підійшов ближче. Поклав руку на плече Розвіяру. Той дивився на Мірте.

– Вона має рацію: я не зупинюсь.

– Чому? Що тебе змушує? Це як голод чи як спрага…

– Це як лавина. Як пожежа. Чого б ти хотів понад усе, Луксе?

– Ну…

– Ти не хотів би, щоб душа твоя й розум осяялися зсередини? Коли можеш усе й усе розумієш. Це як любов, але тільки яскравіше. Це як знання… як блискучий вихід із глухого кута… Як досконалість, Луксе. І це – поряд, за два кроки. Мідний трон… Я нічого не можу зробити. Хоча… Хіба що…

Розвіяр раптом завмер із широко розплющеними очима. Проста думка, до якої він не міг додуматись усі ці дні; йому було не до того, він переймався іншим; повернувшися спиною до Мірте, Розвіяр усміхнувся на весь рот і заніс руку над собою – над останньою жертвою:

– Мідний королю, Мідний королю! Візьми, що ціную! Візьми! Удавись! Подай, що потребую!

Нічого не сталося.

– Мідний королю! Мідний королю! Візьми, що ціную, подай, що потребую!

Довга напружена мить – і знов нічого. Розвіяр повернувся; вище здіймалося сонце, яскравіше блищали дахи, зеленішими здавалися сади.

– Мідний королю, – почав він утретє, уже без надії. – Мідний королю… Подай, що ціную…

– Ти вже себе не цінуєш, – пошепки сказав Лукс. – Або… він просто не хоче брати.

Розвіяр, не дивлячись на нього, витягнув меч із піхов. Різонув себе по руці. Кров бризнула на каміння.

– Мідний королю, Мідний королю, візьми, що ціную, подай, що потребую!

Червоні плями зашипіли, випаровуючись. Мідний король узяв усього декілька крапель. Розвіяру полегшало, він засміявся вголос; кров з відкритої рани продовжувала бігти, він повторював і повторював заклинання, однак нова жертва не була прийнята.

– Досить. – Лукс перетяг йому руку бинтом з сідельної сумки. – Досить, я нагледівся в житті на твою кров, досить.

– Луксе, я ж не зупинюсь. – Розвіяр відчужено дивився, як Лукс бинтує йому руку. – Я принесу в жертву й тебе, і Яску, й Мірте… І… спробуй мене зупинити, будь ласка.

– Як?

– Убити.

Лукс відсахнувся:

– Я не можу вбити вершника. Легше вирвати собі очі.

– А Ранок-Без-Похибки вбив свого вершника.

– Він був маг… І він проклятий навіки. Знаєш… дарма ми дозволили Ясці взяти його перстень.

– Вона сама вирішила.

Тепер вони разом дивились на місто. Зграї маленьких птахів літали над ним, мов чорно-біла сітка. Майоріли прапорці на високих ажурових вежках. Гірляндами тяглися вздовж загород жовті й червоні квіти. У гавані темніли кораблі; Розвіяр подумав, що Яска тепер на «Криламі» і Дарунок із нею. Тарі-Колесо та його людей він відправив на борт ще вчора…

Це місто, мов наречена на вівтарі. Прекрасна жертва. Можливо, остання?

– Стій!

Лукс метнувся до краю урвища, став між Розвіяром і Мірте:

– Зажди. Якщо вибирати між мною і Мірте… Нехай це буду я, Розвіяре. Я ж тобі дорогий?

– Луксе!

– Я не хочу бачити, як ти віддаєш йому це місто. Ти… ти рятував мене стільки разів, що моє життя давно вже належить тобі, давно й геть усе. А там… Короткий Танцюра давно жде мене. Заждався на зеленій рівнині, забутий усіма. Ходить пішки… Хоча хто знає – чи попаду я на Зелену рівнину? Куди попадають його жертви, ти не знаєш?

Полегшення, яке прийшло до Розвіяра в ту мить, коли Король прийняв його кров, розтануло. Налягала сила, що перевищувала всі сили цього світу, і закрутився невидимий гончарний круг: окраєць хліба зі смаглою блискучою скоринкою… Недопалок свічі… Книжка… Білка… Клинки… І далі, і далі – Іміль при смерті, і дівчина з золотим волоссям, і далі, і далі…

– Я не знаю, – сказав він глухо. – Я не знаю, де вони, чи живі… чи можливо, щоб вони залишилися серед живих… і чи не найкраще їм померти… Я дізнаюсь, коли дістануся до Мідного трону.

– Дізнаєшся, – м’яко сказав Лукс. – Ти розумний, ти дуже розумний. Можливо, лишилося трошки… Можливо, це остання жертва.

І він усміхнувся.

Він стояв на уступі над Мірте, опустивши руки, не торкаючись мечів, що звичайно оперізували його торс. Косматий, постарілий звіруїн під сідлом, із широкими лапами, з густою шерстю на боках. Розвіяр ніколи, ніколи в житті не надівав остроги, сідаючи на спину Лукса.

– Хто тобі дорожчий – я чи Мірте?

– Ти.

Лукс усміхнувся:

– Я завжди мріяв померти за тебе, друже. Тільки соромився сказати.

– Луксе…

– Роби. Якщо хочеш, я відвернусь.

– Луксе!

– Це… все, що я можу для тебе зробити.

Розвіяр придивився до його обличчя.

«Це… все, що я можу. Мабуть», – сказала інша людина, багато років тому. Розвіяр почув її голос.

Перед очима в нього яскраво й опукло постала картина: володар піднімається з крісла, іде до нього… «Не вставай, сиди…» Ліва рука лягає йому на маківку, а права піднімається в знайомому жесті… І тоді Розвіяр б’є мечем по руці, кисть відлітає і шльопається в басейн… А за декілька хвиль клинок протинає груди володаря…

«Єдине порушення цього правила можливе, якщо під час жертвоприношення жертва повстане й уб’є жерця». Ці слова, чи схожі, зникли в книжці Варана, поїдені пліснявою. Велика людина… велика, Золотим слід краще користуватися безцінними книжками…

– Луксе… Я знаю, хто мене зупинить.

* * *

– Розвіяре?! Що з тобою? Де ти був?!

– Даре… – Він зупинився, з нерозумінням углядаючись в обличчя маленького звіруїна. – Дарунку… Хіба ви не поїхали?!

– Ні… Мама… вона сказала, що залишається в Мірте.

– Як?!

– Вона сказала, що лишається… А де батько?

– Зажди, – сказав Розвіяр. – Зажди. Мені терміново треба побачити маму.

Він увірвався в палац. Золоті розбігалися з його дороги. Він злетів по сходах, укритих чорним зі сріблом килимом, і вдарився плечем у різьблені двері її покоїв:

– Яско!

Немає відповіді. Надбіг іззаду Золотий-камердинер, тремкою рукою простягнув ключі.

– Відімкни! – ревнув Розвіяр.

Розчинилися двері. Він побачив, що Яска жива, що вона сидить спиною до входу, біля вікна, і дивиться на море. Розвіяр перевів подих.

– Слава Імператору, – пробурмотів із нервовим смішком. – Слава богині Воф… Яско!

Жінка не ворухнулась.

Розвіяр кинувся до неї, спотикаючись об розкидані по кімнаті книжки, речі, іграшки:

– Яско! Я знайшов вихід! Прошу тебе, зроби це для мене… Яско!

Жінка повернула голову, поглянула на нього незнайомим, трохи здивованим поглядом. Лікоть її спирався на столик із писальним приладдям, майже торкаючись пописаного аркуша, персня з бірюзовим каменем і перекинутого камінного флакончика.

«Я лишаюся в Мірте, – було написано на аркуші серед багатьох закреслених рядків. – Нехай ніхто не прочитає… Я хочу сказати кому-небудь, хоч паперу: коли ти принесеш у жертву мого чоловіка й це місто, на вівтарі будемо ми з Даром. Я не хочу нічого пам’ятати. Я не бажаю це пережити».

Розвіяр схопив флакончик. На папір упала єдина крапля – нудотна крапля «солодкого молока», напою, що забирає пам’ять.

– Яско!

Вона дивилася на нього не розуміючи. Розвіяр відступив, столик похитнувся, перстень Ранку-Без-Похибки скотився на підлогу.

– Я нічого не пам’ятаю, – сказала вона здивовано, але голос був її, низький і хрипкуватий, і інтонації були знайомі. – Що сталось? Я не пам’ятаю… Хто ти? – Вона перевела погляд за плече Розвіяра. – Хто це? Напівлюдина!

Вона дивилась на Лукса через плече Розвіяра, не впізнаючи його. Лукс метнувся через кімнату, лишаючи сліди кігтів у глибокому килимі. Побачив флакончик. Побачив аркуш. Зирнув на бірюзовий перстень, що закотився під стіл. Нажахано вп’явся очима в Яску.

– Що з тобою? – Вона нахмурилась. – Ти… тобі боляче?

Лукс упав перед нею й закрив лице руками, і Розвіяру здалося, що він кричить, хоча не було чути ні звуку.

Кімната пливла перед очима. Папір, перстень на підлозі… Камінний флакончик… Звіруїн біля ніг здивованої жінки… Розвіяр бачив у своєму житті тисячі смертей. Утрата, якої він тепер зазнав, примусила на хвилину оглухнути, осліпнути, заніміти.

Лукс відняв долоні від обличчя. Поглянув на Розвіяра; піднявся. Розвіяр був уражений, яким спокійним, величним може бути його брат. Гордовитим.

– Тебе звати Яска, – тихо промовив Лукс. – Ти моя дружина. І ти не втечеш від мене. Я наново розповім тобі кожний твій день, кожну хвилину. Я розповім тобі твоє життя, і ти все пригадаєш. Усе буде знову. Віриш мені?

Він говорив уперто й просто. Розвіяр побачив, як погаслі очі жінки оживають, у них з’являється вогник, як нерішуча усмішка сходить на бліді губи:

– Вірю… Як тебе звати?

Тоді він вийшов, залишивши їх удвох. Його хитало; у коридорі стояли мовчазним натовпом Гідні – і понурий Ілімар. Підлога під їхніми чоботами блищала, різні сорти дерева складалися в мозаїку, і в міру того, як мінялось освітлення, на дерев’яному покритті розквітали й в’янули квіти.

Мідний король відлічував останні хвилі. Жага оновлення ставала нестерпною; дорога до Мідного трону здавалась короткою й світлою – декілька легких кроків. «Можливо, це остання жертва», – сказав тоді Лукс.

Розвіяр роззирнувся. Гідні стояли плечем до плеча, багато хто мав зброю, але не загроза йшла від них – страх і розгубленість. Деякі перешіптувались; Лукс устиг розповісти їм? Чи це зробила Яска? Хлопчика ніде не було видно…

– Дарунку! – владно покликав Розвіяр.

З-за широких спин вийшов хлопчик-звіруїн, білий, як молоко. Його світле волосся стояло сторч, наче віночок квітки. Оксамитова куртка розгорнулась, стійчастий комірець сорочки впирався в тонке, дитяче підборіддя.

– Розвіяре, – прошепотів Дарунок, не наважуючись підійти близько. – Що з мамою? А батько…

– Усе добре. – Розвіяр присів перед ним навпочіпки. – Дарунку, милий… Ти воїн? Ти чоловік?

– Так… – Хлопчик ковтнув. Смикнулася шия.

– Допоможи мені.

– Як?!

– Я поясню… – Розвіяр озирнувся, мов сліпий. – Дайте мені арбалет! Заряджений! Натягнутий! Хутко!

Юрба захвилювалась. Понурий Ілімар узяв у когось і простягнув Розвіяру зброю.

Розвіяр уклав арбалет у руки Дарунка:

– Тебе вчили стріляти?

– Так…

– Палець на гачок. А краще два пальці, тут тугий спуск. Тепер дивись…

– Ти хочеш, щоб я в тебе стріляв?!

Спливав час. Сила Мідного короля пригнічувала залишки власної волі Розвіяра: Король вимагав жертви.

– Хлопчику… Даре, послухай…

Він міг би зізнатися, що хоче погубити, принести в жертву чудовиську батьків Дара і його самого. Він не міг зізнатись. Та й не встигав.

– Баба! Боягуз! Це випробування, ясно? Якщо хочеш коли-небудь бути бійцем – роби, як я сказав! Я наказую! Ти готовий?!

Він ніколи в житті не кричав на Дарунка. Навіть Золоті сахнулись, хоча його погляд був звернений не на них; хлопчик зіщулився:

– Так.

– Зробиш?!

Хлопчик схлипнув.

– Ілімаре, рахуй до трьох. Дарунку, на рахунок «три» – натискай. Ніхто не смійте допомагати, інакше зірветься! Тільки хлопчик… Ілімаре, рахуй!

– Раз, – хрипко промовив Гідний Ілімар.

– Мідний королю, – вимовив Розвіяр і підняв руку.

Усередині зірвалася пружина.

Дарунок стояв перед ним, ніби на вівтарі, тремтячи, заливаючись сльозами, зі зведеним арбалетом у руках.

– Два!

– Мідний королю… Візьми…

Він хотів би приборкати, притримати свій язик, але слова не належали йому. Вони текли мимо його волі.

– Три!

Дарунок мигнув. Арбалет у його руках смикнувся. Нічого не відбулося.

– …що ціную!

– Стріляй! – закричав Ілімар. – В ім’я Мірте, стріляй! Урятуй нас! Урятуй нас усіх!

Дарунок сидів, уклякнувши, дивлячись на Розвіяра, єдиний з усіх витримуючи його погляд. Маленький палець завмер на спусковому гачку.

– Подай… – Розвіяра охопив жах, рівного якому він не знав ніколи в житті.

– Стріляй! Стріляй! – ніби крізь вату у вухах, доносились до нього крики Золотих.

Дарунок ледь-ледь похитав головою. Він дивився на Розвіяра, в очах були біль і любов, сльози й рішучість: пострілу не буде.

– Що… потребу…

Він побачив – або йому здалося, що бачить, – як величезна чорна долоня нависає над Дарунком, збираючись накрити його навіки. Дрижало повітря; до невідворотного лишився один звук.

Арбалет упаде на підлогу. Хлопчик щезне. Відкриється нове знання. Підіймається курна завіса, заллється світлом найдальший куточок свідомості. Побіжать білки по колосковому полю, рудий потік, хвости й круглі спини…

– Ні!

Він кинувся вперед, ніби бажаючи прикрити Дарунка собою.

Упав на підлогу арбалет.

– Не займи, що я ціную!

Йому здалося, що згори навалився олійний прес. Перевернувся світ, і все змінилось. Голий і голодний, раб над рабами, він вріс у землю смердючого склепу, де днями й ночами скрипить коловорот, і батіг гуляє по худющих спинах. Нікчема, тварюка, яка втратила навички мови, забула своє ім’я – Розвіяр… «Що тобі треба?»

– Не займи, що ціную!

Єдине слово – «пам’ять» – намальоване кіптявою на брудній вологій стіні. І знову батіг, і дзвякає ланцюг, і густішає морок.

«Що тобі треба?»

– Нічого! У мене все є!

«Свобода? Сонце?»

– Не займи, що ціную! Не віддам!

Олійний прес навалився, і затріщали кістки. Розвіяр щосили вчепився в хлопчика, відчуваючи, як той вислизає з рук.

Вислизає.

* * *

Член Ради Гідних Ілімар писав у своїх мемуарах: «Ніхто з нас не усвідомлював тоді, що відбувається. Ніхто не розумів до кінця, яка жахлива доля нам усім випала. Набагато пізніше ми дізналися з розповідей і книжок, чого вдалось уникнути в той день і кому ми зобов’язані своїм визволенням… А тоді ми тільки бачили, як гекса стискає в обіймах хлопчика-звіруїна, ніби збираючись переламати йому кістки, і велить йому стріляти, але хлопчик не скоряється… До речі кажучи, не підкоритися цьому гекса ні в кого з нас не було можливості…

Дитина розповідала пізніше, що по нього буцімто прийшло чудовисько, але гекса його прогнав… Сам гекса не приходив до тями декілька годин і метався так жахливо, що ми боялись до нього наблизитись… В усьому цьому була замішана магія, але жінка-маг не показувалася зі своєї кімнати, а старший звіруїн був сам приголомшений усім. Зважаючи на жахливий моральний стан, у якому ми всі були, ця подія здалася нам провісником нового зла. Однак не минуло й двох днів, як страшні люди пішли з нашої гавані, і дим їхніх чорних кораблів розтанув на обрії…»

* * *

Човен ударився днищем об камінний виступ. Розвіяр переліз через борт, по пояс пішов у холодну воду, намацав ногами тверде й вибрався на берег:

– Повертайтесь. Мені треба побути самому.

Не озираючись, попрямував по схилу вгору; маяк був кістяний, чи то голка велетенського морського їжака, чи то прямий бивень, порожній зсередини. Гнилі дерев’яні сходи вели нагору, біля входу стояла чорна бочка під кришкою. Пахло мастилом і водоростями.

Зігнувшись, Розвіяр зазирнув під мушлю величезного молюска, але там нікого не було, тільки гіркою лежала купа ганчір’я. Він випрямився й озирнувся. Мірте сяяв на обрії, далекий, недосяжний.

Розвіяр сів на холодний камінь, притулився до скелі спиною й заплющив очі. На маяку не можна вмерти з голоду – риба, водорості… На маяку ніколи не буває темно. Не вийшло б мастило в бочці, не забувати б поправляти ґніт. Напевно, щось схоже відчував старий Маяк, уперше ступаючи на цей острів. Треба побути самому… Довго. Дуже довго.

Човен пішов за скелю, але він відчував – вони поряд. Не повертаються на корабель. Чекають, коли він покличе; не зважуються не послухатись – і не можуть виконати наказ.

«Тебе звати Яска, – сказав тоді Лукс. – Ти моя дружина. І ти не втечеш від мене. Я наново розповім тобі кожний твій день… Від того самого ранку, як ти народилася в селищі на Камінній Стрілці. Як росла, як стала магом, як відкривала й закривала лялькам очі… Як ти боролась, і як зняла прокляття з цілого народу, і як народила сина. Я розповім тобі твоє життя, і ти все пригадаєш. Усе буде знову, Яско. Віриш мені?»

Розвіяр пригадав, як Яска усміхнулась у відповідь на ці слова. Відкрито, здивовано, щасливо – як за молодих літ.

Вони живі й здорові. Вони і є його життя. Його життя нехай іде, вільне, а він залишиться тут – покутувати провину, яку спокутувати несила людині.

І Мірте на обрії. І ревіння полум’я над головою. Але вони – вони живі й здорові, і місто стоїть, як раніше, дивиться у води затоки…

– Розвіяре?

Він розплющив очі.

Вони все-таки не послухались; човен погойдувався на воді неподалік від берега. Біля води на вологих каменях стояв Дарунок, скуйовджений, дивно дорослий, схожий на молодого Лукса.

– Я ж просив дати мені спокій.

– Вибач. – Дарунок сунувся до нього, легко ступаючи широкими лапами по гострому камінню. – Тільки… Поглянь, що я для тебе знайшов.

На його простягнутих долонях лежав окраєць хліба, світло-сірий, зі смаглою блискучою скоринкою.
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